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Выпуская въ свЪтъ свой новый трудъ подъ заглавіемъ 
«Обстоятельное библографическое описаніе», я, какъ и ран%е, 
имБлъ въ виду главнымъ образомъ любителей и собирателей 
книжныхъ рБдкостей, а также и всБхъ тБхъ, кто интересуется 
успБхами нашей отечественной библюграфли. 

Не преслЬдуя никакихъ практическихъ цБлей и не пред: 
назначая даже свое изланіе для продажи, я стремился исключи- 
тельно къ тому, чтобы по мЪрЪ силъ и возможности принести 
свою, хотя малую, долю пользы для усп$ха и процв+танія pyc- 
ской библіографіи. Насколько достигъ я своей цфли—судить не 
мн: это опред$лятъ сами любители, —но съ своей стороны я 
употребилъ все зависящее отъ меня къ тому, чтобы новый 
трудъ мой былъ какъ можно полн%е и обстоятельн%е составленъ 
и вполн$ могъ бы соотвфтствовать своему назначен: то есть, 
удовлетворять любопытству и служить пособіемъ любителей книж- 
ныхъ рБдкостей, а въ особенности для тБхъ, кто только-что 
начинаетъ составлять библютеку русскихъ рБдкихъ книгъ. 

Въ настоящее изданіе, подобно предыдущимъ, мною вне- 
сены только TÈ изъ книгь, которыя въ дЪйствительности яв: 
ляются рБдкими и замфчательными, и почти о каждой изъ нихъ 
пом5щены указанія и разъясненія, почему OHS таковыми CYH- 
таются, а также о большинствЪ изъ нихъ сообщены и цБны, по 
которымъ прюбрфтались мною эти книги, или-же та цфна, по 
которой ланная книга цБнится любителями или книготорговцами, 

Въ «Обстоятельное библіографическое описаніе» вошли 
частью ТБ изъ книгъ, которыя ранЂе были помфшены мною въ 
предыдущихъ изданіяхъ; но большинство изъ описанныхъ здфсь 
книгь—помфщены впервые, а нБкоторыя изъ нихъ-—даже HH- 
гдБ до сего ни описаны, ни указаны не были. ТБ книги, ко- 


торыя описаны были въ моихъ прежнихъ изданіяхъ, снова по- 
мЬщены мною здБсь потому, что самыя описанія ихъ значительно 
дополнены и кром того—изъ многихъ сдБланы перепечатки, 
которыхъ въ прежнихъ изданіяхъ не было. 

Независимо отъ частичныхъ перепечатокъ, въ настоящемъ 
издани помфщены перепечатки многихъ болБе рБдкихъ и инте- 
ресныхъ книгъ полностью, и потому эти книги могутъ вполн$ 
замБнить собою подлинники. | 

Какъ и прежнія мои «Описанія» —настоящее также состав- 
лено мною въ алфавитномъ порядкЪ, по первой буквЪ въ Ha- 
зваши книги, 


„Члексавдръ Бурцевъ. 


На страницахъ предлагаемаго мною «Обстоятельнаго библіографи- 

ческаго описаня рЪдкихъ и замЗчательныхъ книгъ», въ виду 

чрезвычайной р3дкости и исключительно ради бибщограхиче- 

скаго интереса, мною перепечатаны также изъ слова въ слово . 

и съ свохранешемъ ореографи подлинника слфдующя pBAKIA 
КНИГИ и статьи. 


1. Апологія, или защитительное раз- 
суждеше о родЪ человЗческомъ. Соч. 
Д‘Аркъ. Т. I, стр. 21. 


2. Аптека домашняя и дорожная, JÈ- 
карями пересмотрънная, вмЪстЪ съ пол- 
нымъ спискомъ бЪлья для хозяйствъ и 
путешествующихъ, также и съ таблицею 
доходовъ и расходовъ и съ всегдашнимъ 
календаремъ. Соч. Арндта. T. I, стр. 30. 


3. Приключеніе Густава ПІ, короля 
шведскаго, 1788 года іюля 6 дня. Т. І, 
стр. 47. 


4. Манифестъ о вступленіи непріятеля 
въ предълы нашего отечества. 1812 г. 


5. Манифестъ объ освобожденіи кре- 
стьянъ оть крВпостной зависимости. 
1861 г. Т. І, стр. 65. 


6. Вадимъ Новгородск.й. Трагедія въ 
стихахъ, въ пяти дЪйствіяхъ. Соч. Як. 
Княжнинымъ. Т. І, стр. 87. 


7. Взятіе Москвы. Во всенародное из- 
вЪстіе. Т. І, стр. 114. 


8. Воинскій уставъ. составленный и 
посвященный Петру Великому генераломъ 
Вейде, въ 1698 г. Т. І, стр. 129. 


9. Волшебный фонарь. 1817 г. Т. I, 
стр. 139. 


10. Ганцъ Кюхельгартенъ. Идиллія въ 
картинахъ. Сочиненіе В. Алова. Т. I, 
стр. 187. 


11. Гимнъ при берегахъ ДнћЪпра. Т. I, 
стр. 208. 
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12. ДвЪнадцать спящихъ будочниковъ. 
Соч. Фитюлькина. Т. I, стр. 221. 


13. ДвЪ эпистолы А. Сумарокова. Т. I, 
стр. 231. 


14. Донъ-Педро-Прокодуранте или на- 
казанной бездъльникъ. Комедія. Соч, 
Калдерона де-ла-Барка. T. I, стр. 263. 


15. Дружескій совЪтъ BCBMb TBM, 
до кого сіе касаться можетъ. Т. П, стр. 331. 


16. Духовный рыцарь, или ищущій 
премудрости. Соч. Лопухина. 5791 (1791). 
Т. П, стр. 358. | 


17. Девятнадцатый вЪъкъ. Т. П, стр. 877. 


18. Жизнь и похожденія россійскаго 
Картуша, именуемаго Каина. Т. П. стр. 407. 


19. Жизнь принцессы Анны, прави- 
тельницы Россіи. Т. П, стр. 426. 


20. Житіе Өедора Васильевича Уша- 
кова. Соч. А. Н. Радищева. Т. П, стр. 8. 


21. ИзвЪъстіе о древностяхъ славяно- 
русскихъ и объ Игнат ӨерапонтовичЪ 
ӨерапонтовЊ. Т. П, стр. 557. 


22. Ироическая пЪснь о походЪ на 
половцевъ удВльнаго князя Новгорода- 
СЗверскаго Игоря Святославича, писан- 
ная старинвымъ русскимъ языкомъ, въ 
исходв XII столЪтія. Т. П, стр. 560. 


23. Искусство брать взятки. Восточная 
сказка. Т. П, стр. 580. 


24. Исторія блохи. Т. H, стр. 597. 


25. Исторія о отцЪхъ и страдальцЪхъ 
соловецкихъ. Т. П, стр. 623. 


26. Собраніе разныхъ Каиновыхъ NË- 
сенъ. Т. Ш, етр. 11. 


27. Воспоминанія о нашествіи татаръ. 
Т. Ш, стр. 81. 


28. Историческія свЪдЪнія о cerb Ko- 
ломенскомъ. Т. Ш, стр. 55. 


29. Кабалистическій оракулъ. Т. Ш, 
стр. 77. 


30. О государствЪ русскомъ. Т. Ш, 
стр. 40. 


31. Опасный сосЪдъ. Стихотвореніе В. 
Л. Пушкина. Т. IV, стр. 131. 


32. Описаніе вши. Каржавина. Т. IV, 
стр. 149. 


33. Описаше курицы. Т. ІУ, стр. 173. 


34. Описаніе происхожденія дълъ и 
сокрушенія 310054, бунтовщика и само- 
званца Емельки Пугачева. Т. ГҮ, стр. 186. 


85. О происхожденіи приказныхъ крюч- 
ковъ. Т. IV, стр. 205. 


36. Опытъ о просвъщеніи относительно 
къ Россіи. Соч. Ив. Пнина. Т. ІУ, стр. 220. 


37. Отрывки, Каминъ и ручеекъ. Т. IV, 
стр. 265. 


38. Прошедшій годъ въ русской исто- 
ри. Статья Погодина. Т. V, стр. 9. 


39. Письмо къ другу, жительствую- 
щему въ ТобольскЪ по долгу званія :сво- 
его. Т. V, стр. 52. 


40. Повзсти Вильгельма, извощика Ia- 
рижскаго. Т. V, стр. 70. 


41. Подарокъ дћтямъ въ память 1812 
года. Т. V, стр. 93. 


42. Подарокъ ученымъ на 1834 TON. 
Т. Y, стр. 112. 


48. Подлинное обстоятельное описаніе 
построеннаго въ Спб. въ генварћ мЪсяцћв 
1740 года Ледянаго дома. Т. V, стр. 119. 


44. Польскій катехизисъ. Т. V, стр. 151. 


45. Посланіе къ слугамъ моимъ: Шу- 
милову, Ваньк%Ъ и Петрушк%. Т. У, стр. 163. 


46. Пригожая повариха, или похожде- 
Hie развратной женщины. Т. V, стр. 187. 


47. Путешествіе изъ Петербурга въ 
Москву, А. Радищева. Т. V, стр. 239. 


48. Путешествіе NN въ Парижъ и Лон- 
донъ. Т. V, стр. 339. 


49. Райская птичка. Т. УТ, стр. 22. 
50. Pub И. С. Аксакова. Т. V1, стр. 110. 


51. Сказка о Горз-БогатырЪ Косомето- 
вичЗ. Т. VI, стр. 156. 


52. Сонъ статскаго совътника Попова. 
Т. ҮІ, етр. 298. 


53. Стихотворное прошеніе священ- 
ника Василія Сиротина. Т. ҮІ, стр. 281. 


54. Тайна противунелћпаго общества. 
Т. УП, стр. 3. 


55. Торжествующая Минерва. Обще- 
народное зрћлище. Т. УП, стр. 27. 


56. Турусы на колесахъ. Т. УП, стр. 54. 


57. Химическая псалтирь. Т. УП, стр.67. 
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1. Абевега русскихъ суевЪрій, идоло- 
поклонничества, жертвоприношеній, сва- 
дебныхъ простонародныхъ обрядовъ, KOJ- 
довства, шеманства и проч. — Сочинеше 
М. Z. иждивевіемъ Ф. Гиппіуса; печатано 
въ МосквЪ, въ типографіи содержателя 
Ф. Гиппіуса. 1786 года. —Въ 8 д. Л., 326 стр. 





Чулковъ, М, Д. 


Поәтъ, прозаикъ и историкъ; написалъ 
„Исторію русской торговли“ въ 21 томЪ въ 
4 д. л. М. 1781—1788. 

Этоть трудолюбивый писатель скончался 
въ 1793 г. Bb Москвз.—Изъ собранія портре- 
товъ Д. Ровинскаго. 


Весьма ръдкая въ настоящее время книга 
«Абевега русскихъ суевърій», въ хорошо сохранив- 
шихся экземплярахъ,—почти ненаходима. Издатель 






этой книги былъ одинъ изъ извфетныхь писателей 
ХУШ столтія Михаиль Дмитріевичъ Чулковъ. 
Первое изданіе этой книги напечатано въ МосквЪ, 
въ 1782 году, подъ заглавемъ «Словарь русекихъ 
сүсвърій», и второе издане напечатано тоже BD 
Москвъ, въ 1786 году, но здфеь значительно 
увеличенное; между прочимъ, довольно обширная 
глава носвящаетея браку, въ которой обозрваются 
любопытные свадебные обряды многихъ народов? 
Росси. Это изданіе считается въ настоящее время 
рБдкимъ. См. «Опыть росейской библографи» 
В. Сопикова за № 1743. 

Купленъ мною экземиляръ за 7 руб. (хорошо 
сохранившийся. 

«Михаилъ Дмитріевичъ Чулковъ, надворный co- 
вЪтникъ и сенатскій секретарь, обучался одним? 
только началамъ русской словесности въ Москов- 
скомъ универентетБ, но вскор$ изъ онаго ностунилъ 
въ статскую службу, въ которой и находилея до 
самой своей смерти. Не смотря па занятія свои 
по должности и малое ученіе, онъ съ самыхъ 
молодыхъ AGTH чувствовалъ въ себЪ непреодолимую 
склонность къ чтенію и упражненю въ россійекомъ 
слог, и писаль почти безпрестанно сочиненя 
всякаго рода. Около 20 лБть возраста своего, 
отмЪчалъ онъ уже себя многими нзрадными стихо- 
творепіями и романами, и склоненъ. быль къ кри- 
тическимъ и сатнрическимъ сочиненіямъ, HO Bb 
созрфлыхъ лБтахъ обратилъ все свое вниманіе къ 
законовъднію, и трудился надъ сочиненіемъ сего 
рода нужныхъ книгъ. И вообще-же, изданныя имъ 
книги селфдующия: 

1) Краткій миөологическій словарь. 1767 г. Сиб. 

2) Еженедфльное сочиненіе — «И то, и се», 
1769 г. Сиб. 


3) Плачевное падене стихотворца. Сатириче- 
ская поэма, нрипечатанная къ вышеупомянутому 
еженедфльному сочиненію, и потомъ изд. особо, въ 
Спб., 1775 r., еъ приложеніемъ стиховъ-—«На ка- 
чели, на семикъ, и на маслянницу». 

4) ЕжемЪеячное еочиненіе — «Парнаскій mu- 
ПИТИЛЬНИКЪ». 

5) Пригожая повариха, или похожденія pas- 
вратной женщины. Haney. 1770 r Сиб. 

6) Похождеше Ахиллево, подъ именемъ Пирры, 
до Троянской осады. 1788 г. 

T) Собраніе разныхь пфсенъ. 4 части. 1780 г. 
Москва. 

8) Сказки pycckin народныя о богатыряхъ и 
проч. 10 частей. 1780 г. Москва. 

9) Историческое описаніе росеійской торговли. 
Книга въ 7 частяхъ, въ 21 томахъ въ 4 д. листа. 
Состав. изъ коммерческихъ указовъ, уставовъ, та- 
рифов». 1788. 

10) Адевега, или словарь руескихъ cyeBbpiit. 

11) Славянскихъ сказокъ, или пересмфшекъ,—— 
5 частей. Напечат. 1789 г. Москва. 

12) Древшя сказки славянъ древлянскихъ, или 
вечерніе часы, въ 6 частяхъ. 1787 г. Москва. 

13) Краткая росеійекая исторія коммерцін. 
1788 г. Москва. 

14) Экономичесыя записки для всегдашняго HC- 
нолнешя въ деревняхъ прикащику. 1778 г. Москва. 

15) Словарь учрежденныхь въ Россі ярмарокъ, 
взятый изъ неторич. онисаній россійской торговли. 
Напечат. 1788 г. Москва. 

16) Паставленіе, необходимо-нужное для күнцовъ, 
а особливо для молодыхь людей. Нанечат. 1788 г. 
Москва. 

17) (ельскій лечебникъ, или словарь врачева- 
нія болБзней, бывающихь въ por человфческомъ, 
расположенный по азбукЪ, 4 части напечатаны 
въ Москве cb 1789-—1790 г.; пятая часть отъ 
буквы Л— М— издана уже по смерти его, тамъ-же, 
1804 г. Beb въ 4 д. л. — Но книга осталась 
неокопченная. 

Онъ предиринялъ было съ Михаиломъ Поповым? 
сочинить и Россійскій лекенконъ, но только началъ 
ОНЫЙ. 

Сей трудолюбивый 
1793 г. въ Mocks. 

См. «Словарь свфтскихь писателей» митр. 
Евгенія, стр. 24-я. 


писатель скончался Bb 
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2. Аврора. КжемВсячное изданіе. Mo- 
сква, въ типографии Хр. Шимбаха, 1805— 
1806 r.r.—Bb 12 д. л., 3 части. (6 №№). 
Часть 1-я 293, часть 2-я 285 и часть 3-я 
107—206 стр. 


Издателями «Авроры» были профессора Мос- 
ковекаго универентета Рейхардтъ и де-Сангленъ; о 
сотрудникахъ-же нћтъ указан. 


Этоть чрезвычайно редкостный ежемфеячный 
жүрналъ началъ выходить въ конц 1805 года. 
Первая книжка «Авроры» была вынущена 2-го 
октября; вторая 4-го ноября; третья б-го декабря; 
четвертая 5-го января 1800 r.: нятая 25-го фе- 
враля и шестая книжка — 21 мая. Подоненая цфна 
журнала была объявлена въ МосквБ по 10 руб., 
а съ пересылкою въ другіе города по 12 руб. Въ 
журнал были помфщены слфдующия весьма любо- 
пытныя статьн. Въ 1-мъ №: 1) Къ читателямъ. 
О древней и новой поэзи. 2) О предметахъ, OT- 
носящихея къ археологи, а особливо о Соркофагћ 
Александра великаго. 4) Фридрихъ Шиллеръ, эсте- 
тическая н философическая характеристика его 
твореній. Во 2-мъ № 1) Фридрихъ Шиллеръ (про- 
долженіе). 2) угоизмъ. 3) Taxis миоуты. 4) Кремль. 
5) Новое открытіе о железной маск. Въ 3-мъ 
№: 1) Фгоизмъ (иродолженіе). 2) Паралель между 
Вольтеромъ и Руссо. 3) Чувство россіянива при 
нявфетм о побЪдВ, одержанной надъ французами 
при КремлЁ и 4) Взглядъь па нынфинюю войну. 
Въ 4-мь №: 1) Мысли при наступленін новаго 
года. 2) Эгоизмъ (продолженіе). 3) Почему миөо- 
логическіе вымыслы для насъ столько занимательны. 
4) Психологія. 5) Стихи къ... Въ 5-мъ №: 1) dro- 
измъ (окончаніе). 2) Сонъ Галилеевъ. 3) Руссый 
апекдотъ. 4) 0 сказкахъ н романахъ (продолжен). 
5) Умирающій лебедь (изъ Гердера). 6) Восточная 
литература. 7) НЪчто о воинскомъ искусствВ Apes- 
нихъ и новыхь временъ, съ прибавлешемъ хара- 
ктеристики французскихъ, австрійекихъ и русекихъ 
солдатъ. 8) Ночь (статья присланная). Въ 6-мъ 
№: 1) Невольники (продолжен). 2) Храмой wy- 
равль. З) 0 храмахъ въ древнемъ РимЪ. 4) Во- 
сточная притча. 5) Ноходъ кн. Н. Д. Циціанова 
въ Карабасскую область противъ Бабакона Сардаря 
(окончаніе). 6) 0 новой рейнской конференщи и 
7) Слово русскаго крестьянамъ при случа$ рекрут- 
скнхъ наборовъ. 1806 году. 


2. Автографъ Св. Өеодосія Углицкаго. 
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З. Автобіографическія записки Дми- 
трія Борисовича Мертваго; 1760 — 1824 
годъ. Москва, типографія Т. Puch. 1867 
года.—Въ 8 д. л., ХШ-З35 етр. 

Записки Дмитрія Борисовича Мертваго отпеча- 
таны были въ количеств: 200 экземпляровъ, изъ 
тетрадей—8-й и 9-й «Рүсскаго Архива» 1867 г. 
Записки Д. Б. Мертваго сообщены были въ «Руесый 
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1857 г. № 1 и тамъ-же сообщено слћ- 
дующее біографическое свфдфн!е объ автор записокъ, 
составленное братомъ его С. Б. Мертваго.—« Дмитрій 
Петровичъ Мертваго родился 1760 года августа 
5-го. Въ службу ветупилъ Bb 1775 году. (Съ 
1787 по 1797 rog» былъ совБтникомъ уфимекаго 
намфстническаго правленія. Д?Фятельность и cupa- 
ведливоеть его надолго сохранились въ памяти 


CTHHE'S » 


Архивъ» академикомъ В. П. Безобразовымъ, ко-| веЁхъ сословій туберніи. Съ 1797 no 1802 rox» 


торому и принадлежитъ самая рукопись. 


быль членомъ провантской экспедищи, гдБ своими 


Начало записокъ—именно, разеказъ о Пугачев- ! достоинствами и способностями обратилъ на себя 
щинё— было уже напечатано въ «Русскомъ Въ- | вниманіе общества и сталь извБстенъ императору 
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Павлу. Въ 1802 году ‘опредБленъ начальником | 


поступившихъ въ казенное управлене Крымекихъ 
соляныхъ промыслов, въ 1803 году Таврическимъ 
гражданекимъ губернаторомъ. Въ 1807 г. генераль- 
провантмейстеромъ. Вл, 1810 г. уволенъ по npo- 
шенію отъ службы. Въ 1817 тода назначенъ 
сенаторомъ въ Москву, rah и скончался 23-го іюня 
1824 г.». 


4. Аглая. Москва. Въ университетской | 


типографіи, у Редигера и Клаудія, 1791 
года. Издане 2-е, въ 8 д. л. Книжка 1-я 
145, книжка 2-я 192 стр. 





Карамзинъ Н. М. 


Знаменитый русскій историкъ. Р. 1 декабря 
1766 r., ум. 22 мая 1826 г. —Съ грав. Уткина. 


Литературный сборник», «Аглая» издавалея зна- 
менитымь исторюграфомъ Наколаемъ Михайловичем 
Карамзннымъ, который помфщаль въ немъ свон 
сочипенія въ стихахь и прозв. Этого сборника, 
едБлавтагоея теперь библіографическою рБдкостью, 
издано было только 2 книжки, и нфкоторыя статьи 
изъ оной переведены на нфмецый языкъ, и на- 


печатаны въ Marash въ 1805 году. По рбдкостн' 


этой замфчательной книги, прилагаю изъ оной 


выписку. См. 143 стр. XIV: «Разлука». 


Видъ прелестной, милы взоры, 
Вы скрываетесь отъ глазъ: 
РБки и лфса и горы 
Разлучать на долго насъ. 


Сладко было спознаваться 
Мн любезная съ тобой; 
Горько, горько, —разставаться, 
Горько, —будто-бы съ душой! 


Сердце ноетъ, духъ томится; 
Кровь то стынет, то кинить; 
За елезой— слеза катится; 

Стонъ за стономъ велбдъ летить. 
(), несносное мученье! 

Что любезно, то терять. 

Медли, медли разлученье, 

Медли душу отнимать! 


НЪть отрады! Все теряю; 

Yach разлуки настаетъ; 

Стражду, мучусь, рвусь, рыдаю! 
Ахъ! прости.... прости мой свфгы... 
Во слезахъ, въ TOCK и скукЪ 
Продолжится жизнь моя. 

Будь спокойна ты въ разлук%, 
Пусть одинъ терзаюсь я! 


| 

| 

| См. «Опыть росеійской библюграфи, или 
ror словарь сочинешй и переводовъ» Василія 
(сопикова, за № 3771. Есть у Як. Березина-Ширяева, 
1873 года, стр. 291, сказано, что: «еборникъ 
«Аглая» въ настоящее время составляеть библіо- 
‚графическую phakocth». Мною купленъ экземиляръ 
за З рубля. 


5. Агатонъ или картина философи- 
ческая нравовъ и обычаевъ греческихъ. 
Сочиненіе Виланда. Переводъ съ нЪмец- 
каго языка. Москва, въ университетской 
типографіи Новикова, 1783—1784 г.г. 4 
части Bb 12 д. л, часть I-A 364 CTP., 
часть Il-a 4+484 crp, часть Il-a 44-399 
стр., часть [V-a 4+361 стр. 

Эта книга переведена на руссый языкъ и INO- 
священа. дедоромъ Сапожниковымъ графу Александру 
Романовичу Воронцову. Въ ней очень подробно 
описываются похол:денія и paina приключеня 
Агатона въ Авинахъ, и вообще предъ читателемъ 
развертывается современная картина нравовъ и 
обычаевъ древнихь грековъ. 

Книга эта была напечатана у Новикова, и по 
выходф въ свфть--скорю была распродана; въ Ha- 
стоящее время она принадлежить къ числу книж- 
ных» рубдкостей. 
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(м. «Опытъ россійской библіографіи или полный 
словарь сочиненій и переводовъ» Василія Сопикова, 
сказано — рЕдка. — У Якова Березина-Ширяева — 
«Послфдне матеріалы для библіографін или описа- 
ніе книгъ, находящихся въ библіотекБ любителя 
NN», стр. 235-я, сказано: — «Книга рЁдкая». 


~ 6. Аделаида, первая Императрица Гер- 
манская. Хроника X столЪт!я, написанная 
игуменомъ Одилліономъ. Переведена съ 
французскаго *** Москва, въ типографіп 
А. Семена, при медико-хирургической 
акалеміи. 1838 года. —12°, 50 стр. 

Въ словар русскихъ писательницъ князя Н. 
Голицына (М. 1865) переводчицею этой книжки, 
напечатанной въ небольшомь числВ экземпляровъ, 
показана графиня Манковская. 

Означенная брошюрка въ настоящее время CO- 


ставляеть библіографическую  рЪдкость. См. въ 


ежемфеячное сочинеше, подъ заглавіемъ: «Адская 
почта или переписка хромоногова Obca ed 
кривымъ, каждаго мћеяца экземпляръ по 20 коп. ». 
По составленію и изданію «Адекой Почты» сотруд- 
никовъ у Эмина, какь видно, не было. Въ начал 
первой вышедшей книжки ЭФминымъ номфщено 
полемнческое обращене ко «Веякой Веячинћ» — 
тоже перюдическому изданию, издававшемуся Ka- 
зицкимъ; полемика эта была повторена и во BTO- 
рой книжкъ. ПредувЪдомленіе отъ издателя помфщено 
въ четвертой книжкЪ, м. октябрь, на стр. 201 — 
215. Въ нервой же книжк® находится довольно 
пространное обращене къ читателю: 

«Himba голову, отягощенную жестокою печалію, 
остался я ночевать въ трактир, какъ вдругъ 
үвидБлъ передъ собою двухъ господъ, одного Xpo- 
моногова, а другаго Криваго. Я въ зам. Бшательствћ 
спросилъ ихъ, что они мнф прикажутъ, и въ чемъ 
я HMB могу служить? Кривой господинь, подошедъ 


каталог Черткова, 1845 r., стр. 379.—Tennagu— | ко мнЪ, сказать: что я имъ весьма нуженъ; что 


«Книжныя рбдкости», стр. 108, № 172.—Князь 
Голицынъ—№ 2. 


7. Адская почта, или переписка хромо- 
ногаго Obca съ кривымъ.—ЕжемЗВсячное 
изданіе 1769 года, MBCAUDd юль--—декабрь. 
Издалъ въ свЪтъ, Я, напечаталъ злЪсь, 
8 д. Л., 385 стр. 

Издаваль Өедоръ Александровичь Эминъ, слу- 
жившій переводчикомъ въ кабинетБ министерства 
иностранныхъ дфлъ и знавший четырнадцать евро- 
пейскихъ и азіатекихъ языковъ. — Замфчательно 
то, что дминъ, прибывший въ Россію, — вовсе не 
зналъ русекаго языка, и чрезъ два года уже ro- 
ворилъ и писаль на немъ свободно. }минтъ, спустя 
три месяца но прекращеши этого журнала — 
умеръ. 

«Адской Почты» вышло шесть книжекъ: нервая 
въ іюлБ, а послБдняя—— шестая въ декабр 1769 
года. Къ концу каждой книжки, какъ добавлен, 
елБдовали «Адскія ВЕдомости »; особаго счета стра- 
ницъ для WAXD не было: цифра страниць шла 06- 
mas, послБдовательная. Первая книжка «Адекой 
Почты», въ то же время, была перепечатана вновь. — 
O выход этого журнала въ «Спб. Bhi» № 53 
Joan 3 дня 1769 r., было помЪщено такое объяв- 
леніе: «Въ луговой Миліонной, въ дом директора 
Савы Яковлева, у переплетчика Bere продается 





они вБрно служа долгое время республик адской, 
наконець отправлены въ посольство въ свЪфть; что 
каждый изъ нихъ будетъ жить въ особливомъ 
мБетБ, и будуть увфдомлять другь друга о всемъ 
ими видфиномъ, и что они оба очень честные 
Ohe. Мы знаемъ, продолжаль г. Кривой, что ты 
съ типографіями довольное имфешь знакомство; 
почему просимъ тебя, чтобы наши письма напе- 
чатавъ издаль въ евЪтъ. Теперь пошла мода на 
сочинителей: веБ пишутъ; такъ для чего жъ и Ha- 
шему брату не стараться о прюбуБтени почтеннаго 
имени авторства? Я, будучи весьма набоженъ и 
нфеколько суевфръ, не емБлъ ветупить въ договоръ 
Cb такими господами; что примфтя г. Кривой, 
усмЪхнувшись, сказать: конечно и ты такъ, какъ 
многіе иные неблагородныхь мыслей люди, думаешь 
о бБсахъ не весьма почтенно? Такъ, милостивый 
государь, отвфчаль я ему. Въ нашемъ город о. 
господахь чертяхь не очень хорошо говорять. 
Чортъ и Obeb, сказать мой гость, не все одно; 
это такія разныя вещи, какъ человћкъ и гоеподинъ. 
Си поелБднія слова г. Мриваго привели меня въ 
үжасъ ибо до ThXb поръ въ моемь домВ ни ro- 
сподъ, ни чертей не бывало, и я вельможъ обонхъ 
CHXD родовъ боялся; однако зная изъ наслышки, 
какъ опасны господа тБмъ, кои дерзнутъ едфлаться 
имъ оелушными, и изъ уравнешя г. Криваго то 
же думая и о бфеахъ, согласилея на нхъ требованіе, 


zsp 


и обБщалъ Bch ихъ переписки, которыхъ коши 
MHS пришлютъ, напечатавъ, сообщить публик. Ho 
какъ OHH мн денегъ на типографию не оставили, 
сказавъ, что евЪтъ, которому они много благо- 
дБяній дфлаютъ, за нихъ заплатитъ, то етан 
ежемфеячнаго изданія, кто полюбонытствуеть YH- 
тать оное, будеть продаваться за 20 копфекъ у 
Переплетчика Bere, живущаго въ малой Миліонной. 
Я думаю, что не будеть то публикЪ удивительно, 
что при мн въ трактир$ сошлися два адскіе ro- 
спода. Гора съ горою не сходится, а Obch съ 
Obcomb легко вездЂ сойтиея и содружиться можеть». 


8. Азбука гражданская, Cb нраво- 
ученіями отъ священнаго писанія, по 
алфавиту ізбранная. — Слыші сыне и 


Въ 1788 году «Адская Почта» была издана 


Петромъ Богдановичемъ вторымъ изданіемъ въ 
одно и то же время подъ двумя различными на- 
званіями: 1) Күрьеръ изъ Ада съ письмами, 
2) Адская почта при Курьерф изъ Ада съ 
письмами. Но изданіе это не даотъ понятія о 
первоначальномъ BHA «Адской Почты»: оно съ 
большими пропусками; писемъ очень многихъ He- 
достаетъ, а помфщенныя письма большею частью 
переиначены. Выброшены придисловія, составляющія 
самую существенную чаеть журнала, изъ которыхъ 
легко познаютея MIb и характеръ изданія. 


| вразумляіся. — Безъ означеня года и 
мЪста печати. На толстой сЪрой бумагЪ 


17 стр. 


АД СОАУ Aw 
ГА е 
CA 210 p> ia 


Факсимиле собственноручной подписи Петра I на оборотЪ 
переплета „Гражданской Азбуки“. 


Азбука эта, надо полагать, была нанечатана 
Иліей Кошевскимъ въ 1700 году, въ АмстердамЪ, 
въ своей собственной типографии, новымъ русскимъ 
шрифтомъ, который былъ вылить по заказу импе- 
ратора Петра Великаго, и быль привезенъ въ 
Россію въ 1708 году; но этотъ шрифтъ признанъ 
быль не вполнБ удобнымъ. Въ 1710 году 29 
января эта азбука была правлена собственною 
рукою императора Петра Великаго. Поэтому «Граж- 
данская азбука съ нравоученіями» составляеть BL 
настоящее время библюграфическую рёдкость, erh- 
довательно для большинства любителей-— недоступна. 


Но между Thm въ ней помфщено весьма любо- 
пытное нравоученіе, почему, я считаю не лишнимъ 
привести его здЪеь. 


А. 


Аще хощеті работаті Господеві, уготові душу 
твою во сміреніе. 

Ame премудрь будеш, себ премудрь будеші i 
іекреннымъ твоімъ. Ame золь бүдеші—единъ по- 
черинеші злая. 

Ame узріші разумва утренюі къ нему, і eTe- 
пені стезь его да третъ нога твоя. 


Б. 


Боіся Бога і царя і ніедіному же іхъ проті- 


віся. Безъ совфта нічтоже творі. 


I. 


Іереі почта? старшіхъ благовћі. 
Іконамъ покланяяся, не боготворі, но мысль 


Бу въ cwbxy вознесетъ гласъ своі мужь же |р первообразному возводі. 


мудръ едва мало осклабітея. 


В. 


Возлюбіші Господа Бога твоего веБмъ сердцемъ 
твоімъ і всею душею твоею і всею мыслію твоею. 


Въ він не мужаіся, въ црв не облічаі іскренняго. 
Все твореніе пріведетъ Богъ на судь. 


Г. 


Господа чті отъ праведныхъ трудовъ твоіхъ. 
Гортань еладокъ умножіть другі своя. 
Горе глаголющымъ (BBT TMY і TMY свЪть. 


il. 
До емерті подвгаея по ieriwb i Господь uo- 
можеть Ti. i 
Душа лукава погубіть стяжавшаго ю.—_Друга 
`.заступаті не ерамляіся. 


Е. 
Еліко высокъ есі, толіко еміряі себе. 
Единъ есть входь вемъ въ жітіе нодобенъ 
же і ісходъ. 
Есть молчаі, не імать бо отвфта і есть молчаі— 
Bhai время. 
Ж. 


Жертвы нечестівыхъ, мерзоеті Господеві. 
Жестоко слово, воздвізаетъ брань. 
Яите наше, яко сфнь преходітъ. 


8. 
° 

Злословяі отца ілі матерь, емертію да умретъ. 

Завість не вБеть почітаті полезнаго. 

Завістію діаволею смерть выде въ міръ. 

Знаі себе. 

Застун въ старості отца твоего, і не опечалі 
его. — Застуш глаголющу молчітъ всякое слово, 
вфеть бо увБщаті, аще i не можеть вЪщаті. 

И. 

Иже хранітъ своя уста, соблюдаетъ отъ печалі 
свою душу. 

Иже отвфщаеть прежде елышаня, студь ему 
веть. — 

Имже uber, совфта, падуть акі ліствіе, 


[долу подобно сребролюбія несытство. 


К. 


Кратко етупаніе, кратко сБданіе, кротокъ взорь, 
кротко слово тебф да будетъ. 

Конь уготовляетея въ день брані, a отъ Гос- 
поди ПОМОЩЬЬ. 

Конь неученъ свірБпъ, і сынъ самоволенъ 
блудникь будетъ. 


Л. 


Любяі своего сына, участитъ ему раны. 

Левъ ловить ловь, а rpbei дБлающихъ неправду. 

Лучше хлБбъ со сластью въ Mipb, нежелі домъ 
іеполненъ благо ео своромъ, 


М. 


Maja і дарове ослБиляютъ очі премудровыхъ. 
Мужъ двоязыченъ открыетъ совфты въ сонміщі. 
Мужъ яръ прітворяетъ евары. 


Н. 


Небо высоко, земля шірока, сердце же. ца- 
рево не облічно. 

Не оправдаі себЪ передъ Богомъ, і паче царя 
не мүдріся. 

Не буді скоръ языкомъ твоімъ, і лБнивъ і 
слабъ въ дфлахъ твоіхъ. 


0. 


Очі Господні тмамі свфтлЬши солнца есть, npo- 
зірающе вея пути человБчі. 

Огнь палящъ угасіть вода, і мілостыня 0чі- 
стіть rpÈxi. 

Обыкло покараті не хотящхъ насілетво давіть 
00 сіе і еполіны многі. 


П. 


Предъ человфкомъ жівоть і смерть і еже 
ізволить  дастея ему премудрость смиреннаго, 
вознесетъ главу его і посред велможъ посадітъ 
его.Помні судь, чаі отвБта, і воздаянія по 
дБламъ. 


Р. 


Разум яко о вефхъ сіхь прведеть bork на 
судъ.—_Раба разуміева да любіть душа твоя і не 
imi его свободы. 

Рвене і ярость умаляють дни. 


C. 
Слава царева, чтіті повелфня его. 
CTYAL отцу ненаказанъ сынъ. 
СогрБшилъ лі есі, не пріложь ктому іо преж- 
дніхъ ті помоліся. 
T. 


Tainy цареву добро храніті. 

Терифлівь мужъ лучше 1мущаго наук. 

Тіха дателя adit, bors. 

>: 

Уста царя сохрані, io словесахь клятвы Бо- 
жія не тшіся. 

Убога горда, богата лжіва і стара прелюбод'Вя 
возненавідЪхъ. 

Удерживаяі мзду отъ наемнікъ, яко пролівая 


кровь. 
Ф. 


Філософіа істіна есть, еже помни! смерть. 
Фарісеіскағо тщеславія огребаіся. 
Фараонітекая жестокость отофга. 


Х. 


Хранітъ законъ сынъ разумны, а іже xpa- 


нить несытоеть, досождаетъ. 
Аранея буяго, да не прііеметі труда. 
Храні себя, паденію же братню не смся. 
^ 
CO. 
CD зрака нпознанъ будеть мужъ, і cpbreniew, 
лица познанъ будеть умны. 
Со крываі Tainy, погубляеть вфрность, і не іматъ 
обрБеті друга. 
CD ніщихь другомъ таятся богатыхъ двері, свЁтлы 
же дворы богатымъ любезны. 


Ц. 


Царь нремудръ утвер:кденіе есть людямъ. 

Цареві ложно нічтоже да глаголетея. 

Царю слово во мнозБ языцћ, во оскудени же 
людеі. поденіе CLIHOMY. 





Ч 
Чтыі отца, возвеселітся о чадЁхъ. 
Человћкъ премудръ молчіть до времене. 
Чада нрелюбодћевъ не совершена будетъ, і отъ 
закононрестунна ложа ChMA ізчезаегь. 


ПІ. 


ППрокъ путь вводя? въ пагубу, і мнозі суть 
ВХОДЯЩіЇ Bh Hero. 

Шумъ морекй—безумнаго слово: TaroTith брег, 
Не ТУЧШТЬ луга. 

Hlenornika н двоязычника подобаетъ KAT. 


Щ. 
Щедрь і мілостівъ Господь, но и правосуденъ. 
Щедраго рука не ocky cher. 
Щадітея праведнымъ богатство нечестівыхъ. 


Ю. 

Юзнікі въ темницВ посБщаті tunics. 

Юродомъ ближняго наріцаті блюдіся. 

Юдоліть і камня, часто каплющая канля; юрода 
же ие научить і вея мудрыхь кнігі. 

©. 

С) смерте, яко горька ті есть память чело- 
вБку мірну во imbuii его жвущу. 

С) коль лжівъ міръ, коль cabin человЪкъ, 
коль кратко время, коль долга вЪчность. 

C) коль страшенъ atb, коль любезенъ ра. 

Я. 

Якоже стремлеше водное, тако і сердце царево 
въ pyb Боже. 

Ярость царева посол смертень. 

Яждь яко человфкь і не разгребаї, да не воз- 
ненавидфнь будени. | 

| W., 

W aiai премудра, і возлюбигь тя. 

(И бічепіе нечестівому- = раны ему. 

W вещі, яже TE Wheth на нотреоу, не тяжиея. 


Я. 


Языкъ неправедна. люта окончания. 
Языченъ муль не ієправітея на землі. 
Языкъ мудрыхъ добрая свфеть, въ сердце же 
іхъ почет премудрость. 
КОНЕЦ. 


CÈ кто сохрашть сія i епасетея. 





| 
| 


9, Азбука столповыхъ. безлинейныхъ | чувства, въ противоположност другому стихотворенію 
знаковъ знаменнаго распЪва въ Poccin.— | Тегиера, известному подъ заглавіемъ: «Первое пріоб- 
Опытъ историко-техническаго изложен]я. menie св. тайн», гдф, какъ въ драм небесной, все 
Дим. Разумовскаго. Москва, въ типогра(фіи  дышет» высокимъ религіознымъ настроеніем'ь. 





В АЈ a | А ` 
sh. Рисъ. 1867 года—Въ 8 д. л. (Изъ, Наконецъ третье производеніе Тегнера, велико- 
книги „Церковное пъше въ Poccin“). дфиный намятникь народности, rth геній поэта 


Каждая страница азбуки состоить изъ трехь является во всей своей дивной Kpacorh и ЧҮДНОМЪ 
отдфленй. Въ neppow, (лЬвомь) отдфлеми помф-: величін — это его поэма Фритіофъ, переведенная 
щено назван безлинейныхь знаковь, присвоенное , почти на Bob евронейскіе языки. 


uD иЪвцами русскими. Во второмъ (среднемъ). Означенная кпижка (въ перевод Ознобишина) 
отдфлени находится начертаніе, или изображеніе въ настоящее время pharka. 

безлинейныхь знаковъ знаменнаго расибва. Въ Купленъ мною экземпляръ за З рубля. 
третьем, (правомт) отдфлеши показано ифвческое | 

значеніе безлинейныхъ знаковъ нотами квадратными. | 12. Аллегорическіе барельефы въ па- 


При семъ должно имёть въ виду значене квадрат-| МЯТЬ событ войны 1812, ` 1813 и 1814 
ныхь ноть въ богоелужебномъ ибши православной | годовъ, сочиненные и рисованные въ очер- 
греко-россійской церкви. Отношене  квадратныхь | КАХЪ графомъ Толстымъ, гравированные 
HOTS къ общепринятым музыкальным? знакамъ ^ ТКИНЫМЪ, 19 рисунковъ, съ русскими 
указано на стр. 85 и 86. ОИС и съ французскимъ объяс- 

‚Чительнымъ текстомъ. Напечатаны Bb 


10. Азбука Василя Бурцова. Напеча- ‘1818 году въ + д. л. 
тана въ СупраелЪ. 1781 года. — Въ 8 д. л.. Чистые и хорошо сохранившиеся экземпляры 
120 стр. Счетъ ихъ и помЪта по тетра- | cero изданія чрезвычайно BAKU. 
ДЯМЪ (коихъ T'o), внизу; въ KOHIUB—BH- (м. у Якова Березина-Ширяева, стр. 62-я, 
XOT. гдБ сказано, что no изданю—-очень pRAKH. 





«(ія богодухновенная книга, глаголемая азбука, 
имя Bh себЪ начальныя словенскія статиквы, TA- 13. Аллегорическое философическое 


кожде и нравоучителыіые слоги OTD свищеннаго | критическое сочипеніе г. Волтера. Пе- 


писанія, н похвала святому Константину философу, | оз сь францу SCRA ASDA И... 
нарицаемому въ миишескомъ Yab Кириллу: типом» Р... Печатано съ дозволенія Управы Бла- 


издана въ типографи Супрясльской въ Thro огь | ОЧИНІЯ, BD и типографии у Г. 
міроздапія 7289». Галченкова. Въ СанктпетербургЪ. 1784 
года.—Въ 8 д. л., 303 стр. 

11. Аксель. ПовЪеть Heain Тегнера въ 
русскомъ переводЪ Д. Озпобишина. Санкт | 
петербургъ, въ типограф!и коммиссіонера 
ИмцЕерлторской Академи Художествъ 
Гогенфельдена. 1861 года—Въ 8 д. a, 
13 стр. | 

За заглавнымъ лиетомъ слбдуеть посвящено 
OT переводчика. «Милому другу, ceerph моей Bap- 
Baph Петрови Базилевской». 





Повфеть Аксель-— одно изъ трехь замЪчатель- 
ныхъ поэтическихь создашй народнаго шведекаго 
поэта Исаін Ternepa (род. 13 ноября 1782 года, | 
а умеръ 2 ноября 1846 года). Въ этом» разеказ, | 
говорит Леузонъ-[едюкъ, изображена поэтомъ зем- ЗнаменитЪйп!Й литературный  дьятель 
пая драма. исполиенная глубокаго человфческаго | ХУШ въка —Съ фот. Везенберга. 





Волтеръ. Франсуа-Мари-Аруе. 


аз. | oen 


Въ этой чрезвычайно любопытной книг по- 
мфщепы слдфдующе, весьма оригинальные, разеказы 
Волтера: 

1) Бабабекъ и факиры или письмо одного 
турка. 2) Царь Бутанемй или до какой степени 
должно обманывать народъ. 3) Повфеть о добром”, 
брамицв. 4) Сколь опасно имфть разумъ. 5) Другое 
время, другія н мысли. 6) Тимонъ или доказательство, 
что науки повредили правы. 7) Философъ индЪИ- 
ской и Бостанжи или украшен города Кашемиры. 
8) Мемпонъ или человфческое умствоваше. 9) 0 
славв или разговоръ съ китайцемъ. 10) 0 араб- 
скихъ и индфйекихъ баеняхъ. 11) Carbine, судящіе 
о цвфтахъ. 12) Двое утЬшенныхь. 13) Микроме- 
roch, философическая повћеть. 14) Храмъ вкуса. 
15) Голоеь приходскаго попа въ суд за неволь- 
никовь манчжурскихь, притфененныхь монахами. 
16) Путешествя Скормендатовы. 17) Путешествие 
въ небо. 18) Сова и другія нтицы. 19) СмЪеь. 20) 
Королевскій набатъ для потревоженя Евронейскихъ 
Государей. 21) 0 самоубійетвъ. 22) Челобитная ко 
вефмъ судіямъ фращузекаго королевства. 23) Вонль 
народный. 24) Ода о суевёри. 25) Ода на Map. 


14. Алфавитъ собраный, риемами сло- 
женный отъ святыхъ писаній, изъ древ- 
нихъ реченій; на пользу BCBMb чтущимъ 
въ правой Bbpb сущимъ. Сочиненіе архі- 
епископа Јоанна Максимовича, напеча- 
танное въ Чернигов, 1705 года, въ листьъ. 

Въ началБ этой чрезвычайно рЪдкой книги 
слБдуетъ краткое посвященю дцаревичу АлексБю 
Петровичу. 

(м. Отчеть ИмперАТОРСКОЙ Публичной Du- 
оліотеки, за 1852 годъ, стран. 72-я, № 20-й. 

См. «Оныть россійской библіографін или полный 
словарь сочиненій и переводовъ» Bacuaia Сопикова. 


Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этого изданія рЪдки. 


Куплена мною книга за 5 


5 рублей. 

15. Алфавитно-справочный перечень 
государей русскихъ и замъчательнЪй- 
шихъ особъ ихъ крови. Составленъ М. 
Д. Хмыровымъ. Санктпетербургъ. 1870 
года. —Въ 8 д. л., 88 стр. 

На оборот заглавнаго листа ‘сказано: Въ ne- 
речень ITOTh, извлеченный сжато изъ болынаго, еще 


продолжаемаго, труда «Энциклопеди русскаго отече- 
ствовъдБнія» вошли отдельными статьями справки 
о времени рожденія и смерти, фактахъ жизни H 
BMberb погребенія тфла: а) веБхъ едино-и-главно- 
державствовавшихъ въ Россін оеобъ; 0) ихъ женъ; 
в) ихъ родичей нанболће зам'Бчательныхъ. Полное 
перечислене именъ и другія подробности въ «Не- 
речин» не помфщены, увеличили бы объемъ его 
несоотвётетвенно объему настоящаго издания. 


® 
Порядокъ изложенія «Перечня», для удобства 
справляющихея, принять алфавитный. 
Мой экземиляръ съ дополненіями Н. Л. Ширяева. 


16. Альбомъ изображеній святыхъ 
иконъ, издае хромолитографи Е. И. 
Фесенко. Одесса. 202 картины, въ 4 д. л. 

Это великолБоное издане Е. И. Фесенко еъ 
цБлыми сотнями прекраеныхъ хромолитографій, изо- 
Ораженій святыхь икону, даегь массу матеріала 
для изученя разныхъ проявленій русекаго искус- 
ства со стороны художественной формы св. иконъ. 

Купленъ мною экземиляръ хорошо сохранив- 
шійея, за 8 p., къ книжной торговлБ Семенова 
(въ (®етербургћ). 


17. Альбомъ литографированныхъ ри- 
сунковъ П. М. Боклевскаго. Kb counne- 
ніямъ Островекаго. Изданіе графа Куше- 
лева- Безбородко съ оригиналовъ П. М. 
Боклевскаго, рисованы на камнЪ П. Вик- 
торовымъ. Москва. Отпечатаны въ лито- 
графіи Боклевской; въ большой листъ. 


ЗО литографированныхь рисунковъ П. М. Bo- 
клевекаго къ пяти комедіямъ Островекаго: 1) He 
такъ живи какъ хочется. 2) БТдная невБета. 3) 
Не въ свои сани не садись. 4) БЪдность не порокъ. 
5) Свои люди сочтемся и 6) Къ сценамъ изъ EY- 
неческаго быта. 

Изданіе выходило HO выпускамъ, въ нечатныхъ 
облож:кахъ. Вефхь выпуековъ было шесть. 

П. М. Боклевекй быль очень даровитый xy- 
дожникъ, HO къ сожалбню участвоваль весьма 
въ немногихь изданіяхъ, н потому BC имъ H3- 
данные рисунки въ настоящее время считаются 
РЕДКИМИ. 

Купленъ мною экзенлярь хорошо сохранившийся 
за 12 р. 


ee, | 


18. Альбомъ гел1огравюръ съ картинъ 
русскихъ художниковъ. 24 листа геліо- 
гравюръ съ пояснительнымъ Kb нимъ 
текстомъ, составленнымъ профессоромъ 
Шварцемъ на русскомъ и французскомъ 
языкахъ. Въ листъ. Изданіе Кано, въ 
Mocks, 1886 года. 
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Евгеній Сю. 


Самый народный изъ французскихъ IH- 
сателей. Родился въ Парижз 10 декабря 
1804 г. 


Это роскошное изданіе было предпринято въ 
Mocksb въ 1886 году и издавалось выпусками; 
каждый выпускъ состоялъ изъ 2 гелогравюръ, Cb 
объяснительпымъ къ пимъ текстомъ. Альбомъ CO- 
стонть изъ 12 выпусковъ, содержащих въ себф 24 
геліогравюры и 12 листовъ объяснительнаго текста. 


Beb геліогравюры въ этомъ роекошномъ издан 
превосходно исполнены извфетнымъ артистическимт 
заведеніемъ BL Bbub г. Ангерера. 

Это изданіе въ хорошо сохранившихся экзем- 
плярахъ довольно ‘рфдка. Куплень мною экз. за 
18 руб. 


Кром этого въ моей библютек$ имфются еще 
слфдующя рБдкія художеств. изданія: 


19—34. 1!) Альбомъ Литографированныхъ pu- 
сунковъ П. М. Боклевскаго къ сочиненіямъ Остров- 
скаго: 5—къ ком. «Ббдность не порокъ», 5— 
къ ком. «Свон люди— сочтемся», 5— къ ком. «Не 
въ свон сани не садись», 5—къ «Сценамьъ изъ 
купеческаго быта», 5—къ ком. «Бфдная невфста» 
и 5—кь драмБ «Не такъ живи какъ хочется». 
Всего 30 литографй, въ листъ. 


Изданіе рЪдкое. 


Ауиленъ мною экземиляръ за 15 рублей. 


! 2) Альбомъ Московской Пушкинской выставки 
11880 года. Изданіе общества любителей россійской 
словесности, подъ ред. Льва Поливанова. Москва. 
1887 года. Съ 62-мя фотогравюрами и тремя по- 
| литннажами. 


| Купленъ мною экземилярь за 10 рублей. 


3) Виды старообрядческихь храмовь въ Мос- 
Альбом фотографій gr. in folio, въ шагре- 
невомъ футляр. 


Куплень мною экземиляръ за 30 рублей. 


4) Альбомъ Городскихъ рядовъ въ Mocks, 
изд. Найденова. Въ листъ 32 фотогравюры. Москва. 
189.) года. Въ печ. обложк%. 


Куплень мною экземиляръ за 10 рублей. 


5) Виды нБкоторыхъ городекихъ мъстныхъ хра- 
мовъ, примЪҷательныхъ зданй и другихъ сооруже- 
ній города Москвы. Съ двумя прибавленіями. Изд. 
Н. Найденовымъ. Москва, 1884 года. Въ лиетъ. 


Изданіе рбдкое. 


Куплень мною экземиляръ Cb приложеніями 
за 40 рублей. 


6) Виды соборовъ, монастырей и церквей го- 
рода Москвы. Изд. Н. Найденовымъ. Москва. 1883 
года. —Въ болыи. листь 4 тома, съ 247 фотогра- 
вюрами. 


Хорошо сохранившіеся экземпляры цфнятся до 
20 руб. 


7) Снимки съ видовъ г. Москвы — 4 части и 
панорама Москвы. Изд. Н. Найденовымъ. Москва. 
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1866 года.—Въ больш. листъ, съ 208 фотогравю- 
рами, представляющими снимки со старинныхъ 
рЪдкихъ гравюръ. 


Это phakoe изданіе цфнитея до 30 рублей. 


8) Рисунки къ путешествію по Россіи римско- 
императорскаго посланника барова Мейерберга въ 
1661 и 1662 годахъ, представляющіе виды, на- 
родные обычаи, одфяшя, портреты и т. п. Изд. 
9. Аделунгъ. С.-Петербургъ. 1827 года. — Въ npo- 
долговатый листъ. (Особое гравированное заглавіе, 
литографиров. портретъ графа Румянцова и 64 ли- 
ста литографированныхъ видовъ, плановъ, портре- 
товъ и проч. 


время, смотря по степени сохранности, до 35 руб. 


9) Альбомъ видовъ г. Вологды: храмовъ, MO- 
настырей, нБкоторыхъ городскихъ местностей, npu- 
м'Бчат. здавій и другихъ сооруженій.—Въ 4 д. л. 
30 фотогравюръ. Вологда. 1884 года. 


Купленъ мною экземиляръ за 20 рублей. 


10) Альбомъ видовъ г. Тотьмы (Вологодской 
губерніи): храмовъ, монастырей и нЪкоторыхъ при- 
мБчательныхъ зданій. —Въ 4 д. л. Вологда. 1884 
года. 


Купленъ мною экземпляръ, въ г. ВологдЪ, за 
10 рублей. 


11) Альбомъ видовъ г. Сольвычегодска (Воло- 
годек. ry6.): храмовъ, монастырей и казенныхъ 
зданій.——Вологда. 1884 года.— Въ 4 д. л. 


Купленъ мною экземпляръ за 10 рублей, въ 
г. Вологд. 


12) Альбомъ видовъ Дюнисево-Глушицкаго Mo- 
настыря Вологодской епархіи Һадниковскаго уЪзда. 
Состонтъ изъ 10 фотогравюръ.— Въ 8 д. л. 


Купленъ мною экземпляръ за 8 рублей. 


Еа ЖА ———— e —_———————_———- е, 


года.—Въ листъ. Иллюстрированная обложка и 24 
рисунка. 


Купленъ мною экземпляръ за 10 рублей. 


14) Альбомъ изображеній святыхъ иконъ; H3- 
даніе хромолитографін Е. И. Фесенко. Одесса. 202 
картины.— Въ 4 д. л.—Изданіе прекрасно выпол- 
ненное. 


Куплень мною экземпляръ за 8 рублей. 


15) Альбомъ— Федору Николаевичу Depry. Ma- 


| мять искренней девятилфтней дружбы. Товарищу 
aged «Нива» 9 arbre. 


Это pbakoe изданіе WhHHTCA въ настоящее 
pee ‘ А T | Альбомъ состоить изъ 30 фотографическихъ 


 карточекъ русекихъ писателей и ученыхъ, въ CIÉ- 
дующемъ порядкф: К. Леонтьевъ, П. ГиБдичъ, В. 
Соловьевъ, Маркевичъ, В. П. Немировичъ-Данченко, 
А. Милюковъ, Крестовекій, Данилевскій, Костома- 
pos», Н. Соловьевъ, генераль Черняевъ, Фетъ 
(Шеншинъ), Плещеевъ, Д. Страховъ, Н. Соболев- 
скій и многіе др. 


16) Вечера на xytopb близь Диканьки. Посвя- 
щается Ero ИмпЕрАТОРСКОМУ Высочеству ГосудАРЮ 
НАСЛЪДНИКУ ЦЕСАРЕВИЧУ и Великому Князю AJER- 
САНДРУ АЛЕКСАНДРОВИЧУ, 4 вып. Иллюстрированное 
изданіе А. Н. Голяшкина. Москва. 1874 года. — 
Въ больш. листъ. 


Въ 1-мъ выпуск помфщена «Пропавшая rpa- 
мота», содержитъ въ себф б листовъ рисунковъ, 
слЕдүющихъ художниковъ: заглавный листъ — М. 
Н. Чичагова, академика К. А. Трутовскаго; П и 
Ш—академика К. А. Маковскаго; IV, V и VI— 
художника Прянишникова. 


2 выпускъ: «Страшная месть». Заглавный 
листь— Чичагова; pucys. I и П — академика В. 
Трутовскаго.—2, 5, 6 и 8— академика В. Е. Ma- 
ковскаго. Зи 4— художника Н. М. Ирянишникова; 
7 и 10— академика Н. И. Крамекаго. 


3 выпускъ: «Сорочинская ярмарка». Заглавный 
лнетъ Чичагова; pucys. 1, 4 и 5— академика 


13) Альбомъ видовъ и сценъ изъ русской жизни. |К. Трутовскаго; 2, 3, 6, 7, и 8 — академика 
Автографы московскихъ художниковъ. Москва. 1867 | В. Е. Маковскаго. 











Село Домнино на pk% Шанче. 


Изъ альбома къ опер „Жизнь за Царя“. Изд. А. Бредовымъ. 
С.-Петербургъ, 1866 г. 





Кремль. 


Изъ альбома къ оперф „Жизнь за Царя“. Изд. А. Бредовымъ. 
("-Петербургъ, 1866 г. 
По рЪъдкому экз. изъ собранія А. Бурцева. 





литераторовъ. 


4 выпускъ: „Вечеръ наканунЪ Ивана 
Купала“. Заглавный листъ М. Чичагова; 
рисун. 1, 2, 6 и 7—академика К. Трутов- 
скаго; Зи 4— академика В. Е. Маковскаго; 
5—М. И. Чичагова. 

Это роскошное изданіе куплено мною за 12 
рублей. 


35. Альбомъ къ оперЪ „Жизнь за 
Царя“, изданный А. Бредовымъ. Печа- 
танъ въ хромолитографіи К. Штремера.— 
С.-Петербургъ, 1865 года. — Въ продол- 
говатый листъ. 

Альбомъ соетоить изъ семи картинъ къ опер} 
«Жизнь за Царя», посвященъ ГосудАРЮ Имив- 
РАТОРУ; BCS рисунки оригинальные, сочинены и, 
исполнены акварелью въ разныхъ краскахъ, Ha, 
камнЪ, декораторомъ (.-Петербургскихь театровъ 
А. Бредовымъ. 


Сей альбомъ, во всякомъ рюдф, для распро- 
страненія воспрещенъ.—Издане рЁдкое. 

Купленъ мною экземпляръ хорошо сохранив- 
шійся, за 10 руб., у букиниста Герасимова, въ 
С.-Петербург. 


36. Альманахъ на 1838 годъ, состав- 
ленный изъ литературныхъ трудовъ 24 
С.-Петербургъ. Печатано 
въ военной типографіи. 1838 года. —Въ 
12 д. л. 

Въ этомъ чрезвычайно рфдкомъ альманахв no- 
MbineHO ви текста нять слёдующихь превосходныхъ 
гравюръ на стали: 1) портреть В. К. Марін Нико- 
лаевны, пие. В. Гау, грав. Н. Уткинымъ; 2) Ha- 
водненіе 7-го ноября 1824 r., рие. В. Шебуевымъ, 
грав. C. Галактіоновымъ; З) Сивилла Тибуртинская, 





пис. 0. Кипренскимъ, трав. Ө. Райтомъ; 4) Ода- 
лиска, пис. Е. Плюшаромъ, грав. К. Афанасьевымъ; 
5) Мать, учащая дЪтей своихъ молиться, пие. А. 
Венеціановымъ, грав. Ө. Ратом». 

Это издаше, въ хорошо сохранившихся экзем- 
плярахъ, цБнитея до 12 рублей. \ 





Вальтеръ Скоттъ. 


Родился въ 1771 году, 15 августа, скон- 
чался въ 1832 году, 21 сентября.—Съ портрета, 
приложеннаго къ книгВ „Сборникъ для свЪт- 
скихъ людей“. 


37. Альманахъ для дЪтей ца 1845 годъ. 
С.-Петербургъ. 1845 года.—Въ 16 д. л. 

Это любопытное изданю украшено рисунками 
и виньетками В. Ковригина, гравированными на 
дерев барономъ Неттельгорстомъ. 

Beb рисунки « Альманаха» помфщены Bib текста, 
на девяти лиетахъ и изображають различные рус- 
скіе типы и сцены изъ народнаго быта. Отпечатаны 
рисунки Бистромъ. - 

Чистые и хорошо сохранившиеся экземпляры 
этого издания очень рЪфдки. 

Купленъ мною экземилярь за 5 рублей. 


OENE eee 


38. Альоша Поповичъ и Чурила 
Пленковичъ. Богатырская повЪеть Bh 
стихахъ. П%Ъенотвореніе Г. Н... Р....а. 


Москва. 1801 года. Въ университетской 


типографіи, у X. Клаудія. — Въ 8. A., 
въ 2-хь частяхъ. Часть 1-я 108 CTP., 
часть 2-я 200 етр. 
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Крыловъ, Пушкинъ, Жуковеюй, ГнЪдичъ. 


Картина академика Г. Г. Чернецова. Гравировалъ Герике. 


Это рБдкое издаше, содержащее въ ceéb cta- 
ринную новфеть изъ древняго русекаго быта временъ 
князя Владиміра, написанную извбетнымь H. Pa- 


дищевымь, въ двухь чаестяхь. — Въ настоящее 
время книга эта принадлежить къ числу рЪдкихъ. 


Куплень мною эвземилярь за ә рублей. 


Digitized by Goog le 
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39. Альцеста опера. Стихотворство г. 
Сумарокова. Музыка Раупаха Въ С.-Пе- 
тербургЂЪ. Печатано въ типографіи Импе- 
РАТОРСКОЙ Академіи Наукъ. 1759 года. 
30 нум. стр. (счетъ съ загл. листа). 


Әта весьма рЪдкая опера, написанная для 
музыки Гаупаха, въ свое время была разыгран 
придворными пЪфвчими. , 

«Альцеста» uepeneyatana въ IV части «Пол- 
наго собранія сочиненій Сумарокова», стр. 217. 

См. «Опытъ словаря» Новикова, стр. 208 и 
«Драматическій Словарь» стр. 17—18. 


40. Амфіонъ. ЕжемЪсячное изданіе на 
1815 годъ. Москва. Въ университетской 
типографіи, 1815 года.—Въ 8. д. л., 12 
книжекъ (япварь—декабрь). 





Паскаль (Бләзъ). 


Одинъ изъвеличайшихъ мыслителей Фран- 
щи (1623—1662). — Съ фотографіи Везенберга. 


Литературный еборникъ «Амфіонъ» издавался 
знаменитымъ пашимъ поэтомъ АлекеБемъ Өедоро- 
вичемъ Мерзляковымъ, вмфстф съ Ө. 0. Ивановым, 
и С. В. Смирновымъ. Въ немъ помфщались разнаго 
рода статьи: критики, повфети съ сантиментально- 
патріотическимъ характеромъ, разсужденя, въ |юдф 
такихъ, напримЪръ: «Каковъ долженъ быть пиеа- 
тель», басни, эпиграмы, нереводныя и оригиналь- 
ныя оды, описаніе нЪкоторыхъ мЪетностей Росеін, 
напримръ: Хереона—Ильинекаго, и т. и. Много 
статей и притом довольно обшнрныхъ, наприм ру: 
«Пространный разборъ Россіады — Хераскова» n 
стиховъ принадлежить самому Мерзлякову. 





мыБ——мяжыыыъъ од ддоо_о—д до ААлнААУ/УЗУАА/ААА Ад 


Этоть рфдый въ настоящее время журналъ 
издавалея только въ продолжене 1815 года, въ 
которомъ появилось 12 книжекъ, составляющихъ 
четыре тома. 

Это рЁдкое изданіе куплено мною за 10 руб. 

По phakocta этой замфчательной книги, считаю 
не лишнимъ привести здфеь изъ HCA выписку. (м. 
№ 5, стр. 69—«На день рождешя Хлон». 


Въ ризБ зеленой, 
Миртомъ Bhavana, 
Радость вселенной, 
Гостья желанна, 
Цвфтуща, красна, 
Дочь неба, весна, 
Сходить на землю. 


Вьюги, мятели, 
Хладныя бури 
Прочь отлетфли.— 
Cb горней лазури 
Лучъ солнце ліетъ; 
Жизпь новую даетъ 
Спящей нрирод?. 


Се! надъ безснЪжной 
Горной главою 
ЗКавронокъ нфжной 
Pherp стрфлою, 
Любовью разженъ, 

И ею блаженъ, 
Страстно стонаетъ. 


Щаетливъ, довольный, 
Съ звЁзднаго круга, 
CMOTpHTL въ міръ долыній, 
Видитъ:— подруга 
Уныла ендитъ: 

Къ ней быетро летить, 
Cb новой любовью. 


Вторнть лБеъ дальній, 
Вл звукахъ стоглаеныхь 
ПЪени начальны 
Милыхъ, прекрасныхъ, 
Пастушекъ енхъ мЂетъ.— 
Какъ солнце медь ЗВЪЗДЪ 
Хлоя мелгъ ими. 


Прелестны Xion 
Прихоть натуры!— 
Будто пчелъ рон, 

Милы Амуры 

За ней по пятамъ 
Во веемъ пополамъ 
Граціи съ нею. 

Кинра царицы 

Груди лилейны; 

Длинны рфениды 

Огнь чародфйный 

Смиряютъ въ очах, 

Что въ черныхъ зрачкахъ 

Кроютъ плфиъ вфчный. 
Рзвы, игривы, 

Хлон подруги, 

Кю счастливы, 

Въ стройные круги 

Руками CHATACH, 

Nb ней друлбой живясь, 

(лавять прелестну. 

Хлоя!—еъ весною 
Въ cebri ты рожденна, 
Равной красою 
Ch ней надфленна, 

Видь Хлон-— karp Май: 
Въ ней сердце, karb рай: 
Радость— улыбка. 
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Въ ubrh безнечной 
(‘ладка нокоя, 
Щастлива вфчно 
Будь наша Хлоя! 
Природы краса! 

ТебВ небеса 
Къ щастью создали! 

Щастливъ стократно 
Юноша страстной, 
Взоръ благодатной 
Алоя прекрасна, 

Kb кому обратить: — 
(и небо узрить 
Въ сей бЕдъ юдоли!» 


Б Ө. Рокошкинь. 
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41. Анакреонтическія иЪени. Сочиненіе 
Державина. Въ Петроград%. 1804 года. — 
Въ 8 д. л. 157 стр. 


Книга съ гравированнымъ заглавнымь листомъ 
работы г. Сандера. 
_ «Мноме подражали и переводили древнихъ; не 
знаю успблъ ли я въ томъ, говорить авторъ, — 
симъ опытомъ; HO то истина, что не искалъ я не 
только преимущества, но ниже сравненія съ ними. 
Для забавы въ молодости, въ праздное время, H 
наконецъ, въ угождеше монмъ домашнимъ писалъ 
я cin mbenn. По любви къ отечественному слову, — 
продолжаеть автөръ, —желалъ я показать его H30- 
бие, гибкость, легкость и вообще способность къ 
выраженію самыхъ нфжнфйшихь чувствованій, ka- 
ковыя въ другихъь языкахь едва ли находятся. 
Между прочим, для любопытныхъ, въ доказатель- 
ство его изобиия и мягкости, послужать When 
подъ номерами—ХХХ. XXXVI XLI. XLIX. LX. 
LXXXJII. LXXXVI. LXXXVII. LXXXVII и 
ХСП, въ которыхъ буквы «р» совефмь He уно- 
треблено. По неважности своей достойны бы были 
OWS забвения: но какъ многія изъ ннуь инсьменныя 
ходять HO рукамъ, а нфкоторыя и напечатан- 
ныя безь моего позволенія — перепорчены, TO, 
чгобъ показать нетинное, собрать я нхъ и испра- 
BILD. 
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Писаль ифени Соломонъ, видно cie изъ ("вя 
щенпаго Писанія. Пчеагь сего-же рода—Платонъ: 
объясняется cie № ХХ.- Въ, Авинахь запрещалось 
упражняться въ издфвочныхь сочннешяхь H какъ я 
теперь уже свободенъ отъ до.бкноети, то и осмф- 
лили предать нхъ тфененю; наконець долженъ 
 предувЪдомить, что индБ упомянуты мною въ нихъ 
славянскія божества, вмЪето иностранныхь для при- 
мфчаня, что можеть и своею миөологіею украшать 
нашу поэзю.— Лель (orb любви), Зимстера (весна), 
Зничь (май), Лада (богиня красоты), Усладъ (богъ 
роскоши) и прочее объяспеніе аллегорическихь, на 
‚какой случай они относятся, помфщены при KOHI 
СОЙ книящи, подъ ихь заглавіемъ». 





См. «Оныть росеійск. библіографін» Василія 
‚Гоникова № 195. «рибліографическія samicka» 
‘1858 г. т. Г. стр. 183, сказано, что «Анакреонтн- 
ческія фени» Державина въ настоящее время co- 


ставляють библографичесьую р дкоеть, 
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Чтобы дать понят объ этой библюграфической 
рБдкости, прилагаю изъ таковой выписку. 
1. Приношене къ красавиц. 


Вамъ, красавицы младыя, 

И супругБ въ даръ моей, 

Песни Леля золотыя 

Подношу я въ книжек сей. 
Нравиться ужъ я безсиленъ: 

И копьемъ и сайдакомъ 
Дуренъ, старъ и не умиленъ. 
Бью стихами, вамъ челомъ. 

Бью челомъ;—и по морозамъ 
Коль вы Фздите въ саняхъ, 
Лфтомъ ходите по розамъ, 

По лугамъ и муравамъ, 

То и праха не лобзаю 

Я прелестныхъ вашихъ ногъ: 
Чуветвы Th лишь посвящаю, 
Что любви веесильный Borb 

Съ жизнью самой въ кровь мн пламень 
Въ душу силу влилъ огня; 
Сыплють искры, енЪгъ и камень 
Подъ стопами у меня. 


42. А. Н. Радищевъ. Авторъ „Путе- 
шествія изъ Петербурга въ Москву“. М. 
И. Сухомлина. Санктпетербургъ, въ ти- 
пографіи Академіи Hayk». 1883 года.—Въ 
8 д. л., 143 стр. 


Въ книг содержатся любопытныя евЪдћнія of 


А. Н. Радищев, авторЪ знаменитаго «Путешествія 
изъ Петербурга въ Москву». 

Въ начал говорится объ юношескихъ годахъ 
Радищева, далфе елфдують:— Литературная исторія 
«Путешествия». — « Появленіе его въ печати». — 
«Bnevatrbuie, произведенное книгою Радищева».— 
«Аресть автора и предварительное слБдетвіе». — 
«Литературныя занятія Радищева въ крфпости».— 
« Mubuia, предетавленныя Радищевымъ въ Коммисю 
о составлении законовъ».—<Отношеше поелфдующей 
литературы къ Радищеву». 


43. Анекдоты древнихъ пошехонцевъ. 
Сочинене Василья Березайскаго. Въ 
СанктпетербургЪ, въ типографии Государ- 
ственной Медицинской Коллеги. 1798 г.— 
Въ 8 д. л, ХП--220 стр. 


Эта книжка юмористическаго содержания. Чистые 
и хорошо сохранившеся экземпяры рдки. Купленъ 
мною экземоляръ за З рубля. 

См. у Якова Березина-Ширяева-—стр. 41, гд 
сказано: — «Книжка рБдка по изданю». 


44. Анекдоты русскіе, или великія 
достопамятныя дЂянія и добродътельные 
прим%ры славныхъ мужей Россіи съ mpi- 
общешемъ анекдотовъ остроумныхъ, нрав- 
ственныхъ, забавныхъ, также писемъ. H3- 
рЪченій и мыслей. Съ дозволенія СПБ. 
цензуры. Въ СанктпетербургЪ, при Ака. 
деміи Наукъ, 1809 года. —Въ 8 д. л., 2 
части. Часть 1-я—313--УШ. Часть 2-я — 
323+ XVI стр. съ гравированной виньеткой. 

Әта рБдкая книга съ нриложеніемъ гравюры 
«Пожарекій и Мининъ» (работа гравера В. Иванова). 

«Анекдоты русекіе» заключаютъ въ себ — «ве- 
ликія достопамятныя дБянія и добродЪтельныя при- 
мБры славныхъ мужей Россіи. Знаменитыхъ госу- 
дарей, полководцевъ, гражданекихъ чиновниковъ, 
купечества и другихъ особъ всякаго званія, отли- 
чившнхея героическою твердостію, неустрашимостію 
духа, усердемъ, благотворительностію, нетинной 
правдою дфлъ своихь и другими многими примфрами 
непоколебимой приверженности къ вЁрф, государю 
и любви къ отечеству. 


Въ отечествЬ другомъ, въ родимой сторонЪ, 
Rakb мило сердцу все, какъ вее любезно мнЪ! 


(Покарекой. — Трагедія). 


Въ кингБ помфщено 568 русекихъ иеториче- 
скихъ анекдотовъ.—Книга очень рфдкая.— Хорошо 
сохранившіеся экземпляры цБнятся отъ 6 до 10 
рублей, смотря по степени сохранности. 

См. «ВЪетникъ Европы», кн. 22, 1809 года. 


45. Анибалъ на развалинахъ Карфа- 
гена. Драматическая поэма. Сочиненіе 
В. Струйскаго. С.-Петербургъ, Bb типо- 
графіи В. Греча. 1827 года. —Въ 8 д. л., 
2-42 стр. 

Означенная ноэма—«Анибаль на развалинахъ 
Карфагена» соч. В. Струйскаго — составляеть би- 
олюграфическую рЪ$дкость, какъ и веб остальныя 
сочипенія В. Струйскаго, вообще считающиеся pla 
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46. Антидотъ или возражене на книгу 
„Апологія“, написанную іеромонахомъ Ми- 
лентемъ Смоприцкимъ. Сочиненіе слуц- 
каго протопопа Андрея Мужилавскаго въ 
1729 году. —Въ листь. 

Въ «ОпытБроссійской библюграфи» Василія Co- 
пикова, сказано за № 53: — «книга очень рфдкая».— 
Въ настоящее время совеБмъ не находима въ 
книжной торговл и хорошо сохранившіеся экзем- 
пляры цфнятся отъ 15 до 25 рублей. 


47. Анти-Махіавель или опытъ возра- 
женя на Махіавелеву науку, 0 образЪ ro- 
сударственнаго правленія. Сочиненъ нын 
славно-владъюцимъ королемъ прусскимъ 
Фредерикомъ П; переведенный на русск 
языкъ титулярнымъ совЪтникомъ Яко- 
вомъ Хорошковичемъ въ Санктпетербур- 
rb, 1779 года.—Въ 8 д.л., XX VI+256 стр. 

Клименть ҮШ, какъ наслфдникъ пашы Huno- 
кения ІХ, по повелфнію его, какъ вредную сю 
книгу Анти-Мах!авелеву науку о образф государ- 
ственнаго правленія, такъ и BCH его сочипенія и 
самого Махіавеля 1592 года предалъ проклятю 
за его зловредное учене, то сіе ACHO видфть можно 
изъ нижеслћдующаго сочинительскаго предисловія. — 
Эта книга имфла громадный успфхъ въ русскомъ 
переводБ, и давно сдЪлалась библюграфическою 
рЬдкостью. Eere у Геннади № 49. Березинъ-Ши- 
ряевь 1876 — 294. А. Бурцевъ № 15. — Чтобы 
дать нБкоторое понятіе o сей рБдкой книгб, upu- 
лагаю выписку изъ предиеловія. 

«Предиелове orb сочинителя.—Сочинене Ma- 
хіавеля, касающееся до науки о образБ государ- 


есть тБхъ-же самыхъ свойствь, какъ и сочиненіс 
(‘пипозы *) въ разсуждене исповБданія вфры: же- 
лаль и самое упразднить исновфдане. Напротивъ 
сего, Махіавель нриведши въ нестроенів науки 
правленія, такое предпріялъ учеше, кое здравое 


*) Венедиктъ Спиноза, португальскій еврей, жилъ въ 
АхстердаиЪ и былъ весьма срфдущъ, какъ BL латин- 
сколъ и греческоиъ языкахъ, такъ въ философи и Ma- 
тематик. Онъ оставя Еврейск! законъ, и не прилћп- 
дяясь ни къ которой изъ христанекихъ BBP жилъ въ 
уединен!и, который свонин сочиневяли доказалъ Ha- 
конецъ то, что OBB былъ весьма сильный беябожникъ, 
дёлающій весь свфть Богоиъ и подтверждающій одно 
только существо вещей. 


нравоученіе превратило въ ничто. Заблужденія пер- 
ваго были токмо заблужденіями его разума; но 
эаблүжденія послфдняго относились даже и до Ca- 
мого исполненія; между тБмъ возбудивъ богословы 
Спинозу на брань и, восщиявъ противу его ору- 
же, опровергнули учене его самым основательнымъ 
образомъ, оградя ученіе о БожествЪ отъ cro Ha- 
паденій. Напротивъ сего Махіавель не взирая на 
то, что онъ вредному поучалъ нравоученію, хотя 
и быль частію опроверженъ нфкоторыми нраво- 
учителями, однакоже при всемъ томъ пребылъ 
онъ, даже до нашихъ временъ учителемъ правленія 
науки. 

Сего ради предпріялъ я защитить человфчество 
оть таковаго супоетата, который оное упразднить 
стремится, я противополагая разеудилъ: и право- 
суде обману, и норокамъ вознамрилея сочиненіе 
Махіавеля отъ главы до главы своими разсужденями 
опровергнуть такъ, чтобы противоположенный ядъ 
безпоередственно поелБдоваль за заразою. Я sa- 
веегда почиталь Михіавелеву науку о образБ ro- 
сударственнаго правленя за одну изъ числа cà- 
мыхъ опаснфйшихь и до сего времени вышедшихъ 
на свфть сочиненй. Оная есть такая книга, KO- 
торая безъ сомнЪнія дойти должна до рукъ лю- 
бящихь проевфщеня науку. Однако ири TOM, 
никто столь удобнфе посредствомъ правилъ Bb 
оной изображенныхь, и его слабостямъ ласкаю- 
щихъ, притти не можеть въ развращеніе, какъ 
молодый, честолюбивый человБкъ, коего духъ H 
разумъ, довольно еще не изощрены, чтобъ пра- 
вильно различить добро оть зла. И такъ естьли 
почитается уже то за зло, чтобъ развращать не- 
винноеть частнаго лица, мало входящаго въ дла 
сего свфта, то но сему гораздо уже будеть вре- 
дительнфе, ежели развращать государей, кои yi- 
равляютъ народами, производятъ правосудіе, даютъ 
собою примфрь свонмъ подданнымъ н кои чрезъ 
свое благотвореше, великодушіе и милосердіе, быть 
должны живымъ Божество подобісмъ. Наводненіс, 
земли онускающее; MOTOHIH, города въ пенель 06- 
ращающія, и моровое HoBbrpie, областями народа 
истребляющее,—не могуть на cBbTb толико быть 
вредительны какъ опасное нравоученіе и необуз- 
данныя, государей, етрасти. Гроза небесная, про- 
должаясь чрезъ нТфеколько времяни, опустошаеть 
нБкоторыя токмо облаети, который убытокъ хотя 
п чуветвителень бываетъ, однако оный, паки, BO3- 
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становить можно; но что принадлежить до поро- 
ковъ государей, вредять доле даже и вефму Ha- 
роду. Когда государи имфють мужество дфлать 
добро, ежели они сего токмо пожелають, то рав- 
нымъ образомъ имфютъ они также власть и силу, 
по опредфленю своему дфлать зло, и тогда co- 
жалфня достойно есть, то подданныхъ состояніе 
ежели OHH по причинЪ злоупотребленія высочайшей 
власти всего ужасаться принуждены бываютъ: 
ежели имфніе ихъ ненасытимости государя, ихъ 
вольность его своенравю, ихъ спокойстве често- 
любію, ихъ его безопасность его недовфрчивости и 
ихъ жизни его безчеловфчю, подвержено бываетъ, — 
сіе есть печальное того государства изображеніе, въ 
которомъ бы, какій-либо государь по предписаніямъ 
Махіавеля царствовать хотћлъ. Въ протчемъ я не 
прежде приступаю къ заключенію сего моего пре- 
дувфдомленя, пока еще не упомяну TBXb KOH 
думают, что будто-бы Махіавель болБе описывалъ 
то, что дЬйствительно дфлаютъ сами государи, но 
не то, что имъ дфлать принадлежитъ. (ія мысль 
многимъ понравилась для того, поелику есть оная 
сатирическая. Beb rh, кои противъ государей сіе 
произнесли изрБченіе, безъ cOMHBHIA ‘суть изъ 
числа злыхъ государей, жившихъ въ одно съ Ma- 
хіавелемъ время, коями онъ руководетвовалъ, или 
кои жизнію нБкоторыхъ тирановъ, бывшихъ UO- 
носнымъ человфчества пятномъ, суть обольщены. 
Я прошу сихь безразсудныхъ судей, чтобъ они 
приняли во уваженіе то, что естьли потрясеніе 
престола, есть весьма сильно, тогда, чтобъ устоять 
противъ онаго, болЪе, нежели общая добродфтель, 
потребно бываетъ. По сему не должно тому удив- 
ляться, ежели съ толь великаго государей числа 
нфеколько злыхъ. Между добрыми найти можно 
изь числа римскихъ императоровъ, выключивъ Не- 
рона, Калигулу и Тиверія и о тБхъ, кои добро- 
дфтелню священное имя Тита, Траяна и Антонія, 
пріобрли. Такимъ образомъ почеться-бы могло то 
за великую несправедливость, — ежели-бы все это 
время на веБхъ государей возложить, кое принад- 
лежить нБкоторымъ, токмо изъ оныхъ; и по сему 
слфдовало-бы въ бытіяхь одни токмо сохранить 
изрядныхъ государей имена; напротивъ, имена дру- 
гихъ купно Ch небреженіемъ, неправостями и ихъ 
пороками, —-вБчно предать забвеню. Правда, что 
хотя-бы отъ сего и уменшилось число историческихъ 
книгъ, однако-бы чрезь сіе возвысилось-бы чело- 


вБчоство, и чБмъ быть включену Bh исторіяхъ и 
имя свое даже до будущихь сохранить времен, 
или лучше сказать: предать себя вфчному воспо- 
минаню, — было-бы мздовозданемъ за добродћтель; 
тогда Махіавелево сочинене не заражало-бы боле 
политическихъ государей, кабинетовъ; тогда-бы каж- 
дый гнушался его противорБчи, въ которыя онъ 
впадаеть безпрестанно; и cBbTb согласилея-бы 
истинную, и единствено на правосудін, остроуми 
и милосердін основанную, правленія государей, 
науку, всякими образы предпочитать несправедли- 
вому и гнусному тому ученію, которое Мажавель 
дерзнулъ предложить свЪту». 


48. Антона Солиса. Исторія о покорении 
Мексики. Переведена съ нЪмецкаго языка 
Академии Наукъ переводчикомъ Василь- 
емъ Лебедевымъ. Изданіе 2-е. Спб., при 
Имп Акад. Наукъ. 1789 г. 2 части, 1-я— 
543, 2-я—560 стр.—ВЪ 8 д. л. 

Въ книгБ содержится историческое повфствова- 
Hie о покорени Мексики, переводъ съ нЪмецкаго 
языка Василія Лебедева. 

Хорошо сохранившіеся экземпляры въ настоящее 
время рЁдки. | 


49. Анөологіонъ, изданный въ Новго- 
ponb СЗверскомъ. 1678 года. —Въ листъ. 


На оборот заглавнаго листа помфщенъ рисун. 
«Преображеніе Господне», рзан. на дерев$. 

Затмъ слБдуетъь предиеловіе «Къ благочести- 
вому читателю» отъ архіеп. Лазаря Барановича. 

Изданіе это весьма рЪ$дкое. 

См. «Опыть россійек. библіографін» Bac. Co- 
пикова, № 6]. 


50. Аониды или собраніе разныхъ но- 
выхъ стихотвореній. Москва, въ унив. ти- 
пографіи у Ридигера и Клаудія. Книжка 
1-я 1796 г. Книжка 2-я 1797 r., XVII + 570 
стр. Книжка 3-я 1798—1799 г. би 358 
ctp.—Bb 12 д. л. 

Этоть рАдый сборникъ, изданный въ BAYS аль- 
манаха Н. М. Карамзинымъ, содержитъ въ себ 
стихотворенія извБетныхъ стихотворцевъ. Аониды 
имфли большой успфхъ въ публик и давно уже 
сдфлались библіографическою рфдкостью н тенерь, 


HONTH Не находимы Bb продаж». 
4* 
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Много лБть ревностно собирая Beh phakia изда- 
нія, я только теперь MOL, съ большимъ трудомъ, 
достать для своей библіотеки полный экземиляръ 
этой рфдкой книги. 

См. у Як. Березина-Ширяева—стр. 403. 


51. Аполладора, грамматіи Афинейска- 
го, библіотека о языческихъ богахъ, пере. 
веденная съ греческаго, московской ти- 
пографіи справщикомъ Алексћемъ Бар- 
совымъ, съ приложенемъ при концф 
разсужденія архіепископа Феофана Ipo- 
коповича. Знатные CABAN священныхъ 
исторій въ еллинскихъ басняхъ, обрЪта- 
ющихся. Москва, 1725 года.—Въ 8 д. л. 
ВЪ Т. К. 


См. «Опыть россійской библюграфи или полный 
словарь сочиненій и переводовъ» Василія Соникова 
за № 1998—сказано: — «книга р}дка». 


52. Апологія во утоленіе печали че- 
ловзка сущаго Bb бЪдЪ, въ гоненіи и 
озлобленіп; вкратцЂ сложенная. Могилев». 
1716 года. — В 4 д л. 


Чистые и хорошо сбережениые экземпляры сего 
изданія составляютъ библіографическую рЪдкость. 
Въ конц книги сказано: —«Христіанинъ Nph- 
шлецъ земный». 

См. «Опыть. росеійской библіографін илн полный 
словарь сочиненй и переводовъ», Василія Сопикова, 
за № 71,—сказано: — «книга рБдкая». 


53. Апологи въ четверостишіяхъ. Мо- 
сква. Въ типограф!и Августа Семена. 
1826 года.—Въ 16 д. л. 121 стр. односто- 
ронняго текста; съ гравированной винь- 
еткой. 


Предлагаемые «Апологи» почти Beh выбраны 
И. И. Дмитріевымъ изъ четверостишныхь басенъ 
Мольво, извфстнаго французскаго поэта. 

Въ нредисловін своемъ авторъ говорить:—-«Я 
не забочусь о томъ, признаютъ-ли ихъ баснями или 
апологами. Соглашаюсь даже и самъ назвать ихъ 
просто нравоучительными четверостишіями. Желаю 
только, чтобъ они достигли WAN своей и сохранили 
Достоинство HOIBIH>. 

Книжка раздфлена на 2 части, и каждое чет- 
вероститшіе напечатано на одной сторон? листа. 


Экземиляры съ гравирюванной виньеткой довольно 
ARH. 

Куплена мною книжка въ С.-Петербург у 
Клочкова за З рубля. 


54. Апокризисъ, альбо отповЪдь, по 
книжки о соборЪ берестенскомъ, именемъ 
людей старожитной религіи греческой, 
чрезъ Христофора Филалета. Въ Вильн%, 
въ 1597 году. —Въ 4 д. л. 

Сочиннтель сей книги Милетій Смотрицкій, 
который скрываетъ себя подъ именемъ Христофора 
Филалета.-—У Сопикова сказано, что это рЕдчай- 
шая книга; цфнитея OTD 100 до 300 рублей. 


55. Апологія или защищценіе ордена 
вольныхь каменьщиковъ, писанная бра- 
томъ *® членомъ шотландской ложи въ 
П. Переводъ съ н®мецкаго языка. le- 
чатано въ МосквЪ, въ вольной типографіи 
И. Лопухина, съ указаннаго дозволенія 
1784 года. —Въ 16 д. л., 2+224 стр. 


Анологія сочинена извфетнымъ масономъ Hirap- 
комъ и переведена на русекій языкъ И. И. Typ- 
геневымъ н по распоряженію правительства была 
сожжена. Книжка начинаетея съ краткаго преди- 
словія OTD издателя, въ которомъ онъ говоритъ, 
что «никогда и никакая довфренность для меня 
пе была лестнфе, сколько издан классичесваго 
сочиненія для вольныхъ каменьщиковъ. Кто-бы 
защищеніе cie Morb лучше, осповательнЂе и яснЪе 
написать, какъ не тотъ, который самъ въ орденћ 
занимаеть знатное MbcTO и нритомъ ученый Yelo- 
BLED нервой степени. Защищеніе или «апологія», 
вышла въ первый разъ въ 1769 году, а потомъ 
вторым? изданіемь 1772 года. Каесельская ложа 
выручаемыя за сію книгу деньги опредфлила въ 
пользу ОЪдныхъ. 

Никто изъ читателей, какъ принадлежащихъ 
ордену, такъ и BUS онаго находящихся, чаятельно 
недоволен будеть симъ настоящимъ изданемъ, 
дополненнымь и умноженнымь многими новыми 
матеріалами, касающимися до таинствъ древнихъ 
и низглагающими веякое противное ордену COM- 
ныне. Такъ что съ достовфрносйю можно uath- 
HTDCA, YTO но прочтеши сея книжки, никакое Въ 
COP ULE посторонняго вкорепное нредразсуждеше не 
останется безъ того, чтобы опо въ основан своемъ, 
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симъ защищеніемъ не было поколеблемо». Ята pha- 
кая книжка раздБляотея на 12 отдфленй. (м.: 
«реэстръ книгамъ, которыя были признаны Apxi- 
епископомъ Платономъ въ 1786 году: «еумнитель- 
ными и могущими служнть къ разным? вольнымъ 
мудрованіямъ, а потому къ заблужденіямъ и раз- 
горяченію умовъ»; Лонгиновь 224; Сопиковъ за 
№ 1994, сказано: «очень рБдкая»; Березинъ-Ши- 
ряевъ: VHI, стр. 27; П. И. Бартеновь 3592; 
Губерти: 11—64 стр. 

Купленъ мною экземиляръ у Мелина за 5 руб. 


56. Апологія пли защитительное раз- 
суждеше о родЪ человъческомъ. Переве- 
дено съ французскаго изъ сочипенія гос- 
подина Шеталье д’Аркъ, иждивеніемъ 
Н. Новикова и компані; въ 'МосквЪ, въ 
университетской типографіи у И. Нови- 
кова. 1789 года. —Въ 16 д. л. 44 стр. 


Эта книга составляетъ въ настоящее время 
библюграфическую рдкость.— По всей вБроятности 
все изданіе «апологін» было истреблено BeKOph 
послБ выхода въ свфть. Этимъ только и можно 
объяснить ея рЪдкость. 

Въ начал этой рБдкой книги слфдуеть no- 
священе OTD автора — д’Арка. — «Его Превосхо- 
дительству М. М. Хераскову». 

Чтобы дать понятіе о сей рБдкой книжке, 
прилагаю содержаніе «апологи» изъ слова Bb 
слово. 

А полЛлогІН 
или 


ЗАЩИТИТЕЛЬНОЕ РАЗСУЖДЕНТЕ 
О РОДЂ YEMOBLYIECKOM DB. 


Им?ть худое мнЪніо о вебхь людяхъ вообще, 
есть столь же безразеудно, какъ и имЪфть хорошее 
о каждомъ порознь. Такое презрфне къ роду 
человфческому дБлаетъ поношеніе самому Созда- 
телю, и несправедливость противу нанприятнЪй- 
шей ему твари. Не гораздо ли напротивъ того 
пріятнће и разумне признавать, что люди рож- 
даются съ понятіемъ, вкусомъ и намфрешемь доб- 
родфтели? Самая ихъ собственная польза непре- 
станно Kb тому приводить. Пичто нечистое He 
долженствовало произойти изъ рукъ создавшаго 
nxb Творца; и есть-ли нЪкоторые и противятся 
склонности къ добру, какое Он въ сердца ихт 


влагаетъ, то и тогда—пристрастія, заблужденя H 
нркоторыя случайныя обстоятельства бываютъ глав- 
нымъ источникомъ, оть истиннаго пути ихъ уда- 
ляющимъ. Для чого-же полагать Bee cie въ нЪдра 
самой природы?... Когда бы люди почеронули изъ 
оной побуждеше, приводящее ихъ ко злу, тогда 
бы не имфли они законодавцовъ; законодавцы не 
подавали Obl никакихь законовъ, и никакой на- 
родъ принять бы оныхъ не согласилея. Напослф- 
докъ, и самое названіе справедливости было-бы 
не извфетно, если бы захотфли употреблять одно 
только превосходство силы. Сверьхъ того, повино- 
вене, какое каждое государство имфетъ къ своимъ 
законамъ, и почтене, какое хранятъ къ издателямъ 
оныхъ, есть доказательство вееобщаго къ благо- 
үчрежденію желаня. 

Но поступимъ дал: Премудрые, которые pas- 
давали сін законы, пруюбруБли себБ безсмертіе, и 
заслужили оное безъ сомнЪнія; они много сдфлали 
для другихь, и казалось, что ничего не едБлали 
для себя; между тБмъ еіи законы, какъ знаки 
высокой ихъ славы, были-ль во всемъ собственнаго 
ихъ сочиненія, или они только выбрали, привели 
Bb порядокъ, и предетавили въ епособнфйшемъ 
BHIE такія MHGHIA, которыя имъ показались BCC- 
общими? Потому что естьли-бы сін мнфня принад- 
лежали единственно самимъ законодавцамъ, то 
никогда бы не уговорили они общество принять 
оныя въ законъ, и само общество никогда бы имъ 
не повиновалось. И такъ законодатель только что 
собралъ въ одно MbeTO все то, что ежедневно CO- 
гражданамъ его товаривали, и положиль правила 
сходныя съ ноклоненемъ Божеству, съ общею бе- 
зопасностю, и свойствомъ своего народа. 

Трудно теперь разобрать, кто быль самой 
перьвой законодатель; но видно, что сія честь 
никому особо не принадлежала, и что каждой изъ 
перьвыхъ народовъ имфль одного или многихъ 
мүдрыхъ, коихь между собой избрали они для 
учреждения и исправленія пользы общества. 

Естьли бы мы теперь имли Th самые законы, 
которые издали сій перьвые правители, TO бы мы 
нашли ихъ въ весьма маломъ числЬ; притомъ Ha- 
шли бы въ оныхъ и тёхъ основаніе, которые уже 
Hoch издали законодавцы ихъ преемники. lo- 
истинф, каждой изъ нихъ присовокупилъ къ онымъ 
нфчто новое. Но по мВрЬ, какъ умножалиеь 10- 
зпанія, прибытокъ приросталь по той-же иричинЪ, 
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по какой и надобности, а пороки по той же, шо 
какой и прибытокъ. Но для сего не должно при- 
знавать пороки за үсиливающіеся для небольшаго 
числа законовъ; для того, что естьли бы они 
таковы были, то бы люди никогда не согласились 
быть наказаны; HO они сильны по своимъ ДЁЙ- 
ствіямъ, по тому что небольшое число злыхъ людей 
дфлаеть borke зла нежели толикоежъ число людей 
добродЪтельныхь могутъ сдфлать добра; и такъ 
разсудили, что надлежить прервать стремлене вновь 
зарождающихея пороковъ. Чтобъ задержать вре- 
дительной ихъ усифхъ, сдфлали на то законы, и 
согласились лучше чрезъ жестокость наказанія по- 
терять меньшую часть общества, чтобы избавить 
остальную большую часть отъ бъдствій, какими та ей 
угрожала. Подобно тому, какъ соглашаются Io- 
терять одинъ тфла своего членъ, чтобъ сохранить 
всю свою жизнь. Но новые законодавцы не были 
всегда единодушны для законовъ новыхъ, такъ какъ 
ихъ предки были въ разсужденія своихъ древнихъ. 

Ликургь путешествоваль по многимъ странамъ 
прежде нежели ноложить основаніе законамъ, кои 
издалъ въ Cuaprh. Онъ избраль у вебхъ народовъ 
только Th, которые казались ему наиболфе сходны 
съ свойствомъ Лакедемонянъ. По возвращении своемъ 
собралъ онъ главнфйшихъ гражданъ, которые были 
душею народа; онъ совфтовалъ съ ними о учреж- 
деши, какое хотБлъ предложить, и не иначе, 
какъ съ ихъ согласія, пошелъ спрашивать Оракула 
или требовалъ отвъта, которой долженствоваль 
повелБть, такъ какъ прежде, множеству всегда He- 
смысленному, слБдовательно и суевЪрномү. Почему 
сій законы не были собственное его сочиненіе, но 
собранные HMD въ его путешествяхъ: одинъ только 
выборъ и придложеніе принадлежать ему. 

Прежде Ликурга, скажутъ, въ Cnaprb были 
законы, которымъ надлежало быть мудрымъ, но и 
Th безъ сомнБнія были оставлены. Ho сін законы, 
писанные, какъ утверждають — Делекеомъ, или 
Гераклидами, въ то время, какъ оные согнали еъ 
престола поколБше Пелопса: cin законы, говорю 
я, тогда мудрые, престали уже быть такими, или 
пришли въ упадокъ чрезъ отмЪненіе царства, по- 
тому что премфнеше царетвъ снфдаетъ законы, 
такъ какъ пила снфдаеть желћзо, и уничтоженной 
законъ не имфеть болфе силы. Сверьхъ того роб- 
кое Heparbuie царей Спартанскихь и дерзновеніе 
народа, какое бываеть обыкновенным изъ того 


слБдетвіемъ, дфлали необходимымъ перемфну въ 
правленій, и древніе законы не были болће cno- 
собны для новаго виду правленія, какое ввести 
надлежало: для того должно было избрать такіе, 
какіе были сходны. 

Си Ликурговы законы вошли потомъ нБкоторою 
частію въ составлоніе Римекихъ: сій Римскіе во- 
шли болфе и того въ составленіе нашихъ; такимъ 
же образомъ и къ другимъ народамъ, соотвфтствуя 
основанію ихъ жилища. Но повеюду видно, что 
перьвые законы произходять отъ перьвыхъ CO- 
гласій людей, что сія согласія долженствовали быть 
общія, безъ чего бы они и учреждены не были. 
Кром того, что законы запрещаютъ дћлать 310, 
и наказываютъ тбхъ, кто хочеть избЪжать ихъ 1O- 
велБніс будучи притомъ съ общаго согласія, 
елБдүетъ, что люди въ общемъ понятін не 
терпятъ зла, и не дфлають зла; но того еще не 
довольно сказано, для того, что добродфтель со- 
стоитъ не только въ томъ, чтобъ не дфлать зла, 
но также, чтобъ дфлать и добро; и я хочу до- 
казать, что люди вообще суть добродфтельны. 

Доказательство тому нахожу я въ самыхъ за- 
конахъ. (ін законы опредфляютъ мученя злодфямъ 
и противникамъ закону, и не полагаютъ никакого 
награжденія тфмъ, которые OHOMY повинуются. 
Одно наказаніе зла довольно показываеть Ipe- 
имущеетво добродБтели; для того, что естьли бы 
отъ какого ни есть государства надлежало отдфлить 
три четверти для наказанія ихъ пороковъ, сіи три 
четверти TOMY бы воспротнвились, учинилиеь бы 
сильнБйшими, и было бы уже совеБмъ невозможно 
ихь наказать, но остальная четверть, ноложимъ, 
что была бы равныхь силъ, или, естьли надобно, 
н превосходныхъ, конечно бы не одинъ разъ на 
то покусилась для собственной своей выгоды, и 
прежде нежели опустошить государство до такой 
крайности. Въ нротивномъ же случаЁ порокъ 
остался бы безъ наказанія, и законы сами собою 
низнали. Можно заключить, что вездф, rab только 
хранятся законы, которые наказываютъ, а не Ha- 
граждають, тамъ порокъ гораздо слабЪе добродћ- 
тели: потому, что наградить добродфтель, есть тоже 
самое, какъ бы показать, что мало есть такихъ 
подданныхъ, которые оную въ себ имфютъ. Adu- 
няне сослали въ ссылку Аристида въ перьвыя 
времена Республики, а въ послћднія наградили 
они Альцибіада. 
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Bo Франція награждають даровашя пріятныя, 
мало награждаютъ полезныя, но храбрость никогда: 
она всегда оставлена. Въ другомъ случа награж- 
деніе есть доказательство недостатка своего предмета. 
СлБдовательно, порокъ, наказанной законами и 
добродЪтелію, которыя всегда безь всякой другой 
цбны, кром почтенія, доказываеть ясно, что люди 
въ общемъ понятін суть добродётельны. 

Но выступимъ изъ законовъ письменныхъ, KO- 
торые не простираютъ свою власть надъ вефми 
пороками, и войдемъ въ обычаи, Kakie замЪняютъ 
ихь въ простомъ обществ и занимаютъ ихъ M$- 
сто. Я вижу въ оныхъ такія наказанія, кои хотя 
н не тБлесныя, однакожъ не менфе тБхь ужасны. 
Презрніе и забвеніе OTL веБхъ, какое потомъ 
елБдуеть, суть отметители за добродЪтель, прене- 
бреженную въ обществ; и сіе презрЪніе прости- 
раетея съ большею справедливостю, смотря по 
чрезвычайности преступленія. 

Естли же самые обычаи общества наказываютъ 
пороки и невключенные въ законы, которые не 
могли простереться до нфкоторыхъ околичностей, 
или не долженствовали отнять у людей полную 
волю, какую они имфють orb Вышняго Существа; 
то видно, что по зр$ломъ изелБдованін законовъ и 
обычаевъ, люди суть добродфтельны вообще, 
‚а порокъ есть особенной: слБдовательно, что 
им'Бть худое мифніе о родБ человБческомъ, pas- 
смотрфнномь вообще, будеть разсужденіе He- 
правое. 

Естьли скажуть MHS, что BATA цфлыхъ Ha- 
родовъ, такъ какъ Сибаритовъ, погруженныхь во 
веБ роды нороковъ: я отвфчаю, что сіе противо- 
положеніе ни мало не опровергаеть моего MEBHIA. 
Одинъ народъ, какой бы то HH быль, есть Bb 
разсуждени всего человфчества вообще, такъ 
какъ одинъ человфкъ есть въ цВломъ обществі; 
потому, что хотя бы сей человфкъ быль добродћ- 
теленъ, или золъ, ео BCbMD тЬмъ не можно еще 
по немъ ничего заключить о совершенствахъ или 
недостаткахъ сего общества. Равномфрно и одинъ 
цфлой народъ не можеть довольно подать ири- 
чины заключить, что ни есть противу рода чело- 
вфческаго. Я знаю все то, что MHS человЪконена- 
видБніе и всегдашнейя опытъ въ семъ случа 
нротивуноставить могутъ. Но перьвому можно отка- 


столько же къ неправильному предупрежденію 
способному. 
Какъ опыть опровергаютъ и дають названіе 


несмысленнаго судьи, въ случаћ когда что касается 
до познанія человБчества: сіе гораздо походить на 
противное всеобщему мнфню (paradoxe), а од- 
накожъ не столько въ самомъ дЪлБ, какъ объ 
немъ заключаютъ 

Я признаюсь, что опытъ научаеть Hach NO- 
знавать людей каждаго порознь. Помощію онаго 
намъ извЪетно, что два любовника обязываются 
BLYHO вфрноетю, и наблюдая возможную непоко- 
лебимость, обыкновенно болфе ни о чемъ не HO- 
мышляютъ, но что Bh то самое время, когда вза- 
HMHO наикрфичайшими клятвами соединяются, часто 
или тоть, или другой, а иногда оба вмћетБ, ищуть 
нристойнаго случая нарушить свою клятву. Онытъ 
научаеть Hach, что нанеильнЪйшія увЪренія дружбы 
и оказаніе важнёйшихъ услугь произходящихъ един- 
етвенно отъ обыкновенныхъ учтивостей, впрочемъ сами 
въ себБ ничего не имфютъ. Что сія вфрные друзья не 
только не сдфлаютъ теб помощи ни своимъ имЪніемъ, 
ни своимъ случаемъ, естьли бъ когда сдБлалась 
теб въ томъ надобность, но напротивъ того ной- 
AVTb оклеветать тебя у перьваго министра, естьли 
иметь одинакое съ ними оть него требованіе. Что 
но благопріятетву увфдомить тебя о твоихъ дБлахъ, 
которыя всф въ безпорядк, и одинъ учтивой и 
богатой человфкъ (kakie есть еще и нын) coria- 
совъ отдать за тебя въ супружество дочь свою, 
дабы чрезъ то избавить тебя оть напасти, въ ка- 
кую ты впалъ нечаяннымъ случаемъ. Что изыеки- 
вають вефми силами наималЪйний способъ привлечь 
тебя ко взаимному обЪъщанію. Что подлымъ ковар- 
ствомъ, которое имЪетъ назван веселаго и замы- 
словатаго разума, коварствомъ, какимъ обыкновенно 
үменьшаютъ или нрибавляютъ нћкоторыя обетоятель- 
ства въ Исторіи, а иногда для составленія и всей, 
но всегда, чтобъ едБлать оную пріятною, стараются 
обезобразить Тебя или въ сердце достойной жен- 
щины, которую ты любишь, но которая еще He- 
довольно тебя знаетъ, или, лучше, которая тебя 
любнть чрезвычайно, чтоб, самимъ остаться безъ 
веякаго CMATCHIH; или въ мысляхъ такого человЪка, 
которой теб готовь быть другомъ, но которому 
впрочемъ, велятъ тебБ остерегаться; или какого 


зать, какъ судьЁ предупрежденному, а другому— | родетвенника, которому ты наслЪдникъ; или какого 


какъ судь не смысленному, и можеть OWT 


покровителя, и самого Монарха. А Bce cie чаще 
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бываетъ для одного своего увеселенія, для увесе- 
ленія другихъ, и для полученія въ cBhrb славы 
такой, какая за то быть можетъ. 

Опыть научаеть Hach, что на сохраненіе oT- 
данныя вещи, или какая тайна, которая должна 
быть столько же свята, рідко бываютъ въ 0езо- 
пасности, естьли только тоть, кому оныя повфрены, 
можеть присвоить CCO первыя, и взять участе 
Bb другой. 

Опыть научаеть насъ, что повредить славу 
женщины такой, которая совсёмь тому не подала 
причины, обфщать ни мало пе думая, обфщенное 
неполнить, хвалиться достоинетвомъ и вовсе его HC 
_имфть, присвоить себф чужя mhia, чтобъ полу- 
чить за нихъ честь и награждене, суть такія вещи, 
какія завсегда мы видимъ въ обществ. Наконецъ 
(я бы никогда не окончилъ, естьли бы хотёль 
представить BCE подробности), оной научаетъ Hach, 
что MBCTO честности занимаетъ предательство подъ 
именемъ способности или проницаня, м'Бето добро- 


сердечія занимаетъ злоба подъ именемъ забавы; 


мфето крБпости разума и нравовъ занимаетъ легко- 
мыслю; а мБето кротости гордость, иногда емБш- 
ная, часто неспорная, а всегда невмфетная. Что 
уже имень сихъ древнихь добродЪтелей едфлались 
одни только слова, которыя ничего болфе не значатъ 
въ пользу ThXb, которыя ихъ употребляють; но что 
сін имена служать еще маскою нБкоторымъ лю- 
дямъ, кои не могугъ показаться открытымъ лицомъ. 
Я знаю, говорю я, что опытъ показываеть HAMI 
великое число людей, живущихь съ нами подъ 
симъ непріятномъ видомъ; но чтожъ изъ сего можно 
заключить противу рода человЪческаго вообще? 
("овеБмъ ничего. 

Велики-ли въ разсуждени всего сообщества чело- 
въческаго тысяча обществъ частныхъ? Такъ велики, 
какъ въ миніатурБ самой нечувствительной пунк- 
такъ, какой только кисть положить можеть. Мож- 
но-ли же судить искуство живониеца но одному 
только пункту, и обвинять его незнаніемъ за то, 
что сей пунктъ ноложенъ не столь исправно? НЪтъ, 
безь сомнРнія, . потому, что такая малая ненсправ- 
ность дфлаеть можеть быть үкрашеніе въ цїломъ: 
и равно какъ въ художнической работ есть и Ha- 
добныя погрфииюсти, такъ и въ род человфче- 
екомъ есть пороки для самаго мЪста, rth они 
включены, HO справедливости вредительные для 
цфлаго сообщества. 





Сверьхъ того сін частныя общества состоять 
не изъ однихъ только злыхъ людей, но есть въ нихъ 
таковые. Изъ чего видно, что опытъ, которой толь- 
ко познает людей каждаго порознь недостаточенъ, 
что касается до вефхъ людей вообще; для того, 
что одинъ человфкъ не можеть самымъ опытомть 
узнать всБхъ, ниже большей изъ нихь части. То 
нравда, екажуть MHk; но многіе люди живучи BD 
разныхъ обществахъ, разеказываютъ объ оныхъ 
каждой разное, но ночти одинакими словами изо- 
бражають оныя, почти одинакими-же и красками: 
изъ чего заключаетея, что люди повсюду впрочемъ 
таковы какими опытъ намъ ихъ показуеть. Cie 
новое противоположене весъма способно опровер- 
гнуть, потому, что то было бы разсуждать о He- 


извфетной вещи, емотря на людей, кои не болфе 


же того сами извфетны. Раземотримь же теперь 
тБхъ, коихь миБнія подають намъ право имфть 
таковое разсужденіе. 

Мы не можемъ иначе имфть познанія 060 вефхъ 
людяхъ, отъ насъ отдаленныхъ, какъ чрезъ писа- 
телей каж:даго народа. Писатели, отъ которыхъ мы 
узнаемъ о народахъ, о коихъ бы мы безъ нихъ 
ничего, кром одного названія, не знали, бываютъ 
трехъ родовъ: Историки, Нравоучители и Сти- 
хотворцы. Историки, кажутся, что болБе прочихъ 
заслуживаютъ повфренность, полагаютъ, что чело- 
вкъ, которой взялея описать все что случилося, 
употребиль возможныя предосторожности, чтобъ 
извфдать лучше объ истинБ приключеній прежде 
нежели оныя представить; но сіе только одинъ 
видъ, подъ коимъ способно прикрывать неправду, 
ежели хотя не много захочеть подлинно раземо- 
трёть исторію. Сравнивая многихъ Историковъ Bb 
одномъ приключени, найдетъ ихъ столь пристрасно 
нодражающими, либо противорёчущими другъ другу, 
что въ великое придешь сомнћніе, которому изъ нихъ 
вБрить, и о которомъ сомнфваться. Ретьли же 
Историки столько невфрны, что заставляють CO- 
мнфваться о такихь дБлахъ, кон случились такъ 
сказать, въ собетвенныхъ ихъ глазахъ, TO какъ 
можно отвазкиться повфрить имъ въ такомъ способЪ, 
кимъ OHH видфли севонхъ согражданъ, тъмъ боле, 
что сей способъ видБть есть, можетъ быть и вовсе 
выдуманный, и зависящей оть сложенія органовъ 
зрителя. 

Я не буду болфе продолжать о неизвЪетности 
сторін, и о самой довбренности, какую можно 


имфть къ историкамъ. Можно довольно BATTED O 
томъ изъ сочиненія, названнаго: les mensonges 
imprimes, коего славной авторъ почитасть Hero- 
"рію за баспю, и весьма ясно доказываетъ о томъ 
въ небольшомъ своемъ издан. 

Нравоучители, кажутся, что не ровное съ 
неториками MBcTO занимають въ нашихь мысляхъ, 
и заслуживаютъ, чтобъ ямъ вбрить. Они пишутъ 
Исторію нравовъ, такъ какъ Историки великихъ 
Abib; то есть, что они представляють причины 
дфлъ, о какихъ Th повфетвують, и разсуждаютъ 
о началв и правилахъ, kakia Beh люди вообще 
возпріяли. Такая должность достойнће и превосход- 
whe Историковъ; но не знаю, лучше ли оную ис- 
полняютЪ? 

Произвесть отвращене къ пороку, и показать 
добродБтель пріятною, должно быть предметомъ 
нравоучителей. Но подаютъ ли они намъ правиль- 
ное понятіе о томъ и о другомъ, вотъ что разема- 
тривать должно? 

Каждой изображаетъ себя въ свонхъ сочиненіяхъ; 
правило сіе не безь исключешя, между тБмъ, оно 
довольно общее. Не должноли же остерегаться, 
чтобъ Историкъ разума не изобразиль себя въ 
видф человфка злаго, такъ какъ Петорикъ дълъ 
представляетъ себя часто ереди героевъ2 Почти 
обыкновенно, нравоучитель находитъ самъ въ себ 
большую часть ногрфшностей, которые опорочивает-. 
Всегда стараютея видЪть въ другомъ пороки, какіе 
находятъ сами въ себБ. Cie есть такое извиненіе, 
коимъ гордость добродЪтельно питается, а сіе самое 
и заставляеть уже довольно сомн ваться объ 06- 
щихъ веБмъ погръшностяхъ. Между тБмъ было бы 
весьма безчеловфчно н несправедливо, естьли IO- 
рицать нравоучителей веБми пороками, kakie они 
осүждаютъ. Но кого же они избираютъ образцом», 
дабы изобразить пороки, какихъ они сами въ себћ 
не имБютъ? Людей по большей части обществомъ 
отверженныхъ, какъ не способныхъ составлять одно 
Cb нимъ тфло, или которыхъ оно хранитъ въ HÈ- 
драхъ своихъ сходно съ выгодами, какія изъ того 
получить можеть; выгоды полезныя или пріятныя, 
и всегда случайныя симъ членамъ недостойнымъ 
быть въ начал порядка человфковъ. Но cin ужас- 
ные образцы находятея въ великомъ ли чиелВ? 
Bpo нфтъ, потому, что они достойны только, 
чтобъ ихъ убфгать, а въ обществ есть гораздо 
болБе такихъ людей, которыхъь изыскиваютъ, нежели 


тхь, какихь убфгаютъ. Когда-же изъ сихъ двад- 
цать, тридцать, сорокъ, сто простыхъ въ государствЪ 
заражены такимъ, а пятьдесятъ другимъ порокомъ, 
то можно-ли думать, что люди сего государетва 
порочны отъ большей части? 

На примђръ: кто раземотритъ въкъ Людовика 
XLV, сравнивая оной много разъ Cb Авгуетовымъ, 
не упуская HA малаго подобія, сей вЪкь великихъ 
мужей, о конхъ HHS столько бы пролито было 
слезъ, естьли бъ не былъ возобновлен» Людовиком 
ХУ, кто раземотритъ, говорю я, сей вЪкъ съ такямъ 
понятіемъ, какое славной авторъ нравоучитель- 
ныхь мыслей подасть намъ, людямъ его времени, 
заключить объ ономъ не столь изрядно, какъ онъ 
заслуживаетъ. Сей авторъ, впрочемъ весьма про- 
свфщенной, весьма худаго мн}нія о pork человћ- 
ческомъ. Чфмъ овъ обманулея, произходитъ отъ 
того, что онъ заключаеть о всеообщемъ по Hb- 
которому числу придворныхъ, которыхъ безпрестанно 
имБлъ предъ глазами. Но дворъ Людовика ХІҮ, 
сколь многочиеленъ и сколь блистающь ни быль, 
былъ однакожъ много не сходенъ со вефми добродфте- 
лями, какія проницаніе великаго сего Государя каждой 
день рождало. Я повћрю еще и тому, что сія земля, 
жители которой всегда пеблагодарны противу добро- 
дфтелей, была такое мето, гдБ оныя мало умно- 
жались, не взирая на попеченіе Монарха, правила 
и примръ собою подающаго. 

Лнцемфретво, которое р$фдко отлучаетея отъ 
человфка придворнаго, почти всегда затворяетъ 
сердце его отъ добродфтелей чистыхъ, добродбте- 
лей искреннихъ. Авторъ же нравоучительныхь 
мыслей разсуждаль о всБхь людяхъ вообще, смотря 
по людямъ придворным. 

Онъ разсуждаль объ нихь, не имя точнаго 
познанія; потому, что въ разсужденін цфлаго, зналъ 
только весьма малое, и притомъ такое, которое 
бываетъ обыкновенно развращенное. 

Что я сказалъ объ автор нравоучительныхъ 
мыслей, можетъ касаться и до авторовъ, описы- 
вающихъ свойства, а слфдовательно и до вефхъ 
нравоучителей, которыхъ можно почесть за столько 
Kb предупрежденныхъ, какъ и Историковъ, и по 
крайней мЂрБ столь же подозрительныхъ въ нри- 
страетін. 

Стихотворцы, которые кажутся, что лучше 
знаютъ людей, суть двухь рододъ: сатирическіе 
н драмматическіе, но сін Стихотворцы новые H 
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древніе, будучи подозрительны не Membe Историковъ 
и Нравоучителей, ничего противу рода человВче- 
скаго не объявляютъ. Обладать искусно пороками, 
погр$шноетями и насмфшками, кои введены у IpO- 
свБщенныхъ народовъ, предетавить оныя замысло- 
вато для ихъ наставленія и увеселенія, He пока- 
зываетъ еще всфхъ людей вообще равно развра- 
щенными; и изображеніе нћкоторыхъ не можетъ 
быть для потомства точнымъ описаніемъ всего. 
Можно ли им%ть истинное понятіе о француз%, 
естьли кисти Моліеровой вЪрить, что владычеству- 
ющая страсть и свойство сего народа суть: скупость 
и человЬконенавидъніе? Таково же во всей Bce- 
ленной и во веБ времена. 


Н которые простолюдины, привлеченные слБпою 
корыстію, весьма часто измЪняли добродфтели, пре- 
зирая угрызеніе совфети, уничтожали законы, и 
приводили въ смятеніе общественной порядокъ; 
но самое большее число имфютъ, безъ сомиЁня, 
THXiA страсти и чистые нравы; для того, что имфютъ 
отвращеніе къ злымъ и законы кои тБхъ наказы- 


ваютьъ. 
КОНЕЦЪ. 


57. Апологія къ потомству отъ Нико- 
лая Струйскаго или начертаніе о свой- 
ств права Александра Петровича Cyma- 
рокова и о нравоучительныхъ его поуче- 
HiAXb, писанныхъ 1784 года въ Руза- 
eBKb, 12°, 49 стр. Изданіе трее, печатано 
съ указнаго дозволенія, въ типографін 
у автора 1793 года. | 

Это одна изъ рЪдкихъ, но пустыхъ княгъ, — 
произведеніе типографа-пом$щика инсарекаго уЪфзда 
Николая Д. Еремевича-Струйскаго, печатавшаго 
книги въ cerb своемъ РузаевкЪ. — См. Геннади: 
«Анижныя рЪдкости» за № 157.—Osnayennoe из- 
даніе въ настоящее время составляеть библіогра- 
фическую рфдкость.—Цфнится отъ 10 до 15 руб. 


58. Апологія Савватія Старообрядче- 
скаго Архіепископа Московскаго. В. М. К. 
(Карловича). Изданіе второе. Черновцы. 
Типографія Черновецкаго товарищества. 
1895 года. —Въ 8 д. л., 34 стр.съ портретомъ. 

Въ этой книжкћ авторъ откровенную истину 
енабдиль своимъ личнымъ добавленіомъ, полагая 
такимъ путемъ пріобрћети популярноеть и проелыть 


за комнетентнаго защитника древляго-благочеетя, 
или попросту русскаго раскола. 

Изданіе это скорфе безполезное, чфмъ вредное, 
и не заслуживаетъ ни малфйшаго вниманія со CTO- 
ровы читателя. 


59. Апокрифическія сказанія о ветхо- 
завЪтныхъ лицахъ и событіяхъ. Изелћдо- 
ваніе И. Порфирьева. Казань. Въ универ- 
ситетской типографии. 1873 года. —Въ 8 д. 
л. 309 етр. 

Извфетно, что въ древнемъ и новомъ мір стро- 
гой и точной исторін всегда предшествовала и 
сопутствовала своеобразная народная легенда. Ве- 
ликія лица и событія во BCE времена, какъ доисто- 
рическія такъ и историческія, служили центромъ 
самыхъ разнообразныхъ народныхъ сказаній. Этой 
общей участи подверглись и великія лица и событія 
Ветхозавтной и Новозавтной Церкви. ИзвЪфетно, 
что и объ этихъ лицахъ и событіяхъ, кром ска- 
заній священной исторіи, сложено въ разныя вре- 
мена много еще другихъ сказаній, которыя частю 
разсБяны въ разныхъ сочиненіяхъ іүдейской и 
христіанекой письменности, частію составили пред- 
меть особыхъ сочиненій, которыя извфетны подъ 
нменемъ апокрифическихъ или апокрифовъ. Какъ 
часто ни удаляются эти сказанія отъ истины, и 
какъ иногда ни извращаютъ они историческія лица 
и событя, ими однакоже He пренебрегаютъ ни 
история вообще, пи исторія литературы. Въ свое- 
образныхъ и часто запутанныхъ сказаніяхъ апокри- 
фическихъ история отличаетъ отголоски древнЪй- 
шихъ истинныхь преданій о событіяхъ; въ извра- 
щенномъ нредставленін событія она видить дока- 
зательство, по крайней мЪрЪ, истинности событія, т. 
е. того, что событіе несомнЪнно существовало. Но 
для истори имфетъ значеніе не одна истинность 
событій, но и то, какъ событія въ разныя времена 
были понимаемы народными массами, какъ они 
настранвали ихъ воображеніе, какъ воспитывали въ 
нихъ чувства и стремленія. Въ этомъ отношенін 
апокрифическія сказанія, въ которыхъ отразились 
духъ, воззрћнія и характеръ древнихъ временъ, имЪютъ 
неоспоримую важность. Съ литературной точки 
зрБнія апокрифическія сказанія составляютъ обтир- 
ную область богатаго религіознаго эпоса, въ 
которомъ, поереди заблужденій, анахронизмовъ и 
противорЂвчій истори, ветрЕчастея много зам%ча- 
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тельныхъ идей, смфлыхъ и оригивальныхъ MOTH- 
вовъ, много въ высшей степени трогательныхъ и 
ноэтическихь картинъ. Потому, эти сказанія и были 
всегда любимыми сказаніями, переходили отъ одного 
народа къ другому, проникли въ искусство и лите- 
ратуру, доставляли, особенно въ древніе н средне 
вфка, сюжеты для духовной поэзіи, живописи и 
скулытүры и вообще имли огромное вліяніе на 
складъ тБхъ религіозныхъ народныхъ понятій, KO- 
торыя еще до сихъ поръ существуютъ въ народныхъ 
массахъ. Въ настоящемъ изелфдовани мы намЪрены 
представить обзоръ апокрифическихь сказаній о 
ветхозавЪтныхъ лицахъ и событяхъ. 

Bch апокрифическія сказанія о ветхозавЪтныхъ 
лицахъ и событіяхъ HMOTE одинъ общій харак- 
теръ; въ нихъ священныя истины смфшаны съ 
разными заблужденіями и вымыслами фантазии. 
Основная мысль, предметъ или событе, составля- 
ющія сюжетъ сказанія, заиметвованы изъ KHHIb 
евящ. Писанія, но они раепространены и украшены 
такими вымышленными разсказами и подробностями, 
о которыхъ ничего не говорится въ священныхъ 
книгахъ. Такому украшению, естественно, должны 
были подвергнуться преимущественно TS священныя 
лица и событія, о которыхъ въ Библін сказано 
весьма кратко, но которыя, по своему, чрезвычайно 
важному, положенію въ истори, обращали на себя 
особенное вниманіе и возбуждали много важныхъ 
и любопытныхъ вопросовъ. Въ книг Бытія ничего 
не сказано ни о сотвореніи, ни о падеши ангеловъ; 
Между тъмъ послЪдствія этого событія обнаружи- 
ваются на первыхъ же страницахъ этой первой 
истори міра и рода человфческаго; паденіе первыхъ 
людей произошло вслБдетвіе искушенія уже прежде 
падшаго ангела; въ послфдующей библейской истори 
ангелы являются вфетниками и исполнителями воли 
Божіей о спасен людей (Быт. глав. 18. 19 28. 
12; 32,1. 2. Втор. 33, 2.) Очень понятно, что 
нБкоторые апокрифы, и особенно книга Эпоха, пы- 
таются проникнуть въ міръ ангельскій, объяснить 
паденіе ангеловъ и вообще показать отношеніе 
ангеловъ къ природ и людямъ. Самыя важныя и 
любопытныя событія, какъ нанримръ сотворене 
праотцевъ Адама и Евы, паденіе ихъ и изгнаніе изъ 
рая, ихъ жизнь по изгнанін, всеобщий нотопъ нри 
праведномъ Hob, столпотворене Вавилонское, раз- 
дБленіе языковъ и разефяше народовъ разеказаны 
въ Библи весьма кратко. Судьба многихъ знамени- 


THX лицъ въ истори, напримфръ Эноха, взятаго на 
небо, Мелхиседека, бывшаго прообразомъ Спасителя, 
извфетна только въ общихъ чертахъ. Жизнь отца 
вЪрующихъ Авраама, бытописателя, законодателя и 
освободителя Еврейскаго народа Монсея, знамени- 
тыхъ царей, Давида и Соломона, при которыхъ 
такъ возвысилось и прославилось царство Изранль- 
ское, хотя описана въ священныхь книгахъ срав- 
нительно подробнфе, но все же еще много возбу- 
ждала въ читателяхь любопытныхъ вопросовъ; са- 
мое величіе и слава этихъ лицъ вызывали народную 
фантазію къ составленію разныхъ разсказовъ о нихъ — 
Bb дополненіе къ библейскому разсказу. Отеюда 
весьма естественно могли возникнуть разныя Cka- 
занія объ Алам$ и ЕвЪ, КаинЪ, АвелБ, Сиө%, 
ЈнохБ, Hob, АвраамЪ, Мелхиседек, Mouceb, Да- 
BHAB и (Соломонъ. Желая представить главнымъ 
образомъ исторію вфры и религіозной жизни, свя- 
щенный бытописатель мало обращалъ вниманія на 
внфшнюю жизнь людей; онъ весьма мало гово- 
рить о томъ, какъ первые люди устроили свою 
жизнь, какъ дошли до разныхъ изобрЪтеній, He- 
обходимыхъ для улучшенія жизни, кому при- 
надлежитъ начало разныхъ знаній, ремеслъ и HC- 
кусствъ, какъ развились разные обычаи и проч. 
Вопросы обо всемъ этомъ неизбфжно возникали въ 
ум$ человфка, и онъ пытался разр шить ихъ; Ta- 
кія понытки мы BCTPbyaeMb, между прочимъ, въ 
Маломъ burin и Конг Адама. Но если aw- 
бопытно было для человћка узнать что-нибудь о 
первыхъ временахъ міра, то еще боле и сильне 
всегда занимала его мысль о будущемъ. Для іудеевъ 
предметомъ вефхъ чаяній, въ будущемъ было при- 
шествие Мессін, 0 которомъ было предеказано npo- 
роками; воображене христіанъ, естественно, устрем- 
лялось къ поелфднимъ днямъ міра, когда снова 
пріндетъ Спаситель и произведеть нпослЪдній CVAD, 
на которомъ каждому будеть воздано по дБламъ 
его. апокрифы часто обращаются и ко временамъ 
Месси, и къ поелёднимъ временамъ міра, и при 
этомъ рисують картины будущей жизни, блаженства 
праведныхъ и наказаня грршныхъ; таковы Npe- 
имущественно Книга Эноха, Откровеніе Авра- 
ама и Восхождене Исаін, которыя имЪють 
анокалиптическій характеръ; нБкоторые ano- 
крифы и называются апокалинсисами. 

Такимъ образомъ, апокрифическія сказанія есто- 
ственно возникли изъ етремленія дополнить Hh- 
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которые пробфлы или пропуски въ библейскомъ 
pasckash, объяснить нфкоторыя, не довольно понят- 
пыя или неясныя въ священныхь книгахь мета, 
разръшить возникавшіе при чтенін ихъ разные 
вопросы. Мы увидимъ, что больная часть апокрн- 
фовъ имЪюгь названіе и форму библейскихь книгъ 
и составлены по образцу этихъ книгь по нодра- 
жанію кпигБ Бытія составлено Малое Durie 
или Книга Юбилеевъ, по подражанію Псалмамъ 
Давила составлены Пеалмы Соломона, но под- 
ражанію книгамъ нророческимъ — Пророчества 
или (Откровенія Аноха, Hain, Исайи, lepemin. 
To, о чемъ достаточно сказано въ  священныхь 
книгахь, апокрифы или совефмъ оставляють или 
передають весьма кратко, но то, о чемъ сказано 
кратко и недостаточно, или что совсфмъ опущено, 
они расиространяютъ разными украшеніями и по- 
лробностями и дополняють вымышленными разека- 
зами. ATH украшеня, добавленія и подробности 
и составляють новое, отличное отъ священныхъь 
книгь, еодержаніо и существенный элементъ въ 
апокрифическихъ сказаніяхъ. Какимъ путемъ они 
образовались? Составляютъ ли они чистый вымыслъ 
фантазін, или же основа ихъ заключается въ 
древней исторіи? — Сами апокрифы объявляютъ 
нритязаніе на подлинное, древне-библейское проис- 
хожденіе. Въ большой части изъ нихъ разеказъ 
ведется отъ имени ThXD линь, о временахт, конхъ 
разсказывается; многіе изъ нихъ и называются 
именами этихъ лицъ: Завугь Адама, Книга noxa, 
ЗавЪты 12-ти патріарховъ. Само собою разумЪется. 
что они не могуть принадлежать этимъ лицам; 
но еъ другой стороны нельзя утверждать и того, 
что BOB заключающіяся въ нихъ сказанія состав- 
ЛЯЮТЬ ЛИЧНЫЙ вымысель ихь составителей; многія 
изъ этихь сказаній гораздо древнфе анокрифовъ. 
Составители апокрифовъ жили въ поздиТйшія вре- 
мена. Мы увидимъ, что самый древній изъ 10- 


шедшихь до Hach апокрифовъ, книга Эноха, не 
воеходить своею древностю дальше конца 2-го 
вфка предъ Р. N., слфдующе за нимъ по древности 
анокрифы принадлежать— Малое butie 1-му вфку 
до Р. Х., а Завфты 12-ти патріарховъ уже 1-му 
наи даже началу 2-го вфка посл Р. X. Между 
TRMD. хотя въ каждом апокрифБ есть черты, по 
которымъ можно нріурочить его къ тому или дру- 
гому времени; но также въ каждомъ почти есть 
н несомнЪнные crkin древнфйшихъ нреданй. Это 
показываеть, что содержаніе апокрифовъ большею 
частію древифе самихъ апокрифовъ, что апокрифы 
сложились не вдругъ, что опредфленному времени 
принадлежить только та или другая ихъ редакція, 
что первыя начала ихъ коренятея въ древнихъ 
преданіяхъ. Въ начал это были, вфроятно, He- 


| болышіе разеказы, основа которыхъ заключалась 


Cb одной стороны въ устныхъ преданіяхь, а съ Apy- 
гой — Bb происходившихъ нодъ вліяніемъ этихъ 
нреданій толковашяхь священныхь книгь. Переходя 
отъ одного поколђнія къ другому, они, естественно, 
наростали; переходя отъ одного народа къ другому, 
они соприкасались съ миөнческими преданіями Ha- 
родовъ и еще болфе осложнялиеь; но особенно 
они должны были измфниться, когда стали под- 
вергаться литературной обработкБ, подъ вліяніемъ 
разныхъ книжныхь толкованй, когда, наконецъ, 
ихь начали передфлывать іудейскіе и христіанекіе 
сектанты... 

Въ предлагаемомъ 0бзорф мы намЁфрены: Г) 
показать происхождене и развитіе вообще апокри- 
фичоскихъ сказаній о ветхозавётныхь лицахъ H 
событіяхъ; П) объяснить начало индекеа, или 
статьн, въ которой неречисляютея апокрифическія 
книги и JTL) нредетавить разборъ главныхъ и болЂе 
замфчательныхь дошедшихь. до HACE апокрифи- 


YOCKHXD КНИГЬ. 
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60. Апсстолъ напечатанный въ Угровла- | xiv, въ четверку, 269 лист. 538 стр 1547 г. 
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Первый листъ Угровлахійскаго „Апостола“ 1547 г. 


| | 
Въ начал перваго выходнаго листа помфщена| См. обстоятельное описаніе старопечатныхъ 
үзловатая квадратная заставка съ үгровлахійекимт | книгь Павла Строева, стр. 24, № 14. 
гербомъ, съ слфлующимн словами вокругь: «Го- 


сподини въ Христа Бога благовфрни и Богомъ 61. Апостолъ или дъяШя и послашя 
храними Самодержавни земли Угровлахійекія I \)апостольсвя, переведены съ латинекаго 
Мирча воеводЪ». перевода, именуемаго „Вулгата“, докто- 


Чистые и хорошо сохранивинеся экземпляры | ромъ Францискомъ Скориною изъ Полоцка. 
этого изданія, составляють Bh настоящее время | Вильна 1525 года.— Въ 8 д. и. 
величайшую библюграфическую р6дкость. | У Сопикова въ «Onur росайской библіографіи» 
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за № 72, сказано: —«прерћдкая книга; въ Росс 
MH известно только два экземпляра сего весьма 
phakaro изданя: одинъ находится Bb библіотекЋ, 
бывшаго г. профессора московскаго университета — 
Баузе, а другой —-въ библіотекћ П. Я. Чадаева». 

Означенная книга составляетъ въ настоящее 
время величайшую библіографическую рЕдкость H 
цфнится любителями отъ 100 до 200 рублей 
(емотря по степени сохранности). 


62. Апостолъ, съ толкованіемъ различ- 
ныхъ Св. Отецъ; переводъ съ грече- 
скаго (напечатанный старообрядцами съ 
древняго рукописнаго). Въ Почаев%. 
1784 года. —-Въ листъ. 


Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этого изданія чрезвычайно рёдки. См. «Опыть poc- 
сійской библюграфи или полный словарь сочиненій 
и нереводовъ» Василія Сопикова, за № 17, rib 
сказано: — «книга очень рЪдкая». 


63. Аптека домашняя и дорожная Jb- 
карями пересмотрЪнная BMbCTS съ пол: 
нымъ спискомъ бЪлья для хозяйствъ и 
путешествующихъ, также и съ таблицею 
доходовъ и расходовъ и Cb всегдашнимъ 
календаремъ. Изданіе оригинальное для 
воровскаго перепечатанія съ печатью мо- 
его имени замЪченное. Лейпцигъ, у К. Г. 
Е. Арндта; во время ярмонокъ на площади 
въ лавкЪ близко верхняго фонаря на 
_среднемъ главномъ ряду. Въ 16 д. л, 
1278 стр. 

Эта рБдчайшая брошюрка съ печатью и BCH- 
зелемъ на заглавномъ листЕ и noch двфнадцати 
страницъ есть другой заглавный листь, — совер- 
шенный реэстръ для OBARA по букварному порядку, 
съ общею таблицею расхода во время цфлаго года, 
что можно примфтять аспиднымъ грифелемъ на 
аспидномъ Bb сторонф паходящемея пергамент. 
Новое прибавляемое изданіе. Лейпцигь, у К. Г. 
Е. Арндта. 1816 г. 

Чистые и хорошо сохранившиеся экземнляры 
составляють въ настоящее время библіографическую 
рфдкоеть и цфнятся оть 12 до 20 руб., смотря 
но степени сохранности. — См. у Геннади «Рус- 
скія книжныя рёдкости» № 223. Есть у Ocrpo- 
глазова въ «Kuna. РЪдк.», ем. «Руссый Архивъ» 


за 1891 г N 8 и Отчегъ ИмиеРАТОРСКОЙ Пуб- 
личной библютеки за 1889 годъ, стр. 70, rab 
сказано, что книжка эта рЪдка. 

Въ виду того, что эта книжка, какъ библі- 
ографическая рдкость, не всегда бываетъ доступна 
для большинства любителей, я для интересующихся 
этимъ весьма любопытнымъ и оригинальнымъ H3- 
даніемъ, счелъ не лишнимъ привести здфеь ее NOT- 
ностію съ сохраненісмъ орөографін подлинника. 


Оглавленіе на аптеку домашнюю и дорожную. 





1) Желудочныя капли. 

2) ЛЬкарство orb разслабленія H кривленія 
членовъ у дътей и для дётей слабаго сложенія тБла. 

3) Л%карство отъ заразительныхъ горячекъ. 

4) ЛЪкарство отъ глазныхъ болфзней. 

5) Orb укушенія бъшенныхъ собакъ. 

б) Orb вфтровъ въ брюх%. 

7) Напитокъ, вычищающй кровь. 

8) ЛБкарство отъ поноса. 

9) Отъ запора мочи. 

10) Оть мозолей. 

11) Orb кашля. 

12) Оть колики. 

13) Orb головной боли. 

14) Orb сыпи. 

15) Оть вшей. 

16) Слабительное. 

17) Orb теченія крови изъ носа. 

18) Оть запора. 

19) Orb бородавокъ. 

20) Оть клоновъ. 

21) Orb глиетъ. 

22) Orb зубной боли. 

23) Orb веснушект. 

24) Orb досадовашя и страха. 

25) Orb моли. 

26) Оть блохъ. 

27) Оть ранъ отъ ожоги. 

28) Orb ознобленія. 

29) Вывесть изъ сукна сальное пятно H ма- 
сленную краску. 

30) Вывесть сальныя пятна изъ полотна, изъ 
бумажныхь или шелковыхъ матерій. 

31) Вывесть изъ полотна и екатертей или 
салфетокъ HATHA отъ овоща, отъ вина, отъ желза, 
огь чериилъ или оть другихъ вещей. 
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32) Выбфлить опять полотно или бумажную 
матерію, когда дБлались темными у печи или отъ 
утоженя, когда еще не все испортились отъ жара. 


№ 1. Желудочныя капли. 


Возьми горсти ABb концовъ и листьевъ полыни, 
также и листьевъ перечной мяты (по лат. men- 
tha piperita), суши ихъ на тБнистомъ Mberb, pas- 
дробь ихъ въ маленькіе куски и налей хорошую 
чистую водку, которая бы покрывала все то выши- 
ною съ 2 вершка, поставь эту бутылку хорошо 
заткнутую или на солнце или близко печи не очень 
затопленной, и оставь все то приготовленное на 
томъ же MBCTB на 24 часа. 

Потомъ процфди сквозь полотно или пропускную 
бумагу эту водку, которая уже горькою сдлается 
н, приложивъ еще въ бутылку свЪжія листья отъ 
полыни и перечной мяты, оставь сію водку еще на 
нфеколько времени у печи не такъ много затоплен- 
ной, н иногда можешь употреблять рюмку для же- 
лүдка. 

Это. лБкарство полезно для холоднаго желудка 
и для слабыхъ 0собъ; но молодымъ и горячимъ 
надобно употреблять его маленькими только пор- 
RIAMH. 


№ 2. ЛБнарство отъ разслабленя и кривленія 
членовъ у дётей (по латински: rhachitis) и для 
дБтей слабаго сложенія тБла. 
Надобно мыть и купать веякій день дфтей, ko- 
имъ шесть мфсяцевъ до двухъ лёть отъ роду, а 
по мытін употребить слБдующя травы, положен- 
ныя въ бутылку вина или водки на втираніе въ 
члены. | 


В. Radic. Calam. arom. unc. j. 
Flor. Chamom. vulg. 
>  Lavendul. 
Herb. Majoran. 
Herb. menthae piper. 4.4 semiunce. 


№ 3. Средство отъ заразительныхъ горячекъ. 


Очень полезно часто брать въ ротъ и жевать 
кусочекъ ревенева кореня, особливо по утрамъ. 

Также и пить нБеколько хорошаго виннаго 
уксуса или взять въ роть и часто мыть имъ руки 
и лицо, особливо по утрамъ. — 

Кардамонъ также, когда возьмешь въ ротъ и 
жуешь, хорошее есть лБкарстяо отъ заражешя. 
Нанпаче при такихъ болЪзняхъ, какъ чахоткћ, сыпи 


и пр. надобно не приближаться къ больному на 
тощакъ или не вши прежде того лФкарства, ежели 
возможно убЪгать такихъ посфщеній. 


№ 4. ЛЬкарство отъ глазныхъ болЪзней. 


При воспалени и боли въ глазахъ, надобно 
взять 2 лота воды отъ липоваго цвфта, въ кото- 
рой распущено 1/ лота бБлаго купороса, и часто 
омачивать глаза этою водою. 

Когда глаза разгоренны, то и елБдующее сред- 
ство хорошимъ будетъ. Разрзавши и намочивши 
черствую булку въ свфжей водБ, положи ночью 
половину ея на каждый глазъ, обвязавши платкомъ. 

Еще лучше будетъ употребить свБжія сливы, 
когда ихъ находить можно. Такая слива раздЪлена 
на двф части и, вынувши косточку, полагается на 
каждый глазъ прежде нежели ложиться спать, и 
обвязывается платокъ, это самое лучшее лБкарство 
для больныхъ глазъ. 


№ 5. ЛЬкарство отъ укушенія бфшенныхъ 
собакъ. 

Вымывши рану какъ скорфе тепловатой водою, 
посыпавши ее порошкомъ шпанскихъ MYX'b HIH kah- 
таридъ, и положивши на Hee полотно, намазанное 
базиличной мазью (по лат. unguentum basilic.), 
надобно призвать скоро лфкаря. 


№ 6. ЛЬкарство отъ вфтровъ въ брюхё. 

Варившн въ 4-хъ чашкахъ воды ромашку и 
меллиеу, отъ каждой равныя части, сколько можно 
схватить концами пальцевъ, выпей эту воду BM'BCTO 
чая, и corpbBañca сколь можно. Также хорошо 
будеть согрБвши кирпичъ или черепицу положить 
на мЬсто желудка. 


№ 7. Напитокъ, вычищающій кровь. 

Варивши вмЬетЬ species lignorum, radix 
graminis, отъ каждаго по 1 лоту, выпивай по- 
чаще какъ чай. 


№ 8. ЛЬкарство отъ поноса. 


Когда притомъ и тошнитея больному, то надоб- 
но взять рвотное отъ radix Ipecacuanhae отъ 35 
до 40 грановъ въ BOX и пить потомъ н'БсКкоЛьКО 
чашекъ кофею безъ сливокъ. Когда поносъ есть 
безь тошноты, то легко выл'Бчаетея взявши 1/4 лота 
ревеннаго порошка въ BOA. 

Также и перестанеть понось отъ напитка до- 
вольно крфикаго изъ варенныхь можевельныхъ 
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листьевъ. Чай изъ шелковичныхь лиетьевь по CO- 
вБту врачей хорошее дБйствіе производилъ. Но всегда 
лучше спрашивать у доктора прежде нежели VNO- 
треблять лБкарство отъ поноса, ибо часто умретъ 
больной отъ неосторожнаго употребленя онаго. Такъ 
не торопиться! 


№ 9. ЛЬкарство отъ запора мочи. 


Варивши льняное сфмя, ромашку и бузиновый 
цвфтъ, OTL каждаго по горсти, наполни этимъ 
взваромъ бычачій пузырь, и положи его сколь ни 
теплымъ можеть вытерићть на нижнее мфето брюха, 
выпивши притомъ и нфеколько чашекъ чаю отъ 
бузиноваго цвфту и мелиссы. 


№ 10. ЛЬкарство отъ иозолей. 


1) Пластырь отъ зеленаго воску смЪшаннаго 
съ нБсколькой уготованной мертвой голови пола- 
гаетея на мозоль на 3 дня. 

2) Простый свинцовый пластырь находитея во 
всякой аптекЂ, оть котораго намазывается кусок 
полотна величиною съ полтинникъ, и полагается 
па мозоль на 5 или 6 дней, а потомъ снова но- 
лагается такой пластырь. Боль тотчасъ перестаеть 
H по вареши ногь Cb мыломъ или съ отрубями 
всю мозоль легко вывесть можно и безь помощи 
лфкаря. 


№ 11. ЛЬкарство отъ кашля. 


При кашлБ надобно мало ‘beth, а только ub- 
сколько илодовъ, зелени и хлфба. Но мясо, яйцы, 
суть отъ бульона, вино и водка вредны. Species 
pectoralis, которое можно находить во всякой 
аптекБ, ежели часто его пьешь, совефмъ вылћчить 
кашель. | 


№ 12. ЛЬкарство отъ колики. 


— — Ыыыы e E. 


вы 


№ 14. ЛЬкарство отъ сыпи. 


Шесть лотовъ большаго репейника на полчаса 
варятся еъ 1!/, лота селитры въ 2 фунта воды; 
все то перецфдить надобно и пить часто этотъ на- 
нитокъ. По осьмидневномъ употребленіи намазать 
слБдующей мазью, какъ: 2 лота растолченной chp, 
(/, лота нашатыря, 4 лота свиньяго сала, все XO- 
powo см$фшанное—ио утрамъ и по вечерамъ вели- 
чиною Cb горохь составы такимъ образомъ, при 
томъ почаще перемфняя ОЁлье, вылбчитея сыпь. 


№ 15. ЛЬкарство отъ вшей. 


Хотя опрятность есть лучшимъ способомъ отъ 
вшей, но и самому опрятному человЪку тоже слу- 
чаетея не рёдко.—НЪеколько мази такъ называе- 
мой рейтарской, когда намазывается на мЪста rib 
вши находятся, скоро ихъ истребляетъ. 

Платье, въ которомъ вши находятся, надобно 
класть на печь очень растопленную, а потом, 
когда холоднымъ становится, вытресать его XO- 
рошо, и такъ сін мучители отгоняются. 


№ 16. Слабительное. 
2 лота Глауберской соли (по лат. Sal. glau- 
beri), разведенные въ чашк теплой воды пить по 


| paw натощакъ. 





Или: 1 лоть cennu (пли Александрійскихъ 
листьевь) и 1 aorb Глауберской соли вмЪетБ 
варятся въ З-хъ чашкахь воды и процживаются; 
одну половину пьешь въ вечеру, а другую слёдую- 
waro утра. 
№ 17. ЛЬкарство отъ теченія крови изъ носа. 

Нюхать воды C1, виннымЪ уксусомъ, мыть онымъ 
л0бъ и грудь очень полезно будеть, и теченіе 
крови, особливо въ покойномь положени, скоро 
| перестанеть.—— Однако всякому надобно быть OCTO- 


Положивши согрфтый камень на желудокъ, ВЫ- | зожнымь въ такомъ случаЪ, чтобы не павлечь на 
ПИТЬ Чан OTb римской ромашки И МЯТЫ, облегчаеть себя какую нибудь болЬзнь неудобнымЪ употреб- 


боль. 


№ 13. ЛЬкарство отъ головной боли. 


1) Приналка изъ можжевелинь, тмину, кроше- 
чекъ .хлфба и порошка изъ мяты толченныхъ 
вмфетв въ иготк съ виннымъ уксусомъ, пока вео 
сдфлается густымъ какъ каша, когда положитея на 
лобъ, облегчаеть бо. 

2) Ежели помазать голову колонскою водою 
(Кац de Cologne) или водою отъ ландыша, тоже 
дЕйствіе сдфлаеть. 


леніемъ этого предмета. 


№ 18. ЛЬкарство отъ запора. 
Th-axe лфкарства подъ № 16, какь и клистиры 
отъ льнянаго сёмени, соли и деревяннаго масла 


№ 19. ЛЬкарство отъ бородавокъ. 
Намазывай часто бородавочки сокомъ чистот Бла 
(яеколки) или молока волчьяго, или адекимъ ка- 


очень будуть полезны. 
Е (uo лат. lapis infernalis). 


ды 
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№ 20. Средство отъ клоповъ. 

Легко и безъ великаго иждевеня можно истре- 
бить клоповъ вареніемъ 2-хъ или 3-хь фунтовъ 
самаго простаго табаку въ 16 или 20 фунтахъ 
воды, которымъ, когда оно еще очень горячо, на- 
добно обварить кровати. Также и для тБхъ, KOTO- 
рые выходятъ изъ стЬнъ, такой табакъ не будеть 
весьма пріятнымъ. 


№ 21. ЛЬкарство отъ глистъ. 


Возьми порошку отъ ялапа !/; лота, цытвар- 
наго сфмяни '/, лота, все раздфленное на 2 ровныя 
части, вмёшай все то въ меду или сироп. Потомъ 
употреби одну половину въ вечеру а другую crb- 
дующаго утра. 

№ 22. ЛЬкарство отъ зубной боли. 


Разведи немножко сахару въ жестянной ложкћ 
надъ свфчею, вмЕшай нфеколько перечнаго порошку, 
сдБлай изъ этой смфеи пилюльки и вложи HXb Bb 
пустый зубъ. Также и агатное масло облегчаетъ 
зубную боль, когда кусокъ хлопчатой бумаги съ 
нфсколько капель того масла положишь за уши H 
привяжешь, это нарываеть пузырочку, которая 
легко вылчитея. —Притомъ и почаще и покрфиче 
нюхать каустическій (жгучій) духъ отъ нашатыря 
(по лат. Spirita Salis ammoniaci causticus), 
утишитъ зубную боль. 


№ 23. Средство отъ веснушекъ. 


Рдко возможно будеть веБ истребить Bec- 
нушки, однако мало по малу это сдълается, ежели 
первое время весны не пойдешь па солнце OT- 
крытымъ лицемъ; для того и очень полезно какъ 
дътямъ, и такъ рослымъ людямъ, носить шляпу 
съ широкимъ краемъ. Также и когда весною предъ 
восхожденіемъ солица моешьея клекомъ лягушечимъ, 
непримфтно исчезнуть веснушки, ежели не pas- 
дражаешь кожу или пьешь по разгорячени. Кожа 
украшается, когда моешься иногда колонской водой 
(eau de Cologne). | 


№ 24. Средство отъ досадованія и страха. 


Возьми кофейную ложечку винокаменной CMC- 
таны (по лат. креморъ-тартори) или въ не имфии 
того, ложку холодной воды съ кухонной солью. 


№ 25. Средство отъ моли. 


Чтобы выгнать моль изъ шубы или изъ CY- 
коннаго платья, надобно ихъ вытрясать хорошо 


весною, и обвивать ихъ двойнымъ полотномъ. 
Также и хорошо будетъ вложить маленькіе кусочки 
тучныхъ сосновыхъ или смолистыхь дровъ, или 
размариновыя вБтви, или лаванду, или маленькіе 
кусочки юфты, также H канфору, обвитую бумагой. 


№ 26. Средство отъ блохъ. 


Въ домахъ и комнатахъ чищеніе полу пескомъ 
самымъ лүчшимъ средетвомъ будеть. Но кто самъ 
отъ блохь безпокоится, тотъ лучше” сдфлаеть Bh- 
трясать все свое платье въ окошко на право и на- 
лфво, такъ убфжить труда ловить ихъ и убить. 


№ 27. Средство отъ ранъ и отъ ожоги. 


Припарка изъ сырыхъ истертыхъ картофелей 
на льняномъ платкф выведеть ожогу и вощаная 
мазь вылечить её. 


№ 28. Средство отъ ознобленія. 

Ежели членъ (рука, нога и пр.) ознобленъ, то 
вложи его въ снфгь (когда снфгъ есть), что OT- 
ниметъ все. 

Ежели члены трескаютея отъ стужи, надо 
үпотреблять вощаную мазь, что можно находить 
всегда въ аптекахъ, или также въ нуждБ поскорће 
уготовлять изъ хорошихъ бфлиль мБшанныхъ съ 
деревянным масломъ пока едћлается густой мазью. 
Чмъ старфе масло и зеленфе, тБмъ лучше no- 
дБйетвуетъ. Можно его хорошо сохранить въ rop- 
wed. 

Вощаная мазь также хорошее домашнее лБ- 
карство отъ всякой раны, ибо черезъ 5 или б 
часовъ по үпотребленіи оной мази уже можно 
примфчать Obani край на ранф, и скоро почув- 
ствуешь облегченіе боли. 


№ 29. Вывесть изъ сукна сальное пятно и 
масленную краску. 

Наливши на пятно много терпентиннаго масла 
(скипидара) или лаванднаго и хорошо протерши, дай 
ему высушиться, и повторяй тоже опять. Сало выве- 
дется, а неприятный запахь пройдеть по воздуху. 


№ 30. Вывесть сальное пятно изъ полотна, 
бумажной и шелковой иатеріи. 
Положивши въ огонь телячьи или бараньи 
кости и хорошо еожегши, натолки ихъ мелкимъ 
порошкомъ. Того порошку положи что нибудь на. 
пропускную бумагу, а на ту бумагу положи зама- 
ранную матерію, ни которую опять надобно по- 
3 


ложить норошокъ, а потомъ и еще пронускную 
бумагу. На этой бумаг двигай взадъ и впередъ 


Гюль имЂетъ . ol дни 
Авгүстъ >» ..3l » 














не берн меньше одного фунта воды, иначе He до- 
вольно будеть жидкости. Потомъ налей столько 
купороенаго масла дымящагося, сколько потребно, 


утюгь довольно раскаленный, однако тат Сентябрь >» ..30 » 
чтобы не опалилась матерія, и все то повторяется, Октябрь » ..31 » 
ежели потребно. | Ноябрь » . .d30 >» 
Iloromb все то натираетея мягкою щеткою, а Декабрь >» ..31 » 
порошокъ оттираетея. 
| MBCALS. 
Тоже и можно дБлать венеціянскимъ мфломуъ. 
Hubert: 
№ 31. Вывесть изъ полотна, изъ скатертей, e g 3 1| 8115122 29 
салфетокъ и пр. пятна отъ овоща, вина, же- 2 Б >. py ~ 9116/93/30 
лЬза, чернилъ и другихъ вещей. с S = ео E AS 
ee У = 3 110117194131 
Обмочи его какъ скорЂе чистою водою и п0- я . TE на Е (ace 
= 24 м 
старайся вывесть пятно мывши мыломъ и сушивши 2.8 | 24 11118 25 
, Е = : 
на солнцф и на воздух. Ежели въ TOMB не yc- Seo a 5 |12 19126 
= 58 —|—- -— 
ифешь, употреби кислоту, однако съ осторожностью. а Ж = = 6 113/20) 27 
Возьми большой горшокъ или деревянный со- 5 a = = 711 421 28 | 
судъ, влей столько воды, сколько потребно, чтобы 
намочить пятно или матерію, однако у en СПИСОКЪ BEATA. 


Мужеское бЪлье. 
| ЧИСЛО. 


| Е Галстуки. 
чтобы производить крЪпкій кислый вкусъ на язык%, Ж 
Р aco, ә • е • б О . . 
ежели немножко намочивши палець отвфдаешь этү | .. | 
| Жилеты (камзолчики). . . 
воду. Потомъ вымывай въ ней матерію или пятно, К 
амзолы. 
пока оное не выведетея. Ежели не тотчасъ сдфлается, 
í »  CHAJDHHE . 
надобно прилить еще больше такого масла. Какъ 
Карпетки 


скоро пятно выведется, выжми матерію и вымой 
ee на полчаса въ pbb или ручейкЪ, ежели воз- 
можно, однако никакъ не должно дать ей сохнуть 
вмћстБ съ такимъ масломъ. 


Колпаки спальные . 
Перчатки пары. 
Платки носовые Ohiane . 


> разноцвЪтные. 
№ 32. Выблить опять полотно и бумажную > Шейные, chpwe . 
матерію, когда у печи или при утюженіи темной 


» » разноцвЪтные 
сдфлается, однако еще не все испортится отъ Hoaycopourn 
к Рубашки. 
Вымывши его прежде хорошо въ вод намочи (рочки, 
пятно, когда еще не все сухо, въ оксидованную Фуфайки 
соляную кислоту (по латински: acidum salis oxy- Чулки пары. 
datum), отъ чего пятно тотчасъ исчезнетъ. Какъ Ша афрокн. 
скоро это сдТлаетея, падобно вымыть опять кислоту Штаны . 
въ чистой водЪ, иначе испортишь матерію. О и 
ВСЕГДАШНІЙ КАЛЕНДАРЬ. = 
Генварь иметь. . 31 дини Женское 6b Abe. 
= Февраль >» . . 28 » число. 
Мартъ >» . , 3] » Воротнички 
Aupbab » ..30 » Епанчи. . 
Май > . .3l > Исподницы. 


[юнь >... » Камзолы. 


Камзолы снальные. 
Карманы | с 
Косынки б®лыя. ....... 
>»  разноцвфтныя . 
> ШеЛКОВЫЯ. 
Передники. 
Перчатки 
Платки носовые. 
Платья . 
Рубашки 
фуфайки 
Чепчики. 
Чулки, пары . 
Шапки . 
> НОЧНЫЯ. 


Дтское бЪлье. 


Галстуки 
Исподницы. 
Камзолки о... 
Камзолы. 
> спальные. 
. Наволочки. . . . 
>» на подушки 
Обвязки. 
Пеленки. 
Передники. 
Платки на покрываніе 
Платки носовые. 
Простынки. 
Рубашки. 
фуфайки 
» маленькія. 
Ҷепчики. 
Чулки 
Шапки: а wee а 
Юпки (длинные кафтаны). . . 
Юпочки . 


Домашнее б$лье. 


ЗановБеки на окошки. 
Зановёеы . 
» постельные . 
“> подъемные (катки). 
Наволочки . 
>» на канапеи. . 
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число. 


ЧИСЛО. 


ЧИСЛО. 


Наволочки на одну `особу . 
» на оконнишныя подушки. . 
>» на подушки 
> па стулья. 

Orbain . 

Полотенцы. 

» KYXOHHHA. 

Простыни . са 

» на одну особу . 

Салфетки 

Скатерти 

> (ОоЛЬШіЯ 


Общая таблица расхода. 


Месяц». 
Воскресенье. 
ПонедБльникъ. . 
Вторникъ . 
Середа. 
Четвергъ 
Пятница жа T 
Суббота. ее 
Недфля первая . 

» вторая. 

>» третья. . 

» четвертая . 
Проче дни. 
Генварь. 
февраль. . 
Марть . 
Auphap . 
Май . 
[юнь. . 
Гюль. 
Августъ. 
Сентябрь . 
Октябрь 
Ноябрь. 
Декабрь. 
Сумма цБлаго года 


Общая таблица прихода. 


руб. 


Месяц. 
Воскресенье. 
Понедёльникъ. . 
Вторникъ . 


руб. 


ЧИСЛО. 


KOI. 


КОН, 


3* 
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Середа . 

Четвергъ . 

Пятница 

Суббота. 

НедЪля первая . 
>» вторая. 
> третья. 
> четвертгя . 

Прочіе дни. 

Генварь. 

Февраль. 

Марть . 

Апр$ль. 

Май . 

юнь. 

Гюль. . 

Августъ. 

Сентябрь . 

Октябрь. 

Ноябрь . 

Декабрь. 

Сумма цфлаго года. 


. руб. коп. 


64. Ариеметика сирЪчь наука числи- 
тельная. Сочинене А. Магницкаго. Мос- 
ква. 1703 года— Въ листъ, въ совр. кож. 
пер. съ гравированнымъ заглавнымъ ли- 
CTOMb. 

Означенная ариеметика Магницкаго весьма за- 
мфчательна, во первыхъ тБмъ, что была первою 
печатною ариеметикою въ Россін, и во вторыхъ, 
что онъ употребляль въ ней арабемя цифры, но 
не азбучныя, которыя до ней употребляли въ арие- 
метикЂ. Книга эта какъ по содержанію, такъ и по 
времени изданія принадлежитъ къ очень рБдкимъ 
книгамъ. 

См. Берез.-Ширяевъ въ матер. кн. 1-я, стр. 26, 
ү него сказано, что книга очень рЪдка. 

Купленъ мною экземпляръ за 10 рублей. 


65. Ариөметическія табели о всЪхъ 
пробахъ золота и серебра, которыя BH- 
числены противъ россійскаго по вЪсу на 
пудъ, фунть и золотникъ, при томъ им%- 
ются табели о BAB чистаго золота и ce- 


ребра, такожде сколько изъ оныхъ обоихъ 
металловъ по передЪзлу надлежитъ быть 
указано числа монетъ, по употребленію 
Минцъ Вардейнамъ и Минцъ Мейстерамъ 
и прочими золотомъ и серебромъ торгу- 
ющими. Сочиненіе монетной канцеляріи 
асессоромъ Иваномъ Шлаттеромъ въ Мо- 
сквЪ 1736 года.—8 д. л. С.-Петербургъ. 
1830 года, 4". 

Въ «Опыт россійекой библіографіи» Василя 
Сопикова, сказано за № 2047: «рЪдкая».—Вея книга 
состоить изъ таблицъ, употреблене коихъ объяснено 
въ краткихъ предисловіяхъ. —(м. «Книж. рЁдкости» 
Геннади № 9.—У Остроглазова—« Книжн. рд. »— 
№ 10.—Y Губерти— часть 1-я—№ 32.—0м. «Рос. 
Библіогр.» за 1880 г. № 13.— Чистые и хорошо 
сохранившиеся экземпляры Cero изданія рдки и 
цфнятея отъ 10 до 15 рублей. 


66. Артели древней и нынВшней Poc- 
си. Сочиненіе Калачева. Санктпетербургъ. 
1864 года.—8 д. J. 


Это замфчательное изелФдоване г. Калачева о 
старыхъ русекихъ артеляхъ содержить въ себБ 
весьма интересное онисаніе нЪкоторыхъ изъ совре- 
менныхъ артелей (биржевыхъ). Книга замЂЪчатель- 
ная, какъ по содержанію, такъ и по рЪдкости из- 
данія. РЪдка. Кунленъ мною экземиляръ за З рубля, 
въ хорошемъ видф. 


67. Арфаксадъ. Халдейская вымыш- 
ленная повЪсть. Сочиненіе Козловскаго 
однодворца Петра Захарьина. 6 частей. 
Москва у в. типографіи 1793—1796 года. — 
8 Д. Л. 


Эта интересная Арфаксадъ или халдейская вы- 
мышленная повфеть, содержащая въ себБ образъ 
жизни и нравовъ древнихъ восточныхь народовљъ, 
новыя возетановленія чиноначалія, ниспровержене 
вредной независимости, соединеніе обществъ, царствъ, 
воздвижене городовъ, первоначальныя причины 
военныхъ дБйетвій. См. Опытъ россійской библіо- 
графи Василія Соникова за № 2062, сказано: 
«книга рЁдка». 
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Заглавный листъ изъ 
„Ариеметики Магницкаго‘‘. 


По рЪдкому экземиляру, изъ собранія А. Бурцева. 


299.222 


68. Атласъ гравюръ къ сочиненію Ро- 
винскаго:—„Русскя граверы и ихъ про- 


изведен!я“.—67 листовъ различной вели- 
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Ланской A. Д. (1754—84). 


Былъ генералъ-адъютантомъ и пользовался 
большимъ расположенемъ Императрицы Ека- 
терины II. Грав. черн. манерой (изъ собранія 
Д. Ровинскаго). 


Этотъ атласъ изданъ графомъ А. С. Уваровымъ 
н напечатанъ только въ количеств 23 экземпля- 
ровъ, которые не появлялись на продажу въ fe- 
тербург$, а были раснроданы въ МоеквЪ въ самое 
короткое время до 40 рублей за экземпляръ. 
Атласъ состоить изъ 67 гравюръ, отпечатан- 
ныхь съ подлинныхъ старинныхъ досокъ, сохранив- 
шихся въ Академін наукъ, Академін художествь и 
въ Главном, Штаб, и этот» атласъ составляетъ 
вь настоящее время художественную рЪдкость, по- 
чему считаю необходимымъ понменовать всф 10- 
мфщенныя въ немъ гравюры. 
Листь [-й, рамка для заглавнаго листа съ 
нзображешемъ рождества Богоро- 


дицы, работы ученика Трухменска- ХХХҮП—1Х. 
| 


го, Васимя Андреева. 


П и Ш, два листа работы Тепчигорекаго 


ТУ. 


ХУ. 


XVI. 


XVII. 


X VII— ХХІХ. 


XXX. 


XXXI. 


XXXII. 


XXXIII. 


XXXIV. 


XXXY. 


XXXVI. 


въ книгБ Бринка. 
Взятіе Нотебурга, гравюра Ан- 
дрюна Шхонебека. 
Побфда при pbb Амовж®, его же. 
Полтавская баталія, его же. 
Свадьба шута ІНанскаго, его же. 


. Свадьба Екатерины 1-й, его же. 
. Баталія при урочищф Рилаксъ 


Фіоль, гравюра Алекећя Зубова. 
Баталія при город Вазе, ero же. 


. Ваталія при ГрейгамЂ, его же. 
. Ботикъ Петра Великаго, на 2-хъ 


листахъ, гравюра Ивана Зубова. 


. Ботикъ то же, въ маломъ раз- 


мЕрЂ, его же. 


. Торжественный въфздъ посл Пол- 


тавекой баталін, гравюра Петра 
Пикара. 

Заглавный листъ съ аллегориче- 
скими изображеніями побъдъ 
Петра Великаго, гравюра Петра 
Пикара. 

Акція графа Апраксина съ Ва- 
трангомъ, гравюра Петра Пи- 
кара. 

Заглавный листъ къ «(Овидіевымъ 
превращеніямъ», CTO же. 

11 картинокъ къ «Овидіевымъ 
превращенямъ», работы Лю- 
бецкаго, МатвБева, Мякишева 
и Ростовцева. 

Планъ и укриленія, гравюра Mat- 
Besa. 

«Предвъдніе Боже», 
Мякишева. 

Видъ Петербурга, гравюра Алек- 
сфя Зубова. 

Видъ Константинополя, его же. 

Торжественный ввозъ въ Петер- 
бургь Шведской эскадры, взятой 
въ плЁнъ, гравюра Девита. 

Видъ Головинскаго дворца на pbKb 
Яуз®, гравюра Девита. 

Видъ Москвы, на 4-хъ листахъ 
гравированныхъ Блнкландтомъ. 

Изображене баталіи, гравюры CH- 
монна, Бокау, Илармессена. 


гравюра 
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XL—LII. Гравюры къ описанію палать Aka- 
демін наукъ. 12 листовъ, rpa- 
вированныхъ Вартманомъ, Co- 
коловымъ, Качаловымъ, Mar- 
тарнови и Поляковымъ. 

LIII. Нланъ Петербурга, гравированный 
Унферцагтомъ. 

LIV. Портреть Кн. А. Кантемира, rpa- 
вюра Виноградова. 

LV—LVI. Портреты Императрицы Елизаветы 
Петровны, гравюра Чемесова. 

ГУП. Портртеъ Фельдма. 





LVINI—LIX. Портретъ графа Г. F. Орлова, 
гравюра Чемесова. 
LX. Портретъ актера Ө. Волкова, гра- 
вюра Чемесова. 
LXI. Портреть кн. Салтыкова, гравюра 
Герасимова. 
LXII. Бюстъ Екатерины 11, гравера Кол- 
пашникова. 
LXIII. Портретъ Парроселя, гравюра Koi- 
пашникова. 
LXIV. Портретъ гр. Н. И. Панина, rpa- 
. вюра Радигъ. 
LXV. Портреть Ив. Бецкаго, гравюра 
Хенрикезъ. 
LXVI. Портреть Ейлера, гравюра Mren- 
глина. 


LXVII. Антиминсъ, гравюра Кондратьева. 
Это рЕдчайшее издане куплено мною за 60 
рублей въ роскошномъ переплет$. 


69. Археологическія письма А. Н. Оле- 
пина къ Н. И. ГнЪдичу. Санктпетербургъ, 
въ типографии ИмпЕРАТОРСКОЙ Академіи 
Наукъ, 1872 года. —Въ 8 д. л., 50 стр., 4 
таблицы рисунковъ. 

Археологическому Обществу выпало на долю за- 
видная честь пометить въ своихъ изданіяхъ WE- 
СКОЛЬКО нигдБ не напечатанныхъ статей нашего зна- 
менитаго археолога А. Н. Оленина. 

Кинга съ приложенемъ 4 листовъ рисунковъ 
древностей. 


70. Архітектура воінская: Гіпотетіче- 
ская і еклектіческая, то есть вВрное Ha- 
ставлен!е какъ разным! немецкімі, фран- 
цузкими і італіанскімі MaHipaMi съ добры 


прібыткомъ, такъ въ регулярної, какъ въ 
іррегулярноі фортіфікаціи пользоваться 
возможно изъ семдмідесяті і болћЂе раз- 
HHXb манфъ, которые отъ лутчихъ HH- 
нъшныхъ івженеровъ выбраны, отъ часті 
же самимъ авторомъ ізданы. Въ разговорћ 
съ нћЪкоторою высокою особою ізъявлено 
orb публичнаго профессора Штурма, i 
HHH повелъніемъ царскаго пресвћътлаго 
велічества напечатано въ Mocks, лћъта 
1709, Марта 13 день.—Въ 12 д. л., 235 
стр., съ фигурами. 

Книга съ приложеніемъ многихъ фигуръ на OT- 
дЪльныхъ листахъ. 

Чистые и хорошо сохранившіеея экземпляры 
сего изданія чрезвычайно pbAKH. 

Куплень мною экземпляръ въ СНБ. у В. И. 
Клочкова за 10 рублей (хорошо сохранившійся). 


71. Атласъ калужскаго намЂетниче- 
ства, состоящаго изъ двънадцати горо- 
довъ и узздовъ, обмежеваннаго въ благо- 
получное царствованіе всепресвътлЪйшія 
державнЪйшія, великія государыни Им- 
ператрицы Екатерины Алексћевны, CAMO- 
держицы всероссійскія, учрежденнымъ 
отъ Ея Имп. Вел. къ польгћ и спокойствію 
върноподданнымъ Ея Государственныхъ 
земель размежеванемъ. — Санктпетер- 
бургъ, 1782 года.—Въ большой листъ, Bb 
современномъ кожанномъ переплет%. 

Къ атласу принадлежить 40 гравированныхъ 
и раекрашенныхъ карть и плановъ и алфавитное 
описаніе намЪстничества, состоящаго изъ двБнад- 
цати городовъ H уфздовъ. 2 тома въ листъ. Книга 
замфчательная, какь по содержаню, такъ и но 
рБдкости изданя. Хорошо сохранившіеся экзем- 
пляры цБнятся orb 20 до 40 рублей. 


72. Атласъ рисунковъ съ старинныхъ 
пряничныхъ досокъ Вязниковскаго уъзда 
Владимірской губерніи села Mcrepa. Ha- 
nanie Голышева. 1874 года Въ 4 д. J., 
въ картонаж%. 

См. «Отчеть Императорской Публичной Bu- 
ўліотеки» 1877 r., сказано: —«принадлежить Kb 
числу рЕдкоєтей русской печати, потому, что его 
напечатано веего лишь 50 экземиляровъ». 
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Рисунки-же представляють едва-ли не един- 
ственный до сихъ поръ у нась опыть вфрнаго 
изображенія русскихъ народныхъ пряниковъ, при- 
надлежащихъ къ числу любопытнБйшихъ произве- 
деній нашего бытоваго творчества. —КЌупленъ мною 
экземпляръ за 20 рублей. 


73. Атласъ Россійскій, состоящій изъ 
19-ти спеціальныхъ картъ, представля- 
ющихъ Всероссійскую Имперію съ no- 
граничными землями, съ приложенною 
при томъ генеральною картою великія 
сея имперіи сочиненной стараніемъ и 
трудами Императорской академіи наукъ. 
С.-Петербургъ, 1745 года.— Боль. л., 10+1 
стр. текста и 20 раскрашенныхъ картъ, 
съ гравированными виньетками. 


Этотъ весьма любопытный атласъ представляетъ 
собою новый опытъ такого изданія на русскомъ 
язык$.— См. «Опытъ россійекой библіографін или 
полный словарь сочиненй и переводовъ» Василія 
Сопикова, № 2047, сказано—«рЪдкая».—У Ty- 
берти— « Матеріалы для русской библографии» № 54. 
Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры р®дки 
и цБнятея на книжномъ рынкф отъ 8 до 15 
рублей (смотря по степени сохранности). 


74. Афиша торжественнаго спектакля. 
Отпечатана въ количеств 4150 экзем- 
пляровъ на веленевой бумаг высшаго 
качества. Москва, въ типографии Левен- 
сона и К°.—24 стр. и 15 рисунковъ. 

Съ приложеніемъ слфдующихь 15 рисунковъ: 
1. Аллегорическая виньетка работы художника Са- 
мокишъ-Судковекой. 2. Фронтиспиеъ. З. Заглавная 
виньетка къ оперБ «Жизнь за Царя», исполненная 
въ русекомъ етил, съ помЪщеннымъ въ ней съ 
Высочлйшаго разръшенія, миніатюрнымъ портретомъ 
Царя Михаила Өеодоровича; рисунокъ виньетки и 
портретъ исполненъ былъ хүдожникомъ Ропетомъ 
(хромолитографія). 4. Сцена изъ 1-го акта онеры 
«Жизнь за Царя» въ древне-русскомъ стилБ, въ 
орнаментБ изъ цвфтовъ, исполненная художникомъ 
Рябушкинымъ (хромолитографія). 5. Перечиелене 
дЪйствүющихъ въ первомъ AKTÈ упомянутой оперы 
лицъ—въ орнамент$ русскаго стиля (хромолитогра- 
фія). 6. Сцена эпилога той же оперы, исполненная 
художникомъ Рябушкинымъ (хромолитографія). 7. 


Аллегоричеекая виньетка. 8. Заглавная виньетка 
къ балету «Прелестная жемчужинка», работы ака- 
демика фонъ-Гогена (хромолитографія). 9. Часть 
текста программы балета въ рисунк, изображающемъ 
жемчужинку, спящую въ раковинф, и спускающагося 
къ ней въ солнечномъ луч генія земли; рисунокъ 
работы художника Первухина (хромолитографія). 
10. Часть текста программа балета въ рисункћ 
изображающемъ царя коралловъ и генія земли 
(хромолитографія). 11. Часть текета программы 
балета въ рисункЪ, изображающемъ битву царя 
коралловъ и генія земли (хромолитографія). 12. 
Часть текста въ виньеткБ (хромолитографія). 13. 
Окончаніе текста въ рисункЪ, изображающемъ ано- 
феозъ-— торжество Амфитриты (хромолитографія). 14. 
Перечиелене дйствующихъ лицъ балета въ орнамент. 
15. Рисунокъ художника Первухина, изображающий 
разъБздъ изъ иллюминованнаго Большого театра въ 
Mocks (хромолитографія). — Программа вложена 
въ изящный переплеть желтаго цвфта. На верху 
крышки переплета помфщенъ малый государствен- 
ный гербъ. Внутреннія стороны перенлета—темно- 
бирюзоваго цвфта, съ тисненными золотомъ гри- 
фонами герба Царствующаго Дома Романовыхъ, 
окаймленныя золотомъ (dentelle). Ha обђихъ BHYT- 
реннихъ еторонахъ помфщены въ центр$ тисненные 
золотомъ инищалы Ихъ Императорскихъ Be- 
личествъ въ орнамент%. 

Типографекія и литографскія работы по изданію 
программы торжественнаго спектакля были испол- 
нены у А. Левенсона (въ Москвф). 


75. Ахука-Макхана талымъ-наби или 
книга богословія Магометова, во увесе- 
леніе меланхоликовъ, переведена съ фран- 
цузскаго Өедоромъ Каржавинымъ. Из- 
janie Новикова и К°. Москва, въ универ- 
ситетской типографіи у Новикова, 1783 
года.—ВЪъ 8 д. л., 38 стр. 

Это сочнненіе заимствовано изъ книги Хал- 
кондила «о Турецкомъ государств$», напечатанной 
pb Парижь въ 1632 тоду. См. Березинъ-Ши- 
ряевь: «Матеріалы для библографи», № 288. 
Означенная брошюрка въ настоящее время очень 
рЕдка, —цБнитея отъ 5 до 8 рублей. 


76. Ацисъ и Галатея. Балетъ съ пан- 
томиною, представленный двора Ея Hune- 


Оу 


РАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА H'BKOTOpIIMH знат- 
ными обоего пола особами, на большомъ 
театрЪ въ новомъ зимнемъ дворцВ въ 
: Санктпетербург%Ъ Февраля 6 дня 1764 года 
Печатана въ С.-ПетербургЪ, при ИмпЕРА- 
торской Академіи Наукъ.— ВЪ 4 д.л., 11 стр. 

Этоть рЪдчайшій балетъ соетоить изъ 16 aB- 
леній, въ которыхъ исполняли роли великій князі. 
Павелъ Петровячъ, наелёдный принцъ курляндекій 
и многія знатныя придворныя особы, фамиліи KO- 
торыхъ ве поименованы. | 

Балетъ сочиненъ Францискомъ Гильфердингомт 
придворным» директоромъ балетовъ, а музыка къ 
пему написана Штарцемъ, придворнымъ капель- 
мейстеромъ н директоромъ концертовъ. 

Чистые и хорошо сохранившиеся экземпляры 
сего изданія въ настоящее время составляютъ ÓH- 
олюграфическую рБдкость, и совефмъ не находимы 
въ книжной торговл%. 


Б. 


77. Бабушкины сказки. Издалъ СергЪй 
Друковцовъ. Москва, въ университетской 
типографін, 1778 года.—Въ 8 д. л. 


Въ 1778 году г. Друковцовъ издалъ « Бабуш- 
кины сказки». Авторомъ посвящены П. А. Деми- 
лову. Въ посвященін евоемъ авторъ говорить: 
«разбирая стародавнія свои бумаги, нашелъ «Ба- 
бушкины сказки», которыя теб, благодфтелю моему 
вручаю, а я Cb почтеніемь моимъ прибуду». 
Bebxp « Бабушкиныхъ сказокъ» въ издани Дру- 


отвчаетъ: я по смерть пить не перестану. Хозяйнъ 
сказалъ: вы съ мосю женою равны: а ей умершаго 
брата, по смерть свою не забыть. Гость разсердясь 
сказалъ: я по смерть къ тебф въ домъ не пойду! 
Хозяинъ отвЪчалъ: а я по смерть мою и просить 
не стану». 

Г-нь Н. Сахаровъ въ своихъ сказкахъ TOBO- 
ритъ, что это изданіе было выдаваемо за русскія 
сказки; было повторено въ 1781 году. Мы теперь 
не въ состояніи передать, почему эти сказки 
прежде считались важными; почему наши старики 
1орожили ими. М. И. Макаровъ такъ отзывался 0 
семъ издатель: Bb 1778 r., нБкто Друковцовъ, 
зам'Ъчательный сатирическій прозаикъ своего періода, 
и больной проказпикъ, издалъ еъ нБкоторыми 
измненіями собраніе сказокъ подъ именемъ «ба- 
бушкиныхъ». 

Означенная книжка въ настоящее время рћдка. 


78. Багаутъ-Гета или бесВды Кришны 
съ Артуномъ, съ примћЪчаніями, переве- 
денныя съ подлинника, писаннаго на 
древнемъ браминскомъ языкъ, пазывае- 
момъ—Санкритти на англійской, а съ сего 
на Россіи языкъ. Москва. 1788 года.—-Въ 
8 д. л. (въ совр. кож. переп.). 

Книга эта, заключающая въ себБ эпизодъ изъ 
Магаба-раты, съ англійскаго переведена на русскій 
языкъ А. А. Нетровымъ и пользовалась большимъ 
уважешемъ среди масоновъ. 

См. у Губерти— № 124. 


79. Барона Бильфельда политическія 


ковцова было 31 сказка, и но рЬдкости этой | наставленія, переведены съ французскаго 


книжки нрилагаю выписку (см. 22 сказку). 


| князем. Шаховскимъ и Антономъ Dap- 


«Къ трезвому хозяину по утру рано пріъхалъ | совымъ. 2 части. Москва 1768—1775 r.— 
пьяный гость. Нроеилъ водки, вина, пива, меду, | Въ 4 д. л. 


квасу, воды. Хозяинъ сказалъ: ничего нтъ. Гость 
ворчалъ, кричаль, 





См. «Опыть росеійской библіографіи или пол- 


хозяинъ все молчалъ. Спросить | ный словарь сочиненій и переводовъ» Василія Co- 


гость: OTD чего жена твоя такъ худа? хозяинь | пикова за № 2233, сказано: —« Книга очень рфдка»; 
отвфчаеть: оть того, что ты много пьешь. Гость | есть у Геннади. См. книжныя рЁдкости за № 24. 
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80. Басни Крылова. Миніатюрное из- 
даніе 1855 г., 256 д. л., 86 стр. 





И. А. Крыловъ. 


Знаменитый баснописецъ.—Съ гравирован- 
наго портрета Ив. Фридрицъ. 


Воть величина книжки и обозваченія числа 
строкъ. 





Означенное изданіе, «Басни Крылова», миніатюр- 
ное изданіе съ литографированнымъ бюстомъ Ивана 
Андреевича Крылова; всзхъ помфщено въ этомъ 
изданін 25 басенъ. На парижской выставкЪ между 
примфчательностями типографскаго искусства была 
выставлена самая маленькая книжка, « Божественная 
комедія» Данта, изданная въ МиланЪ, но описыва- 
emaa здЪеь—« Баени Крылова» —по объему еще 
меньше комеди Данта, что на пространств$ одной 
страницы басенъ помфщено 20 строкъ, тогда какъ на 
такомъ же пространетв$ въ комеди Данта nomb- 
щено 17 строкъ; въ настоящее время означенное 
издане представляеть большую библіографическую 
рБдкость. См. «Кпижныя рБдкости Геннади» за № 
197, «Hapbetia Арх. общества» т. Ш erp. 461, ем. 
«Отчетъ Императорской Публичной Библютеки» за 


81. Басни нравоучительныя съ изъ- 
ясненіями барона Голберга. Перевелъ Де- 
нисъ-фонъ-Визинъ, при ИмпеЕРАТОРСКОМЪ 
Московскомъ университетВ, 1761 г.—8°, 
190 нум. (считая загл. листъ) и 1 нен. 
стр. (погръшности). 

Эта рЕдкая книга содержить въ себБ 82 басни 
и въ конц каждой изъ нихъ находится «изъясне- 
Hie». См. «Опыть россійской библюграфи» В. Co- 
пикова—№ 2146. 


82. Басни русскія, извлеченныя изъ 
собранія И. А. Крылова, съ подраженемъ 
на французскомъ и итальянскомъ языкахъ 
разными авторами. 2 части. Парижъ, 1825 
года. 1-я часть —245 CTP., 2-я часть 378 стр. 


Съ двумя предисловіями: на французекомь— 
Лемонтея, на итальянскомъ —(алфія, съ гравиро- 
ваннымъ портретомъ Крылова и пятью гравюрами. 
Означенное издане въ Россіни — pakoe; цфнится 
отъ 20 до 25 рублей. 


83. Басни Талмудовы отъ самихъ жи- 
довъ узнанныя и чрезъ новую ересь 
сяпвециціуховъ, или противу талмуди- 
стовъ, открытыя прежде въ КраковЪ; за 
изволеніемъ власти на Польскомъ язык%, 
Bb лВто 1758 года, напечатанныя, нын%- 
же на русскомъ языкз.—Киръ—1 т. 6. 
д. Л. п. с. ц. д.— переведенная; напечатаны 
въ типографіи Почаевской, 1772 года, 8 
Д. Л. 

Cu. «Опытъ россійской библіографін или пол- 
ный словарь сочиненій и переводовъ» Василія Co- 
пикова—за № 2158, сказано: «весьма р$дка».— 
Цфнитея до 50 рублей. 


84. Басни Фредра, изданныя Кошан- 
скимъ, профессоромъ лицея. Санктпетер- 
бургъ. Въ медицинской типографіи, 1814 
года. —Въ 8 д. л., 200+1 стр. 


Книга посвящена авторомъ Кошанскимъ — 
< ВСЕНРЕСВЪТЛЪЙШЕМУ ДЕРЖАВНЪЙШЕМУ Великому Го- 
СУДАРЮ АЛЕКСАНДРУ ПАВЛОВИЧУ ».——За посвященемъ 
слБдуетъ увБдомленіе, въ которомъ говорится, что 
BCLMb извЪстно, сколько древніе языки необходимы 
для образованія новћйшихъ. Лучший способъ учить- 


1856 годъ; книга цфнится orb 50 до 80 рублей. | ся онымъ есть чтеніе самыхъ писателей, но древніе 
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писали не для дћтей. Думалъ-ли Фредръ, что бас-| мошнія типографи ryb оныя печатаны, а печатан- 
ни его, rb часто пороки римлянъ являются какъ ныя Kb въ Десіанеъ академія, во оной академін, 
въ зеркал, будутъ служить въ потомств руковод- | которыя по переправлени паки тёмъ же людямъ 
ствомъ для юношества, но они достойны чтенія | отданы будуть безъ удержанія; ежели же кому за 
дЪтей: ибо слогъ ихъ легокъ, пріятонъ и забавенъ, | дальностію или иныхъ ради какихъ либо невозмож- 
а языкъ такъ чистъ, какъ былъ во время Августа. ностей самому, или чрезъ кого другова переслать 

Это издане въ настоящее время считается! въ Th типографін будеть невозможно, то въ TY- 
рЂдкимъ. берніяхъ въ губернскія, а въ провинціяхъ и горо- 

Купленъ мною экземпляръ за 5 рублей. дВхъ въ воеводекія канцелярін при ҷоношеніяхъ 
подавать, а тфмъ мБетамъ собирая при первыхъ 
оказіяхъ отправлять куда надлежитъ и по томужъ 
обратно возвращенія требовать, а понеже тБхъ 
церковныхъ разныхъ печатныхъ книгъ, изъ которыхъ 
показанные листы перемфнить надлежало, не малаго 
числа не прислано, и для того въ СвятЪйшемъ 
СунодБ опредфлено: во Святыхь церквахъ и въ 
архіерейскихъ домфхъ въ библіотекахъ, и въ дру- 
гихъ м$стахъ, какъ духовнымъ персонамъ, такъ и 
священно и церковно-служителямъ, и служителямъ 
жо домовъ архіерейскихъ и монастырскихъ у себя 
прилБжно осмотрЕть, и буде rak у кого найдутся 
съ помянутымъ извфетнымъ титуломъ kakia negat- 
ныя церковныя книги, оныя собирать въ духовныя 
команды куда по близости способнће, и вынувъ изъ 
нихъ только слБдующіе для исправленія одни листы 
отослать въ типографін гдъ что печатано, какъ 
наискорЂе безъ всякаго задержанія и медденія, чтобъ 
въ провозахъ цфлыхъ веБхъ книгъ (изъ которыхъ 
въ н5которыхь только начальной одинъ листъ CTh- 
дуеть перемБнить) излишней убытокъ и трудъ про- 
изойти не могъ; въ протчемъ же какъ въ отсылкахъ 
въ типографіи однихъ листовъ, такъ и вмЪсто оныхъ 
исправленными листами изъ тБхъ типографій воз- 
вращеніе чинить во вефмъ по преждепосланнымъ 
Ея ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА изъ СвятЬйшаго 
Правительствующаго Сунода и изъ Правительству- 
ющаго Сената указамъ непремфнно. Того ради по 
указу Ея ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, Правитель- 
ствующій Сенатъ Приказали: кто свътекія персоны 
ү себя церковныя книги съ бывшими въ два пра- 
вленія титулами имфя по HHS еще ryb надлежитъ 


85. Балтазара Граціана, придворный 
человзкъ. Переведенъ съ гишпанскаго 
языка на французскій Амелотомъ де-ла 
Уссей, а съ французскаго на россійскій— 
Ceprbemb Волчковымъ. Въ Санктпетер- 
Oypr’b, 1760 года (безъ означеня мЪста 
печати), 3882+21 стр. 


Cia книга посвящена переводчикомъ Сергфемъ 
Волчковымъ ИмпЕРАТРИЦ® Aunt loannosus. Но есть 
экземпляръ съ новымъ заглавіемъ 1740 года и съ 
поесвященіемь принцу Ивану Антоновичу; HO эти 
экземпляры, еъ новымъ посвященіемъ, составляютъ 
большую библіографическую рБдкоеть; по вступленя 
на престолъ ИМПЕРАТРИЦЫ Елислветы ПЕТРОВНЫ N0- 
слфдовать указъ о перепечатаніи заглавій и мЪстъ, 
напечатанныхъ въ церковныхъ и гражданскихь KHH- 
гахъ съ именемъ правительницы Анны Ульрихъ и 
принца Ивана Антоновича. 

Чтобы дать лонятіе о comb рБдкомъ указф, 
таковой для любителей и прилагаю. 

По ветунленін на престолъ ИмнеЕРАТРИЦЫ Ean- 
САВЕТЫ ПЕТРОВНЫ, нослфдоваль указъ о перепеча- 
танін заглавій и мЪфетъ, напечатанныхъ въ церков- 
ныхъ и гражданскихь книгахъ съ именемъ прави- 
тельницы, Анны Ульрихъ и принца Ивана Аитоно- 
вича, который для любопытныхъ здБсеь прилагается. 

«Въ прошломъ 1743 году, во исполненіе имян- 
пого Ea ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА указа, о CO- 
брани вефхъ дерковныхъ книгь печатанныхь въ 
1740-мъ й 1741-мъ годбхъ, для извћетнаго въ 
нихъ тогдашнихъ титуловь переправленія въ одно 
мБсто, изъ Правительствующаго Сената въ народъ | не объявили, TOOL они оные изъ книгъ листы объ- 
Ноября 12 дня печатными указами публиковано, | являли съ нпүбликованія въ каждомъ мст сихъ 
дабы веякъ кто имфетъ церковвыя или гражданекя | указовъ конечно въ мфеяцъ, а кто въ TOT срокъ 
книги печатныя въ вышеписанныхъ TOTEXb, для | не объявитъ, съ такими учинено будеть какъ Ея 
надлежащаго въ тогдашнихъ титулахъ переправленія | ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Указы повелБваютъ безъ 
объявили: синодальныя въ Московскую и Санкт- | всякаго упущен!я; также которыя гражданскія книги, 
петербургекую, а Кіевекія и Черниговекія въ die БОВ присяги, и протчее какогобъ званія что 


л ы... 





о чемъ ни было печатаны на Россійскомъ и HHO- 


Купленъ мною экземиляръ, хорошо сохранив- 


странныхь языкахъ, а во оныхъ упоминаются въ | шійся, за 10 р. 


бывшія два правления извфетные титулы, а кто какъ 
духовныя такъ и гражданскаго чина люди, Русскія 
и иноземцы оныя въ рукахъ своихъ имЂя но прежде 
публикованнымъ о TOM үказамъ по HHA не объ- 
явили тобъ все то, а именно: манифесты, присяги 
и протчее какогобъ званія оныя ни были объявляли 
въ Санктпетербургъ въ СенатБ, въ МосквЬ Сенат- 
ской конторБ, а книги въ Санктпетербургћ-жъ въ 
Десіанеъ академи, а въ МосквВ опредфленнымъ 
отъ той канцеляріи, въ губерніяхъ, провинціяхъ и 
городЪхъ Bee то въ губернекія и воеводскія канце- 
Japin съ публикованіяжъ въ каждомъ мет yrka- 
зовъ конечножъ въ мБсяцъ, а буде кто въ тоть 
срокъ не объявитъ, съ такими учиненожъ будетъ 
какъ указыжъ повелфвають безъ всякаго упущенія, 
и изъ губерней и провинцей и городовъ вышепи- 
санныя манифесты присяги и протчее присылать въ 
Сенатъ и въ Сенатскую контору куда по близости 
способне, а книги въ Десіансьъ академію, и по при- 
сылкБ учинить какъ объ нихъ прежними onpexb- 
леніями учинено». Печатанъ въ Сиб. и Москв} 1748 
года. См. у Сопикова lI ч. стр. 273. 


86. Безъ заглавія и ложное счастіе. 
ПовЗети съ приложевіемъ раскольничь- 
ихъ стиховъ. ВЪдисловчка. Петербургъ, 
типографія Неклюдова. 1872 г.—Въ 8 д. 
Л..207 стр. 

Въ конц книги помфщено приложеніе расколь- 
ничьихъ стиховъ и пфеенъ и на 158 страниц no- 
мЬщенъ «Сонъ Богородицы», а затБмъ н$еколько 
заговоровъ и заклинаній на разные случаи, и кром 
того «сказаше о двЪнадцати пятницахъ». На стра- 
Huub 178, въ заключеніе, помфщенъ — < Скопческій 
паспорту, >.—_Издан!е это въ настоящее время рБдко. 

Куиленъ мною экземпляръ за 2 рубля. 





87. Безъ ярлыка. (Bab колеи). Романъ 
въ 4 частяхъ Соч. А. Коренева. С.-Пе 
тербургъ, 1872 года. —Въ 8 д. л. 

Романъ A. Коренева. «Desb ярлыка» отличается 
замфчательной логической стройностю и литера- 
турнымъ блескомъ въ изложен. 

Книга въ настоящее время почти не находима 
Bb продаж и принадлежитъ къ числу библюгра- 
фическихь рбдкостей. | 
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88. БесЪдованіе Максима Грека о поль- 
35 грамматики. Печатано въ Москвз. 
1782 года.—ВЪ 16 д. л. 79 стр. (Безъ o3- 


| наченія типографіи). 


Әта весьма рфдкая книжка содержитъ въ себ 
‘лБдующіе orahin: 

1) Сословія именъ по Азъ, Bhan; съ толкова- 
ніемъ елавянскимъ. 2) Толкованія грамматическаго 
двумъ молитвамъ: Царю Небесный и Отче Hams. 

Купленъ мною экземпляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за З руб. 


89 БесЪды о молитв%. Переводъ. С.-Пе- 
тербургъ, въ морской типографіи, 1818 
года. —Въ 12 д. л., 72 стр. 

Въ началБ этой довольно ръдкой книжки cab- 
дуетъ краткое предисловіе отъ переводчика, въ 
которомъ онъ говорить, что: 


«Ежели когда-либо можно благоспъшнфе молить 
Господа Вседержителя, дабы великомилосердіе Его 
отъ зла предохраняло насъ, то конечно въ HHH 
шнее время безмятежное, когда мы чудно защи- 
щенные отъ воцарявшагося почти во већхъ Евро- 
пейскихъ земляхъ духа адскаго, и, силами сея 
защиты возетановившіе OTL наглостей и хитростей 
его опроверженныя племена человфчесмя, должны 
благодарить и прославлять Творца, своимъ благо- 
честіемъ и возеыланіемъ молитвы. Время же казни 
есть время во всемъ безропотно терифть по rpk- 
хамъ содфланнымъ, чтобы истребились ихъ cKpb- 
пляющеся корни. И такъ я безъ суетности могу 
предложить сей малый трудъ мой вБдающимъ только 
Роесйской языкъ любезнымъ моимъ соотчичамъ. 
Вторженіе врага въ mbapo Отечества Hamero— 
злодфя вооруженнаго всфмъ къ 31005 принадлеж- 
нымъ, сильнаго и алчнаго и дерзкаго — есть вос- 
послБдованіе вБчно достопамятное намъ, попущенное 
Божіимъ судомъ завсегда праведнымъ, слёдетвенно 
нудящимъ образумиться человБка неправеднаго, дабы 
раскаявшись онъ спасалея оть нескончаемыхъ мукъ, 
наступающихъ для нечестивыхъ». 


90. Бесзда на гробъ младенца о без- 
смерти души, тогда токмо утЪшитель- 
номъ, когда истина онаго утверждается 


— 44 — 


на точномъ учени вћры и церкви. Сочи- 
Henie Евстафія Станевича; второе изданіс. 
Санктпетербургъ, въ типографіи Имперл- 
торской россійской академ, 1825 года. — 
Въ 8 д. л., 816 стр. 

«Бесфда на гробъ младенца о беземертін души» 
издана по Высочайшему повелБнію. Чтобы дать 
нБкоторое понятіе о сей книг, прилагается выпис- 
ка изъ оной: ем. стр. 1. «Горестное ваше письмо, 
я получитъ. Я не MOT не раздБлить съ вами, 
скорби вашей. Слезы, сія поелфдняя дань, потекли 
на могилу вашей дочери. Мысленно обнялъ гробъ 
ея, и сердце мое воздало ей печальное цБлованіе. 
Рано увялъ цвзть жизни ея; не объемлеть она 
Gorbe своей матери, не увеселитъ ее своею улыб- 
кою; однако осиротёло воспоминане, какъ легкое 
облако, плавающее въ освфщени лунномъ и уеди- 
ненно носящееся надъ безмолвною пустынею, HE- 
когда процвфтавшею, осталось намъ. Но ужели 
жизнь ея на всегда погасла, ужели BCC окончилось 
съ ея смертію, ужели какъ безсловесное животное 
и человфкъ умираетъ?!.. Мысль столько-жъ ужас- 
ная, сколько и тягостная. Мысль, паче увеселяю- 
maa злодфя, всякаго-же добраго, въ отчаяніе при- 
весть могущая; мысль съ принятемъ коей всякому 
общественному благостроенію должно низвратиться, 
всякому изящному, о добр$ повятію погибнуть; какъ 
напротивъ съ отверженіемъ оной, благолЬше норядка 
возникаеть; цвфтуть добродфтели; благе нравы укра- 
шаютъ человфчество; крћпятъ союзы гражданъ; утвер- 
ждаютъ общество и становятся твердынею царства, 
дрожайшимъ возглавіемъ взаимнаго довђрія, BORAC- 
тБннымъ союзомъ дружества и сладчайшимъ залогомъ 
супружней вБрности. Кратко, на уничтожеши мысли 
оной, заря безсмертія возгораетея на гробахъ таня 
и денница вфчности возсіяваеть въ сердцахъ нашихъ; 
небо преклоняется къ землБ и сопрягаетея съ нею 
любовю».— Это сочиненіеЕ. Станевича въ настоящее 
время рБдко попадается въ книжной торговл. Книга 
радка; цЪнитея orb 2 до З рублей. 


91. БесЪды, сирЪчь Св. Іоанна Злато- 
устаго, толкованіе на 14 посланій святаго 
Павла апостола. Издане 2-е. Москва, 1765 
года.—Въ листь. 

Чистые и хорошо сохранившіеся экземиляры 
этого излашя въ настоящее время принадлежать къ 
числу библюграфическихь рдкостей. 


См. «Отчеть ИМПЕРАТОРСКОЙ Публичной Биб- 
ліотеки» за 1875 годъ, стр. —61. 


92. БесЪды, cuphub толкованіе на 
четыренадесять посланій святаго апостола 
Павла, исполненное богословскихъ догма- 
тическихъ, таинствепныхъ православныхъ 
рЬшеній, философскихъ же и нравоучи- 
тельныхъ изрядиъћйшихъ сказаній и No- 
ученій душеспасительныхъ; переложепы 
съ греческаго, исправлены и изданы іеро- 
монахомъ Захаріемъ Копистенскимъ. 2 
части. Кіевъ, 1823 года.--Въ листъ. 


Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этого изданія въ настоящее время составляютъ 
библіографическую рћдкость. 

См. «Опыть русской библіографіи» Вас. Сопи- 
кова—№ 457, rgb сказано: «очень р$дка». 


93. Библіографическое обозрЪніе рус- 
скихъ лътописей. Д, В. ПолЪнова. С.-Пе- 
тербургъ. 1850 года, въ типографии Ака- 
деміи Наукъ. (8), 148 стр. 


Означенная книга была оттиснута въ неболь- 
шомъ количеств экземиляровъ. 

Содержаніе ея взято изъ «Журнала Мин. Нар. 
Проев.» ч. 64 (1849 г.), отд. H. 

Въ предисловін сказано: «Статья сія состав- 
ляетъ отрывокъ труда, предметомъ котораго будетъ 
подробное раземотрёне книгъ, относящихея КЪ 
русекой истори». 

Здфеь описаны 18 книгъ, заключающихъ Bb 
себБ разныя л%тописи, указаны разныя изданія 
ихъ, подлинники, съ которыхъ они печатаны, CO- 
держаніе, разнорфзія вставки и проч. 

Изданіе рфдкое. 


94. Библіографическія извЪстія о вновь 
вышедшихъ книгахъ Bb Mocks, С.-Пе- 
тербургЪ и другихъ городахъ въ 1846 r., 
издаваемыя книгопродавцемъ Н. Н. Ули- 
тинымъ. Москва. Въ типографіи А. Ce- 
мена.— Въ 4. д. Л. 

Всего, Какъ извЪетно, ВЫШЛО ТОЛЬКО НЯТЬ AJH- 
стовъ названнаго изданія. Въ начатЬ пом'цено 
извћстіе о журналахъ 1846 года. Книги исчислены 
безь всякаго порядка, по Mbpb ихь появленія въ 


| евБть. Листы эти принадлежать къ числу библіо- 
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графическихъ ръдкостей и почти не находимы въ 
продаж. 


95. Библіографія и дЗятельность Po- 
берта Овена. Соч. Артура Byr». Ile- 
реводъ съ англійскаго. С.-Петербургъ, 
1870 года. 


Довольно любопытная книжка, содержащая въ 
себЪ весьма подробную библіографію и дфятельность 
извфетнаго Роберта Овена. : 

Книжка въ настоящее время принадлежить къ 
числу библіографическихъ р$дкостей, такъ какъ 
въ самый-же годъ выпуска, т. е. 1870 r., Bek 
экземпляры этого изданія распоряжешемъ цензуры 
велБно уничтожить. 


96. Библіографическія записки. Періо- 
дическое ивданіе. Три тома. 1 т. 1858 года, 
ҮП+770 cT., съ портретомъ Н. И. Нови- 
кова. 2. т. 1858 года, VI[+672 CT., съ порт- 
ретомъ Д. И. фонъ-Визина и 3. т. 1861 
года, VI+702 стр., съ портретомъ А. Н. 
Радищева. Санктпетербургъ.—ВЪъ 4 д. л. 


«Библіографическія Записки» издавались Н. М. 
Щепкинымъ, подъ редакціею А. Н. Афонасьева и 
М. П. Полуденскаго; въ запискахъ принимали Ab- 
ятельное участіе Галаховъ, Геннади, Гротъ, За- 
бБлинъ, Кобеко, Лонгиновъ, Тихонравовъ и мн. 
другіе; omb выходили два раза въ м%еяцъ. Въ 
1859 г. вышло 24 номера, которые и составили 
первый томъ; въ 1859 г. затиски выходили также 
два раза въ мБеяцъ, кром іюля и августа. Всего 
въ 1859 г. вышло 20 номеровъ, которые и CO- 
ставили второй томъ. Въ конц оглавленія этого 
тома была помфщена отъ редакщи слфдующая ny- 
бликація: «редакція «Библіографическихъ gann- 
сокъ», отвлекаемая другими учеными работами, вы- 
нуждена пріостановить свое издан на годъ или на 
два, смотря по обстоятельствамъх. Въ 1861 голу 
изданіе «Записокъ» было возобновлено. Въ этомъ 
году также было издано 20 номеровъ, которые 
составили третій томъ «Записокъ». 

Въ настоящее-же время «Библіографическія 
Записки» въ полномъ BHJ — считаются phi- 
костью.——0м. у Остроглазова «Кн. рфдкости» № 
16.—Березинъ-Ширяевъ— Ш, 82. «Русская Cra- 
рина» за 1889 г. № 2. 

Купленъ мною экземилярь за 25 рублей. 


97. Beshreibung und Gebrauch einer 
Universal. Sonnen - Uhr verfertiget von 
Isaac Bruckner Mechanico bei der Kay- 
serl. Academie der Wissenschaften in St. 
Petersbourg 1735. Gedruckt bei der К. 
Ac. der Wiss.—Onucanie и употребленіс 
универсальныхъ солнечныхъ часовъ, CAB- 
ланныхъ отъ Ісаака Брукнера Механіка 
при Імператорской Академіи Наукъ въ 
Санктпетербург%, 1735 Печ. при Imn. Акад. 
Наукъ. — 49, 27 стр. Съ грав. изображеніемъ 
часовъ и таблицею; Ha HM. и русск. 
язнкахъ. 

Эта брошюра была напечатана въ неболыпомъ 
количеств экземпляровъ и теперь составляетъ за- 
м$фчательную библіографическую рБдкость. 


98. Berichte über die Zeistungen im 
Bereiche der Mineralogie, Geognosie, Pa- · 
laeontologie und mineralogischen Chemie 
in Russland, fiir die Jahre 1846—50, von 
S. Kutorga. (Aus den Verhandlungen der 
Mineralogischen Gesellschaft zu St. Peters- 
bourg, Jahrg. 1850—51, besonders abge- 
druckt.)—St.-Petersburg. Gedruckt bei Karl 
Kray. 1851. (8) 50 стр. 

Въ этой брошюрф помфщено пять тодичныхъ 
отчетовь о геологическихъ трудахъ въ Росси. Они 
читаны были въ годичныхь засфлашяхъ минерало- 
гическаго общества. Здфеь изложено и содержаніе 
запиеокъ, издаваемыхъ обществом. ° 

Чистые и хорошо сохранивлнеся экземпляры 
paka. 


99. Библіографическіе матеріалы. Опись 
книгъ, брошюръ и статей библіотеки се- 
натора Н. П. Смирнова. С.-Петербургъ, 
въ типографіи А. Пороховщикова. 1898 
года. —Въ 8 д. л. XVI+687 crp. 


Эти чрезвычайно любопытные библіографическіе 
матеріалы раснредфлены слБдующимъ порядкомъ: 
1. Палеографя. 2. Книгопечатаніе и законы 
о qensypb и печати. З. Библіографія. 4. Библіо- 
теки. 5. Mysen и Архивы. 6. Книжная торговля. 
Всего въ изданін подробно описано Н. НП. 
Смирновымъ 2905 нумеровъ, изъ которыхъ есть 
ифкоторыя весьма рфдыя и цБнныя изданія. 
Первоначальная mbna каталогу была 15 рублей. 
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100. Библіографическій Сборникъ. Ha- 
nanie П. А. Ефремова (въ количеств 
ста экземпляровъ). Приключене Густава 
Ш, короля шведскаго. 1788 года іюля 6-го 
дня, -сатирическое стихотвореніе В. П. 
Петрова. С.-Петербургъ. Типографія И. И. 
Глазунова. 1867 года. —Въ 16 д. л., 30 стр. 


Въ 1867 году П. А. Ефремовъ издалъ не- 


большую брошюрку подъ заглавіемъ «Библюграфи- 
ческій Сборникъ», въ которомъ описывается при- 
ключеніе Густава lli, короля шведекаго, 1788 г. 
юля 6-го дня— сатирическое стихотвореніе В. II. 
Петрова. 

Въ своемъ вступлени издатель говоритъ, YTO— 
«въ дополненіе къ издаваемымъ мною «MaTepia- 
ламъ для истори русской литературы», я намфренъ 
время отъ времени, печатать Th изъ произведеній 
(въ стихахъ и прозф) нашихъ писателей ХҮШ cro- 
AbTiA, которыя, или вовсе не были напечатанными, 
или составляютъ особенную библіографическую phi- 
кость, но при этомъ не имъютъ важнаго значенія 
для изелбдователя русской литературы, а borbe 
интересны для библіографа и составляютъ предметъ 
его исканій. Эта исключительная цфль обусловли- 
ваетъ и печатаніе настоящаго сборника въ самомъ 
ограниченномъ числ экземнляровъ, на первый 100, 
а если и это окажется много, то не болфе 50.— 
Печатаемое въ нынфшнемъ выпуск сатирическое 
стихотвореніе В. А. Петрова—« Приключеніе Густава 
ПІ короля шведскаго» по словамъ мит. Евгеня 
(словарь Св. пие. п., 118) было напечатано въ 
1788 г. только въ 50 экземилярахъ; оно уже давио 
едБлалось величайшею библіографической рБдкостью. 
He извЪстно ни одному изъ библіографовъ нашего 
времени; только начало стихотворенія до словъ:— 
«клади всю Русь подъ саблю» сохранилось въ 
корректурныхь листахъ въ библіотекъ М. П. Ho- 
луденекаго и было перепечатано А. Н. Афонась- 
евымъ въ «Библюграфическихь Запискахъ» 1859 
года (№ 19, ст. 605—608). Нынф благодаря oba- 
зательной благосклонности А. 0. Бычкова, оно пе- 
чатаетея по рукописи, хранящейся въ его обширномъ 
собраніи». Дале авторъ книги говоритъ, что— 
«напомню я вкратць читателямъ о Густав ШІ и 
его «приключеніи», послүжившемъ основою стихо- 
творенія. Густавь Ш, король шведекій, сынъ и 
преемникъ слабаго Фридриха ~ Адольфа, царетво- 
валъ съ 1771 г. по 1792 г. Онъ быль человЪкъ 





образованный, умный, отважный и рЕшительный, 
но BMicTh съ тёмъ крайне тщеславный и pacto- 
чительный и имфль несчастную слабость выказы- 
ваться полководцемъ и доблестнымъ рыцаремъ давно 
минувшихъ временъ, въ чемъ доходилъ не рЁдко 
до донкихотетва. 

Почти во все время своего царствованія онъ 
пользовался любовью народа и ненавистью аристо- 
кратін, у которой при самомъ вступлени на пре- 
етолъ отнять власть, находившуюся въ ея рукахъ 
со смерти Карла ХП. Съ Россіей Густавъ Ш 
сначала былъ въ дружескихъ отношеніяхъ и дважды 
прібзжалъ на свидаше съ импЕРАТРИЦЕЮ ЕКАТЕРИНОЮ 
П: одинъ разъ въ Петербургь (въ 1777 году), и 
другой разъ въ Фридрихсгамъ (въ 1783 г.) Имоє- 
РАТРИЦА При этомъ хорошо узнала его слабыя CTO- 
роны и впослъдетвін превосходно умЪла пользоваться 
ими для своихъ политическихъ цфлей. 

Получивъ отъ нея 250 т. рублей, въ BHAR 
вознагражденя издержекъ за пофздку въ Фридрихе 
гамъ, Густавь Ш] отправилея путешествовать по 
Европ и этимъ путешествіемъ, сопряженнымъ съ 
разными выходками и крайней расточительностью, 
много потерялъ въ мнфни своего народа, a Poecin 
доставилъ случай на свободв управиться съ его 
союзниками турками. 

Въ 1788 г. Англія и Пруссія начали подстре- 
кать его къ войнв еъ Россіею, чтобы пользуясь 
войной ея съ турками, онъ возвратилъ BCS прежнія 
утраты земель швеяскаго королевства. Густавъ Ш 
легко поддался къ искушеню и предлогъ къ войн 
нашелъ въ незначительной схваткф шведскаго отряда 
еъ русскимъ, при ссор за мость на пограничной 
рВчкЕ Кюмени. Утверждаютъ даже, что онъ велБлъ 
перерядить часть шведовъ въ русскіе мундиры H 
напасть имъ на другихъ шведовъ. JTA, неожидан- 
ная для Россіи война, началась лфтомъ 1788 r., 
при самыхъ неблагопріятныхъ для нея обетоятель- 
ствахъ; ибо Bch военныя силы были на югБ и даже 
Нетербургь быль безъ защиты. Т'мъ не mente, 
ИМПЕРАТРИЦА отвергла непомфрныя условя Густава 
Ш для мира, и наекоро были собраны веб сред- 
ства къ оборонв. Camb великій князь Павелъ Ie- 
тровичъ отправился въ походъ, но однако векорђ 
быль отозванъ императрицею. Сухопутнымъ вой- 
скомъ въ Финляндіи вачальствовалъ король Густавъ, 
а флотомъ —его братъ, герцогь Карль Зюдерман- 
ландекій. ПослЕдній однако пропустилъ удобное 
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время для нанаденія и далъ срокъ собраться всему 
русскому флоту, такъ что въ морекомъ сражени 
при о. Гохландћ, 6 іюля 1788 r., шведы были 
разбиты и принуждены уйдти къ Свеаборгу. На 
сухомъ пути самъ Густавъ предиринялъ осаду Pph- 
дрихегама, но представители аристократической Nap- 
ти въ войскБ успфли въ это время составить заго- 
воръ, извфетный подъ именемъ «Аньяльскаго Сою- 
за». Въ начал августа военные начальники объяви- 
ли королю, что они не могутъ принимать участія въ 
наступательной войн%, начатой безъ согласія государ- 
ственныхъ чиновъ, а солдаты отказались идти на 
штурмъ. Не смотря на sch убъжденія короля, онъ не 
могъ ничего сдфлать, а между TMDb было получено 
извфете о вторжени датчанъ въ Швецію и Ty- 
ставъ Ш поспёшилъ въ Стокгольмъ, куда и при- 
былъ въ сентябр. «Аньяльеюй Союзъ» (т. назв. 
отъ Аньяльской мызы, куда собирались заговорщики) 
вступилъ, между тфмъ, Bb переговоры съ русскими 
и заключилъ перемиріе. До этого момента войны, 
В. Петровъ довольно подробно передаетъ Beb o6- 
стоятельства похода, о пророчеств Карла XII Гу- 
ставу Ш. Изъ чего и можно заключить, что CTH- 
хотвореніе написано въ послЪдней четверти 1788 г. 
Сама императрица также не оставила безъ на- 
смЪшки неудачную попытку Густава Ш и написала 
по этому поводу комическую оперу «Горе - бога- 
тырь». Добавлю еще, что Густавъ Ш, при помощи 
үгрозъ Англи, съум$лъ удачно раздфлаться съ дат- 
‚чанами и этимъ возвратилъ себф часть потеряннаго 
уваженя и любви городскаго и сельскаго населенія, 
а опираясь на него и на духовенство, онъ еще 
разъ успфлъ сломать на сейм 1788 г. враждеб- 
ную себБ аристократію и еще болфе расширилъ 
королевскую власть и поднялъ значеніе ередняго 
еословія, предоставивъ ему доступъ ко вефмъ госу- 
дарственнымъ должностямъ, прежде исключительно 
принадлежавшимъ аристократамъ. Войну съ Poc- 
ею онъ продолжалъ съ неровнымъ усифхомъ до 
половины августа 1790 г. Шведскій флотъ неодно- 
кратно терифль пораженія отъ русекаго, но и pyc- 
скій флотъ былъ разбить въ inh 1790 г. Густавъ 
Ш однако не извлекъ выгоды изъ этой побЪды: 
онъ уже задумалъ въ это время воевать съ Фран- 
щей, за освобождене Людовика ХҮП. Мирь съ 
Россіею былъ заключепъ 14 августа и все было 
оставлено по прежнему, какъ и до начала войны. — 
ПослБ этого Густавъ началь дфятельно готовиться 


къ войнв съ Франціей, въ союзБ съ Россіею и 
нфмецкими государями, для чего и предпринималъ 
пофздку въ Германію, но по возвращении его оттуда, 
аристократическая партія, опасаясь новыхъ стфс- 
неній, рБшилаеь нрибъгнуть къ убійетву. Въ ночь 
на 17-е марта 1792 г., во время маскарада, Гу- 
(TABL былъ раненъ выстрёломъ изъ пистолета OT- 
ставнымъ гвардейскимъ маюромъ Анкарестремомъ и 
умеръ черезъ 12 дней». 

Cm. «Библюграф. Сборникъ» П. А. Ефремова, 
IV стр. Чтобы дать понятіе о сей рфдкой книжке, 
прилагаю при семъ сатирическое стихотвореніе 
В. П. Петрова. 


ПРИКЛЮЧЕНЕЕ 
ГУСТАВА Ш, КОРОЛЯ ШВЕДСКАГО, 


1788 2., юля 6 дня. 


Густавъ, 

Въ покоф жить уставъ, ; 

Войной на Русь воздвигея; 

По Карлову остригся. 

Въ страхъ русекихъ городовъ и сель, 

И чтобъ избыть въ здоровьф траты, 

ОдБлся въ латы, 
Какъ въ кожу льва оселъ: 
Богатырина страшной, 

Коль рокъ послужить вертопрашной! 

Обставя пушками Нейшлотъ, 

Онъ вывелъ въ море сильный флотъ. 
Была велика сшибка! 

И въ томъ Густавова не малая ошибка, 
Что флотъ пустилъ безъ латъ. 
Желая драться споро, 

Онъ скоро 
Потребовалъ заплатъ; 
Въ немъ часты сдфлались прорћхи. 
Летали ядра какъ орхи, 
Картечи какъ горохъ; 
НЬть времени промолвить: охъ! 
Затеръ Густавъ густую брагу: 
Такъ надобно имфть распить ее отвагу 
Понтъ тихъ, 
Рокъ лихъ, 
Стрфльба не умолкаетъ 
Суда не движны смерть толкаеть 
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Со вефхъ сторонъ KAP I. 
Безъ милосердья ихъ рфшетитъ, 
И въ шведовъ безъ ошибки мЪтить; 
Великъ уронъ! 
Лишась отваги 
Неволей преклоняютъ флаги. 


O! это, другъ мой, поздно, 
Минувше ты забудь 

Коль было таково сужденье неба грозно, 
Покоренъ року будь; 

Ты прешь противъ рожна напрасно; 

Густавъ велитъ налечь Кто вредной даль төбБ совфтъ? 

И не жалБть картечь; Съ соперникомъ своимъ согласно 


Усталымъ снова жаръ вдыхаетъ, Твой дфдъ на cabrb томъ живеть; 
И силой въ бой увфчныхъ пхаетъ. ` 


Ему на здфшнемъ подражая, 
Но тщетны Bch труды. Cp Россіей дружно ты живи, 
Густаву въ драк носъ разбили до руды. 


И никого не обижая, 
Кровавыхь каплей видя росу Отцомъ народа прослыви. 
И трату кораблей 


Въ несчастну ночь ГУСТАВЪ. 
Дырявый флотъ онъ тянетъ прочь, Однако, дфдъ, BhAb TO не худо, 
Для поправленія мачтъ, палубъ и рулей, Чтобъ былъ умаленъ Россъ? 


И для починки носу. 

Лишь выступилъ на брегъ, 

Искалъ уединиться, 
И вздумалъ въ ближнюю долину уклониться, 

Оставя вефхъ. ГУСТАВ. 
Тамъ всталъ какъ вкопанный и голову повфеилъ, 
Воображая, что сегодня начудесилъ. 
Тогда надъ нимъ полна 

СвБтила блЕдная луна, 

НигдБ вокругь не слышно было шуму; 

ТЪмъ больше онъ погрузнулъ въ думу: 
Не разъ свои полки въ ум пересчиталъ, 
И средства разныя Tomach изобр$талъ, 

Съ котораго зайти-бы боку 

Чтобъ рану дать Руси глубоку. 

Среди задумчивости таковой, 

Т$нь Карлова къ нему подходитъ, 
И обоймя его, какъ человфкъ живой, 

Съ нимъ рЪчь сію заводитъ: 

«Какой на морф звукъ 

Надфлаль ты, мой внүкъ2 

Ажно я въ гробћ пробудился. 


КАРЛ ЪЪ. 
Но произвесть такое чудо 
Мой внукъ, миъ мнится, недоросъ. 


Какъ! HETE такого CHID достатку 
Во сродник твоемъ, 
Чтобъ горду Русь нагнуть къ упадку? 
Я льщусь успБть со славой въ семъ, 
Льщуеь русскихъ разметать какъ чурокъ; 
ТБмъ занятъ весь, на то иду; 
Мъшками золота отъ турокъ 
На axb нодкупленъ я бду: 
Ты знаешь-ли межъ ихъ идетъ ужасна ломка, 
И туркамъ ллохъ въ сраженьяхь прокъ; 
Такъ твоего они потомка 
Просили облегчить ихъ рокъ. 
И я, вообразя о ихъ къ теб заслуг, 
Беру ихъ къ сердцу честь, 
И въ брань ветупаю на досуг$; 
Палю за тБмъ, что порохъ есть. 


За что на Русь ты такъ жестоко разеердилея? КАРЛ. 
Я съ ней поставилъ вфчный миръ; Такъ ты воюешь, внукъ, за взятки 
Что значить сей кровавый пиръ?» И ставишь подданныхъ подъ пушки на подряд! 
r Коль слабъ твой умъ и мыели шатки! 
< Ну, что когда rpbxomb съ тобой такой же лядъ 
«Одфвшиеь въ латы, ПослЕдуетъ, какой съ султаномъ? 
Густавъ ему въ OTBSTS, ДоселЪ, внукъ мой, жилъ ты паномъ; 
Я тщуся возвратить утраты, Тенерь военному вдаваяся труду, 


Что мой надБлалъ ghab». (амъ кличишь на себя бЪду. 
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ГУСТАВ. 


Tak» разв опускать MHb пользы очевидны 
И лучшихъ случаевъ къ наживћ тщетно ждать? 
Твои мнр phuyu, дЪдъ, обидны! 
Ты долженъ по себ о внукВ разсуждать. 
Открыться на-прямки: я ту-жъ ко славф жажду 
Питаю, какъ и ты. 
Я мучилея минуту кажду; 
Muk мало трона суеты. 
Мн сфера надобна пошире, 
Повыше почестей амвонъ, 
Чтобъ виденъ быль я въ цЕломъ Miph, 
И веф-0ъ, уставя перстъ, кричали: вонъ онъ! BOND! 
Какъ я къ теб приближенъ, 
Великій дфдъ, родетвомъ: 
Хочу быть близокъ удальствомъ; 
За тБмъ TO я, взгляни, по твоему остриженъ! 
* * ж 
Сколь ни былъ Карлъ угрюмъ 
Неволей усмЪхнулся, 
Подумавши, никакъ ума Густавъ рехнулся 
Ho что-бъ возобновить въ немъ прежнихъ здра- 
BOCTh ДУМЪ 
За сумасшествіе его не обличает, 
Но кротко отвфчаетъ: 
«Я вижу, ты себя по дБдовски остригъ 
Да волосовъ въ царф вазкна-ли, внучекъ, стрижка? 
Когда чрезъ то добротъ въ Ayu твоей nro лишка, 
Все въ Mbpy твоего TH abya не достигъ». 
ж " ж 
«Kak»! я не abab? Густавъ туть крикнулъ ве- 
легласно: 
Я дБдомъ быть искалъ весчасно, 
Да имъ я сдфлалея, вею мочь употребя: 
Вемотрись въ Густава— ты увидишь Bb пемъ себя!» 
То молвя какъ солдать предъ тфнью выступаетъ, 
Бросаеть ноги вверхъ, бьетъ крЪфико въ земь пятой. 
Движеній разнотой 
Почтеніе себф у дЁда покупаетъ. 
Вдругь мечъ изъявъ кричитъ: «во фрунтъ! ступай! 


ази! 
Клади всю Русь подъ саблю! | 


He значить-ли сіе течь въ дфдовски стези, 
Я Карлъ и Карлова въ жизнь духа не оставлю! 
0, жаръ какой въ груди моей скопленъ! 
Muh нужно было расходиться, — 
А то пойдетъ бда плодиться. 
И русекихъ неизбЪженъ илЬнъ». 
n x $ | 


Качая головой, туть Карль ему вБщаетъ: 
Твой жаръ и нохвальба, 
Страхъ, ужасъ и пальба 
Muh, милый внукъ, отнюдь добра не обфщаетъ. 
Одумайся, смирись, 
Моимъ примфромъ умудрись. 
Ты лучше-бы прегрёшности исправилъ, 
Когда-бы мирно правилъ. 
Теперь шумя, бурля, взнимая гордо бровь, 
Боюсь, надфлаешь ты тратъ ужаеныхъ вновь; 
Отвага безъ ума—больша въ войнф nombxa . 
И rubet безь еилъ достоинъ см$ха. 
Ты въ сердцБ разбуди къ отечеству любовь 
И некрещенному престань дружить невфжд$; 
Арабека золота дороже шведека кровь. 
Не вфрь прельцающей надежд: 
Обрушитьея TOTL можеть Bb мигъ, 
Кто силъ не мБряетъ своихъ. 
Межъ нами молвить, внукъ, хоть и мнишься TH 
Быть страшенъ 
На здфшнемъ берегу; 
Но льзя-ли утаить, что носъ тебф packBalll Hb 
На первый въ бой шагу, 
Что шведскій флотъ разбитъ, растраченъ, измочаленъ, 
Что чернь и весь сенать ThMb сильно опечаленъ, 
И въ гроб принужденъ и я вздыхать: охъ, OXD! 
Воть твой зачинъ! сколь выфздъ Bb море 
ны ПЛОХ!» 
«Великій предокъ!— 
Густавъ прерваль съ сердцовъ: 
Между героевъ ты сколь храбростью не рћдокъ, 
Дозволь тебЪ сказать правдивы пять-шесть словъ: 
Ты весь перемБнилея нравом», 
Muh кажется на Tomb ты cBbrb поглушлъ; 
Живя межъ смертными и бывъ въ разсудкВ здравомъ, 
Ты то-ли иБлъ? 
Любилъ подъ лаврами корону, 
Ни людямъ не давалъ, ни пушкамъ угомону, 
Ходилъ съ ружьемъ вблизи, вдали, 
Всегда кричалъ: пали! пали! 
Теперь меня склоняешь къ миру, 
Чтобъ я бездушному подобенъ быль кумиру, 
(идБлъ 
Безъ дБла, 
Поджавши руки, 
И умиралъ со скуки. 
НЪть, 
Милый aba! 





И я хочу искать nobbar! 
Коль тысячи людей послушны моей вол, 
За чЁмъ не посадить съ разбгу на рога 
Стариннаго врага? 
Что жарко ветрченъ я, въ томъ нфть большой 
потери, 
Отворены и впередъ къ побфдамъ двери; 
Премфнно счастье на войнф— 
Сегодня имъ; а завтра миф. 
А ты журишь меня, 
Kars глупаго молокоеоса; 
Напоминаешь мн расквашене носа, 
Некстати надо мной труня. 
Ты счастья на войнф превратность самъ извфдалъ! 
Я чаю— если ты не все забвенью предалъ 
Что съиграно съ тобой 
Насмфшницей судьбой, — 
Ты помнишь тоть разгромъ, ту вяху подъ Полтавой 
Когда на вфкъ разставшись съ славой, 
Изъ боевой стфны 
Ты первый на утекъ всфмъ махомъ побфжаль 
И чуть штаны 
На mberb, rab сидфть имъ должно, удержаль. 
И посл будучи и слабъ и хромъ отъ раны, 
Не преставалъ ты бить тревогу въ барабаны, 
Пока тебя ядро, ударивши въ високъ, 
Повергло мертва на песокъ *). 


* 
* * 


Туть Карлъ, чело нахмуря, 
И двигаясь какъ буря, 
Весь гифвомъ запылалъ, 
И изъ подъ руки пыхъ за пыхомъ посылалъ; 
Ври раза кулакомъ на внука замахнулея; 
Три раза отъ него внукъ еъ нуждой увернулся; 
Внослъдокъ, разъярясь, онъ возопилъ: «Щенокт! 
ТебЪ-ли получать побБдами вфнокъ? 
Шишимора, не воннъ! 
Не лавра, смфха ты, иль больше, слезь достоинъ! 
Для безопасности отъ пуль 
Запрятавшись ты въ латы, 
Какъ въ крапкостЬнныя палаты, 
Заранье веБмъ даль знать, что ты въ герояхъ нуль. 
0, черепъ на хребтБ носящая улитка! 





*) Kapas подъ Полтавой ве убитъ; наканун% cpa- 
жен!я раневъ опасно въ ногу; въ сраженіяхъ качалка 
его пушечиою картечью разбита, а OHS QBIL остался и 
бфжалъ, какъ вефиъ извЪетно, въ Бевдеры. 


Смфшна на брань попытка; 
~ СмБшовъ порывъ 
Poccin сопротивъ! 
Ты злостью на нее пылая, 
Не см$лъ съ нею явно рукъ смФеить; 
Но какъ лукавый песъ, не лая, 
ХотБлъ, подкравшись, укусить, 
Пятой ее ударить въ зубы. 
Оплакивай теперь свои проступки грубы. 
Сумбуръ взысканій и угрозъ 
И, плача, утирай кровоточивый HOC. 
Измфнникъ отчества, свободы общей хищникъ, 
Что подданныхъ кровьми торгуешь какъ барышникъ, 
На кучу ты даровъ Абдуловыхъ взгляни 
И кучу съ оною тБхъ мертвыхъ TEIS сравни, 
Безвинно коихъ ты подвелъ подъ русски пушки. 
Иль жизни ихъ, злодфй, не стоять ни полушки? 
Кто выучилъ тебя такъ мыслить басурманъ, 
Что, если королю угодно, 
Премногихъ съ тратой душъ онъ можетъ благородно 
Свой златомъ набивать карманъ? 
Ты конча, въ-тай пріялъ магометанску вру, 
Что преданъ туркамъ такъ въ надм%ру. 
Над%нь, надфнь чалму 
Поклонникъ Магометовъ, 
И cpbry покажи веему, 
Что первый ты для мзды обрЕзался изъ шведовъ. 
Между даровъ тебя въ честь присланъ алкоранъ, 
Абдулъ и ты—души не слышите другь въ друг: 
Великомочный онъ на ютФ, 
Ты въ Норд маленькій тиранъ; 
Софы султансыя подпора, 
Для боли сердца моего, 
Въ бду отечества всего 
И христанству для позора. 
Но, о второй визирь! Магомедовъ богатырь 
Когда ты такъ упоренъ 
И, здравымъ мыелямъ не покоренъ, 
Р\шилея Швецію преобратить въ пустырь, 
Tak» слушай-же тебБ грозящія впредь бЪдетва: 
Мн Beh войны открыты елфдства; 
Изъ vcrb моихъ теперь 
Внимай число твоихъ потерь. 
Ты, много тысячъ пудъ утративъ солонины, 
Солдатамъ хлБбъ твоимъ предетавишь изъ мякины; 
Они, его Фдя не веласть, 
Колькратно будетъ онъ въ ихь горл$ становиться— 
Тебя за симъ столомъ согласно будутъ клясть, 


а аа ба оды аи eon a са об, 


Желая тЬмъ тебБ веБхъ прежде подавиться. 
Ты будешь казанье въ церквахъ читать, какъ пбпъ, 

И ленты раздавать съ амвона, 

Чтобъ твоего въ защиту трона 
ОхотнЪй тоть, кто глупъ, на смерть свой ставилъ 

л06ъ. 
Вельможи, видя то, въ-тай сердца будутъ плакать; 
А чернь разиня рты 

Дивиться, смБючись, что TH 

Снисходишь безъ чиновъ, такъ въ публик Ka- 
лякать. 

Что-бы во твой предБлъ не допустить врага, 
Ты каменны мосты, емыкающи брега, 

Велишь ломать отъ страху, 

И то испортить съ маху, 

Что прежде бранныхъ Ohyb 

Стояло много лћтъ. 

Которой (?), что теб далъ за охоту 
Губить безъ жалости рукъ собетвенныхъ работу? 
Въ сильнфйшемъ твоего неистовства жару, 

Въ самомъ на бой apy, 
Оружники твои, къ отечеству равнодушны, 
Окажутея теб презрительно-ослушны. 
Ты скажешь имъ: во фрунтъ! о други, полетимъ! 
Они тебъ—король, мы драться не хотимъ! 

Вложи въ ножны свой клинокъ 

Иль, ежели ты емБлъ, 

Такъ выйдь противъ Руси одинъ на поединокъ. 
Haub ребры надобны и cebre не надофлъ! 
А какъ тебя туть взбЪситъ, 
Ты радъ-бы вефхъ ихъ съБеть, 
Ho страхъ въ душ твоей BCH лютость nepe- 
вБситъ. 
Ты долженъ не хотя досаду горьку снесть. 
Векричишь съ ума сойдя: 
Казните дерзкихъ скоро! 
Но смекнешь разеудя, 
Что ты—одинъ, ихь —много, 
Не найдешь налача, 
Camb разв$ ихь накажешь: 
Кого нибудь но meb смажешь 
‚ Рукой державной съ горяча, 
И гБмъ явишь въ себЁф кулачника исправна. 
Комедія забавна: 
Царь будетъ гнфваться, браниться, топотать, 
А подданны надъ нимъ внутрь сердца хохотать. 
Оть одного державы края 
Походъ къ другому простирая, 


Чрезъ горы, долы, рБкъ струи, 
Чрезъ лфеъ, потоки и ручьи, 
То на konb то иБиий, 
Шататься будешь ты, какъ лЬшій, 
Туда 
Сюда, 
Голодныхъ BOHHOBL таская, 
И ихъ до подлоети лаская 
Съ тобою вмЪетВ жить, съ тобою умереть; 
А самъ назадъ веякъ часъ смотръть, 
Веф-ль идуть за тобою слЁдомъ; 
Чтобъ вместо предлагаема врага, 
Склоненьемъ въ сторону шага, 
Не погнались куда невфжи за обБдомъ. 
Рушенье видя етБнъ, 
Людей твоихъ ностыдный илБнъ, 
Какъ нищій будешь ты просить о перемирын, 
Чтобъ датчане тебя пе трогали, какъ чирьи: 
Ты съ ними не дралея, 
Ты съ этой стороны къ войнф не собрался. 
Tyrs сдфлаешься ты вдругъ кротокъ какъ овечка, 
И снявъ чалму, или шеломъ, 
Постыдно будешь бить предъ стряпчими челомъ: 
Замолвить за тебя противнымъ полеловечка; 
Съ турецкимъ золотомъ развяжешь кошельки, 
Самъ будешь ужъ дарить всей членностью руки, 
Войны не перервать и продолжать не см$я, 
И что начать недоум$вая, 
Замучишься тоской, свой видя близкій матъ, 
Абдулу, и дарамъ, и животу не радъ. 
Въ погибели людей и флота 
Потребують съ тебя отчета; 
Ты станешь совети на судъ 
И будешь обличепъ, какъ скверный ты сосудъ, 
Буянъ отъ хмфля не покойный, 
Монарша сана недостойный. 
Представь, что будешь ты тогда, 
Когда 
Златая вольность вновь возникнетъ 
И весь народъ ура! ей въ радости воекликнеть, 
Кляня тиранскихъ въ слүхъ наенле когтей; 
Когда мечтамъ твоимъ поставятся предлы, 
И перевязи бЕлы 
У вебхъ сиадуть съ локтей. 
И такъ ты былъ великъ не слишкомъ— 
Военныхъ послф Oba 
Презрфннымъ будешь ты Bb Espo королишкомъ, 
Иль какъ ненадобный для царства кормођдъ. 
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Нельзя уже тогда задрать тебБ сосфдей, 
А разв на волковъ возетанешь и медвфдей 
Или на кабановъ средь блатныхъ камышей, 
И крысъ дворцовыхъ и мышей. 
Не нужно туть үжъ войскъ, HH ядръ, ни пуль 
СВИНЦОВЫХЪ: 
Наступливай, драчунъ! 
Одною головою, 
Cb предлинной булавою, 
Какъ Геркулесь имъ дашь ты скоро карачунт; 
_ Beb твари мечъ твой, трясучись, почують! 
Тогда-то ужъ мой другъ, 
Большой теб досугъ— 
Пріобрћтать вінки, трофей, пирамиды. 
Послушай-же, Густавъ, какъ можно не робћй, 
Bebxb гадинъ перебей, 
best панцыря и пушекъ 
Давя лягушекъ 
И что ни попадетъ все, вышедъ изъ земли; 
Корыстями твоими обвћнай верен: 
Чтобъ лапы ихъ, хвосты и мъръ различных? 
морды 
Казали издали твои побфды торды. 
Воть храбрости твоей столь много будеть пробы». 
РЬчь кончилъ Карть и скрылся въ гробъ. 


es ——— —_—. 


101. Библіографическій указатель 
KUNI, брошюръ и періодическихъ H3- 
даній, вышедшихъ въ Росси Bb теченіи 
1858 г. и поступившихъ въ ИМПЕРАТОР- 
скую публичную библіотеку. Составленъ 
В. Межовымъ. Санктпетербургъ, въ типо- 
графін мин вн. дЪл.—Изъ журнала Ми: 
нист. BH. ABb 40 и 4l. 

Это обетоятельно составленный указатель, хотя 
и можно замфтить кое-гдЪ неточности; въ размћ- 
menin книгъ по отдфламъ не достаеть алфавита 


| редакщей «Русской Бесфды» и 2-мъ отдфленемъ 


академи наукъ. Въ 1856 и 1857 г.г. выходили 
библіографическіе листки при «Oreg. Запискахъ» и 
‚ «Русская библіографія» А. Смирдина. Книги 1858 
года нечислены теперь г. Межовымъ, который и 
предлагаетъ свою работу. Къ этому присоединяются— 
составленный имъ же списокъ журнальныхъ статей 
 прошлаго года и полные указатели книгь и CTA- 
тей, относящихся до Госсін, изготовленные акаде- 
місю наукъ. Такимъ образомъ мы нмЂемъ лЕтопнеь 
| нашей книжной производительности за DOCH [Hie 
| годы, въ которые она значительно усилилась. Не 
ляшне было бы сдфлать изъ этого матеріала чис- 
ловые выводы для статистики просвЪщенія. 

Cm. «Библіографическія записки» за 1862 годъ, 
стр. 676-я. 


| 

| 102. Библіографическія черты изъ жи- 

зни Архіепископа Московскаго Августина, 
почетнаго члена общества любителей рос- 
сійской словесности въ Москвћ. 1824 года. 
—8 д. л., 144 стр. 

Жизнеописаніе Архепископа Августина состав- 
лено извфетнымъ И. М. Снегиревымъ и помъщено 
было въ Ү части сочиненія общества любителей 
россійской словесности, въ чрезвычайномъ собраніи 
котораго было читано. А отдЕльнымъ изданемъ 
| было издано въ самомъ ограниченномъ числъ экзем- 
i пляровъ, которые скоро были распроданы, и теперь 
phaxo. См. Л. Березянъ-Ширяевъ № 68. 


103. Библіотека Авраама СергЪевича 
Норова (Bibliothèque de Abraham Noroff). 
Часть 1-я (единственная).Санктпетербургь, 
въ типографіи ИмперАТОРСКОЙ Академш 
наукъ, 1868 года. —8 д. л., 311 CTP., съ 5-ю 
рисунками. 

Книга, онисаше библіотеки Авраама СергБевича 


или ключа къ этому списку, чфмъ затрудняются! Норова, начинается съ краткаго предисловя, въ 
справки. Г. Межовъ къ прежнимъ своимъ годичным» | которомъ автор говорить: — «оставляя, собранную 
библіографіямъ, изданнымь при «Oret. Запискахъ» | мною въ продолжен моей жизни, библіотеку, въ 
1856 и 1857 r.r., прилагаль алфавитные указа- | память о себф дорогой сердцу моему Mockeh,—a 
тели. Каль также, что указатель не поступалъ въ! желалъ только, чтобы не ранће, какъ по кончин$ 
продажу.— Годичные указатели выходящихъ въ Россін | моей, для исполнешя сдбланныхь въ моемъ духов- 
кангъ, вост нБеколькихъ опытовъ нрежняго вре- | номъ завфщанш назначеній, было выдано за нее 
мени, постоянно завелись съ 1854 г., когда изданъ, 17 т. р. безь процентовъ. Конечно, это не есть 
бы.гь редакціей «Отечественныхъ Записокъ» такой оцёнка моей библіотеки, получившей вЪкоторую 
указатель за 1854 г. За 1855 г. изданы указатели | извЪстность въ кругу ученыхъ и библіографовъ. Я 


заявнль также мое желаніе, чтобы портреты мой | самого себя. Сочиненіе Гр. Сквороды, из- 
н моей покойной жены, способствовавшей MH еъ | данное М. Антоновскимъ, 3 части. С.-Пе- 
полной любовію въ моихъ библюграфическихь прі- | тербургъ, 1798 г.—Въ 8 д. л., съ виньет- 
обрЪтеняхъ, — составили принадлежность библютеки, | кой въ начал книги. 

не изь тщеславія, а изъ любви нашей къ Москвф. 
Заявиль я также, что намфреваюсь пріобртенныя 
мною въ остальные дни жизни моей драгоцЬнныя 
книги, включить въ этотъ-же составъ. По всепод- 
даннфйшему Его ИмпЕРАТОРСКОМУ ВЕЛИЧЕСТВУ докладу 
о томъ, бывшаго министра народнаго просвЪщенія 
А. В. Головина, — ГосудАРЬ ИМПЕРАТОРЪ всемило- 105. Библіотека избранная для хри- 
стивфйше повелёть соизволилъ исполнить мое же-| стіанскаго чтенія, 4 части. Москва. Печа- 
ланіе, и чтобы моя библіотека сохранила за собою | тано въ 1784 году.—ВЪъ 12 д. л. 

навсегда мое имя». — ДалЪе авторъ говорить: — 
«Mab утЬшительно сказать, что новыя пріобрћъте- 
Hid MOH представляютъ, уже послБ передачи моей 
библіотеки въ Румянцевеюй музей, драгоцбинные 
матеріалы для науки. Изъ нихъ одно будеть AMPTE 
большое значене въ ученомъ Mipb. Это неизданныя 


Полные экземпляры духовной библіотеки CO- 
веБмъ непаходимы въ книжной торговл. — См. «Опытъ 
россійской библіографін или полный словарь сочи- 
пеній и переводовъ» Василія Соникова за № 2216, 
сказано: «книга рёдка».—ЦЪнится отъ 5 до 8 руб. 


Это небольшая, но довольно рБдкая книжка 
содержитъ въ себЪ избранныя христіанскія наставле- 
нія. (м. «Опыть россійской библюграфии или полный 
словарь сочинений и переводовъ» Василія Сопикова 
за № 2289; сказано: «книга рЕдка». См. Логиновъ 
стр. 37 «Реэстръ книгамъ въ силу высочайшаго Ero 
собственноручныя сочиненія Джіордано Бруно. Сверхъ | миераторскаго Величества имяннаго указа изъ 
того, въ числ моихъ печатныхъ книгь, MpioOpb-| зазныхь въ Москве лавокь отобраннымь и с2ф- 
тенныхъ мною въ послёднее время, я пазову acta) лующимь къ доставленію СвятБИшаго Правитель- 
sanctorum. Издан почти уже доконченное и с0- | ствующаго Синода въ контору: Значится: «Библотека 
стоящее но сіе время изъ 30 фоліаптовъ. Издава- | избранная» за № 18; цбнитея книга отъ З до 6 
емый мною нынЂ каталогь (со включешемь Bb него | рублей. 
уже новыхъ пріобрБтеній) быть приготовленъ для 
напечатанія въ чужихь краяхъ. Цреклонноеть монхь 106. Библіотека ученая, экономическая 
rhrp не дозволяеть мы предпринять трудъ пере-, И Проч., издававшаяся П. П. Сумароко- 
дфлать библіографическія замфтки, сдфланныя ирн| ВЫМЪ Bb 1793—1791 гг. въ Тобольск%. 
иностранныхь книгахъ, па французскомь языкЪ,— Библіографическп описана А. Н. Hey- 
по русски. Этоть трудъ быль бы мнЪ уже теперь | строевымъ. С.-Петербургъ. Типографія 
непо єнламъ и можеть быть не былъ бы исполненъ | Товарищества „Общественная Польза“, 
при моей жизни. Buber’ еъ тЬмъ, заявляемое mib 1874 r.—Bb 8 д. л., 15 стр. 
желане публики имЁть каталогь моей библіотеки Книжка издана въ количеств 150 экземпля- 
рЬшили меня издать его такъ, какъ онъ——0сТЬ, Не | ровъ—не для продажи —пашимъ извБетнымъ 0и6- 
смотря на его несовершенства. Считаю Hp: этомъ люграфомъ А. Н. Неустроевымъ и содержить 
нужным заявить, что каталогь печатался по имЪ- | въ еебф подробное описане «Библютеки», изда- 
ющимея у меня карточкамъ, въ которыхъ, можеть, вавшейся П. М. Сумароковымъ въ 1793—1794 
быть, вкрались нЪЂкоторыя ошибки. Такъ какъ вея моя | гг. Въ началБ книжки говоритея, что 
библіотека, за исключеніемъ, OTARIA, относящагося Издателемь «Библютеки ученой, экономиче- 
до Палестины, оставленнаго мною ва время у себя | ской»... и проч. быль Панкратій Платоновичъ Cy- 
для моихь занятій, находится уже въ МосквЪ». мароковъ (остававшійся еще съ 1786 года на жи- 

Книга замфчательная какъ по содержанию, такъ | тельствё въ Сибири). Сумароковъ, приступая Kb 
и по роскошному изданию. —Р}дка. — ЦЁнится въ изданію «Вибліотеки», задуманной имъ въ скоро- 
настоящее время до 20 рублей. сти по окончаніи изданія журнала «Иртышъ», na- 

печаталъ въ « Московскихъ» и «(.-Петербургекихъ 

104. Библіотека духовная, содержащая | ВЪдомостяхъ» 1792 тода («С.-Петербургекія BE- 
въ себЪ дружескія бесЪды о познании ; домости» № 69 августа 27 дня) такое объявленіе: 








«Въ ТобольскБЬ въ Приказ Общественнаго 
Призр%нія принимается подписка на книгу NOXE 
заглавісмъ «Ученая, Экономическая, Нраво- 
учительная, Историческая и У веселительная 
Библіотека, въ пользу иудовольствіе обоего 
пола и всякаго званія читателей». (ія книга 
будетъ состоять изъ 12 частей; въ каждой изъ 
оныхъ будетъ до трехъ соть печатныхъ страницъ; 
для избфжаня же многимъ непріятной емфеи, из- 
датель раздфлилъ всякую часть на пять особыхъ 
статей H каждой изь оныхъ далъ наименованіе, 
соотвфтствующее содержащимся въ ней матеріямъ. 
Первая статья учености. (ія статья будеть за- 
ключать въ себ краткую исторію о происхождени 
и усовершенствованіи художествъ, какъ механиче- 
скихъ, такъ и свободныхъ съ н$которыми подроб- 
ностями оныхъ. Многія не большія сочиненія, OT- 
носящіяся къ философіи, политик, юриспруденщи, 
коммерщи, медицин®, физик, натуральной истории 
и проч., также разныя другія ученыя разсужденя 
славнЪйшихъ писателей и множество любопытиӣЙ- 
шихъ вещей до всякаго рода учености касающихея. 
Вторая статья домоводства. Въ сію статью 
будуть помБщаемы полезнЪйшія и любопытнЪйшя 
вещи, относящяся къ земледћлію, CKOTOBOACTBY, 
строенію, садоводетву, внутреннему хозяйству и 
проч.; испытанныя л6каретва оть многихъ опасныхъ 
болзней; наставленія, какь готовить веякаго рода 
кушанья, какъ мясныя, такъ и рыбныя, и множе- 
ство иныхъ вещей, касающихся до экономи BO 
веемъ пространств$ сего слова и способствующихъ 
къ пріятной и спокойной жизни. Третья статья 


извфетныя; также наставленія, какъ дБлать разные 


выбрано изъ новЪйшихъ пүтешествій. Въ сію же 
статью будутъ вносимы славнфйшя дфявя и cka- 
занія вефхъ велакихъ мужей и женъ новой исто- 
pid, также критическія примВчанія и опроверженія 
на нБкоторыя мета древней всеобщей исторін. 
Пятая статья уүвеселенія. (ія статья будетъ 
заключать въ себ все то, что можеть пріятно за- 
нять читателей, какъ-то: новфйше и избранные 
анекдоты, любопытныя и забавныя физическія при- 
мЬчанія на нравы вебхъ животныхъ, чудныя и 
емфшныя сказки, острыя шутки, математическія и 
физичеекія увеселенія, подъ именемъ фокусъ-покусъ 


фейерверки, и множество иныхъ полезно-забав- 
ныхь испытанныхъ и дозволенныхъ секретовъ. lor- 
писка на сію книгу начнется со дня сего объяв- 
ленія, и продолжится по первое число Генваря óy- 
дущаго 1793 года, съ котораго особы, благоволив- 
шія подписаться, начнутъ получать каждый мБсяцъ 
по одной части до Генваря 1794 года, то есть 
до окончанія сего изданія. Цна подписная за 
Bch 12 частей, въ Тобольск десять рублей, а въ 
другихъ городахъ съ пересылкою по почт} пятнад- 
narb рублей. Издатель покорнъйше проситъ особъ, 
желающихъ подписаться на cie сочиненіе, чтобъ 
они благоволили прислать деньги впередъ, съ из- 
вБстіемъ о чинф ихъ, имени и мЪстБ пребыванія. 
По истеченіи же назначеннаго для подписки срока, 
никому уже не можно будетъ получить сей книги, 
ибо сверхъ числа нодписавшихся не будеть напе- 
чатано ни одного экземпляра. Матери, коими книга 
сія будеть напечатана, выбраны боле, нежели изъ 


нравоученія. Cia статья будеть содержать въ | пяти соть иностранныхь лучшихъ и новфйшихь 


себБ развыя нравоучительныя разсужденія, избран- 
ныя мысли славнфйшихь древнихъ и новыхъ NH- 
сателей, иносказательные сны, повЪсети, какъ истин- 
ныя, такъ и вымышленныя, критическія сочиненія 
на нравы нынБшняго вка, выбранныя по большей 
части изъ «Аглинскаго зрителя», примфры храбрости, 
постоянства, терпнія, любви къ отечеству и вефхъ 


книгъ. Издатель осмфливается увфрить почтени'Бй- 
шую публику, что сія книга будетъ не въ числ 
такихъ, которыя по прочтенін HH къ чему боле 
не служатъ, какъ только къ умноженію библіотеки, 
но что оную всегда имфть и по часту употреблять 
весьма будетъ нужно всякому, какого бы онъ зва- 
нія и чина ни быль. Цна же за оную положен- 


добродфтедей, почерпнутыя изъ бытонисанй вехъ | ная весьма умБренная, какъ по изящности матери, 
народовъ, на земномъ Wapb обитавшихъ и обитаю- | такъ по трудамъ издателя и по издержкв его на 


щихъ, и проч. Четвертая статья историческая. 
Въ сей craro” найдуть читатели любопытиЪйшія 
историческія изысканія о разныхъ предметахъ, из- 
вБстія о нравахъ, обычаяхъ и обрядахь жителей 
разныхъ земель, о произведешяхь ThXb странъ, о 
достонамятныхь особливостяхъ оныхъ и проч. Cie 


печатаніе оной, и на покупку дорогихъ и рёдкихъ 
иностранныхъ сочиненій, изъ ессенціи койхъ, можно 
сказать, она составлена. Имена подписавшихся особъ 
будуть напечатаны при 12-той, то есть послЬдней 
части».—Изъ объявленія этого видно: Первое—что 
« Библіотека» нредиолагалась печататься . только въ 


такомъ количеств экземпляровъ, какое потребуется 
собственно по подпискБ на нее до 1 Генваря 
1793 года, не увеличивая свыше того количества 
ни однимъ экземпляромъ. Но подписчиковъ оказа- 
лось такъ мало, что Сумароковъ былъ вынужденъ 
отм'Бнить это предноложеніе, и выпуская первую 
часть «Библютеки», объявилъ, что: 

«Хотя въ прошломь 1792 году въ объявленін 
о сей книг, напечатанномъ при «Московскихъ» и 
«(С.-Петербургекихъ Вфдомостяхь», и было сказано, 
что подписка на нее продолжится только до Ген- 
варя сего года; но какъ въ течени OCbMH м$ся- 
цевъ малое только число особъ на оную подпи- 
салися, имБя небезъ-основательную причину не до- 
вБрять неизвфстному издателю въ выполнены его 
обфщан!я; то, дабы не подать поводу къ подозр- 
нію, что желають употребить во зло довфренность 
почтенной публики, чрезъ сіе объявляется, что под- 
писка на сію книгу продолжится во весь насту- 
пившій годъ, по прежде назначенной цБн%...» 

«Гоепода любители учености приглашаются 060- 
гащать сію книгу своими твореніями, или перево- 
дами, какого-бы они роду ви были, въ стихахъ и 
проз, кои съ великою благодарностію будуть по- 
мфщены въ сіе изданіе». Объявленіе это повторено 
было во второй и третьей частяхь журнала, —и, 
за веБмъ тЬмъ, число поднисчиковъ оказалось очень 
не многочисленно (они BCS поименованы въ конц} 
12-ой части, съ указаніемъ мЪета ихъ жительства), 
такъ что «Библіотеки» расходилось только 111 
экземиляровъ, а именно: въ (.-ПетербургБ 7, Mo- 
ckBb 4, Колыванской губернін 5; въ намфетниче- 
ствахъ: Тобольскомъ 26, Пермекомъ 8, Иркутекомъ 
8, Вятскомъ 4, Нижегородекомъ З, Смоленскомъ 
2, Уфимскомъ 4, Тамбовскомъ 2, Орловекомъ 3. 
Харьковскомъ 4, Рязанскомъ 2, Тверскомъ 1, 
Екатеринославскомъ 5, Симбирекомъ 2, Новгород- 
скомъ 2, Кіевскомъ 4, Черниговекомъ 2, Ярослав- 
скомъ 9 и Воронежскомъ 6. 

Marbe, изъ первой публикащи о «Библютек$» 
слфдуетъ, что она должна была выходить съ 1 
Генваря 1793 года ежемЪсячно, по части или 
KHHAKS, и окончиться въ этомъ-же году. Ho и 
это предположеніе также не состоялось: «Библіо- 
тека» выдавалась не ежемфсячно, а въ два мБеяца 
pa3b, и окончилась, вмЪсто одного, въ два года. 
Цна же ей оставалась та самая, какая была за- 
явлена въ нервомъ объявленін. 


Полные экземпляры «Библютеки» ветрЕчаются 
очень рЪдко. 


107. Библія, напечатанная въ С.-Пе- 
тербургВ въ 1739 году.—Въ листъ. 


Это изданіе, остановившееся на 19 стихф 15 
главы 3-й книги Ездры, печатавшееся подъ наблю- 
дешемъ Стефана Калиновскаго. 

Въ ОтчетБ ИмперАтоРСКОЙ Публичной Библіо- 
теки за 1861 г. сказано, что означенная Библія 
Стефана Калиновскаго принадлежитъ къ числу ве- 
личайшихь рЪдкостей, такъ какъ веБ экземпляры 
Ветхаго Завфта въ 1769 году велБно было уни- 
ЧТОЖИТЬ. 


108. Библія, сирЗчь книга ветхаго и 
новаго завЪта по языку словенску, отъ 
Еврейска въ Еллинскій языкъ, седмиде- 
CATH и двЪма Богомудрыми преводники, 
прежде воплошенія Господа Бога и Спаса 
нашего [исуса Христа Т. (350) лЪть, на 
желаемое повелВніе Птоломея Филан- 
дельфа, царя Египеска преведенаго зводу, 
съ тщаніемъ и прилЪжашемъ, елико 
можно, помощію Божіею послЗдовася. въ 
Ibro отъ воплощеня Господа нашего 
Іисуса Христа. Печатано въ ОстрогЪ въ 
1581 году. —Въ листъ. 


Чистые и хорошо сохранившиеся экземпляры 
сего изданія составляють величайшую библюграфи- 
ческую р?Ёдкость. 

Эта библия напечатана въ 1581 году повелћ- 
ніемъ князя Василія Константиновича Острожекаго, 
въ Острог —« МногогрБшнымъ и недостойнымъ pa- 
бомъ Иваномъ Өедоровымъ сыномъ Москвитиномъ». 

На оборотВ заглавнаго листа помЪщенъ гербъ 
великаго князя Острожекаго, около коего постав- 
лены четыре буквы: «К. К. К. 0.», означающія: — 
Константинъ Константиновичъ князь Острожекій. 

На выходномъ-же mcrk имфетея гербъ Ивана 
дедорова. 

Основанемъ этой знаменитой, такъ-называемой, 
Острожекой Библ!и, послужила рукописная биб- 
лія, переведенная съ греческаго на славянеюмй языкъ 
още до Владиміра Святаго, испрошенная у Іоанна 
Грознаго—«съ прилежнымъ моленемъ богоизбран- 
нымъ мужемъ Миханломъ Гарабурдою», и нриве- 
зенная въ (строгь около 1570 года. Предпола- 


гаютъ, что печатанше библін продолжалось около | мыхъ библя, въ зводћ сего дфла начальствомъ не 


пяти TETE. 


имфхомъ, да нашему изволенію, къ начальству сего 


Въ концф книги напечатано слфдующее пояс- | содвяня во всемъ была довольна. Но и во већхъ 


неніе о ея выход: 


совершенемъ Святаго Духа, повелБніемъ благоче- 
стиваго князя Константина Константиновича Острож- 


скаго, воеводы Кіевекаго, маршалка земли Bomm- | 


скія и старосты Владимірскаго, напечатана бысть 
ея книга, глаголемая библія, яже есть ветхій и 
новый завфть, въ богоснаеаемомъ градБ, его oT- 
чин Острозв, многогрЬшнымъ и недостойнымъ pa- 
бомъ Иваномъ Өедоровымъ, міра 7089, а отъ 
воплощенія Господа Бога и Спаса нашего [исуса 
Христа 1581, мБсяца Іюня въ 12 день». 

Въ кони этой книги имфются два разные ic- 
чатные листа, изъ которыхъ на одномъ годъ из- 
данія означенъ— «1580, Іюня 12 дня», а на apy- 
гомъ—«1581, Августа 12 дня», Есть экземпляры 
(очень phakic), въ которыхъ находятся оба указан- 
ные выше листа, но есть и такіе, которые имфютъ 
по одному только изъ означенныхъ листовъ. Berki- 
стве чего, эти листы, попадающісея порознь, Hb- 
которыхъ заставили думать, что сія книга была 
выпущена не въ одномъ, а BL двухъ изданіяхъ. 

Въ первомъ предисловін князь Острожскій ro- 
воритъ елрдующее: 

— «Начало-же нашего дЪйства се есть произ- 
воленіемъ бо всесильнаго Бога. Онъ же peye изъ 
TMH CBBTY возсіяти, иже возсія въ сердцахь Hå- 
WAX) къ проевфщеню разума славы Божія о лиці 
ІисусБ Христов, тамже желаніемъ возревновахъ 
на дБло сіе, и разумфхъ, яко се не бысть отъ 
плоти и отъ крови, яко похвалу плотьскую, но 
олагодатію и человколкбіемъ Боже... camie Hc- 
полнится яко неемы довольны, еже отъ себБ что 
добротворити, но довольство наше orb Бога да не 
похвалится всяка плоть предъ величествіемъ славы 
Божия: но и аще хвалитея, въ Богу да хвалится. 
()баче ни дфла зачати, ниже дБлателей еже TBO- 
рити на сіе изобрътохомъ. Ибо и книгъ, глаголе- 


eee 


странахъ роду нашего языка словенскаго, ни едина 


К р | Tü . \ s П , па. 
«Изволенемь Отца и епоспшеніемъ Сына и | обрътеся совершенна во вефхъ книгахъ ветхаго за 


вфта, токмо отъ благочестива, и въ православіи 
чзрядно сіятельна Государя и великаго князя 
Іоанна Васильевича Московекаго, и прочая, бого- 
избраннымъ мужемъ Михаиломъ Гаробурдою, пи- 
саремъ великаго княжеетва Литовекаго, съ при- 
л6жнымъ моленіемь Исирошенную, сподобихомся 
пріятіи, совершенную библію, съ греческаго языка, 
седмьдесять и двма переводники, множая пяти 
сотъ лёта на словенекій приведенную еще за Be- 
ликаго Владимера, крестившаго землю рүсскуюх. 


Предисловіе это писано Герасимомъ Данило- 
вичемъ. 

Это поелБдній типографекій трудъ Ивана 0е- 
дорова, неутомимаго сБятеля Божьяго слова, Ha- 
шего Апостола, — «друкаря книгъ предтымъ не- 
виданныхъ»,— какъ гласить о немъ надгробная 
надпись, считавшаго книгопечатаніе «даромъевыше 
сходящимъ, дБломъ богоизбраннымъ», этого изгнан- 
ника отъ людей, боящихея cBbTa и просвЪщенія, 
«хотящихъ во зло превратити и Dowie дъло 
въ конецъ погубити. Cia убо отъ земли и 
отечества и отъ рода нашего изгна и въ 
ины страны не знаемы пресели», какъ онъ 
объ этомь самомъ заевидфтельствовалъ въ послф- 
слоши «Апостола», изданнаго имъ во Львов. 


Въ этихъ странахъ «не знаемыхъ», Иванъ 
Өедоровъ основалъ типографію, а именно: въ За- 
блудов$, Львов и Острог. 


Эта рфдчайшая книга куплена мною за 100 
рублей. 


Cm. у Сопикова—за № 109, сказано:—«пре- 
рЪдкая»; —ү Каратасва—за № 101;—у Кастери- 
на—за № 30; у Сарахова—за № 65;—y Ken- 
пенъ—за № 258;—y Батюшкова—за № 138— 
140;—y Булгакова—стр. 258-я;—у Бакпарова-- 
стр. 81—84; —у Остроглазова за № 18. 
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Уменьшенный заглавный листъ изъ книги „Острожской Библіи 1581 г.“,— 
Съ экз., принадлежащаго MHB. 
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109. Библія сирЪчь книги Священнаго 
Писания Ветхаго и Новаго ЗавЪта. Hane- 
чатано въ царствованіе Емператрицы EnH- 
саветы Петровны въ 1759 r, въ 8 д. J., 
6 книгъ церковной печати, съ гравиро- 
ваннымъ заглавнымъ листомъ и фронтис- 
писомъ съ изображешемъ императрицы 
Елисаветы Петровны, рисовано Второвымъ, 
въ 1759 г., гравировано Иконниковымъ. 
Книги: 1-я, 2-я, 3-я, 4-я, 5-я и 6-я. 

Чрезвычайно р®дкая книга. Содержаніе ея 
распредфляетея въ слёдующемъ порядкЪ: первыя 
четыре книги заключаютъ въ себъ Ветхій Завфтъ; 
пятая —Новый Завътъ; а въ шестой помЪщены: 
сборникъ 12 м$еяцевъ и каталогь именъ, упоми- 
наемыхъ въ Библіи. 

См. «Опытъ россійской библіографіи» В. Сопи- 
кова— № 118, rab сказано, что—«изданіе рдкое». 


110. Библія, т. е. книга священнаго 
писанія ветхаго и новаго завћта. 5 частей. 
ВЗна, 1803 r.—Bb 8 д. J., на славян- 
скомъ языкЪ. 


Означенная Библія весьма рЪдка въ Росси, 
болБе потому, что Австрія, по нВкоторымъ поли- 
тическимъ своимъ видамъ, славянскихъ книгъ, Bb 
ся областяхъ напечатанныхъ, вывозить въ Россію 
въ то время запрещала. Опасеніе ея въ данномъ 
случа, если дБлать см5лыя догадки, происходило, 
кажется, отъ того, что книги эти напоминали и 
подтверждали намъ о той важной и справедливой 
мысли, что если соплеменные и единовърные намъ 
многочисленные славянскіе народы, находящіеся 
подъ CA, Аветріи, владычествомъ когда нибудь CO- 
единятея съ Россісю, то составять одну многолюд- 
нфйшую и могущественную имперію въ Европ. 

Въ «()пытЬ россійекой библіографіи» Василія 
Сопикова значится за № 2229, rab сказано: «весьма 
рёдка въ Россіи». 

Купленъ мною экземиляръ, хорошо сохранив- 
шійся, у букиниста Наумова за 50 рублей. 


111. 1727 года, блаженныя и BBIHO- 
достойныя памяти ея императорскаго Be- 
личества Екатерины Алексіевны, состояв- 
шіяся указы по кончину ея величества, 
такожде манфесть о принятіи престола, 
всепресвътлћішаго державяћъішаго Beni- 


каго государя Петра Алексіевича втораго, 
Імператора и самодержца всеросіискаго. 
И прісяга въ вЪрности службЪ Его Be- 
лічества, и публічныяжъ указы по HH- 
nummen 1728 годъ. Напечатано въ Санкт- 
петербургЪ. При СенатЪ 1728 году, окон- 
чано печатанью [юля 8 дня. —Въ листъ. 
Объ этомъ чрезвычайно рБдкомъ изданін CM.— 
«Всеобщую библіотеку Росси или каталогь книгъ 
для изученія нашего отечества во BCÈXb отноше- 
ніяхъ и подробностяхъ, собранныхъ А. Д. Черт- 
ковымъ»,— стр. 240, № 20—и «Матеріалы для 
русекой библюграфи» Н. В. Губерти— 11. 


112. БлагочестивЪйшія, самодержав- 
нъйшія, великія государыни императрицы 
Екатерины второй учрежденія для управ- 
левія губерніи всероссійской имперіи. 
1775 года. —Въ 4 д. л., 6+4+215 стр. 

Книга перваго изданія, очень р$дкая; она yio- 
минаетея въ словарв Сопикова подъ № 2342, 
причемъ показано: Московское изданіе въ 8 д. л., 
2-е изданіе въ (пб. 1776 года въ 4 д. л., 3-е 
изданіе Спб. 1786 г. въ 4 д. л., 4-е изданіе въ 
Москвъ 1789 г. въ 4 д. л. 

Не смотря на многократныя изданія этой за- 
мЪчательной книги, послЪдняя въ настоящее время 
совсфмъ ненаходима на книжномъ рынк%. 


113. Блаженство вЗрующаго, въ cepi- 
qb котораго обитаеть Іисусъ Христосъ. 
Сочиненіе Госнера. Переводъ съ нъмец- 
Karo языка. Изданіе 2-е. Санктпетербургъ. 
въ типографиг деп. тор. и пром. 1882 г.— 
Въ 16 д. л., 105 стр. 

Эта замБчательная брошюрка, въ числ прочихъ 
мистико-религіозныхъ книгъ, была запрещена. Авто- 
ромъ ея было написано еще другое сочинене:—- 
«Духъ жизни и учешя [исуса Христова», первая. 
часть котораго была переведена на русскій языкъ 
въ 1824 году и сожжена въ числ 3000 экзем- 
нляровъ, и немногіе изъ нихъ уцБлБвшіе экземпляры 
считаются въ настоящее время библіографическою 
ръдкостію. 

См. «Обзоръ книгъ» Якова Березина-Ширяева, 
стр. 240. 


114. Боги поганскіе въ болванЪхЪ MÈ- 
шкаючи, духове злые. Сочиненіе архи- 
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мандрита Іоанникія Галятовскаго. Черни- | въ монахи; Іеромонахъ; учитель Цесаревича 
говъ, 1686 года.—ВЪъ 4 д. л. Павла Петровича; 16 іюля 1766 Архіерей и 
Книга сія сочинителемъ посвящена цареви Архиманлрить Троицкой лавры; 10 и 
| и ‚ | хиротонисанъ въ Архіепископы Твөрскіе и 
Софи АлексћевнБ.—(м. «Опытъ россійской библіо- | сставленъ въ Лавр; 21 янв. 1775 г. переведенъ 
графіи или полный словарь сочиненій и переводовъ» | Архіепископомъ въ Москву; 29 іюня 1787 г. 
Василія Сопикова за № 149, сказано: «книга эта | Митрополитомъ Московскимъ и Коломен- 
очень рЬдка». | скимъ. Умеръ 11 ноября 1812 года. Изъ co- 
| бранія Д. Ровинскаго. 


115. Богословіе догматическое или про- 
странное изложеніе ученія въры право- 116. Богословіе или правильное хри- 
славныя, каволическія восточныя Церкви. станское ученіе. Сочиненное для наслћд- 
Сочиненіе доктора Богословія протоіерея | никовъ Россійскаго престола іермонахомъ 
Петра Терновскаго ИмпЕРАТОРСКАГО Mo | Платономъ. Санктпетербургъ, 1765 г.— 
сковскаго Университета Профессора Бо. Bb 4 д. л. 
гословія, церковной исторіи и церковнаго 
законовЪдћънія. Москва, въ Университет- 


ской типографіи 1844 г.—Въ 8 д. л, Х1+ См. «Опыть росайской библюграфи или полный 


5 А : : 
que pt ell РСР Po | словарь сочиненій и переводовъ» Василя Сопикова 
значенное сочиненіе Петра BC ro- А 
ке i | р " за № 2275, сказано: «книга рБдкая». Цфнится въ 
слове догматическое, содержитъ въ себф три отдћ- 


i | | настоящее время любителями отъ 8 до 12 рублей 
ленія или 17 главъ. ОтдБлеше 1-е: o дБлахъ Р Roane’ 


i , смотря по степени сохранности. 
Рожшихь въ царств природы. ОтдЪфлене 11-е: о 

спасеніи человфка. ОтдБленіе l-e: о дфлахъ bBo- 
жінхъ, относящихся къ царству славы, и книга въ 
настоящее время чрезвычайно pbako ветрёчаема въ 
продажЪ и цбнится около 6 рублей. 





Это изданіе многократно въ Mocks было nepe- 
печатано церковнымъ и гражданскимъ шрифтомъ. 


117. Божественная и истинная мета- 
физика, или дивное и опытомъ пріобрЪ- 
тенное въдЂъніе не видимыхъ и взчныхъ 
вещей, открытыя чрезъ Д. И. П.—3 части.— 
Въ 8 д. л., безъ означенія м%Ъста печати. 
| 1787 года, часть 1-я ҮП+547 
| CTP., часть 2-я 639 стр., часть 3-я 640 стр. 
и три листа съ фигурами. 


Появленіе въ печати этой рБдчайшей книги 
Іоанна Пордече относится къ концу 1787, или 
къ началу 1788 года. Подлинникъ « Божественной 
метафизики» написанъ докторомъ Пордече на ан- 
raifickomh язык во второй половин XVII столЪтія. 
Руссмй переводъ, єдБланный съ нфмецкаго-—изданъ 
Московекими Мартинистами, у которыхъ эта книга 
имБла важное значеніе: она напечатана въ тайной 
масонской типографии въ werk 300 экземпля- 
ровъ, никогда не поступавшихъ въ продажу, изъ 
которыхъ большая часть была конфискована и 
уничтожена. 
| См. у Губерти—№110.—У Conuxopa— 6211, 
сказано: «книга рфдчайшая». 





Хорошо сбереженные экземпляры цћнятся лю-- 


Платонъ Левшинъ, митрополить Москов- бителями отъ 150 до 200 рублей, смотря по 
скій, род. 27-го оня 1737; 1758 г. постригся | степени сохранности. 
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118. Божественная философія въ от- 
ношен!и къ непреложнымъ истинамъ, 
открытая въ Троинственномъ Зерцал% Bce- 
ленныя, человћка и Священнаго Писанія. 
6 частей. Москва. Университетская типо- 
графія. 1818, 1819 гг.—Въ 8 д. 1.—I Tomb 
388, Пт 247, Шт 284, IV т. 239, Ут. 
311 и VI T. 256 стр. 

Предлагаемая здБеь книга сеть сочинене бла- 
гочестиваго швейцарскаго писателя Дю-Туа. Она 
прежде издана была имъ въ двухъ частяхъ, HOND 
заглавіемъ: «De l'origine, des nasages et 
des abus de la raison et de la foi» (o 
происхожденіи, употребленіи и злоупотребленіи pa- 
зума и ввры); потомъ дополнена многими прим%- 
чаніями и съ присовокупленіемъ третьей части о 
предопредЂЪленін, вышла въ свфть Bb 1795 
году въ трехъ частяхъ нодъ настоящимъ названіемъ 
«La philosophie Divine» («Божественная фило- 
софія >). 

Для любопытства, а паче для назидан!я, весьма 
бы желательно было представить описаніе жизни 
сего благочестиваго и просвћщеннаго мужа, но онъ 
жилъ въ столь глубокой и сокровенной тишинЪ, 
что весьма немного и немногимъ о HEMD извЪетно. 
Слфдующее письмо, нисанное однимъ изъ друзей 
ero, заключаеть въ себБ нфкоторыя о nemb ceb- 
abuis. 

«Ты желаешь, любезный другъ, знать подроб- 
ности жизни сочинителя книги La philosophie 
Divine». ТебБ должно быть извфетно боле ac- 
жели мнЪ, что величайшіе служители Божіи upo- 
вождаютъ жизнь самую обыкновенную. Кто можеть 
описать таинственную жизнь внутренняго челов ка? 
Она есть непрерывное жертвоириношеше, непре- 
рывный подвигь любви, непрерывное пребываніе съ 
ВездБсущимъ; но вее сіе происходитъ во внутрен- 
нфйшемъ, и, елБдовательно, извћстно Единому Богу. 
Я постараюсь сказать тебБ, что могу. 

«Съ четырнадцатилфтняго возраста сердце его 
воспламенилось любовью къ Богу. Ревность его была 
безнредфльна, дфятельность превосходила всякую 
мфру. Онъ сдфлалея Пасторемъ; сіе единое званіе 
свойственно было его рвевію. Тогда онъ подлинно 
былъ Серафимъ въ образъ человфка. Пользуясьсимъ 
стремлевіемъ духа, возжигавшагося какъ сБшо отъ 
огня, врагь простиралъ къ уловеню его многія сЪти, 
въ конхъ онъ едва не остался илённымъ: въ поры- 


вахъ, въ восторгахъ любви, онъ ввергалея въ из- 
ступленія, кои могли навсегда лишить его всякой 
надежды, но borb, избравшій его великимъ CBb- 
тильникомъ нашихъ временъ, открылъ ему заблаго- 
временно его заблужденіе, и обратилъ въ пользу 
его то самое, чфмъ врагъ мечталь погубить его. 
И съ сего времени назалась внүтренняя его жизнь. 

«Спустя нфеколько ABTS, онъ пораженъ былъ 
заблужденіями, которыя долженствоваль нроновћ- 
дывать; сіе заставило его, не взирая на недоста- 
точное состояніе, отказаться отъ своего прихода и 
удалиться въ Лозанну, дабы въ тишин наслаж- 
датьея Богомъ. 

«Онъ познакомился съ однимъ почтеннымъ 
семействомъ, которое никогда уже его не оставляло. 
(ли благочестивые люди были вфрными свидфтелями 
и первыми воспитанниками сего мученика Духа 
Святаго. Прювидфне, восхотфвшее показать ему 
всю глубину ничтожества, осыпавъ cro сначала 
благодатію, потомъ отъ него сокрылось: тогда-то 
адь передъ нимъ разверзея. Онъ почиталъ себя 
столь невозвратно и вфчно осужденнымъ, что од- 
нажды, ехвативъ бритву, хотБлъ лишить себя 
жизни. Въ ту самую минуту слышаль онъ гласъ, ' 
къ нему возвавшій: «Cyan, суди себя»! Бритва 
выпала изъ рукъ его, севфть паки явился, и онъ 
въ полной Mbpb y3pbrb ничтожество твари и Be- 
amie Бога. Съ сего времени свфть озариль его, и 
свфгь сей быль столь силенъ, что онъ не могъ 
сносить сего безмЪрнаго бремени, и для развлеченія 
нерфдко долженъ былъ м$шать карты. Онъ ув$рить 
Hach, что BCE сочиненія, писанныя имъ до сего 
времени, были не что иное, какъ плодъ ума че- 
ловфческаго. 

«Въ одно время, когда онъ прочель уже Bch 
сочиненія древнихъ мистическихъ писателей, HÉRTO 
низь друзей его принесъ ему книжку сочинения 
госпожи Гіонъ: «Ге moyen court de faire 
Voraison» («Краткое руководство къ молитвБ»). 
Будучи нораженъ истиною и превосходетвомъ за- 
ключавшагося въ сей книжк$ ученія, онъ упо- 
требилъ ве средства къ собранію всБхъ сочинений 
сей несравненной жены. ЦослБ многихъ трудовъ, 
наконецъ, онъ достигъ своей цфли. Напитавъ душу 
свою сими сочиненіями, и возчувствовавъ, сколь 
много могүтъ они споспшествовать ко слав Бо- 
жіей и къ блаженству всякаго человфка, искренно 
хотящаго обратиться къ Богу, онъ рфшилея при- 
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ступить къ новому ихъ изданю. Не скажу теб 
какихъ стоило ему трудностей, сколько испыталъ 
онъ всякаго рода противностей, приводя въ HC- 
полненіе сіе предпріятіе, которое однакожъ, бла- 
годаря Бога, увфнчано было благополучнымъ YC- 
пфхомъ. 

«Онъ проводилъ около семи AGTH въ уединении, 
ни съ кБмъ почти не видясь. Люди какъ бы CO- 
вершенно его оставили. Въ послфдые годы жизни 
своей онъ столько преисполненъ былъ благодати H 
свЪта, что не могь даже сносить ихъ. Онъ чув- 
ствовалъ въ себЪ необходимую нужду сообщат, 
другимъ то, что получалъ отъ Бога; но не находя 
ни въ комъ расположенія къ пріятію его Aparo- 
ці ннаго сокровища, и приближаясь къ концу дней 
свонхъ, онъ видЕлъ себя принужденнымь умереть 
безь духовнаго покрова. Трудно понять вею вели- 
кость сей неизъяснимой жертвы: — пламенЂть лю- 
бовію Божіею, имБть преизбытокъ благодати H 
евта, и быть лишеннымъ средствъ къ сообщеню 
оныхь ближнему! Надобно умолкнуть. Ты мо- 
жешь лучше сіе чувствовать, нежели я въ состоянін 
описать. loca’ сей жертвы Borb благоволилъ 
утБшить его посланемъ ему Исаака въ старости. 
Ему было около 64 лЬтъ, какъ явились къ нему 
два француза, которыхъ Bors втайнъ расположилъ 
быть избранными сосудами къ пріятію сего Apa- 
гоцфннаго дара. Онъ тогда вепомнилъ, что назадъ 
TOMY лБть четырнадцать возвфщено ему было, что 
два француза придутъ къ нему, дабы быть его 
первыми наелБдниками; ибо у него было много 
дүховныхъ дБтей веякаго рода и степеней: одинъ 
во Франціи, другой въ Англи H пр. 

«Книга сего De l'origine et des abus 
de Ја Raison написана была по нфкоторому 
тайному побуждению за два года передъ его смертію. 
Си два года провелъ онъ на крест въ ужаеныхъь 
мүченіяхъ, среди которыхъ написалъ третью часть 
и веб примфчаня. При новомъ изданін сей книги 
онъ перемфнилъ заглавіе, назвавъ ее: Га philo- 
sophie Divine. Чрезвычайныя страданія npu- 
вели его въ крайнюю слабость; но онъ всегда но- 
лучаль довольно силы, когда имфль кому нрепо- 
давать какія-либо наставления; сколь же скоро 
переставалъ говорить то, что внушала ему истина, 
то опять впадать въ свою слабость. Онъ умеръ на 
крестБ, окруженный нЪкоторыми изъ свонхъ Apy- 
зей. За два или за три дня до его смерти, когда 





я быль у него Cb нфеколькими его друзьями, онъ 
намъ сказаль: «Я имфль нфкоторос удовольствие 
пить шоколадъ; зато я умру задохнувшись. Да 
будетъ воля Boxia». Въ самомъ дфлЬ, съ того ca- 
Maro вечера онъ не могъ уже ничего глотать. Онъ 
сохраниль присутстве духа до конца, бесфдуя о 
истинБ еъ одинакою силой до самой той минуты, 
когда умеръ. Наконецъ наступилъ его часъ, и онъ 
возведши очи къ небу и сказавъ громко: O лю- 
бовь! преклонилъ главу и предалъ духъ. 

«Воть нЪкоторыя разеБянныя черты жизни 
сего великаго служителя Божия. Ты требовалъ отъ 
меня происшествий. Я повиновалея, но еще по- 
вторяю, что все то, что о немъ извфстно, совер- 
шенно есть ничто Bb сравненін съ внутреннею 
его жизнію. Кто можетъ иечислить BCE жертвы, 
имъ принесенныя, изъяенить все величіе обЪтовъ 
его въ отношенін къ Богу? Единъ Богъ.—(), если 
бы могъ я тебБ описать все то, что сердце мое 
о немъ вфдаетъ! Онъ сказалъ намъ предъ смертію: 
«Bpa мнф уже не въ заслугу; все нынъ ясно 
предъ очами моими; BCC, что мною написано, HH- 
что въ сравненіи съ тБмъ, что я вижу; но тайна 
моя пребудетъ со мною». 

Воздадимъ благодарене Богу, и воспользуемся 
TMb, что имфемъ. 1796». 

Въ семъ состоять Bch свБдЪнія, кои перевод- 
чикъ могъ нолучить о жизни сочинителя предла- 
гаемой книги. Къ сему онъ можеть присовокупить 
еще слбдующе два анекдота, слышанные имъ O 
семъ великомъ муж. Да обратятся они къ npo- 
славленію имени Божия. 

Нъкоторая знатная особа изъ нашихъ сооте- 
чественниць жила долго въ Лозаннф, rak, какъ 
выше сказано, Дю-Туа имЕлъ также нребываніе. 
Онъ не быль знакомъ съ нею: вфроятно самый 
образъ жизни ея быль къ тому пренятетвемъ. 
Наконецъ она, поел долговременнаго страдашя въ 
мучительной болћзни, скончалась, н тбло ея, прежде 
нежели земл было нредано, вынесено было въ 
церковь. Дю-Туа возымфль непреодолимое желаніе 
va bth усоишүю. Но настоятельной просьб его, 
открыть былъ гробъ ея. При Bosspbuin на безды- 
ханное тфло, сердце его возрыдало о томъ состоянии, 
въ какомъ находилась душа, отъ него отлучив- 
шаяся: онъ какъ бы перенесся въ ея обитель 
скорби и весь проникпутъ быль ея горестію. lo- 
двигнутый силою ревности о слав Божіей и naia- 
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менной любви къ ближнему, онъ BO3TYBCTBOBAJI 
въ себ могущественное влеченіе молиться о спа- 
cemin души преставившейся. Въ восторг сей любви, 
не для веБхъ, конечно, возможной и понятной, 
онъ предоставить себя за нее жертвою, возжелалъ 
возвергнуть на себя грфхи, и удовлетворить за нее 
Божіему правосудію. И рука Вышняго на немъ 
отяготЬла. Милосердіе отетунило отъ него: онъ 
вверженъ былъ въ сфнь смертную, въ болЪзни 
адовы. Невзобразимое страданіе его продолжалось 
три дня. Исчезая отъ гнфва Божія онъ воззвать 
къ Богу живому, къ Богу милосердія, H изведенъ 
былъ изъ пещи горящей, съ утфшительнымъ удо- 
стовфрешемъ, что страдавшая душа вкусила отъ 
сладости райскія. 

Среди ужасовъ французской революцін, въ со- 
вЪтЬ буйства и злобы, предназначена была гибель 
его родинћ, и войско уже шло на расхищеніе оной. 
М%стная власть не могла противупоставить никакой 
преграды сему бурному потоку; все должно было 
погибнуть отъ огня и меча. Дю-Туа обратился къ 
Тому, безъ Koero всуе трудятся стрегущіе 
грады: онъ просилъ Бога сохранить родину его 
orb враговъ. Не отетунлю orb Тебя, Боже мой, 
говорилъ онъ, докол не услышу отъ Тебя о0%- 
тованія сего. И Borb внялъ его молитв. Отрядъ 
войска, дошедши до самыхъ предћловъ его родины, 
безъ всякой особенной причины и безъ всякаго 
вышняго повелБнія, по одному произволу начальника 
своего, обратился назадъ, и родина его во все 
время револющи, среди огня, пылавшаго окрееть, 
пребыла неприкосновенною и невредимою. Аще 
вфру имате, р$чете гор: двигнись и двиг- 
нется. 

Свфть, во тьмф свЪтящійся и тьмою необъ- 
емлемый, насыщающй всякое сердце, алчущее 
истины, да отверзеть всякому, кто читать будеть 
книгу сію, умъ разумЪти писаніе! 


119. Божіею милостію мы, Александръ 
Первый, Императоръ и самодержецъ BCe- 
россійскій и проч., и проч., и проч. объ- 
являемъ всенародное извћЪстіе: о вступле- 
ви непріятеля въ предЪлы нашего oTe- 
чества, 1812 года. Напечатанъ въ Санкт- 
петербургЪ, при Cenarb, ноября 3 дня 
1812 года.--Въ листъ. 

Этотъ манифестъ Императора Александра перваго 





составляетъь въ настоящее время большую библіо- 
графическую рфдкость. 

Въ виду чего считаю не лишнимъ привести 
его здБеь полностію изъ слова въ слово. 

Всему свфту извБстно, какимъ образомъ непрі- 
ятель вступиль въ предълы НАШЕЙ Имперіи. Ha- 
kakia непріемлемыя НАМИ м%ры къ точному co- 
блюденю мирныхъ съ нимъ постановленій, ниже 
прилагаемое во всякое время стараніе всевозможнымъ 
образомъ избфгать отъ кровопролитной и разори- 
тельной войны не могли остановить CTO упорнаго и 
ничфмъ непреклоннаго намфрешя. CL мирными въ 
үстахъ обфщашями не переставатъ онъ помышлять 
о брани. Наконецъ, приготовя сильное войнство и 
пріумножа оное Аветрійскимн, Прусекими, Саксон- 
скими, Баварскими, Виртембергекими, Вестфальскими, 
Италіянскими, Гишианскими, Португальскими и Поль- 
скими полками, угрозами и страхомъ приневолен- 
ными, со вефми сими многочисленными силами H 
множествомъ орүдій двинулся онъ внутрь земли 
НАШЕЙ. Убійетва, пожары и опустошенія crkao- 
вали по стопамъ его. Разграбленныя имущества, 
сожженные города и селы, пылающая Москва, 
подорванный Кремль, поруганные храмы и олтари 
Господни, словомъ, Beh неслыханныя доселБ He- 
истоветва и лютости, открыли напоелБдокъ то самое 
въ дБлахъ, что въ глубин Б мыслей ero долгое время 
таплось. Могущественное, изобильное и благополуч- 
ное Царетво Россійское рождало всегда въ сердцћ 
врага страхъ и зависть. Обладаніе цфлымъ евЪтомъ 
не могло его успокоить, докол Россія будетъ upo- 
цвВтать и благоденствовать. Исполненъ сею боязнію 
н глубокою ненавистію къ ней, вращалъ, изобр$талъ, 
устроить онъ въ умф своемъ BCH коварныя еред- 
ства, которыми бы могъ нанести силамъ ея страшный 
ударъ, богатству ся всеконечное разореніе, изобилію 
ся повеемфетное опустошене. Даже хитрыми H 
ложными обольщеніями, мнилъ потрясть вфрность 
къ Престолу, поруганіемъ-же Святыни и храмовъ 
Божівхъ поколебать вфру, и нравы народные sapa- 
зить буйствомъ и злочестісмъ. На сихъ надеждахъ 
оеповалъ онъ пагубные свон замыслы, и съ ними, 
на подобіе тлетворной и смертоносной бури, понесся 
въ грудь Росеін. Весь евътъ обратиль глаза на 
страждущее НАШЕ Отечество, и съ унылымъ ду- 
хомъ чаяль въ заревахь Москвы видћть послБдпій 
день свободы своей и независимости. Но великъ 
и силенъ Богъ правды! не долго продолжалось 
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торжество врага. Векорф, стБененный со Bebxp 
сторонъ храбрыми НАШИМИ войсками и ополче- 
ніями, почувствовалъ онъ, что далеко дерзкія стопы 
свои простеръ и что ни грозными силами своими, 
ни хитрыми соблазнами, ни ужасами злодЪйствъ, 
мужественныхь и вфрныхъ Россіянъ устрашить, и 
отъ погибели своей избавиться не можеть. Посл 
всЪхъ тщетныхъ покушеній, видя многочисленныя 
войска свои повсюду побитыя и сокрушенныя, съ 
малыми остатками оныхъ ищеть личнаго спасенія 
своего въ быстротВ стопъ своихъ: OBATE отъ Mo- 
сквы съ такимъ уничиженіемъ и страхомъ, съ ка- 
кимъ тщеславіемъ и гордостію приближался къ ней. 
Бжитъ, оставляя пушки, бросая обозы, подрывая 
снаряды свои, и предавая въ жертву все то, что 
за скорыми пятами его послфдовать не успфваетъ. 
Тысячи бгущихъ ежедневно валятся и погибаютъ. 
Тако праведный гнвъ Божій караеть поругателей 
Святыни Его! Внимая съ отеческимъ чадолюбемъ 
и радостнымъ сердцемъ симъ великимъ и знамени- 
тымъ подвигамъ любезныхь НАШИХЪ в%рнопод- 
данныхъ въ начал приносимъ МЫ теплое и усердное 
благодареніе Источнику и Подателю веБхъ отрадъ 
Всемогущему Богу. Потомъ торжественно отъ лица 
всего (Отечества изъявляемъ признательность и бла- 
годарность НАШУ вемъ НАШИМЪ вфрноподдан- 
нымъ, яко истиннымъ сынамъ Россін. Всеобщимъ 
ихъ рвеніемъ и усердемъ доведены непріятельскія 
силы до крайняго истощешя, и главною частію или 
истреблены или въ полонъ взяты. Bob единодушно 
Bb томъ содфйствовали. Храбрыя войска НАШИ 
вездё поражали и низлагали врага. Знаменитое 
дворянство не пощадило ничего къ умноженію Го- 
сударственныхъ силъ. Почетное купечество ознаме- 
новало себя веякаго рода пожертвованіями. ВБрный 
народъ, мБщанство и крестьяне, показали такіе 
опыты вфрности и любви къ Отечеству, Kakie одному 
только Русекому народу свойственны. Они, вступая 
охотно и добровольно въ ополченія, въ самомъ 
скоромъ времени собранныя, явили въ себ муже- 
ство и крфпость пріученныхъ къ бранямъ воиновъ. 
Твердая грудь нхъ и см$лая рука съ такою же 
неустрашимостью расторгала полки неприятелей, съ 
какою, за пБеколько предъ тБмъ недфль, раздирала 
плугомъ поля. Таковыми наипаче оказали себя подъ 
Полоцкомъ и въ другихъ мстахъ Санктпетербург- 
скія и Новгородсыя дружины, отправленныя въ 
подкрБиленіе войскъ, ввренныхъ Графу Ввтген- 


штейну. Сверхъ того изъ донесеній Главнокоман- 
дующаго и другихъ Генераловъ съ сердечнымъ удо- 
вольствіемъ BHARA МЫ, что во многихъ Губерніяхъ, 
а особливо въ Московской и Калужской, поселяне 
сами собою ополчались, избирали изъ себя предво- 
дителей, и не только никакими прельщеніями враговъ 
не были уловлены, но съ мученическою твердостію 
претерифвали вс наносимые имъ удары. Часто при- 
етавали къ посылаемымъ отрядамъ НАШИМ” и no- 
могали имъ дфлать поиски и нападенія. Многія 
селенія скрывали въ лЬсБ семейства’ свои и Maio- 
лфтнихь дБтей, а сами, вооружась и поклявшись 
предъ Святымъ Евангеліемъ не выдавать другъ 
друга, съ невфроятнымъ мужествомъ оборонялись 
и нападали на появляющагося неприятеля, такъ что 
многія тысячи онаго истравлены и взяты въ WIGS 
крестьянами, и даже руками женщинъ, будучи 
жизнію своею обязаны человфколюбю тфхъ, KOTO- 
рыхъ они приходили жечь и грабить. Толь великій 
духъ и непоколебимая твердость народа приносятъ 
ему незабвенную елаву, достойную сохраниться въ 
памяти потомковъ. При таковыхъ доблестяхъ его, 
МЫ вмБетБ съ православною Церковію и СвятЬй- 
шимъ Синодомъ и Духовенствомъ, призывая на 
помощь Бога, несомннно надфемея, что естьли 
неукротимый врагь НАШЪ и поругатель Святыни 
не погибнетъ совершенно отъ руки Россія, то по 
крайней mbpb по глубокимъ ранамъ и текущей 
крови своей почувствуеть силу ея и могущество. 
Между ThMb почитаемъ за долгь и обязанность 
симъ НАШИМЪ веенароднымъ объявленіемъ изъ- 
явить предъ цфлымъ Свфтомъ благодарность НАШУ, 
и отдать должную справедливость храброму, вБрному 
и благочестивому народу Россійскому. Данъ въ 
СанктпетербургБ въ 3-й день месяца Ноября, въ 
xbro orb Рождества Христова 1812, Царствованія 
же НАШЕГО во второенадесять. 


На подлинномъ Печатанъ въ 

собственною ЕГО ИМ- Санктпетер- 
ПЕРАТОРСКАГО бургБ при 
ВЕЛИЧЕСТВА рукою Сенат Ho- 
написано тако ября дня 
Александр. 1812 г. 


120 Божіею милостію мы, Александръ 
Первый, Императоръ и самодержецъ все- 
россійскій, и прочая, и прочая, и про- 
чая. — Печатанъ въ С.-Петербург, въ 
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Правительствующемъ СенатЪ, Іюня 10 дня | скомъ славы, не упоенные властолюбіемъ, не во 
1814 года. времена щастія.—(ъ сердцемъ чистымъ изліявъ у 
Олтаря Предвъчнаго моленія НАШИ, въ твердомъ 
yHOBaHiH Ha правосудіе Его, исполнены чувствъ 
правоты НАШЕЙ, призвали Его на помощь! —МЫ 
предпріяли дфло великое. 

Во благости Божіей снискали конецъ его. — 
Единодушіе любезныхь НАМЪ вЪрноподданныхъ, 
извфетная любовь ихъ къ Отечеству, утвердила на- 
дежды НАШИ. Россійское дворянство, сильная 
подпора Престола, на коей веегда возлежало вели- 
yie его; служители Олтарей Веесильнаго Бога, nxb 
же благочестісмъ утверждаемся на пути Bhp; зна- 
менитое заслугами Купечество и Граждане не ща- 
дили никакихъ пожертвованій. Хроткій поселянииъ, 
не знакомый дотолф со звукомъ оружія, оружіемъ 
защищалъ вфру, Отечество и Государя. Жизнь ка- 
залась ему малою жертвою. Чуветво рабетва не- 
знаемо сердцу Россіянина. Никогда не преклонялъ 
онъ главы предь властію чуждою.—,ерзалъ ли 
кто налагать иго? He коенфло наказаніе! — Вносилъ 
ли кто оружіе въ Отечество сего? —Указустъ онъ 
гробы ихъ!-—Тако возносить Богъ уповающаго на 
Hero!—Bpara побфгли отъ лица НАШЕГО. Не 
многіе остались, да возвфетять о гибели. — Гако 
гордаго наказуеть Богь!-—Новыя между тъмъ. пріу- 
готовлялись враговъ ополчешя.— Еще противобор- 
ствовавшіе Росси народы поставляли безопасность 
свою въ соедннеши силъ.— Дабы оградить Oreye- 
ство отъ вторженія непріятелей, надлежало выне- 
сти войну внф иредловъ его, и побфдоноеныя 
воинства НАШИ явились на ВнелБ.—Насталъ Th- 
сяча восемьсотъ тринадцатый годъ! Народы скло- 
нили слухъ свой ко внүшенію истины. Утомленная 
ОБлетвями бодрость воспрянула. Души ихъ слились 
во единую. ()полченія составили единое ополчене.— 
Противящіеся покорены оружемъ. Быстрое npe- 





Императоръ Алеквандръ [. 


Съ портрета, приложеннаго къ „Русской 
Старинз“, грав. СВрякова. 


По чрезвычайной рЕдкости этого манифеста, 
считаю не лишнимъ привести здфеь его содержаніе 
HOABOCTIN. 

Объявляемъ всенародно: 

Буря брани, врагомъ общаго спокойствия, Bpa- 
гомъ Россін непримиримымъ подъятая, недавно 
свирфиствовавшая въ сердцф Отечества НАШЕГО, 
HUNG въ страну неприятелей пренесшаяся, на ней 
отяготилась.—Неполнилась мра tepobuia Бога, 
защитника правыхъ!-— Всемогущий ополчилъ ГРоссію, 
да ею возвратить свободу народамъ и Царствам», 
да воздвигнетъ падшія!-— Тысяча восемьеоть две- 
надцатый годъ, тяжкой ранами, тріятый въ грудь 
Отечества НАШЕГО для низложенія коварныхъ за- 
мысловъ властолюбиваго врага, вознесъ Россію на | хожденіс отъ торжества къ торжеству, привело на 
верхъ славы, явилъ нредъ лицемъ вселенныя въ | берега Рейна. Непріятель пребылъ непреклоннымъ 
величіи ея, положилъ основаніе свободы народовъ.— къ миру. Но едва шюшель roth, узрЪлъ онъ Hach 
Съ прискорбіемъ души и истощивъ BC средства при вратахъ Парижа! —-Французекой народъ, HH- 
къ отвращенію беззаконной войны, прибфгли МЫ | когда не возбуждавшій въ Hach чүвствъ враждеб- 
къ средствамъ силы. Горестная необходимость H3- ныхъ, удержалъ громъ нашъ, готовый низринуться. 
влекла мечь НАШЪ. Достоинство народа, Промыс- Франція открыла глаза на окружающую ее бездну, 
ломъ Веевышняго попеченію НАШЕМУ ввфреннаго, ' расторгла узы обольщенія, устыдилась быть ору- 
воспретило опустить его во влагалище, доколБ He- діемъ властолюбца. Гласъ Отечества пробудился въ 
пріятель на земль НАШЕЙ. —Торжественно дали’ душБ народа. Возникъ новый вещей норядокъ: 
МЫ сіе обфщане. Дали его ме обольценные бле- | призванъ на Престол законный Росударь.—Фран- 
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ція возкелала мира. Ей дарованъ онъ великодуш- 
ный и прочный. -—Миръ сей, залогъ частной kax- 
Jaro народа безопасности, всеобщаго и продолжи- 
тельнаго спокойствія, ограждающій независимость, 
утверждающій свободу, обфщаеть благоденствіе 
Европы, пріуготовляетъ возмездия достойныя поне- 
сенныхъ трудовъ, преодолБнныхъ опасностей. — 
Всемогущий положилъ предЪлъ бБдствіямъ. Hpo- 
славилъ любезное НАМЪ Отечество въ роды родовъ. 
Воздалъ НАМЪ no сердцу и желанямъ.— МЫ, бла- 
гоговБя предъ Господомъ, Подателемъ већхъ благъ, 
возсылая благодаретвенное моленіе изъ глубины 
души НАШЕЙ, Новелфваемъ: да во всемъ npo- 
странств: ИМПЕРІИ НАШЕЙ принесется торже- 
ственное молебствіе милосердному Богу.—УвЪфрены 
МЫ, что Россія падеть на колфиа и пролеть 
слезы радости у Престола Веещедраго. 

Данъ въ НарижБ Maia въ осьмыйнадесять 
день, лёта orb Рождества Христова тысяча Bo- 
семьсотъ четырнадцатаго; Царствованія же НАШЕГО 
въ четырнадцатое. 


На подлинномъ 
подписано COOCTBCHHOW 
ЕГО ИМЛЕРАТОР- 


СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА 
рукою тако 


Печатано въ 
С-Петербур- 
гБ въ Ipa- 
вительствую- 
щемъ Сенат} 
hona 10 дня 


Александр». 1814 года. 





Императоръ Алеквандръ вторый. 


Съ портрета, приложеннаго къ 
Старинћ“. Грав. Ө. Мъркинъ 1885 г. 


121. Божіею милостію Мы, Александръ 
вторый, Императоръ и Самодержецъ BCe- 
россійскій, Царь Польскій, Великій Князь 
Финляндскій, и прочая, и прочая, и про: 
чая. 

Нечатанъ въ Санктпетербургв, при Правитель- 
ствующемъ (Сенат. 

По чрезвычайной рЕдкости этого манифеста, 
считаю не лишнимъ привести его здфеь полностю 
изъ слова въ слово. 


Божею милостію 
МЫ, АЛЕКСАНДР Ъ ВТОРЫЙ 


Императоръ и Самодержецъ Веероссійскій, 
Царь Польскій, Великій Князь Финляндскій, н npo- 
чая, и прочая, и прочая. 
Объявляемъ веЪмъ нашимъ вфрнонодданнымъ. 

Божіимъ Провидфнемъ и священнымъ закономъ 
ирестолонаслЕдія бывъ призваны на прародительскій 
веероссійскій Престолъ, въ соотвЪтствіе сему нризва- 
нію МЫ положили въ сердце СВОЕМЪ обътъобнимать 
НАШЕЮ Царскою любовію и попеченемъ веЪхъ 
НАШИХЪ вфрпонодданныхь всякаго званія и co- 
стоянія, OTD благородно владћющаго мечемъ на за- 
щиту отечества до скромно работающаго ремес- 
леннымь орудемъ, отъ проходящаго высшую служ- 
бу Государственную до проводящаго на пол 6o- 
розду сохою или илугомъ. 

Вникая въ положеніе званій и состояшй Bb 
составф Государетва, МЫ үсмотрБли, что Государ- 
етвенное законодательство, дћятельно благоустрояя 
высшія и средшя сословія, опредфляя ихъ обязан- 
ности, права и преимущества, не достигло равно- 
мфрной  дЪятельности въ отношеніи къ людямъ 
крћностнымъ, такъ названнымъ потому, что OHH, 
частю старыми законами, частію обычаемъ, потом- 
ственно укрфилены подъ властію нпомфщиковъ, на 
которыхъ еъ тёмъ вмЪетБ лежить обязанность 
устроить ихъ благосостояне. Права помфщиковъ 
были донынБ обширны и не опредфлены съ TON- 
ностію закономъ, мфето котораго заступали преданіе, 
обычай и добрая воля номЪщика. Въ лучшихъ слу- 
чаяхъ изъ сего происходили добрыя патріархальныя 
отношенія искренней, правдивой понечительностя 
и благотворительноети помфщика и добродушнаго 
повиновенія крестьянъ. Но при уменьшени простоты 


„Русской | НРавовъ, при умножени разнообразія отношешй, 
| При уменьшении непосредственныхь отеческихь OT- 
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ношеній помфщиковъ къ крестьянамъ, при впаде- 
ни иногда помфщичьихъь правъ въ руки людей, 
ищущихъ только собетвенной выгоды, добрыя OT- 
ношенія ослабфвали, и открывался путь произволу, 
отяготительному для крестьянъ и неблагопріятному 
для ихъ благосостоянія; чему въ крестьянахъ отвћ- 
чала неподвижность къ улучшеніямъ въ собствеи- 
номъ быт%. 

Усматривали сіе и приснонамятные Предшест- 
венники НАШИ и принимали мъры къ измфненю 
на лучшее положеніе крестьянъ, но это были м$ры, 
часто нерфшительныя, предложенныя доброволь- 
ному, свободолюбивому дБйствованію помфщиковъ, 
частію р®№шительныя, только для нфкоторыхъ M$- 
стностей, по требованію особенныхъ обстоятельствъ, 
или въ BAYS опыта. Такъ, ИМПЕРАТОРЪ АЛЕК- 
САНДРЪ І издалъ постановленіе о евободныхъ 
хлЪбопашдахъ, и въ БозБ почившій Родитель 
НАШЪ НИКОЛАЙ 1—постановленіе объ обязанныхъ 
крестьянахъ. Въ губерніяхъ западныхъ инвентарными 
правилами опредфлены надфлене крестьянъ землею 
и ихъ повинности. Но постановленія о свободныхъ 
хлЬбопашцахъ и обязанныхъ крестьянахъ приведены 
въ дёйстве въ весьма малыхъ размЂрах»ъ. 

Такимъ образомъ МЫ уб%дились, что дфло из- 
мЪпенія положенія крЕпостныхъ людей на лучшее 
есть для НАСЪ завъщаніе Предшественниковъ HA- 
ШИХЪ и жребій, чрезъ теченіе событій поданный 
HAMP рукою Провид%нія. 

МЫ начали сіе дфло актомъ НАШЕГО дов%рія 
къ Poccifickomy Дворянетву, къ извфданной вели- 
кими опытами преданности его Престолу и готов- 
ности его къ пожертвованіямъ на пользу Отечества. 
Самому Дворянетву предоставили МЫ, по собствен- 
ному вызову его, составить предположенія о новомъ 
устройств быта крестьянъ, при чемъ Дворянамъ 
предлежало ограничить свои права на крестьянъ и 
подъять трудности преобразованя, не безъ умень- 
шенія свонхъ выгодъ. И доввріе НАШЕ оправда- 
лось. Въ Губернекихъ Комитетахъ, въ лиц членовь 
ихъ, облеченныхъ довЪріемъ всего Дворянекаго 06- 
щества каждой губернін, Дворянство добровольно 
отказалось отъ права на личность крЪпостныхъ 
людей. Въ сихъ Комитетахъ, по собраи потреб- 
ныхъ свфдфнйЙ, составлены предположеня о новомъ 
устройств быта находящихся въ крБпостномъ CO- 
стояній людей, и о нхъ отношеняхь къ номфщи- 
камъ. 


Си предположенія, оказавшіяся, какъ и можно 
было ожидать по свойству дфла, разнообразными, 
сличены, соглашены, сведены въ правильный со- 
ставъ, исправлены и дополнены въ Главномъ по 
сему дфлу Комитет; и составленныя такимъ обра- 
зомъ новыя положеня о помфщичьихь крестьянахъ 
и дворовыхъ людяхъ разсмотр$ны въ Государствен- 
номъ Copbrs. 

Призвавъ Бога въ помощь, МЫ рЕшились дать 
сему ДБлу исполнительное движене. 

Въ силу означенныхь новыхь положеній, Kpt- 
постные люди получать въ свое время полныя права 
свободныхъ сельскихъ обывателей. 

Помфщики, сохраняя права собственности на 
веБ принадлежащя имъ земли, предоставляютъ 
крестьянамъ, за установленныя повинности, въ по- 
CTOAHHOC пользованіе усадебную ихъ осфдлость, и 
сверхъ того, для обезпоченія быта ихъ и исполне- 
нія обязанностей ихъ предъ Правительствомъ, опре- 
дфленное въ положевіяхъ количество полевой 30M- 
ли и другихъ угодій. 

Пользуясь симъ поземельнымъ надћломъ, кре- 
стьяне за сіе обязаны исполнять BL пользу MOM- 
щиковъ опредфленныя въ положеняхъ повинности. 
Въ семъ состоянш, которое есть переходное, кре- 
стьяне именуются временно-обязанными. 

Bubers съ тъмъ имъ дается право выкупать 
усадебную ихъ осфдлость, а съ согласія помфщи- 
ковъ они могутъ пріобрътать въ собственность по- 
левыя земли и другія угодія, отведенныя имъ Bb 
постоянное пользованіе. Cb таковымъ пріобрБтеніемъ 
въ собственность опредфленнаго количества земли, 
крестьяне освободятся отъ обязанностей къ пом%ф- 
щикамъ по выкупленной землћ и ветупятъ въ p$- 
шительное состояніе свободныхъь крестьянъ — соб- 
етвенниковъ. 

Особымъ положенієсмь о дворовыхъ людяхъ 
опредфляетея для нихъ переходное состояніе, при- 
способленное къ ихъ занятіямъ и потребностямъ; 
по истечени двухтЬтняго срока оть дня изданія 
сего положенія, они получать полное освобожденіе 
н ерочныя льготы. 

На сихъ главныхъ началахъ составленными NO- 
ложешями опредфляется будущее устройство кре- 
стьянъ и дворовыхъ людей, установляетея порядокъ 
оэщественнаго креетьянскаго управленя, и указы- 
ваются подробно даруемыя крестьянамъ и дворо- 
вымъ людямъ права и возлагаемыя на HHXb 06я- 
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занности въ отношенін къ Правительству и къ N0- 
мЬщикамъ. 

Хотя же сін положенія, общя, м$етныя, и 
особыя дополнительныя правила для нЪкоторыхъ 
особыхъ мБетностей, для имъній мелкопомЂетныхъ 
владБльцевъ и для крестьянъ, работающихъ на по- 
мфщичьихь фабрикахъ и заводахъ, по возможности 
приспособлены къ м$стнымъ хозяйственнымъ NO- 
требностямъ и обычаямъ: впрочемъ, дабы сохранить 
обычный порядокъ, тамъ, гд$ онъ представляеть 060- 
юдныя выгоды, МЫ предоставляемъ помфщикамъ 
дБлать еъ крестьянами добровольныя соглашенія и 
заключать условія о разм®рБ поземельнаго надБла 
крестьянъ и о слБдующихь за оный повинностях>ъ, 
съ соблюдешемъ правилъ, постановленныхь для 
огражденія ненарушимости таковыхъ договоровъ. 

Какъ новое устройство, по неизбжной много- 
сложности требуемыхъ онымъ перемфнъ, не можеть 
быть произведено вдругъ, а потребуется для сего 
время, примЪрно не membe двухъ лфть; то въ TC- 
ченю сего времени, въ отвращени замфшательства, 
и для соблюденія общественной и частной пользы, 
существующій донынф и въ помЪщичьихъ имЪніяхъ 
порядокъ долженъ быть сохраненъ дотол, когда 
по совершеши надлежащихь приготовленій, открытъ 
будетъ новый порядокъ. 

Для правильнаго достиженя сего, МЫ признали 
за благо повелћть: 

1) Открыть въ каждой губернін  Губернское 
по креетьянскимъ дБламъ Присутетвіс, которому 
ввфряется высшее завфдыване дфлами крестьян- 
скихъ обществъ, водворенныхъ на помЪщичьихъ 
земляхъ. 

2) Для разсмотрфвя на мЪетахъ недоразум ний 
и споровъ, могущихъ возникнуть при исполнен 
новыхъ положеній, назначить въ уфздахъ Мировыхъ 
Посредниковъ, и образовать изъ нихь Уфздные 
Мировые СъЁзды. 

3) ЗатЬмъ образовать въ помЪщичьихъ имніяхъ 
мірскія управленія, для чего, оставляя сельскія 
общества въ нынфшнемъ ихъ составф, открыть Bh 
значительныхь селеніяхъ волостныя управленія, a 
мелкія сельскія общества соединить подъ одно 
волостное управлеше. 

4) Составить, провфрить и утвердить по каж- 
дому сельскому обществу или имБнію үставнүю 
грамоту, въ которой будетъ исчислено, на основаніи 
м'Бстнаго ноложеня, количество земли, предостав- 


ляемой крестьянамъ въ постоянное пользованіе, и 
размфръ повинностей, причитающихся съ нихъ въ 
пользу помфщика, какъ за землю, такъ и за дру- 
гія OTL него выгоды. 

5) Сін уставныя грамоты приводить въ ис- 
полненіе по Mbpb утвержденія ихъ для каждаго 
имВнія, а окончательно по веБмъ имфніямъ ввести 
въ дБйствіе въ теченіе двухъ лЕтъ, со дня изданія 
настоящаго Манифеста. 

6) До истеченія сего срока, крестьянамъ и 
дворовымъ людямъ пребывать въ прежнемъ пови- 
новеніи помфщикамъ, и безпрекословно исполнять 
прежнія ихъ обязанности. | 

7) Помфщикамъ сохранить наблюдене за no- 
рядкомъ въ ихъ MMBHIAXD, съ правомъ суда и pac- 
правы, впредь до образованія волостей, и открытия 
волостныхъ судовъ. 

Обращая внимане на неизбфжныя трудности 
предпріемлемаго преобразованія, МЫ первће всего 
возлагаемъ упованіе не вееблагое Провидніе Божіе, 
покровительствующее Россіи. 

За симъ полагаемся на доблестную о благ 
общемъ ревность Благороднаго Дворянскаго сословия, 
которому не можемъ пе изъявить оть НАСЪ и 
отъ всего Отечества заслуженной признательности 
за безкорыстное дфйствоване къ осуществленію 
НАШИХЪ предначертанй. Россія не забудетъ, 
что оно добровольно, побуждаясь только уваженіемъ 
къ достоинству человфка и христіанескою любовію 
къ ближнимъ, отказалось оть упраздняемаго нын 
крБпостнаго права и положило основаніс новой 
хозяйственной будущности крестьянъ. Ожидаемъ 
несомнфнно, что оно также благородно употребить 
лальн%йше тщане къ приведеню въ исполнене 
новыхъ положеній въ добромъ порядкћ, въ духћ 
мира и доброжелательства; и что каждый вла- 
дблець довершить въ предфлахъ своего имБнія 
великій гражданскій подвигь всего сословія, устроивъ 
быть водворенныхъ на его земл крестьянъ и его 
дворовыхъ людей на выгодныхъ для обфихъ сторонъ 
үсловіяхъ и TMDb дастъ сельскому населенію добрый 
прим рь и поощреніе къ точному и добросовфетному 
исполнению Государственныхь постановлений. 

Имфющеся въ виду примфры щедрой попечи- 
тельности владБльцевъ своихъ крестьянъ и при- 
знательности крестьянъ къ благодфтельной попечи- 
тельности владфльцевъ утверждають НАШУ na- 
дежду, что взаимными добровольными соглашеніями 
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разрБшитея большая чаеть затрудненій, нензбфж- 
ныхъ въ нЪкоторыхъ случаяхъ примфненя общихъ 
правилъ къ разнообразнымъ обстоятельствамъ от- 
дЪльныхь имБній, и что симъ способомъ облегчитея 
переходъ отъ стараго норядка къ новому и на 
будущее время упрочитея взаимное довВріе, доб- 
рое еогласіе и единодушное стремленіе къ общей 
польз. 

Для удобнБӣйшаго же приведенія въ дЪйЙствіе 
тЬхъ соглашеній между владБльцами и крестьянами, 
по которымъ сій будуть пріобрЂтать собственность, 
вмфетв съ усадьбами и полевыя угодья, отъ Пра- 
вительства будуть оказаны пособія, на основаніи 
особыхь правилъ, выдачею ссудъ и переводомъ 
лежащихъ на имЪніяхъ долговъ. 

Полагаемся на здравый смыслъ НАШЕГО na- 
рода. 

Когда мысль Правительства о упразднени kpb- 
постнаго права распространилась между негриго- 
товленными къ ней крестьянами, возникли было 
чаетныя недоразумфня. НЪкоторые думали о сво- 
бодБ и забывали объ обязанностяхъ. Но общий 
здравый смыслъ не поколебалея въ томъ убБжде- 
нін, что и по естественному разсужденію, свободно 
пользующійся благами общества взаимно долженъ 
служить благу общества неполненіемъ нЪкоторыхъ 
обязанностей и по закону христанскому, всякая 
душа должна повиноваться властямъ Npe- 
держащимъ (Рим. XIII, Г), воздавать веБмъ 
должное, и въ особенности кому должно, урок», 
дапь, страхъ, честь (7); что законно npioópb- 
тенныя помфщиками права не могутъ быть взяты 
отъ нихъ безъ приличнаго вознагражденя или доб- 
ровольной устунки; что было бы противно всякой 
справедливости пользоваться отъ помфщиковъ землею 
и не нести за сіе отвфтетвенной новинности. 

И теперь съ надеждою ожидаемъ, что kpl- 
постные люди, при открывающейся для нихъ новой 
будущноети, поймутъ и съ благодарностію примуть 
важное пожертвованіе, сделанное Благороднымъ 
Дворянствомъ для улучшеня ихъ быта. 

Они вразумятея, что получая для себя болЂе 
твердое основаніе собственности, и большую CBO- 
боду располагать своимъ хозяйствомъ, они стано- 
вятея обязанными нредъ обществомъ и предъ 
собою, благотворность новаго закона дополнить 
вфрнымт, благонамреннымъ и прилежнымъ употреб- 
лешемъ въ дфло дарованныхь имъ правъ. Самый 


благотворный законъ не можеть людей сдЁлать 
благополучными, если они He потрудятся сами 
устроить свое благополучіе подъ покровительствомъ 
закона. Довольство прюбр$тается и увеличивается 
не иначе какъ неослабнымъ трудомъ, благоразум- 
нымъ употребленемъ силъ и ередствъ, строгою 
бережливостію, и вообще честною въ страх Бо- 
KiCMb жизнью. 

Исполнители приготовительныхъ дЪйӣсТВій къ 
новому устройству крестьянскаго быта и самаго 
введенія въ сіе устройство употребять бдительное 
попеченіе, чтобы сіе совершалось правильнымъ, 
спокойнымъ движеніемъ, съ наблюденіемъ удобно- 
сти временъ, дабы вниманіе земледБльцевъ не было 
отвлечено отъ ихъ необходимыхъ земледфльческихъ 
занятій. Пусть они тщательно воздфлываютъ землю 
н собираютъ плоды ея, чтобы потомъ изъ хорошо 
наполненной житницы взять сфмена для посфва на 
землБ постояннаго пользованія или на земл, пріоб- 
pbrenHo въ собетвенность. 

Осфни себя крестнымъ знаменіемъ, православ- 
ный народъ, и призови съ НАМИ Божіе благослове- 
Hie на твой свободный трудъ, залогъ твоего домаш- 
няго благополүчія и блага общественнаго. 

Данъ въ СанктпетербургБ, въ девятнадцатый день 
Февраля, въ лБто orb Рождества Христова тысяча 
восемьсоть шестьдесять первое, Царствованія же 
НАШЕГО въ седьмое. | 

На подлинномъ Собственною ЕГО ИМПЕРА- 
ТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА рукою подписано: 


«Александр». 


Печатанъ въ Санктпетербург6 ири Правитель- 
ствующемъ Сенатб. 


122. Божіею милостю Мы, Екатерина 
вторая, Императрица и Самодержица Bee- 
россійская и прочая и прочая и прочая.— 
Печатанъ въ Санктпетербургъ, при Ce- 
HaTb. Марта 24 дня, 1766 года.—Въ листь 
7 стр. 

Манифестъ, объявленный всенародно объ убій- 
етвф, учиненномъ лейбъ-гвардін  Преображенекаго 
полка каптенармусомъ Алексфемъ Жуковымъ и 
женою его Варварою Николаевою матери и родной 
своей сестры. 

Означенвый манифестъ напечатанъ въ полномъ 
собранін законовъ. 
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123. Божею милостю Мы, Елисавета, 
Императрица и Самодержица Beepocciti- 
ская и прочая и прочая и прочая.—Печа- 
танъ въ Санктпетербург®, при СенатЪ, 
Марта 19 дня 1737 года.— Въ лист». 


ченный указъ составляеть въ настоящее время 
большую библіографическую р$дкость. Cu. у Н. В. 
Губерти описаніе книгъ, ч. 1, № 112. Означенный 
указъ цфнится любителями весьма дорого: отъ 10 
до 12 рублей. 


Указь объ учрежденіи новой серебряной mo- 
петы для хожденія въ Лифляндіи и Эстляндін, —съ 126. Божіею милостію Мы, Петръ тре- 
приложеніемъ таблицы расчисленія, по которому | ТЇЙ и пр. и пр. Указъ о гражданской CBO- 
«хожденіе, имфющее въ Лифляндін н Эстляндін | OOO русскаго дворянства. Печатанъ въ 
иностранныя серебряныя монеты во всякія подати! С.-Петербург при Сенат, февраля 20 
и платежи въ казну нашу принимать» .— Затћиъ гая, 1762 года, на одномъ продолгова- 
cabayerb званіе и описаніе монетъ. —Этотъ рёдый | TOM склеенномъ лист въ дв колонны. 


указъ напечатанъ на одномъ продолговатомъ лист} 
Bb ДВБ КОЛОННЫ. 


124. Божіею милостію Мы, Елисавета 
первая, Императрица и Самодержица Все- 
россійская и прочая и прочая... объяв- 
ляемъ во всенародное извћостіе. 

Манифестъ съ объявленіемъ о преступленіяхъ 
бывшаго великаго канцлера Бестужева-Рюмина, и 
о взысканіи съ него должныхь имъ въ казну боль- 
шихъ деножныхь суммъ, затЬмъ повелфвается co- 
слать его въ собственныя его деревни, и тамъ жить 
ему подъ карауломъ, «дабы, сказано далЪе, Apy- 
гихъ охранить отъ уловленія мерзкими ухищреніями, 
сего, въ томъ состарившагося, злодЪя». Манифестъ 
былъ написанъ однимъ изъ приближенныхъ вели- 
каго канцлера, Волковымъ, исполнявшимъ долж- 
ность секретаря при слБдователяхъ uo дфлу Бесту- 
жева, которыми были: фельдмаршаль Бутурлинъ, 
генералъ-прокуроръ кн. Трубецкой и генералъ гр. 
А. Шуваловъ. Манифесть подиисанъ императрицею 
5-го апрфля, слфдовательно наканун$ его обнаро- 
дованія. Напечатанъ на оборотб одного листа, 
внизу выходъ: напечатанъ въ Санктиетербург$, при 
Сенат, апрфля 6-го дня, 1759 года. 

Означенный выше манифестъ въ настоящее 
время составляетъ библіографическую рЪдкость. 


125. Божіею милостю Мы, Петръ тре- 
тій... Указъ объ управленіи монастырскими 
HMBHIAMH и положеше о ихъ доходахъ. 

Печатанъ въ С.-Петербургъ при Ce- 
narb 1762 года.—Въ листь, 14 стр. 


Әтотъ рёдый указъ Императора Петра ПЕ въ 
настоящее время составляеть большую библюгра- 
фическую р$дкоеть; этотъ указъ печатанъ на од- 
номъ продолговатомъ склеенномъ листБ въ ABS 
колонны. См. описане рфдкихъ и замфчательныхъ 
kuare Н. В. Губерти, часть 1-я за № 111; xo- 
pomo сохранившіеся экземпляры WhHATCA отъ 10 
до 15 рублей. 


127. Божіею милостію Мы, Екатерина 
вторая и пр. и пр. 

Манифестъ о восшествіи на престолъ. 
С.-Петербургъ, 1762 года. Въ л. 6 стр. 


Әтотъ замфчательный манифесть Императрицы 
Екатерины, со включеніемъ въ него отретенія Hm- 
ператора Петра Ш, впослЕдетвін уничтоженный 
именнымъ указомъ Императора Павла 26 января 
1797 года. Вышеозначенный манифестъ составляетъ 
теперь библіографическую р$дкость и цБнится iw- 
бителями отъ 5 до 10 рублей. 


128. Божіею милостю Мы, Екатерина 
вторая... объявляемъ во всенародное из- 
въстіе. Печатано въ МосквЪ при Сенат. 
Апр%ля 19 дня 1775 год. — Въ 4 д. л, 
4 неп. стр. 

Означенный указъ представляеть въ настоящее 
время библюграфическую р®дкость; указъ Импера- 
трицы Екатерины второй о упряжныхь лошадяхъ, 
экипажахъ и ливреяхъ, изданный для обузданія 
роскоши въ дворянскомъ сословіи и въ предохра- 
нене дворянекихь фамилій отъ разоренія, которому 
причиною немфрное мотовство. 0бъ этомъ үказћ 


Этотъ указъ возбудилъ противъ Петра Ш ne- | сказано: у Губерти въ 1 ч. за № 200: «рЬдка» и 


годованіе духовенства, уже недовольнаго Императо- 
ромъ за терпимость и защиту раскольниковъ. (зна- 





въ настоящее время означенный указъ цБнится отъ 
8 до 10 рублей. 


= a 


129. Боссюэта (Іакова Бенинга, епи- 
скопа города Лю) разговоръ о всеобщей 
исторіи; перевелъ съ французскаго капи- 
танъ Василій Наумовъ. З части; Москва, 
1761 года —Bb 4 д. л. 

Первое изданіе сей замЪчательной книги весьма 
phako и совеБмъ не находимо въ книжной торговл%. 
У Сопикова сказано: «книга рБдкая» и хорошо co- 
хранившіеея экземиляры дфнятся отъ 5 до 8 рублей. 


130. Больной философъ или похвала 
четверодневной лихорадкъ, переводъ съ 
французскаго языка Н. Голенищева-Куту- 
зова. Въ ЯрославлЪ. Печатано съ указ- 
наго дозволенія, 1785 года. —12°. 36 нум. 
стр. (счетъ съ заглавнаго листа). 

Французекій подлинникъ: «Floge de 
la fièvre quatre раг G. Мёпаре», изданъ 
вмъстЬ съ другимъ сочинешемъ: «Е обе 
de Ја goutte раг Е. Coulet. Zeyde, 1728, 
2 tom. en 1 vol. 12°». 

Означенное сочиненіе Н. Голенищева-Кутузова 
долго пользовалось больпимъ успфхомъ и въ Ha- 
стоящее время сдфлалось рЪдкостью. 


131. Бояринъ Орша. Опера въ 5-ти 
дЪйствіяхъ. Сюжеть заимствованъ изъ 
поэмы М. Ю. Лермонтова. Переложеніе 
для пЪнія съ фортепіано Н. С. Кротко- 
вымъ. Москва. Литографія А. Клименко- 
ва.—Въ 4 д. л., 321 стр. 

Это весьма любопытное изданіе отпечатано въ 
количеств 20 экземил. и притомъ не для продажи. 


132. Боярышня НесмЪяна. Сказка, 
разсказанная Иваномъ Ваненко. — «Безъ 
разсужденья не твори осужденья».—Рус- 
ская пословица.—Москва, въ типографіи 
Александра Семена. 1854 года.—ВЪъ 12 д. 
J., 104 стр. 

На заглавномъ лист эпиграфъ — «Безъ pas- 
сужденья не твори осужденья». Русская посло- 
вица.— Книга носвящена— « Братцамъ-товарищамъ 
н прочему люду русскому». Посвящен! это мы при- 
водимъ здфеь полноетю. 

— «Братцы-товарищи! — давно я съ вами не 
гүторилъ: — первая то наша бееЕда была назадъ 


стали не таковы уже, иль какъ 10 нфмецкому Cka- 
зать—не такъ вы глядите: у иного волосы побф- 
лфли, а у иного и хуже того: и бфлымъ бы радъ, 
ла нфтути—лфзуть съ головы, что весною шерсть 
еъ мерина соврасаго; иной сморщился, иной сгор- 
бился; иной съ намн распроетилея, въ дальній 
ПУТЬ пустился; иной оженилея, остепенилея, забота 
взяла, читать неколи; иной просто облБнился: и 
деньги ость, и книги есть, и заботы нфтъ ника- 
кой, — да читать не хочется. А иной... Of! ой!.. 
отиравилея Bh TY сторону, —гд ни денегъ не надо, 
ни книгъ не требуетея; туда, гдБ забота забыта, 
неспокою покой, rah всякій свой; reb каждому будетъ 
весело, приятно, радостно, —если онъ, живучи здЪеь, 
между нами, поступаль по правдћ, какъ слдуеть... 

Уже воть какъ я и сказки дяди Пахома, ста- 
ричка, переписывалъ для васъ, лЪтъ десять слишкомъ 
прошло... Bhab тоже, сознайтесь, пора немалая... 

Такъ воть тенерь, CHIA отъ неча-дБлать, до- 
ма, —отъ старости, перебираю себ на ум%: все ли, 
моль, пересказано, что я отъ дяди Пахома елы- 
халъ; — и вепомянулась миъ еще его одна сказка, 
али розеказня, которую я было совсЪмъ запамято- 
валъ. Вы прочли ТБ сказки прежнія, братпы-то- 
варищи, такъ не обфгайте и этой: она невелика; 
къ тому же это дяди Пахома чуть ли сказка не 
поелфдняя... 

Помню, Borb какъ дядя Пахомъ началъ ec и 
разеказывать... 


133. Боярская дума древней Руси. Со- 
чивеніе В. Ключевскаго. Москва, 1883 r.— 
Въ 8 д. л., 524 + VI стр. 


Драгоцфнный памятникъ, дающій богатъйшій 
матеріалъ для изелфловашя отношеній думы къ 
верховной власти и о дБятельности древней бояр- 
ской думы. 

Это, весьма обстоятельное изелБдованіе, доста- 
вившее автору почетную извћетность въ ученомъ 
Mipb, отличается не только богатствомъ собраннаго 
матеріала, но и строго научнымъ характеромъ и 
поелфдовательноетию яснаго и толковаго изложения. 

Это рфдкое издане куплено мною за 15 руб. 
Въ началь книги слЁдуеть ветупленіе, rab авторъ 
говорить, что въ судьбЪ учрежденія, исторія KOTO- 
paro послужила предметомъ предлагаемаго опыта, 


тому почитай двадцать TTD. AXD! много въ такое, изучающий ветрчаеть много неяснаго, много He- 
время воды утечеть!.. Воть и я постарфль и BH разрфшимыхь пока вопросовъ; но и въ томъ, что 
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доступно изученію, въ чемъ можно отдать полный 
историческій отчетъ, остастея много любопытнаго, 
возбуждающаго живЪйший научный интересъ. Этимъ, 
съ одной стороны, объясняются недостатки пред- 
лагаемаго изелфдованя, съ другой, оправдывается 
рфшимоеть автора предпринять его, не взирая на 
встрБчаемыя изслфдователемь затруднещя. 

Съ X и до XVIII в. боярская дума стояла во 
главБ древнерусской администращи, была маховымъ 
колесомъ, приводившимъ въ движеніе весь прави- 
тельственный механизмъ; она же большею частью 
и создавала этотъ механизмъ, законодательствовала, 
регулировала BCh отношенія, давала отвфты Ha BO- 
просы, обращенные къ правительству. Въ періодъ 
наиболБе напряженной своей дБятельности, съ по- 
ловины ХҮ и до конца ХҮП B., это учрежденіе 
было творцомъ сложнаго и во многихъ отношеняхъ 
величественнаго государственнаго порядка, устано- 
вившагося на огромномъ пространствБ московекой 
Руси, того порядка, который только и сдфлаль B03- 
можными смфлыя внфшн!я и внутренняя предприятия 
Петра, далъ необходимыя для того средства, людей 
и самыя идеи: даже идеи Петра, по крайней bp 
оеновныя, наиболЪе плодотворныя изъ нихъ, выросли 
изъ московекаго государетвеннаго порядка и доста- 
лись Петру по наелћдетву отъ предшественниковъ 


вмфетв съ выдержаннымъ, удивительно диециплини- 
рованнымъ политически обществомъ, руками и сред- 
ствами котораго пользовался преобразователь. 

Но эта правительетвенная пружина, все при- 
водившая въ движеніе, сама оставалась Невидимкой 
дія тБхъ, кто двигался по ея указанямъ. Боярская 
дума рБдко становилась, при московскихъ госуда- 
ряхъ не становилась никогда прямо передъ обще- 
ствомъ, которымъ она управляла: ее закрывали отъ 
этого общества, съ одной стороны, ея верховный 
предефдатель, князь-государь, съ другой, ея до- 
кладчикъ и протоколистъ, дьякъ. (Общество видЪло 
и слушало князя, мало зная его совфтниковъ; къ 
нему обращалось оно Cb своими запросами, его 
именемъ и авторитетомъ покрывались законодатель- 
ные отвфты, внушенные его совфтниками; приговоры 
думы, законы доходили до управляемыхъ, какъ ихъ 
формулировалъ думный дьякъ и какъ подчиненное 
дум вфдомство прилагало ихъ къ частнымъ JH- 
цамъ или къ отдфльнымъ случаямъ. Отсюда труд- 
ность уловить правительственную дфятельность думы. 
По существу своему она была законодательнымъ 
учрежденіемъ, устанавливала общя правила, по- 
стоянныя нормы; но передъ нами только практи- 
ческіе результаты ея законодательной работы: мы 
видимъ эти нормы, насколько OH удавались въ 
дфйствительныхь отношеніяхъ жизни, въ большин- 
(TB случаевъ знаемъ эти правила, насколько они 
отражались въ указахъ, инструкщяхъ, въ отдфль- 
ныхъ актахъ подчиненныхъ думф учрежденій. Въ 
думу «взносили» свои вопросы и недоум%нія upa- 
вительственные органы, съ которыми общество им'Бло 
непосредетвенное соприкосновен!е; изъ думы выно- 
сили они приговоры, выражавшіеся въ т5хъ актахъ, 
которые теперь лежатъ передъ изелфдователемъ: 
но сама она оставалась на своей заоблачной вы- 
cork, сокрытая и отъ общества, и отъ изелБдова- 
теля; какъ вырабатывались эти приговоры, какіе 
интересы и мн$фня боролисъ при этой работ, того 
почти никогда не видить изслдователь, какъ въ 
свое время не видБло и общество. Столь же не- 
уловимо и политическое значеніе думы. Люди, появ- 
лявшіеся въ ней на пространств 8 вфковъ, князья- 
государи и ихъ совзтники, не чувствовали потребности 
точно опредфлить свои взаимныя отношенія и 34- 
крфпить эти опредБленія вадлежащимъ актомъ; HH- 
когда не были точно обозначены и отношения этого 
совфта къ низтимъ подчиненнымъ ему органамъ 


үправленія. Въ rh вфка политическе дфльцы не 
любили задавать себ общаго вопроса, какъ далеко 
простираются прерогативы верховнаго правителя, 
князя-государя, и ryb начинаются права его co- 
B'ÈTHAKOBb: политичесюй глазомфръ и обычай yka- 
зывали въ каждомъ отдфльномъ случа предЁлы 
власти, избавляя OO стороны отъ труднаго дфла 
точной формальной разверстки политическихъ правъ 
и обязанностей. Ко всякому учреждению, подобному 
нашей боярской дум, мы привыкли обращаться 
съ вопросомъ, имЂло ли оно обязательное для вер- 
ховной власти или только совфщательное значеніе; 
а люди тБхъ вБковъ не различали столь Тонкихъ 
понятій, возникавшія столкновенія разръшали прак- 
THYCCKH въ каждомъ отдфльномъ слүчаъ, отдфль- 
ные случаи не любили обобщать, возводить въ IO- 
стоянныя нормы, и не подготовили намъ прямаго 
отвфта на Hamb вопросъ. | 

Благодаря веему этому политическая и адми- 
нистративная история боярской думы темна и ОЪдна 
событіями, лишена драматическаго движеня. ga- 
крытая отъ общества государемъ сверху и дьякомъ 
снизу, она является конституцюннымъ учрежденіемъ 
еъ обширнымъ политическимъ вліяніемъ, но безъ 
конституціонной хартіи, правительетвеннымъ Mh- 
стомъ съ обширнымъ кругомъ дфлъ, но безъ KAH- 
целярін, безъ архива. Такимъ образомъ изелБдователь 
лишенъ возможности возстановить на основанін 
подлипныхъ документовь какъ политическое значе- 
не думы, такъ. и порядокъ ея дфлопроизводетва. 
Въ предлагаемомъ опытВ читатель не найдетъ удо- 
влетворительнаго отвЪта на многіе вопросы, Kaca- 
ющіеся того и другаго, и ветрфтить не мало дога- 
докъ, которыми авторъ пытался восполнить недо- 
статокъ прямыхъ историческихъ указашй. 

Благодарнфе и любопытнће сощальная исторя 
думы. Впродолженіе столЪтій встрфчаемъ въ ней 
людей, которые носятъ одно и то же званіе бояръ, 
лумцевъ князя-государя; но какое разнообразіе po- 
лей и физіономій! Руссый бояринъ X B., не то 
кунецъ, не то BOHH', хорошо помнившій, что онъ— 
варягъ, морской наъздникъ-викингъ, на славянекомъЪ 
Днфир$ переименованный въ витязя и пе уснфвиий 
еще переефсть съ лодки на коня, чтобы стать стен- 
нымъ нафздникомъ, «удалой ноленицей»; кіевскій 
бояринъ Х1--ХП B., вольный товарищу своего князя 
и подобно ему политическій бродяга, nurab не 
пускавшій глубокихъ корней, не завязывавшій щюч- 
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ныхъ связей ни съ какимъ мфетпымъ обществомъ; 
галицый бояринъ-крамольникъ XIII B., старавшійся 
прочно укрфиитьея въ крав, ставъ между княземъ 
и простымъ обывателемъ, держа въ рукахъ того и 
другаго; сфверный великоруссый бояринъ ХІҮ B., 
служилый кочевникъ подобно своимъ южнымъ пред- 
камъ, по очүтившійея среди множества князей-хо- 
зяевъ, столь непохожихъ на своихъ южныхъ пред- 
ковъ, не знавшій, что дфлать, какъ стать между 
княземъ, плотно усфвшимея въ своей вотчинћ, и 
между подвижнымъ, текучимъ населеніемъ, и Ha- 
конецъ подобно князю принявпийся за землевла- 
дбльческое хозяйство; новгородекій бояринъ ХУ B., 
повидимому безсильный и покорный передъ вфчевой 
сходкой, неразъ ею битый и грабленный, но бога- 
тый капиталистъ, крфико державний въ евоемъ 
кулак нити народнаго труда и помощію ихъ вер- 
тђвшій вфчевою сходкой; московскій бояринъ ХҮІ 
B., недавно переименовавшійея изъ удфльнаго князя, 
жалфвний о своемъ ростовекомъ или ярославекомъ 
прошломъ н недовольный московскимъ настоящимъ 
ни политическимъ, ни хозяйственнымъ, не знавший, 
какъ поладить съ своимъ государемъ; наконецъ 
московекій бояринъ ХҮП B., смирившійея князь 
или выслужившійея разночинецъ, отказавшийся отъ 
политическихъ грезь ХУ] B., покорный и преданный 
своему государю и широкой рукой забиравшій нити 
крестьянскаго труда: такой рядъ фигуръ проходить 
передъ наблюдателем черезъ боярекую думу въ 
разныхь краяхъ древней Руси и въ разные вЪка 
ея истории. Каждой изъ этихь типовъ сообщалъ 
свой особый складъ и характеръ боярской дум%, 
въ которой онъ господетвоваль; HO каждый изъ нихъ 
отражалъ въ CeO складъ и характеръ общества въ 
разныхь краяхъ Руси и въ разные вфка ея истор. 

Такъ изучеше древнерусской боярекой думы 
ставитъ изслБдователя прямо передъ исторіей древне- 
русскаго общества, передъ процессомъ образованія 
общественныхъ клаесовъ. 

История нашихъ общественныхъ классовъ пред- 
ставляетъ немало ноучительнаго въ научномъ OT- 
ношенін. Въ ход ихъ возникновенія и развитія, 
въ процессе опредфленя ихъ взаимныхъ отноше- 
Hi видимъ дЪйстве условй, похожихъ на Th, Ka- 
кими создавались общественные классы въ другихъ 
странахь Европы; но эти условя у насъ являются 
въ дрүгихъ сочетаніяхъ, дфйствують при лругихь 
виЪшнихь обстоятельствахь, и потому созидаемое 
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ими общество получаеть своеобразный складъ и 
новыя формы. 

Въ исторін общественнаго класса различаются 
два главные момента, изъ которыхъ одинъ можно 
назвать экономическимъ, другой политическимъ. 
Первый выражается въ разчленени общества Co- 
гласно съ раздфленшемъ народнаго труда: тогда 
классы различаются между собою родомъ капитала, 
которымъ работаетъ каждый, и значеніе общест- 
веннаго класса опредфляетея цфной, какую имфеть 
тотъ или другой капиталъ въ народномъ хозяйств» 
извфстнаго времени и мъста. Обыкновенно полити- 
ческій моментъ завершаеть соціальную работу на- 
роднаго хозяйства: господствующй капиталъ ста- 
HOBHTCA источникомъ власти, его операція соеди- 
няютея съ привилегіями, его владфльцы образуютъ 
правительство, экономическіе классы превращаются 
въ политическія сословія. 

Въ этомъ порядкф явленій политическів факты 
вытекають изъ экономическихъ, какъ ихъ посл$д- 
етыя. Но можно представить себф историческій 
процесеъ, гд явленія слБдуютъ одни за другими 
въ обратномъ норядкъ. Въ стран промышленная 
культура сдфлала уже нкоторые успфхи, трудъ Hace- 
ленія усп®лъ до извфстной степени овлад%ть силами и 
средствами местной природы, народное хозяйство 
уже установилось съ н$которой прочностью, когда 
эта страна подверглась завоеванію, которое ввело 
въ нее новый общественный классъ, измБнивъ по- 
ложеніе и отношеня прежнихь туземныхъ. Поль- 
зуясь правомъ побфды, этоть классъ беретъ въ 
свое распоряженіе трудъ побЪжденнаго народа. 
Перемны, какія происходять отъ этого въ теченіи 
народно-хозяйственной жизни, являются прямымъ 
послЬдетвіемъ политическаго факта, вторженія HO- 
ваго класса, который начинаеть править обществомъ 
въ силу завоеванія. Завоевателямъ для своего ма- 
теріальнаго обезпеченія HBTS нужды заводить вновь 
хозяйство въ захваченной страв, указывать пріемы 
и средетва для экеплуатащи ef естественныхъ 60- 
гатетвъ. Они насильственно вторглись въ устано- 
вившійся экономическій порядокъ, стали съ ору- 
жіемъ въ рукахъ у готоваго хозяйственнаго меха- 
низма; по указанію собетвенныхъ потребностей имъ 
только нужно переставить нЪкоторыя его части, 
задать ему нБкоторыя новыя работы, направить 
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народный трудъ преимущественно на разработку | государственный порядокъ, 


торыми они нашли наиболфе сподручнымъ и при- 
быльнымъ. Посл того у нихъ оставалась бы забота 
не устроять технически этотъ механизмъ, а только 
обезпечить за собой послушное дфйстве пристав- 
ленныхъ къ нему рабочихъ рукъ. Этого обезпеченія 
господетвующй классъ будетъ стараться достигнуть 
политическими средствами, извфстной системой 34- 
конодательства, приспособленной къ цфли органи- 
заціей сословЙ, соотвфтетвеннымъ үстройствомъ 
правительственныхь учрежденй. Все это съ тече- 
ніемъ времени BO многомъ измфнить народное XO- 
зяйство, вызоветъ въ немъ много новыхъ отношеній, 
и BCh эти новые экономичесые факты будуть 
слЬдствіями предшествовавшихъ имъ фактовъ поли- 
тическихъ. Думаемъ, что такимъ или подобнымъ 
такому процессомъ создавались многія государства 
средневЕковой Европы, образовавшіяся изъ провин- 
цій Римской имперін. 

Можетъ показаться, что разница между обоими 
указанными порядками явленій ощутительнфе въ 
ихъ схемахъ, чфмъ въ исторической дфйствитель- 
ности, что оба они вели къ одинаковому истори- 
ческому результату: вытекали ли политическіе факты 
изъ экономическихъ, или было наоборотъ —въ томъ 
и другомъ случа наступалъ моментъ, когда оба 
ряда фактовъ начинали дЪйствовать выфетф, вляя 
другь на друга, и на ихъ взаимодЪйствіи созидал- 
ся общественный порядокъ, характеръ котораго за- 
висфлъ отъ вызванныхъ этимъ взаимод'БЙствіемъ 
новыхъ сочетаній Thxb и другихъ фактовъ, а не 
отъ первоначальнаго ихъ хронологическаго или 
причиннаго отношенія другъ къ другу, не оттого, 
которые изъ нихъ предшествовали другимъ и были 
ихъ источникомъ. Мы думаемъ напротивъ, что это 
первоначальное отношене кладетъ печать на всю 
послфдующую судьбу общества, что характеръ B34- 
имодБйствія политическихъ и экономическихь Pak- 
товъ, веБ ихъ дальнВйшія сочетанія во многомъ 
зависять оттого, которые изъ нихъ предшествовали 
другимъ и были ихь причиной. Сила, механически 
вторгшаяся въ общество со стороны или образовав- 
шаяся внутри его и вооруженной рукой захватившая 
распоряжене народнымъ трудомъ, становится 
властью, чтобы мирно пользоваться плодами 
захвата; съ цфлью обезпечить за собой завое- 
ванныя экономическія выгоды она создаеть такой 
NOCpeACTBOMb KO- 


тЪхъ естественныхъ богатетвъ края, обладаніе KO- | тораго она, етавь его движущей пружиной, могла 
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бы распоряжаться народнымъ трудомъ, не прибъ- 
гая постоянно къ своему первоначальному средству 
дБйствія, къ оружію. Основанія государственнаго 
устройства, отношенія къ верховной власти и къ 
другимъ сословіямъ при такомъ ходф AbIb при- 
влекаютъ къ CCOR заботливое вниман!е господствую- 
щаго класса; вопросы государетвеннаго права Bhl- 
ступають на первый планъ, составляютъ самыя 
видныя явленія въ истори общеетва; частныя граж- 
данскія отношеня лицъ, какъ и ихь экономиче- 
CROC положене, устанавливаются подъ прямымъ 
вліяніемъ этихъ вопросовъ, въ прямой зависимости 
оттого, какъ они разрфшаются, а не наоборотъ,— 
и это потому, что господствующій классъ старается 
такъ опредБлить свои политическія отношенія, 
чтобы можно было мирно пользоваться экономиче- 
екими выгодами, пріобрЪтенными завоёваніемъ. Ta- 
кимъ образомъ, PAB политическіе факты шли BIC- 
реди, давая направлене хозяйственной жизни на- 
рода, тамъ исторія получала, такъ сказать, боевой 
характеръ: вооруженная борьба смнялась борьбой 
политической, оружіе передавало свое дфло закону, 
н работа обфихъ силъ, оружія и закона, направ- 
лялась къ одной mbin, къ упроченію обладанія 
властью, а властью дорожили потому, что она до- 
ставляла обладане народнымъ трудомъ; подъ влія- 
немь этой борьбы Bch отношенія обострялись, 
учрежденя и классы получали pbsKia очертанія. 
Иной характеръ получала жизнь, когда не поли- 
тическая сила, захвативъ господствующ въ етранћ 
капиталъ, становилась распорядительницей народ- 
наго труда, а наоборотъ господствующій капиталъ 
страны создавалъ изъ своихъ владћльцевъ полити- 
чеекую силу, правительственный классъ. Такой 
ходъ дфла обыкновенно встрёчаемъ тамъ, rab ието- 
рія начиналась съ начала, съ первичныхъ процесеовъ 
общежития, TYÈ трудъ только еще начиналъ OBIA- 
дфвать силами природы и его скудные успЪхи ни 
въ комъ не возбуждали завоевательнаго аппетита. 
Вліяніе на общество пріобрЪталоеь здфеь не ору- 
жіемъ или` правомъ и не закрБилялось обычными 
ередствами власти, хартіями и учрежденіями: люди 
добровольно отдавались тому, въ чьихъ рукахъ 
скоплялея капиталь, кто давалъ имъ хлћбъ, т. е 
средства для работы; дБйствительная власть часто 
дфйствовала безь аттрибутовъ правительственнаго 
авторитета, основанія общественнаго порядка не 
обозначались явственно, не проводились нослвдо- 
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вательно въ практик отношеній, формами демокра- 
тін иногда прикрывалась очень замкнутая и себя- 
любивая олигархія, вообще факты неполно и HC- 
точно отражались въ правф. 

Который изъ указанныхъ выше процессовъ TOC- 
подствовалъ въ нашей истории, этотъ вопросъ нельзя 
считать въ числ рЪшенныхъ. По отношенію къ 
истори нашего общества его можно выразить въ 
такой форм: какой изъ двүхъ моментовъ, поли- 
тическій или экономическій, предшествовалъ другому 
въ образованін нашихъ общественныхъ классовъ и 
ввсегда ли одинъ и тоть же изъ HAXD шель 1C- 
реди другаго? 

Видимъ, что у Hach общество иногда начинало 
разчленятьея по роду занятій, по свойству капита- 
ловъ, а потомъ уже сообразно съ значеніемъ pac- 
ныхъ капиталовъ въ хозяйств общества опредЪля- 
лось политическое значеніе разныхъ его классовъ, 
распредфлялись между ними права и обязанности. 
Довольно послБдовательно развивался этотъ процессъ 
въ исторіи Новгорода. Рано освободившись отъ 
неносредственнаго давленія ео стороны князя и 
служилой аристократіи, этотъ вольный городъ ус- 
воиль себБ формы демократическаго устройства. 
По еще раньше успфхи вишней торговли, став- 
шей главнымъ жизненнымъ нервомъ города, создали 
въ немъ нфеколько крупныхъ торговыхъ домовъ, 
которые были руководителями новгородской торговли 
и въ силу этого сдфлались потомъ руководителями 
новгородскаго управленя, правительственной ари- 
стократіей, господство которой однако всегда оста- 
валось простымъ фактомъ, не сопровождалось от- 
MBHOH демократических формъ новгородскаго устрой- 
ства. И все общество Новгорода Великаго устроилось 
по образцу его вершины: новгородекія соеловія 
были собственно торгово-промышленные разряды, 
гильдіи, политическое значеше которыхъ точно 
соотвЂтствовало ихъ торговому Bbcy. Бояретво npe- 
вратилось постеценно въ кругъ главныхъ капитали- 
стовъ-дисконтеровъ, которые не столько сами вели 
торговые обороты, сколько направляли ихъ, ссужая 
торговцевъ своими капиталами. Такую же роль 
играль въ мфетной промышленности елБдовавшій 
за боярами классъ житыхъ людей, капиталистовъ 
средней руки. Ниже Thxb и другихъ стояли купцы, 
настоящіе торговцы или агенты крупныхъь фирмъ, 
кредитовавшіеся у боярь и житыхъ людей или 
дЪйствовавше по ихь порученіямъ. Наконець чер- 


ные люди, ремесленники и рабочіе, брали работу 
и деньги для работы у выешихъ классовъ. На 
самомъ низу соціальной лфетницы въ Новгородской 
землБ юмЪщались классы, дальше вефхъ стоявшіе 
отъ главнаго источника богатства и политическаго 
значенія, именно земцы, мелкіе землевладЪльцы, H 
смерды съ половниками, крестьяне, работавшіе 
на государственныхь или частныхъ земляхь: это 
были сельсые, а не городскіе классы, и въ поли- 
тичеекой жизни вольнаго города они значили 
гораздо меньше, чфмъ даже городекіе черные 
люди; половники являютея уже съ признаками 
полусвободныхъ крестьянъ, приближавшихея Kb 
холонамъ. 

Въ другихъ облаетяхъ древней Руси изелБдо- 
ватель наблюдаетъ другіе соціальные процессы и 
притомъ одинъ на другой непохоже. Въ нашей 
истори можно отмЪтить двф эпохи, когда потреб- 
ности вишней обороны вызывали напряженное раз- 
витіе военныхъ силъ страны. Въ ХҮ и ХҮІ в. 
государство создало усиленной вербовкой многочис- 
ленный вооруженный классъ, которому постепенно 
передало посредствомъ вотчинныхь и помфетныхъ 
дачъ огромный земельный капиталъ. Помощію этого 
капитала и соединенныхъ съ HAMD привилемй этотъ 
классъ въ ХҮП в. взялъ въ свое распоряженіе 
огромное количество земледфльческаго труда. Дво- 
рянетво, образовавшееся изъ этого класса, долго и 
съ большою пользой служило стран, обороняя ее 
отъ враговъ, никогда не завоевывало общества, HO 
въ ХУШ в., уже освободившись отъ обязательной 
службы, оно такъ правило обществомъ, что въ 
странахъ, гдф дворянство считало себя потомками 
завоевателей, власть его не отличалась ни . большей 
энергіей и широтою привилегій, ни большими зло- 
упогребленіями. Точно также въ ІХ в. внЪшнія 
опасности создавали по болбшимъ городамъ Ho- 
днБпровья значительный вооруженный класеъ для 
обороны границъ и торговыхъ путей. Иногда ору- 


ные успфхи въ землевладнін, и хотя нБкогда онъ 
завоевалъ болыпую часть страны, ему по разнымъ 
причинамъ не удалось достигнуть полнаго облада- 
нія обществом». 

Такъ въ истори нашего общества повидимому 
господствовали см$фшанные процессы. Иногда ob- 
разованіе сословій и у насъ какъ будто начиналось 
политическимъ моментомъ: общественное дфлене 
первоначально основывалось на различін правъ и 
обязанностей, и уже потомъ классы, обособившісся 
политически, стремились обособиться и экономиче- 
ски, занявъ въ народномъ хозяйетвь м$ето coot- ` 
вЪтетвенно своему политическому положенію. Но 
у Hach въ эту сощальную работу обыкновенно 
вмЪшивались условія, которыя измБняли ея mep- 
воначальное направлене, лишали ев послфдова- 
тельности развитія и приводили не къ тому концу, 
Kb какому она была направлена своимъ началомъ. 
Въ этомъ выфшательетв$ источникъ одной изъ еа- 
мыхъ характерныхь особенностей нашей истории, 
въ которой простфйпия политичееюя и обществен- 
ныя формащи создавались поередствомъ очень слож- 
ныхь процессовъ, короткія разстоянія проходились 
длинными извилистыми путями. Изъ такихъ уеловій 
укажемъ на одно очень важное по своимъ IO- 
елБдетвіямъ. Исторія нашего общества измфнилась 
бы существенно, если-бы виродолженіе восьми-де- 
BATH столътій наше народное хозяйство не было 
историческимъ противорЕчіесмъ природБ страны. Въ 
ХІ в. масса русскаго населенія сосредоточивалась 
въ черноземномъ среднемъ ПоднЪпровьБ, а къ по- 
ловинф ХУ в. передвинулась въ область верхняго 
Поволжья. Казалось бы, въ первомъ краю оено- 
ваніемъ народнаго хозяйства должно было стать 
земледБліе, а во второмъ должны были нолучить 
преобладаніе внфшняя торговля, лЬсные и другіе npo- 
мыелы. Но виБшнія обстоятельства сложились такъ, 
что пока Русь сидфла на днЪпровскомъ чернозем, 
она преимущественно торговала продуктами лБеныхъ 


жіемъ, чаще не однимъ оружемъ, онъ нодчинилъ | а другихъ промысловъ и принялась усиленно Ia- 
своимъ городамъ и потомъ своимъ князьямъ-вож- | хать, когда пересђла на верхневолжекій суглинок». 


мъ большую часть восточныхъ Славянъ и сталь, 
і 


СлБдетвіемъ этого было то, что изъ обфихь pyko- 


правительственнымь классомъЪ. Но по роду Kank- | ВОДЯЩИХЪ народно-хозяйственныхъ СИЛЪ, Какими 


тала, по своему экономическому положеню онъ | 
долго былъ товарищемъ промышленнаго городекаго 


были служилое землевладніе и городской торговый 
промыселъ, каждая имфла неестественную судьбу, 


населенія, изъ котораго онъ вышелъ, долго дфлился | не успфвала развиться тамъ, rab было наибол$е 
съ этимъ `населенемъ выгодами внфиней торговли | ириродныхъ условй для ея развитія, а ryb pas- . 
и только два-три вфка спустя сталь дфлать замЪт- | вилась усифшно, тамъ ея усихи были искус- 
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ственны и сопровождались задержкой народныхъ 
успфховъ въ дрүгихъ отношеняхъ. 
Итакъ исторія общественныхъ 
насъ отличается простотой и однообразіемъ своихъ 
нроцессовъ. Изелфдователь, хорошо изучившій upo- 
нехожденіе и развитіе западно-европейскихъ CO- 
словій, пе встрЂтитъ у насъ повторенія знакомыхъ 
ему явленій: онъ встрЪтитъ сходные моменты и 
үсловія, но BCTPLTHTL ихъ въ евоеобразныхъ соче- 


таніяхъ и при невиданныхь имъ внфшнихъ обето- 


ятельствахъ. Во всякомъ случа исторія западно- 
европейскихъ общественпыхъ классовъ не можетъ 
дать полнаго отвћта на вонросъ о томъ, какъ CO- 
зидались европейскія общества. 

Обращаясь къ изученію боярской думы, авторъ не 
надфялея изобразить съ достаточной послдователь- 
ностью и полнотой исторію ея политическаго значе- 
нія и правительственной дћятельности. Тфмъ больше 
вниман!я обращалъ онъ на то, въ чемъ выражалась 
пепоередетвенная связь учрежденія съ обществом», 
на соціальный составъ думы, па происхождене H 
значеше классовъ, представители которыхъ находили 
въ ней мЪето. Составомъ своимъ дума касалась только 
верхнихъ слоевъ древнерусскаго общества: потому 
исторія изучаемаго нами учрежденія даетъ возмож- 
ность слфдить за складомъ общества, насколько онъ 


134. Боярскій родъ Колычевыхъ, со- 
ставленный барономъ Михаиломъ Льво- 


классовъ у | вичемъ Боде- Колычевымъ. Москва, въ 


суводальной типографіи, 1886 года. —Въ 
4 д. л. 1+493+1Ү стр., съ приложеніемъ 
герба рода Колычевыхъ и 8 родослов- 
ныхъ росписей. 

Этоть прекрасный трудъ посвящень авторомъ 
святителю Филиниу, въ елёдующихь выраженіяхъ: — 
«Благослови трудъ сей.» 

Древній родъ Колычевыхъ принадлежить къ 
однимъ изъ самыхъ древнЕйшихъ родовъ и проие- 
ходить отъ Андрея Кобылы, родоначальника цар- 
ствующаго дома Романовыхъ, Шереметевыхъ и 
нфкоторыхъ другихъ родовъ, занимавшихъ всегда 
первыя стунени въ Московскомъ государств. 

Къ роду Колычевыхъ иринадлежалъ московскій 
митрополитъ Филишпъ, причтенный церковью къ лику 
святыхъ, мощи котораго почиваютъ въ Московекомъ 
Успенекомъ Собор. 

Это крайне рфдкое и чрезвычайно любопытное 
издание было напечатано въ количеств 150 экзем- 
пляровъ, но не для продажи. 

См. «Избранная библютека русекаго генеоло- 
га» (Л. М. Савельева) стр. 7, № 1. 

Кунленъ мною экземпляръ въ хорошемъ BATS 


отражался въ образованіи общественныхъ вершинъ. | за 20 рублей. 
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Уменьшенный видъ картины „Бракоборы“. 


135. Бракоборы. Сатирическая картина 


T= 


JTO сочиненіе доктора Эли руководителя Ела- 


на бракоборовъ, раскольниковъ Федос3Зев- | гина. Оно было издано на нфмешкомъ язык въ 
ской секты. Напечатана въ Москв%, въ | С.-Петербург, а на русекій языкъ было переве- 


литографии Сытина, на большомъ лист». 

На картин представлено Преображенское клад- 
бище въ Москв$; посреди его изображена колесница 
съ возсБдающимъ на ней сатаною, у ногь KOTO- 
paro въ ящикЪ находится соборный актъ Большого 
Собора, бывшаго въ 1883 году; на запяткахъ ко- 
лесницы находятся бракоборы, попечители кладби- 
ща: Ө. Москвинъ съ ключемъ въ рукахъ и Бара- 
новъ съ длиннымъ кнутомъ. Колесницу везуть 
бракоборы: инокъ Филаретъ и другіе изувЁры, CIb- 
вуще у өедосБевцевъ за отцовъ. 

Cu. у Якова Березина-Ширяева—стр. 237, rak 
говорится, что әта картина сильно озлобила брако- 
боровъ, за которыхъ заступился главный попечитель 
кладбища Е. С. Егоровъ, и пригрозилъ автору OT- 
вЪтственностію передъ судомъ, велБдствіе чего Kap- 
тина была изъята изъ обращенія въ публик и 
теперь она сдфлалась рдкою. 


136. Брань Архистратига Михаила съ 
сатаною. Кіевъ, 1853 года. — Въ 8 д. л. 
НеизвЪстнаго автора. 


«Брань Архистратига Михаила еъ сатаною» 
почти не находима въ книжной торговл, такъ какъ 
въ самый же годъ выпуска, т. е. въ 1853 году, Bch 
экземпляры этого изданія велЁно было уничтожить. 

Почему въ настоящее время книга эта счи- 
тастся принадлежащей къ числу библіографическихъ 
рЪдкостей. 


137. Бракъ честенъ и ложе не скверно! 
Въ типографіи А. Г—ва. Въ Іога-—Бургњ%. 
Открытый листъ. (Безъ :означенія года). 


См. объ этомъ весьма рБдкомъ листЁ «Отчетъ 
Императорек. Публичн. Библіотеки» за 1865 rox, 
стр. 36, № 8. 

Изданіе, въ хорошо сохранившихся экземпля- 
рахъ, довольно рЪдко. 


138. Братекія увъщанія къ HbKOTO- 
рымъбратьямъ, Свобднм. кмнщкм. Писаны 
братомъ Седдагомъ. Въ МосквЪ, въ воль- 
ной типографіи У. И. Лопухина, съ ука- 
заннаго дозволенія 1784 года. —Въ 16 д. 
л. 171 стр. — 


ФА жд. 


дено маіоромъ Оболдуевымъ и по распоряженю 
правительства книжка была сожжена. См. «Реэстръ 
книгамъ, которыя были признаны архіепископомъ 
Платономъ въ 1786 году «еумнительными и MO- 
гущими служить къ различнымъ вольнымъ мудро- 
ваніямъ, а потому къ заблужденіямъ и разгорячени 
үмовъ» за № 13. Cm.: «Опыть россійской библю- 
граф!и или полный словарь сочиненій и переводовъ» 
Василя Сопикова, за № 12068, сказано: «рЕлка». 
«Отчеть московскаго публич. музея» за 1864 г. 
стр. 39-я; «ЛФтописи русской литературы и Apes.» 
т. 5, 7 и 26; Лонгиновъ: 223 стр.; Пыпинъ, 
«Русское масонство»; «В$стникъ Европы» 1867 
года, № 9, стр. 42 и 50—52 и 1868 г. № 7, 
стр. 218; «Очерки по истори русской библюграфи», 
1881 годъ, № 13; есть у Остроглазова: Кн. «ръд- 
кости», за № 22: «книга р$дкая». Купленъ экзем- 
пляръ за 5 р., въ современномъ кожанномъ переплете. 


139. Брилліантовая книга, содержа- 
was: 1) размышленія г. Шпомдинга объ 
опредъленіи человъЪка, съ дополнешемъ 
новыхъ изданій; 2) мысли г. дю-Мулина, о 
спокойствіи духа и удовольств!и сердца и 
8) пятьдесятъ статей нравоучительныхъ 
разсужденій и другихъ полезныхъ упраж- 
неній въ стихахъ и прозЪ; перевелъ и 
статьи сочинилъ д. ст. сов. Алекеъй 
Олешевъ. Санктпетербургъ, 1780 года. — 
Въ 8 д. л. 

Эта книга имБетъ еще два заглавія: 1) вождь 
къ истинному благоразумію и 2) начертаніе бла- 
годенетвенной жизни. Кинга замфчательная, какъ 
по содержанію, такъ и по р$дкости изданія. Cm.: 
«Опыть россійской библіографій или полный сло- 
варь сочиненій и переводовъ» Василія Сопикова, 
за № 6933; Лонгиновъ, стр. 37; «Реэстръ кни- 
гамъ, въ силу ВЫСОЧАЙШАГО ИМПЕРАТОРСКАГО ВЕЛИ- 
ЧЕСТВА имяннаго указа, изъ разныхь въ Mocks 
КНИЖНЫХЪ ЛавокъЪ отобраннымъ H доставленнымъ 
въ контору (‘вятЬйшаго Правительствующаго Cy- 
нода», № 27; книга рБдкая. 


140. Бродящія силы. Двъ повћъсти 
В. П. Авенаріуса: „Современная идилія“, 


= ИВ = 


„ПовЪтріе“. 2 части. Берлинъ. Типогра- | возможность познакомиться съ многоразличными 
фія Альберта. 1874 года.—Въ 8 д. л. сторонами этой религіи. Я не упускаль однакожъ 

Изданіе весьма любонытное и довольно рЁдкое. | ИЗЪ виду, что не все занимающее послфдователей 
Состоить изъ двухъ частей, изъ коихъ первая — | ЭТОЙ вБры заслуживаеть передачи и не надобно 


«Современная идилія» — содержить въ себ: передавать все такъ, какъ излагаютъ сами Булди- 
І. За рулеткой. CTH; поэтому не все, что было прочитано, вне- 

П. Аркадекій уголокъ. ДвЪ жажды: любви н | “ено въ мои замЪтки, но и не вее, что бы слБдо- 
ВОДЫ. вало записать, нашло мБсто, потому что полный 

Ш. Ультрапрогреесисть. и удовлетворительный отчетъ самому CCOR о всемъ, 
ІҮ. Какъ заключаются ныньче знакомства. что стоить вниманія, могь родиться только еъ 60- 
V. Гиебахъ освЪщается. Взанмный дфлежъ. The подробнымъ знакомствомъ, по прочтенін уже 
ҮІ. 0 комарахъ и сновид%ніяхъ. многаго не записаннаго. Могу однакожъ думать, что 
УП. Jeb кокетливыя альнійскія дЕвы. матеріялы мной заготовленные довольно значительны 
ҮШ. Корпорентъ, янки и эмансипированная. для того, чтобъ познакомить съ Буддизмомъ въ 
ІХ. Ржаной хлфбъ и безе. большей обширности, чфмъ могли это едфлать преж- 
X. (Синій чулокъ. не ученые, конечно бодфе отчетливые въ TOM, 
ХІ. Гроза. 0 французскихъ ромапахъ и патріо- ЧТО имъ попадалось подъ руку, но не имфвше Ta- 
taamh. Schloss Unspunnen. кихъ источниковъ. Знаніе языковъ китайскаго и 

XH. Какое назначене женщины. тибетекаго вмфетф, чВмъ не могли до сихъ поръ 
XII. Tab искать поэзіи въ природ? похвалиться ученые Занада, давало MHS также не 
XIV. Прекраснфйция произведенія природы. малый перевфсъ. Какъ бы то ни было предлагае- 
ХҮ. Естественно-историчесыя наблюденія надъ | Moe здфеь общее обозуфне Буддизма составляеть 
ҮЛИТКОЙ и неожиданный исхолъ HX. только самую малую часть веего мной написаннаго; 

XVI. Перчатка брошена. это только введеніе къ тёмъ трудамъ, которые слу- 
ХҮП. И грянулъ бой! жили для него основаніемъ, къ трудамъ, которые 
ХҮШ. Судьба улыбается Моничк%. имбють цфлью развитіе н оправданіе того, о чемъ 
ХІХ. Три примиренія. здБеь сказано коротко и часто въ вид предполо- 
ХХ. Гриндельвальдекій глетчеръ. женя. Таковы: 1) Буллійекіе Догматы, изложен- 
ХХІ. Какъ сватаются пыньче. ные въ объясненін на термипологичоскій лексиконъ 
XXII. Откровенія и разладь. Махавъютпаттн. 2) O6oapbuie Буддійекой Литера- 


AXIV. Какъ прощалась Мари. тибетекаго сочиненія Даранаты. 4) Неторія Буд- 
XXV. Заключеше. дизма въ Тибет. 5. Наконецъ путешестве Сюань- 
nana въ Индію (переводъ съ китайекаго). Все это 
не лишено внутренней между собой связи и обни- 
маетъ BCC, что только можно желать знать о Буд- 
дизмъ; я поставилъ въ концф переводныя сочиненія 
для того, чтобъ пе обременять нхъ множествомъ 
комментаріевъ, какъ это обыкновенно д'Блается при 
подобнаго рода издашіяхъ; комментарін часто npe- 
восходные теряютъ свою црну отъ того, что разбро- 
саны безъ связи; часто, по прочтеши самаго сочи- 
ненія съ поясненіями, прочитавшій книгу не можеть 


141. Буддизмъ, его догматы, исторія 
и литература. Часть первая. Общее обо- 
apbuie. Сочиненіе В. Васильева, профес- 
. сора китайскаго языка при Император- 
 скомъ санктпетербургскомъ университе- 
Th. Санктпетербургъ. 1857 года. Въ типо- 
графіи Императорской Академии Наукъ.— 
Въ 8 д. л. ХХ + 356 стр. 

Въ пачал этого чрезвычайно pbakaro изданія 
слфдуеть краткое предисловіе, въ которомъ автор | дать себЁ отчета о прочитанномъ; тфмь боле въ 
говорить, ЧТО «Въ продолженіе ПОЧТИ десятилтЬтняго предметахъ новыхь, не вошедшихь въ систему H3- 
пребывая въ ПекинЪ, я посвящалъ не мало вре. үченія, каковъ Буддизмъ, ни одна отдБльная книга 
мени на изученіе Буддизма; богатетво матеріяловъ изданная въ Европъ не могла доселћ дать точнаго 
на языкахь тибетскомъ и китайскомъ давало MHB: понятія объ этомъ ученіи. Мысль, которою pyko- 


ХХПІ. Karb прощались сестры Линецкія. туры. 3) Heropia Буддизма въ Индии, переводъ съ 


ыы Oe 


водилея я, была та, чтобъ предварительными тру- 
дами подготовить читающаго къ пониманію ориги- 
нальныхь сочиненій безъ пространныхъ коммента- 
ріевъ или, чтобъ тотъ, кто не захочетъ пуститься 
въ дальнфйшее глубокое изучеше, вашелъ бы въ 
моихъ статьяхъ достаточныя свЪдЕнія къ удовле- 
творенію своего любопытства. 

Можеть быть замћътятъ, что моя книга Mero- 
лястъ отсутствіемъ всфхъ ссылокъ на статьи и 
книги, изданныя въ Европ по части Буддизма. — 
Ученые Росеш, Франщи, Англія и Германи Ko- 
нечно ужъ много написали по этой части; хотя 
большая часть ихъ сочиненй и была мной nepe- 
читана въ свое время, HO не по нимъ я изучалъ 
Буддизиъ; даже самое знаменитое творенів Бюрнуфа 
Introduction dans l'histoire du Buddhisme, 
хотя и BO многомъ подвинуло знакомство съ на- 
стоящимъ взглядомъ на эту вру, не было взято 
мной въ руководство; если местами и ветрфтятся 
ү меня сходныя мн%нія, они пришли ко мив He- 
зависимо отъ этого ученаго. Что же касается до 
противор%чій, то я не могъ посвящать первые труды 
полемикњћ, которая касаясь частныхъ пунктовъ, хотя 
и прояеняетъ ихъ, но тёмъ не менфе только оста- 
навливаеть знакомство съ цфлоетью системы. Я уже 
сказаль выше, что источники, которыми я пользо- 
валея, надфюсь, были гораздо обтирнфе, thu у 
другихь ученыхъ; и такъ если я долженъ упрекать 
себя за что, такъ не за то, что мало обращалъ 
вниманія на предшествовавше труды, основанные 
на одномъ или ниЪфеколькихъ отрывкахъ изъ тысячъ 
различныхь статей Буддійекой литературы. Я ay- 
маю, что въ настоящее время небольшому количе- 
ству знающихъ языки восточной Ази некогда еще 
заниматься спорами; для нихъ дороже всякій часъ, 
который они могутъ посвятить на разработку и жа 
воспользованіе туземными сочиненіями. И такъ 
оцфнка моихъ трудовъ должна заключаться въ опре- 
дБлени той степени, въ которой я могъ восполь- 
зоваться бывшими у MCHA подъ рукой матеріялами. 
Но 06% этомъ самомъ хочу я и самъ поговорить. 

Прошло уже почти семь лёть съ тЬхъ поръ 
какъ я выфхаль изъ Пекина; съ того времени дру- 
гія занятія, которымъ я предался и съ любовію и 
по обязанности службы, занимаютъ все мое внима- 
не. Что я сознавалъ, что приготовленные мной 
матеріялы требують еще тщательной отдфлки, и 
поправокъ и пополненй, это видно изъ того, что 


я не спфшилъ ихъ обнародовать; между тёмъ время 
летитъ и дфлаетъ труды, которые могли казаться 
довольно свфжими за нЪеколько лёть предъ тБмъ, 
запоздалыми и несоотвътствующими состоянію Hâ- 
уки; изолированная дБятельность ученаго пропадаетъ 
даромъ въ безвфетности и если дфло касается cla- 
вы русскаго имени, убБжденія, что и русскіе мо» 
гутъ съ своей стороны сдфлать что нибудь для науки, 
то Thmb боле не заслуживаеть ли сожал%фнія 
безвфетная смерть многолфтней дфятельности; не 
видимли мы, напримфръ, что честь изданія пере- 
вода Путешествія Сюанъ-цзана, сдфланнаго pyc- 
скимъ оріенталистомъ еще въ 1845 году, оспари- 
вается въ 1856 году такимъ же переводомъ С. 
Жюльена. Ho не боле ли достойно сожалћнія, 
если между нБеколькими сотнями листовъ встрф- 
TATCA хоть только два, три факта, неизвфстные 
еще наук%. 

Въ такомъ положении находилось дБло, когда 
г-нъ Академикъ Шифнеръ тотчасъ по прочтен 
первой показанной мной ему части моихъ трудовъ 
рекомендоваль ее для напечатанія въ Академіи 
Наукъ, которая рёшилась не только украсить своимъ 
именемъ это изданіе, но и пожертвовать на него 
свои суммы. ЗдБеь предлагается именно почти все 
такъ какъ я вывезъ изъ Пекина и какъ что ле- 
жало у меня въ продолженіе шести лБтЪ; только 
г. Шифнеръ помогалъ MHS при возстановленіи съ TH- 
бетскаго санекритекихъ собетвенныхь именъ, BCC 
прочее осталось безъ измфненя. 

Хотя изъ вышесказаннаго ясно, что здЪеь 
предлагается только первая и самая меньшая часть 
моихь матеріяловъ, однакожъ, и этотъ первый 
TOM не лишенъ законченности въ отношеніи къ 
содержанию. ЗдБеь излагаются Th общія понятія 0 
Буддизм, которыя я составилъ себБ изъ большаго 
или меньшаго знакомства со вефмъ объемомъ его 
литературы, истори, догматики и философии; no- 
жалуй это выводъ на столько же несовершенный, 
на сколько не отдфланы и BCR прочія части моихъ 
трудовъ. 

Впрочемъ касательно удовлетворенія требова- 
ніямъ науки и въ особенности въ отношени къ 
моему отечеству, я могу быть болБе спокойнымъ. 
У насъ до сихъ поръ не было ни одного сочиненія 
въ этомъ род}; критика нашихъ ученыхь доставило 
бы миф даже удовольствие, потому что это показала 
бы MHS, что предметъ, который меня занимать 
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долгое время и который такимъ образомъ имфетъ 
право на мое сочувствіе, не чуждъ и моимъ CO- 
отечественникамъ и они способны быть продол- 
жателями въ этомъ Ahab. Строгой критики kaca- 
тельно ученаго содержашя я долженъ ожидать отъ 
ученыхъ Европы, тБмъ бодфе, что Академія Hayre 
вызвалась издать эту книгу и на одномъ изъ ев- 
ропейскихъ языковъ. Я не могу при этомъ случа 
еще разъ не вспомнить нодостатковъ настоящаго 
изданія, но въ защиту могу привести только одно 
замБчаніе: гдф можеть быть совершенство и KO- 
нецъ ученой обработки? Ученый чфмъ больше онъ 
углубляется въ область науки, тёмъ боле остается 
пеудовлетвореннымъ своими изысканіями; по мфрф 
үглубленія въ голов его постоянно рождаются 
новые вопросы, которыхъ онъ и не подозрЕвалъ 
при начал занятія; онъ понимаетъ, cKOpbe Apy- 
гаго читающаго, что предполагаемая законченность 
только видимая и еще нужно отстаивать каждое 
слово, каждое выраженіе, на которое другой и не 
обратить вниманія; я увфренъ, что ни одинъ доб- 
росовфетный писатель не мо;кетъ издавать трудовъ 
своихъ безъ сжатаго сердца. 

Другой болфе основательный упрекъ могутъ 
обратить ко мн наши критики на неакуратноеть 
въ матеріяльной части самаго изданія, погрубшно- 
ети корректуры, еще болфе за неправильность въ 
язык, за шереховатость въ слог. Я и самъ очень 
хорошо сознаю эти недостатки и не надфюсь до- 
статочно извинить себя своимъ нетерпніемъ и 
мало-опытностію въ Abb изданія, такъ какъ это 
первый мой трудъ, появляющійся въ евћтъ; не хочу 
оправдывать себя даже и тёмъ, что книга издается 
такъ, какъ была написана вчерн®, и что при изда- 


познаній въ примфнени къ TÈMS, которые будутъ 
читать; очень не мудрено, что автору казалось 
достаточнымъ намека тамъ, Vib незнающій no- 
требуетъ подробвыхъ объясненій. Еще болфе такихъ 
случаевъ, гдф я жертвовалъ легкостью слога Ke- 
ланію дополнить и передать вполнф мою мысль; 
тБмъ болБе въ изложенін философскихъ системъ 
Буддизма я долженъ былъ бороться и съ трудно- 
стью восточныхъ текстовъ, и съ туманностью Ta- 
мошней метафизики и съ ненахожденіемъ въ рус- 
скомъ языкф соотвЪтствующихъ значеній. Другими 
словами я могъ бы сказать, что я очень хорошо 
понимаю свои ошибки въ слогБ и язык%, но думаю 
также, что всякій на моемъ MbcTB не избфжаль бы 
тБхъ же недостатковъ, еслибъ для него главнымъ 
дфломъ былъ не языкъ, а мысли. 

Во всякомъ случа$ вее это написано не для 
того, чтобъ оправдываться, а для того, чтобъ pè- 
шить безпристрастно, заслуживаютъ ли по этому 
началу изданія и слБдующіе мной приготовленные 
матеріялы». 


142. Букварь для употребленія рос- 
сійскаго юношества. С.-Петербургъ, безъ 
означенія года и мЪста печати. 31 стр. 


значенный букварь напечатанъ въ начал gap- 
ствованія Екатерины П, что видно изъ молитвы 
утренней и молитвы на сонъ грядущій, и этотъ 
букварь въ настоящее время весьма ръдко mona- 
дается и цБнитея любителями оть 7 до 12 рублей. 


143. Букварь языка словенскаго, си- 
рВвчь нъчало ученія дътямъ, хотящимъ 
учиться чтенію божественнымъ писати; 


нін я не имфлъ даже времени дфлать много по- | съ молитвами и со изложешемъ краткихъ 


правокъ въ слог. Но я думаю, что когда говорятъ 
о предметБ еще новомъ въ нашемъ отечествЪ, о 
терминахъ и поняйяхь еще неусвоенныхъ, то 
нельзя избфжать нЪкоторыхъ шероховатостей въ 
язык; притомъ писателю, который вею жизнь про- 
вель за манускриптами на языкахъ сложенныхъ 
COBCLMD особенно отъ нашихъ, не мудрено впасть 
въ ошибки восточныхъ оборотовъ. Что же касаетея 
AO ясности изложенія, то по той же причин%, 
можеть быть, ему въ краткой отрывистой pban 
часто казалось ACHO TO, что другіе непремнно no- 
ставили бы ему въ обязанность округлить; здБеь 
abao зависло отъ приснособлешя и уравновъшенія 


вопросовъ о Rbpb. Сочиненіе Василія 
Бурцева. Москва, 1637 года. —Въ 5 д. 
Листа. 

Авторъ этой рБдкой книги Василій Бурцевъ, 
патріаршій дьякъ при патріарх московскомъ Фи- 
ларетБ, сочинилъ сей «букварь языка CIOBCH- 
скаго» съ пріобщеніемъ десятословія. Въ немъ 
собетвенныя имена расположены но граматическимъ 
падежамъ. Напечатана сія книга въ Москвф, 
1637 г. Раскольники по н$фкоторому предубъжде- 
нію по сему «букварю» издали его вторымъ изда- 
ніемь въ Супряльской, такъ называемой —евоей 
типографии, 1781 r., въ 8 д. листа. 


сев = 


См. «Опыть россійской библіографіч или пол-| дящагося въ Императорской Публичной Библіотек%, 
ный словарь сочиненій и переводовъ» Василія Co- | воспроизведенъ хүдожникомъ В. Я. Рейнгардтомъ 
_ пикова, за № 160, сказано: «книга очень рдка».— | въ 1877 году въ сентябр мфсяцћ, въ С.-Петер- 
См. «Словарь русскихъ свфтекихъ писателей» ми- | бург, по заказу графини Екатерипы Павловны 


`трополита ЕЁвгенія, стр. 63-я. Шереметьевой. Бумага подъ старинную приготов- 
лена тоже художникомъ В. Рейнгардтом». 
144. Буквица словенскаго языка, пи-| Купленъ мною хорошо сохранивнийся экзем- 


№ 
санная въ конц ХҮІ столЪтія (свитокъ). | пляръ въ Cró., въ книжной торговлъ Л. Мелина, 
СвЪтопечатный снимокъ съ оригинала, нахо- |за 20 рублей. 
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Буква В. изъ каллиграхической «Буквицы» ХҮП в%ка. 


145. Буксбаума, травы, не весьма зна- 146. Быть русскаго народа. Сочиненіе 
емыя; около Константинополя и на Во- |А. Терещенко. Санктпетербургъ, въ TANO- 
сток — обыкновенныя. — 2 части; со 115 ! графия министерства внутреннихъ дфлъ, 
рисунками. —(С.-Петербургъ, 1729 года. — ' 1848 года. — 8 д. л., 7 частей. Часть 1-я 
Въ 4 д. листа. Х + 479 стр. Часть 2-я 618 стр. Часть 3-я 

Въ «ОпытЬ росеійской библюграфи или uoJ- 130 стр. Часть 4-я 334 стр. Часть 5-я 181 стр. 
номъ словар сочиненій и переводовъ» Василія Co-: Часть 6-я 201 стр. Часть 7-я 348 стр. 
пикова— значится за № 2353, сказано: «книга phi-! Это крайне рЁдкое и чрезвычайно любопытное 
ка».—За хорошо сохранившееся экземпляры платять | издане А. Терещенко. «Быть русскаго народа» 
оть 6 до 10 рублей. начинается съ краткаго предисловія отъ автора, въ 
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которомъ говорится, что иностранцы смотрфли на 
наши нравы и образъ жизни по большей части 
изъ одного любопытства, но мы обязаны емотр$ть 
на все это не изъ одного любопытства, а какъ на 
исторію народнаго быта, его духъ и жизнь и по- 
черпать изъ нихъ трогательные образы добродушія, 
гостепріимства, благовйной преданности къ своей 
родив, отечеству, православію и самодержавію. 
Если чужеземные наблюдатели удивлялись многому 
и хвалили, а боле порицали, то мы He должны 
забывать, что они глядфли на Hach поверхностно, съ 
предуб$ждешемъ и безъ изученя нашего народа, 
поэтому впадали въ большія заблужденія, часто вда- 
вались въ заключенія странныя, переходили отъ 
одной крайности къ другой, такимъ образомъ, что 
одинъ писатель выставлялъ похвальнымъ и прекрас- 
нымъ, то другой находилъ TO же самое — порочнымъ 
и смЪшнымъ; что одинъ списывалъ изъ разсказовъ, 
то другой дополнялъ несбыточными своими истол- 
кованіями и всегда направлялъ ихъ въ дурную 
сторону. Перечитывая описанія, повЪствованія и 
сказанія на европейскихъ языкахъ, вы постоянно 
читаете и не безъ улыбки, — что BC иноземные 
писатели, какъ бы условились однажды и навсегда — 
хулить и бранить пасъ, и эта страсть до того 
проникнута въ ихъ сочиненіяхъ, что нЪтъ ни одной 
книги, которая бы при имени Россін не воскли- 
цала бы: — «Варварекая Московія! Земля дикая, 
народъ въ ней раскольническій и совершенно OT- 
ступившій отъ чистой католической вфры!» — Вея- 
кій знакомый съ исторіею своего отечества знаетъ, 
что эти приписки на предковъ нашихъ истекли отъ 
непреклонности ихъ подчиниться игу католическихъ 
проповъдниковъ и ихъ верховному представителю, 
который, вмБстЕ съ ними и легкомысленными NH- 
сателями, называлъ еще насъ—« погибшими чадами, 
отверженными д®тьми OTS Бога, овцами безъ пастыря, 
а поэтому, не могущими наслфдовать царствія He- 
беснаго и наслаждаться благами здфшней жизни». 

Таковыя нареканія суть — слЕдствіе страстей, 
а не истины; движенія изувБрныхь мыслей, а не 
чистоты Евангельской, таковы злословныя иревоз- 
глашенія относятся къ чести нашихь предковъ, а 
не къ безславію ихъ, они отстояли свое право и 
достоянія и перенесли умно вс осужденія, KOTO- 
рыя пали на головы нашихъ хулителей. 

Оставивъ людскія страсти, которыя мы OTHO- 
симъ къ понятіямъ вка, намъ усладительно вепом- 


нить, что предковъ жизнь, не связанная условіями 
многосторонней образованности, излилась изъ сер- 
дечныхъ ихъ ощущеній, истекла изъ природы ихъ 
отчзины, и этимъ напоминается патріархальная 
простота, которая столь жива въ ихъ дћйствіяхъ, 
что какъ будто бы это было во всякомъ изъ насъ. 

Кто хочеть изслБдовать быть народа, тотъ 
долженъ восходить къ его юности и постепенно 
снисходить по ступенямъ измфненй всВхъ его воз- 
растовъ, тогда міръ нашихъ предковъ не будетъ 
для насъ безжизненнымъ, мертвымъ: онъ предста- 
BHTCA сильнфе нашему воображенію ео всфми его 
причудами и понятіями; тогда увидимъ BCS стороны 
картины: суровой и гордой, воинственной и мар- 
ной, несчастной н торжествующей, печальной и 
добродфтельной, на ней увидимъ предковъ, увфн- 
чанныхъ славою—и сердце наше забьетея крпче! 

Давно я имфль намфреше изобразить жизнь 
нашей Руси, но всегда былъ останавливаемъ мыслю: 
трудъ не по моимъ силамъ. Эта’ мысль-—дЬйстви- 
тельно справедливая — отнимала у автора всякую 
надежду приступить когда-нибудь, но разсуждая, 
что и слабое ознакомлене, по возможноети—точ- 
ное, не должно быть порицаемо, — далђе авторъ 
говоритъ,—я рБшился начертить его въ быт pyc- 
скаго народа. Не безъ робости представляю его 
моимъ соотечественникамъ, если они найдутъ его 
достойнымъ своего вниманія, то буду радоваться, — 
говоритъ авторъ, —съ ними. 

Призваюеь, занимаясь съ любовію изложешемъ 
быта русекаго народа, я укрилялся еще надеждою, 
что даровитые люди разовьютъ современемъ это 
сочиненіе, которое, по скудости собранныхъ cBbyb- 
ній, раздфлено на ҮН частей и въ нихъ помфщено: 

Въ части [.—1. Народность. Ц. Жилища. Ш. До- 
моводство. ІҮ. Нарядъ. У. Образъ жизни. УТ. Музыка. 

Въ части [П.—Свальбы. 

Въ части Ш.—Т. Времясчисленіе. П. Крещеніе. 
Ш. Похороны. ІҮ. Поминки.У'. Дмитровская суббота. 

Въ части 1V.— Забавы. I. Игры. П. Xo- 
роводы. 

Въ части Ү.—Простонародные обряды. Г. Пер- 
вое марта. 11. Ветрфча весны. Ш. Красная горка. 
VI. Радуница. У. Запашка. VI. Кукушка. УП. Ку- 
пало. ҮШ, Ярило. IX. Обжинки. X. Бабье. лъто 
ХІ. Братчины. 

Въ части VI.—I. Обрядные праздники. 11. He- 
abaa Вай. НІ. Пасха. IV. Русальная недфля. V. 


Семикъ. VI. Тройцынъ день. ҮН. Первое aupbaa. 
VIII. Первое мая. 

Въ части VII.—I. Святки. I. Маелянница. 

Дале говоритъ авторъ, что—«нфкоторые изъ 
отечествевныхъ писателей занимались изслБдовані- 
ями русской жизни, обычаевъ и забавъ и въ на- 
чал первыхъ своихъ трудовъ обфщали многое, NO- 
томъ, встрЪтивъ трудноети, охладфли въ своемъ 
усердіи, —векорБ заняли ихъ мета два ревностные 
писателя: г. Снегиревъ и г. Сахаровъ; первый, 
издавъ: «Русеків простонародные праздники и cye- 


Мы сочли благовременнымъ напечатать о скоп- 
цахъ кое-что намъ извћетное, не вдаваясь въ боль- 
mia подробности, которыя современемъ надфемея 
представить въ большомъ трактат «Тайныя секты» . 
Начало этого трактата было помфщено въ пятой 
KHAK «Pyeckaro ВЪфетника» за 1868 годъ. 


Источниками ‘для представляемаго изелЬдованія 
служили; 1) Выписи изъ дфлъ о квакерской ереси, 
производившихея въ Москв въ 1734 и 1745— 
1752 годахь. 2) Выписки изъ 180 дБлъ о хлы- 
стахъ и сконцахъ, производившихея въ разныхъ 


вфрные обряды» въ четырехъ выпускахъ— остано- | мЬетахъ въ 1774—1861 годахъ. Он сдЕланы въ 
вилея; второй, представивь скромно — «Сказания | архивахъ министерства, внутреннихъ дфль, генералъ- 
с A 


русекаго народа», расшириль ихъ впослЬдствін 
дополнешями и новыми CBH SHAM». 

Әтотъ самый капитальный трудъ въ области 
изученія быта pycekaro народа А. Терещенко давно 
сдфлалея библюграфическою р?Ъдкоетью. 

Купленъ мною экземпляръ за 35 рублей (въ 
хорошемъ BATS). 

Авторъ этой книги, Александръ Терещенко, из- 
вфстный археологь и писатель, былъ весьма HO- 
лезнымъ дБятелемъ для науки, какъ по евоимъ 
археологическимъ изел5дованямъ, такъ и по ONH- 
саніямъ быта русскаго народа. Александрь Tepe- 
щенко умеръ въ Зиньков$ (Полтавской губернін) 
21 февраля 1866 года. 


147. Бълые голуби. Сочиненіе П. Мель: 
никова.—Въ 8 д. л. 

Въ начал% этой чрезвычайно любопытной книжки, 
появившейся въ свфгь, какъ видно изъ первыхъ 
же ся строкъ, благодаря извЪстному и громкому 
въ свое время судебному процессу, говоритея 
слфдующее: 

Б$лыми голубями называютъ себя сектаторы, 
о которыхь по случаю Плотицынекаго дфла такъ 
много говорятъ теперь. О таинственномъ учени 
хлыстовъ и скопцовъ до CHXb поръ напечатано 
было очень немного *). 


*) Въ 1819 году была напечатана въ Петербург 
книга: 0 скопцахъ. ре она не писана кВиъ-нибүдь 
HBE сочүвствовавшихт. этой сект. Авторъ, представивт, 
скопцовъ людьми совершенно невинными, не указываетъ 
na тайное ихъ ученіе. Въ 1845 году, по распоряженю 
бывшаго министра внутреннихъ bab графа Л. А. Le- 
ровекаго, напечатано было „Изелћдованіє о скопческой 
ереси“ покойнаго Надеждина, въ самомъ ограниченномъ 
числВ экземпляровъ. Оно перепечатано г. Кельчевымъ въ 
Лондон. Предъ тћиъ приготовлялось къ печати, по pac- 
поряженію того-же министра, „ИзслЬдованіе о скопцахъ“ 


губернатора, московекой уголовной палаты, ниже- 
городекаго губернекаго правленія, канцелярін TAM- 
бовскаго губернатора, канцеляри кавказекаго Ha- 
м5етпика и др. З) Нанечатанное въ ограниченномъ 
чиелБ экземпляровъ покойнаго Надеждина « Изелъ- 
дованіе о екопческой ереси», Сиб. 1845 г. и 
«Изелфдоване о скопцахъ» В. И. Даля (единетвен- 
ный экземпляръ этого сочиненія въ Чертковской 
библютек$) 4) Корректурные листы « Изелдованія 
о хлыстовской ереси» покойнаго Надеждина. 5) 
СвЪдБнія о разныхъ раскольническихъ сектахъ H 
ихъ заблужденіяхъ, собранныя въ Соловецкомъ 
монастыр. Рукопись. 6) Два донесенія Импера- 
тору Александру Павловичу, ноданныя въ февралћ 
1825 года крестьяниномъ Костромекой губерній 
Иваномъ Андреяновымъ. Рукопись. 7) Архимандрита 
Досиөея «О тайностяхь скопческой ереси». Руко- 
пись. 8) Объяснене Ивана Кудимова. Рукопись. 
9) Объясненіе скопца штабсъ-капитана Созоновича. 
Рукопись. 10) Объясненіе скопца Овчинникова. 
Рукопись. 11) Полковника князя Голицына «0 
скопцахъ, открытыхъ въ Москв въ 1885 году». 
Рукопись. 12) Преосвященнаго Такова, архіепископа 
нижегородскаго, «0 хлыстахь въ Саратовской ry- 
бери». Рукопись. 13) Священника Алексфя Зай- 
neBa «Описане скопческой секты, ея обряды и 
пр.». Рукопись. 14) «0 скопцахъ Бобровскаго 





В. И. Даля, вошедшее въ книгу Надеждина. Ors изелф- 
зованія г. Даля сохранилась одна только корректура, 
пожертвованная авторомъ въ Чертковекую библютеку въ 
Мосьв$. Любопытныя ев\дфи!л о скопцахъ находятся въ 
„Истори Министерства Внутреннихь Двлт“ г. Варади- 
нова Tomb VIII, въ статьяхъ г. Кельсіева, напечатанных 
въ „Џтечественныхъ Запискахъ“ 1867 года, подъ загла- 
віемъ: „Великорусск!е двоевћры“ и въ „Чтеніяхъ Москов- 
скаго Общества Исторін и Древностей“ (статьи В. C. Тол- 
стаго и И. Ц. Липранди). 
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Узда». Рукопись. 15) «0 раскольникахъ и въ 
особенности о скопцахъ». (Записка, представленная 
графомъ Л. A. Перовскимъ Императору Николаю 
Павловичу въ август 1844 года). 16) «0. скопцахъ 
и скопческой ереси». (Две записки, представленныя 
Импералору Николаю Павловичу въ 1845 году). 
17) 0 скопцахъ, открытыхъ въ МосквБ по доносу 
крестьянина Матусова. Рукопись. 18) Военно-суд- 
ное bio о скопцахъ при Кронштадтскомъ порт%. 
Рукопись. 19) 0 движени скопцовъ на Кавказ 
въ 1842 году. Рукопись. 20) Маранскіе скопцы. 
Рукопись. 21) Хлысты Мышкинскаго и Углицкаго 
Уфздовъ, открытые въ 1851 году. Рукопись. 22) 
Рижекіе екопцы. Рукопись. 23) 0 прыгункахъ въ 
Таврической губерніи. Рукопись. 24) 0 московскихъ 
хлыстахъ. Рукопись. 25) 0 богородиць Устинь%, 
послёдней въ род Данилы Филипповича. Рукопись. 
26) Монтане въ Самарской губерній. Рукопись. 27) 
Письма пророка Василя Радаева къ священнику села 
Мотовилова, Арзамаскаго уЪзда, въ 1850 году. Py- 
копись. 28) O сектЬ фарисеевъ. Рукопись. 29) Арина 
Лазаревна, ея ученіе и послфдователи. Рукопись. 
30) Свднія о богомолахъ въ Тамбовской губерніи. 
Рукопись. 31) Изв%етія о хлыстахъ Тульской губер- 
Hin. Рукопись. 32) Священника города Калуги Ивана 
Сергфева, «Изъясненіе раскола, именуемаго хлыстов- 
щина или христовщина», представленное имъ святЬй- 
шему синоду въ 1809 году. Рукопись. 33) «Страды 
или Послане отца искупителя (Кондратія Селива- 
нова)». Рукопись. Напечатана въ 4 книжкф «Чтеній 
Московскаго Общества Истори и Древностей» на 
1864 годъ. 34) Сто шестьдесять четыре пфени 
хлыстовъ и скопцовъ. Въ разныхъ рукописяхъ H 
отдфльно. 35) Скопчество между лютеранъ С.-Не- 
тербургской губерніи. Рукопись. 36) Jisk пени 
скопческія на чухонскомъ язык. Рукопись. 
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148. Вадимъ Новгородскій. Трагедія 
въ стихахъ, въ пяти дЪйствіяхъ. Coun- 
неніе Як. Княжнина. Въ Санктпетербург%, 
при ИмпЕРАТОРСКОЙ Академіи Наукъ. 
1793 года.—Въ 8 д. л., 73 стр. 

Трагедія «Вадимъ» имфетъ теперь исключительно 
библіографическое значеніе, но въ свое время она 
надБлала много шуму и даже удостоилась пресл$- 
дованія. Снустя десять дней посл ея выхода въ 
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Княжнинъ, Яковъ Борисовичъ. 


Знаменитый представитель русской траге- 
ди въ литературную эпоху Екатерины Benn- 
кой. Род. 1742 r., ум. 1791 г.—Рис. и грав. А. 
Нейманъ. 


евфть, трагедія обратила на себя внимаше Импе- 
ратрицы Екатерины и была конфискована; раскуп- 
ленные экземпляры отобраны и Bch сожжены. Время 
появленія этой трагеди относится къ 1793 году, 
т. е. въ самый разгаръ французской револющи, 
когда въ Россін говорилось и писалось, что «Ми- 
рабо ни единой висБлицы достоинъ»; когда въ He- 
винныхъ вещахъ видфли какіе-то «вылазки» H 
«французекій ядъ» или: «предложеніе, уничтожаю- 
Mee законы и совершеніе Th, orb которой Франція 
верхъ дномъ поставлена»; когда было говорено о 
книг «Нутешестве отъ Петербурга до Москвы»: 
«туть разсЪяніс французской заразы, отвращеніе отъ 
начальства; авторъ «Мартинистъ», онъ бунтовщикъ 
хуже Пугачева, хвалить Франклина». Все это было 
высказано года за TPH до появленія «Вадима», 
поэтому понятно, что съ подобной точки 3pbuis 
и «Вадимъ» могъ показаться «набатомъ», какъ 
говорить митр. Евгеній въ своемъ «словар евт- 
екихъ писателей». Въ настоящее время такіе ужас- 
ные взгляды не приложимы къ невинной трагедіи 
Княжнина, ибо вообще «Вадимъ» не только не 
заключаетъ ничего вреднаго, но даже восхваляетъ 
монархическій принципъ. Лица, запретившія пьесу, 
взглянули на нее крайне односторонне; они не 
хотфли вникнуть въ ея идею, а остановились на 
двүхъ-трехъ ‹тихахъ, показавшихея имъ ръзкими и 


gim 


«якобинскими», забывая, что не могутъ-же већ лица 
въ пьесф говорить одно и TO же, и что мнимо-р$з- 
кія тирады ничего не значать при общемъ впеча- 
тлБнін пьесы, представляющей Рюрика благодушнымъ 
властителемъ, енабженнымъ BCMA возможными 
добродБтелями и спасителемъ Новгорода отъ необуз- 
данностей свободы, междоусобій и самоуправствъ. 
Книга въ настоящее время составляеть большую 
библіографическую рЪдкостъ. ЦБнитея отъ 50 до 
75 рублей.— См. «Русская Старина» за 1871 годъ 
сообщ. П. А. Ефремова. Сопиковъ: № 11867, 
сказано: «очень рБдкая »; Губерти: № 171; 
Геннади: № 84; Бант.-Каменскій: слов. т. Ш, 
стр. 78; Остроглазовъ: «Кн. рБдкоети»; Бере- 
зинъ-Ширяевъ. 

Чтобы дать понятіе о сей библіографической 
рфдкоети, прилагаю указъ о сожженіи книгъ «Ва- 
димъ» трагедія Княжнина въ 1793 году, а затфмъ 
и самую трагедію «Вадимъ Новгородскій» изъ слова 
ВЪ СЛОВО. 


Сенатскій указь о сожженіи кнши « Вадимь», 
траледін Княжнина. 1793 1. 


Указъ Ея ИмпеРАТОРСКАГО Величества Самодер- 
жицы Веероссійской изъ Казанскаго намБстническаго 
правленія—Царевококшайскому городничему rocno- 
дину секундъ-маіору Булычеву. 

Въ указ Ея ИмперАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА ИЗЪ 
Правительствующаго Сената въ сіе намЪфстническое 
правленіе напечатано: «Правительствующему-де Ce- 
нату господинъ дБйствительный тайный совЪтникъ 
генералъ-прокуроръ и кавалеръ Александръ Нико- 
лаевичъ Самойловъ предложилъ, что въ публику 
вышла книга, напечатанная въ 1793 году подъ 
названіемъ: Трагедія «Вадимъ Новгородекій», co- 
чиненія покойнаго надворнаго совБтника Якова 
Княжнина. Въ сей трагеди помфщены нЪкоторыя 
слова не токмо соблазнъ подающія и къ наруше- 
нію благосостоянія общества, но даже есть изра- 
женя противу цфлости законной власти царей, что 
усмотрить Правительствующій Сенать изъ самой 
той трагедін. Таковыя дерзкія изрфчешя противны 
въ началБ божественнымъ, а потомъ и граждан- 
скимъ законамъ. Священное писаніе глаголетъ: «нБеть 
власти, аще не отъ Бога; сущія власти отъ Бога 
учинены суть; тъмъ же противляяйся власти —Бо- 
жію повелфнтю противляется». Гражданскія законо- 
положенія на тотъ конець расположены, чтобъ 


каждому видЪти все отечество свое на самой BHC- 
шей степени благополучія, славы, блаженства и 
спокойствия и охраняютея ими какъ общая, такъ и 
личная каждаго безопасность. Пекущаяся о семъ 
Всемилостивъйшая Наша Государыня и Матерь 
отечества доказываетъ ежедневными опытами, в03- 
дая всегда заслугБ должное, отвращая всякое и 
малЪйшее отъ вфрноподданныхь ея утБсненіе и 
соединяя праведный свой судъ съ милостію. Пра- 
вительствүющій Сенатъ, яко хранилище законовъ и 
исполняющій велБнія Ea ИмиЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА, 
болЂе другихъ о томъ извфетенъ и какъ по тёмъ 
же самымъ спасительнымъ Ея ВЕЛИЧЕСТВА законамъ 
постановлено всякое поползновеніе, клонящееся къ 
нарушенію безопасности общей и частной удалить 
и истреблять, посему во основаніе принятому истин- 
ному правилу, неблагоугодно-ли будеть Правитель- 
ствующему Сенату сію вышедшую, столь съ дерз- 
кими словами, трагедію раземотръть и сдБлать объ 
ней надлежащее рБшеніе». 

И Ея ИмпЕРАТОРСКАГО ВЕЛИЧЕСТВА Правитель- 
ствүющій Сенатъ приказали: «оную книгу, яко на- 
полненную дерзкими и зловредными противъ закон- 
ной самодержавной власти выражешями, а потому 
въ обществ Россійской импери нетерпимую— 
сжечь въ здБшнемъ столичномъ городъ публично, 
чего для и отослать ее въ С.-Петербургекое губерн- 
ское правленіе при указф и чтобъ отъ управы 
благочинія обывателямъ объявить, дабы они, KTO 
бы у себя означенную книгу ни имфлъ, тотчасъ 
представили оную въ губернское правленіе, съ Ta- 
ковымъ подтвержденіемъ, что если кто утаить и 
не представить оную, тоть подвергаетъ себя осуж- 
деню по законамъ, а какъ быть можеть, что оная 
книга не токмо въ Москвћ, но и въ прочихъ ry- 
берніяхъ уже распространилась, то московекому 
губернскому и намЂетническимъ правленіямъ пред- 
писать, дабы и они, равнымъ образомъ, отъ тако- 
выхъ, кто оныя имфеть, отобравъ доставили бы 
немедленно въ Сенатъ для истребленія оныхъ». 

Для того казанское намћстническос правлене 
приказали: о получени указа Правительствующему 
Сенату донесть рапортомъ, губернін-жъ Казанской 
городничимъ и въ ниже земсків суды съ пропи- 
саніемъ онаго указа къ надлежащему исполненію 
послать указы, предписавъ въ оныхъ... 

См. «Русская Старина» за 1871 тодъ, 
стр. 91-я. 


ВАДИМЪ НОВГОРОДСКЙ 
ТРАГЕДІЯ 


ab 
сшихахъ, 
BD 
ПЯТИ ABUCTBIAXD. 
Сочинена. 


AK. КЫНЛЖНИНЫЛМВ, 








BE CAHKTIHETEPEY PIE, 


при Императорской Академи Haynb, 
1793 года, 


Заглавный лиотъ трагедіи „Вадимъ Новгородекій“, сочин. Я. Б. Княжнинымљъ, 
По ръдкому экз. изъ собранія Бурцева. 
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Я. Б. Княжнинъ. 
Съ фотографіи. 


C>] 


ВАДИМЪ НОВГОРОДСКІИ, 


ТРАГЕДІЯ. 


ДЪЙСТВУЮЩІЯ ЛИЦА: 
Рурикъ, князь новгородскій. 
Вадимъ, носадникъ и нолководецъ. 
Рамида, дочь его. 

Пренестъ 
Вигоръ 
Изведъ, напереникъ Рурика. 
Селена, наперсница Рамиды. 
Воины. 

Народъ. 

ДЪйстве въ Новгородћ на площади. 


} посадники. 


ДЪИСТВТЕ ПЕРВОЕ. 





SIBIEHIE І. 
(Ночь). 


ПРЕНЕСТЬ и ВИГОРТ. 


ВИГОР». 


Уже Вадимъ, свершивъ со славою войну, 
Приходитъ наконецъ въ отеческу страну; 
Ho свой возвратъ почто отъ вебхъ граждапъ скры- 
| ваетъ 
И только лишь двоихъ Hach зрфть удостояеть? 
Почто назначилъ онъ свиданья съ нами часъ, 
Доколь пе освфтить лучъ солнца нашихъ глазъ, 
На самой нлощади, намъ прежде столь священной, 
Новградскій ryb народъ свободой возвышенной, 
Подвластенъ только бывъ законамъ и богамъ, 
Уставы подавалъ полнощнымъ BCM странамъ. 


ПРЕНЕСТТ. 
Самодержавца власть Bee HHS пожираетъ 
И Рурикъ многихъ sabeh вфковъ плоды сбираетъ: 
Воть, мыслю, скрытности Вадимовой вина. 
Противна для него отеческа страна, 
Tak, уклоняяся предъ смертнымъ на престол, 
| Увидить онъ себя въ одной съ рабами дол. 
Се онъ! и въ слЬдъ за нимъ тфхъ ратниковъ толпы, 
Которыхъ славы въ путь вели его стоны. 


SIBAEHIE II, 


ВАДИМЪ (за Humb несколько военачальниковъ, 
бывшихъ съ ними на войн%). 


ПРЕНЕСТЬ и ВИГОР". 
ВАДИМЪ. 
Я васъ-ли зрю, Вигоръ, Пренестъ великодушны! 


ПРЕНЕСТЪ. | 


РИ повелБніямъ твоимъ всегда послушны, 
| Для насъ священный твой неполниди приказъ. 


ВАДИМЪ. 

Друзья, въ отечествф-ль моемъ я вижу васъ?.. 
Уже заря верхи Thx башень освфщаетъ, 
Которыя Новградъ до облакъ возвышаеть: 
Ce зримъ Перуновъ храмъ, rb громъ его молчить— 
Въ недфйстви Перунъ, злодфйства видя, енитъ! 
И се, Th славные священные чертоги, 
Вельможи наши гдф—велики, будто боги, 
Но ровны завсегда и меньшимъ изъ гражданъ, 
(грады твердыя свободы здфшнихь странъ, 
Народа именемъ, который почитали, 
Трепещущимъ царямъ законы подавали. 
O, Новоградъ! что ты былъ и что ты сталъ теперь? 

(Обращается ко вефмъ) 
Героевъ сонмъ! его величье ты измфрь; 
А я, отъ горести, его въ оковахъ видя, 
Безсиленъ то свершить, я жизин ненавидя... 
Вы содрагаетесь? И какъ не трепетать, 
Когда изъ рабства безднъ осмфлимся взирать 
На прежню высоту отечества любезна! 
Bea сила СЪфвера предъ онымъ безполезна, 
Ero могущество не знающе враговъ, 
Гавняла въ ужас съ могуществомъ боговъ. 
А днесь сей пышный градъ, сей Свера владыка— 
Могли-ли ожидать позора вы толнка!— 
Сей тордый исполинъ, владыки самъ у ногъ 
Поверженъ, то забыть, что прежде онъ возмогы 
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Забылъ?.. Но kakt забыть? Что взоръ ни поражаетъ, | Узнаешь, какъ его держава почтена, 

Bce славу падшую его изображаеть! И истинныхъ сыновъ отечества сколь мало, 

Воззримъ-ли на поля—еще звучить тамъ громъ,  Которы, чувствуя грызуще рабства жало, 

Которымъ Готеъ сраженъ, дерзнувъ намъ быть вра- | Стыдилися-бъ того, что въ свфтВ смертный есть, 
TOM’; Въ рукахъ котораго ихъ вольность, жизнь и честь. 

Иль очи обратимъ на внутренности града, еа ацан Рурика граждански слабы силы; 

Повсюду Tb cresa, rab гордые цари ‚А воинствомъ Варягъ наполненъ градъ унылый. 

Покоретво намъ несли, по тщетной съ нами при. | Haws должно помощи беземертныхъ ожидать, 

Воть м$ето самое, Thxb почестей свидфтель, И боги случай намъ удобный могутъ дать. 

Когда здБеь mamb народъ, владыкамъ благодтель 





ВАДИМЂ. 
Гонимаго царя Варягъ пріявъ подъ кровъ, | 
Заставилъ въ трепеть молчать его врагов. | Такъ должно на боговъ намъ только полагатьея 
Граждане! вепомните то славой полно время: И въ стадф человъкъ безъ славы пресмыкаться? 
Но вспомните — дабы низвергнуть быстро бремя!.. НО боги дали намъ свободу возвратить: 
O cru! Сей царь тогда покоренъ, удрученъ, |H сердце—чтобъ дерзать, и руки—чтобъ разить! 
Cb моленіемъ представъ въ срединф нашихъ стёнъ, | Hx» помощь въ Hach самихъ! Какой еще хотите? 
Свое чело на прахъ предь нами уклоняеть: Ступайте, ползайте, ихъ грома тщетно ждите; 
А днесь —0 грозный рокъ!—онъ нами обладаету... А я, одинъ за Bach во rHÈBÈ здъсь киия, 
Сей Рурикъ!.. Не могу я болБ продолжать; ИН Е RIANNA HO “Tepon: 
Но ваше чувство вамъ то можеть докончать, ‚О poks! Отечества три ята отлученный, 


р Re 
Чего въ отчаяньи свершить мой гласъ не можеть. Эа славою его побфдой увлеченный, 
Оставя вольность я, блаженство въ сихъ стфнахъ, 
ВИГОР. 


Ha Hach воздвигшихся, свергаю гордость въ прахъ; 
И наше сердце грусть твоей подобна гложеть. 


Я подвиговъ моихъ плоды несу народу; 
Отечество мы зря низверженно въ напасть, Что-жъ вижу здфсь? Вельможъ, утратившихъ CBO- 
Въ отчаяньи его оплакиваемъ часть. . 


боду, 
ВАДИМЪ. Во uomo робости согбенныхъ предъ царемъ 
Оплакиваете?.. 0 странКыя прем$вы! 


И лобызающихъ подъ скиптромъ свой яремъ. 
Оплакиваете?.. Но кто-же вы?.. Иль жены?.. 


Скажите, какъ вы, зря отечество паденье, 
Могли минуту жизнь продлить на поерамленье? 
Иль Рурикъ столько могъ вашъ духъ преобразить, 
Что вы лишь плачете, когда вашъ долгь разить? 


a —— ImaeaaaasasaeaoaaauauesuMsaasiħįŰă 


И если не могли свободы сохранить— 

Какъ можно свфтъ териЪть и какъ желать вамъ 
ПРЕНЕСТЪ. ЖИТЬ? 
ВИГОРЪ. 


Мы алчемъ Berka, тебЪ на вфкъ себя прославить, 
Какъ прежде, мы горимъ къ отечеству любовью. 


Разрушить гордый тронъ, отечество возставить; 
Но хоть усердіс въ сердцахъ у насъ горить, ВАДИМЪ. 
Однако способовъ еще къ тому He зритъ. 
Пренебрегая дни и гнусны и суровы, 

Коль должно умереть-—мы умереть готовы. 
Но чтобы наша смерть не тщетная-—отъ зла 


Не словомъ доказать то должно-бъ——вашей кровью! 
Священно слово толь изъ вашихъ бросьте словъ. 
Или отечество быть можеть у рабовъ? 


1 
Спасти отечество любезное могла, | ВИГОРЪ. 
И чтобы узы рвать стремяся мы въ невол%, Имфя праведно духъ грустью огорченный, 
He отяѓчили-бы cuxb узъ еще и бол%. Напрасно, противъ насъ ты, гнфвомъ омраченный, 


Познаешь самъ, Вадимъ, сколь трудно рушить тронъ, | Тягчишь невиннфЙшихь толь лютою виной. 
Который Рурикъ здЪсь воздвигнуль безъ препонъ, | Едва предъ войскомъ ты разсталея съ сей страной, 
Прошеньемъ призванный отъ цфлаго народа; Вельможи многіе къ злодфйству видя средство 
УвБдаешь, вакъ HMB отъятая свобода И только сильные отечества на бъдство, 
Прелестной властію его замнена; Гордыню, зависть, злость, мятежъ ввели во градъ. 
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Жилище тишины преобратилось въ адъ; 

Святая истина отселФ удалилась; 

Свобода, встренетавъ, къ паденью наклонилась; 
Междоусобіе со дерзостнымъ челомъ 

На трупахъ согражданъ воздвигло дом». 
Стремяся весь народъ- быть пищей алчныхъ нравовъ, 
Сражался въ бЪшенетвъ за выборы тиранов». 
Весь Волховъ кровію дымящейся KH‘. 
Плачевный Новградъ! ты епасенія не зр$лъ! 
Почтенный Гостомыелъ, украшенъ сЪдинами, 
Лишилея веБхъ сыновъ подъ здфшними стфнамн, 
И плача не о нихъ—0 О$детв$ согражданъ, 
Единъ къ отрадЪ намъ безсмертными былъ данъ. 
Онъ Рурика сего на помощь приглашаетъ; 

Его мечемъ онъ намъ блаженство возвращаетъ. 
Въ то время, лћтами и бЪдетвомъ изнуренъ, 
Дни кончилъ Гостомыслъ, отрадой озаренъ, 

Что могъ отечества возстановить спокойство; 
Но отходя къ богамъ, чтя Рурика геройство, 
Народу завфщаль, да сохранить онъ власть, 
Скончавшую его стенанья и напасть. 

Народъ нашъ, тронутый заслугой толь великой, 
Поставилъ надъ собой спасителя владыкой. 


ВАДИМ. 


Владыкой! Рурика! кого народъ сей спасъ? 
Пришедъ на помощь къ намъ, что дфлалъ онъ 
для HACE? 

Онъ долгъ платилъ!... Но коль его благодфянья 

Казалися вамъ быть достойны воздаянья— 

Иль должно было вамъ свободою платить 

И рабство ваше въ даръ заслуги положить? 

Q души низкія! падущія предъ рокомъ, 

И увлекаемы случайности потокомъ, 

Ахъ! сели-бъ вы себя умфли почитать! 

Блаженъ-бы Рурикъ былъ, когда-бъ возмогъ онъ 
стать, 

Въ порфир облеченъ, гражданамъ нашимъ равенъ. 

Великимъ титломъ симъ между царей ввфкъ славенъ. 

Сей честью былъ-бы онъ съ избыткомъ награжден». 

Гласите: Гостомыслъ, геройствомъ убЪжденъ, 

Вамъ узы завфщалъ, чтобъ кончить ваше бфдетво. 

Иль вольность согражданъ была его наслЁдетво? 

Иль могъ онъ Bach равно какъ ThYb животныхъ 
дать, 

Которыхъ для себя всякъ можетъ обуздать? 

Закрытый, въ гордости, отечества любовью 

И кровь соединя свою со царекой кровью, 


Подъ видомъ прекратить всеобщую напасть, 

(Онъ сыну дочери своей здфеь отдалъ власть. 

А я тому дамъ дочь мою единородну, 

Имя душу кто не рабеку, благородну, 

Стремясь отечества къ спасенью миф во слБдъ 

И жизни не щадя, всфхъ смертныхъ превзойдетъ. 

Рамида та цфна, котору предлагаю. 

Тирановъ врагъ — мой сыны... Къ ней страсть я 
вашу знаю, 

Вы знаете, ея прельщены красотой 

Алкали чести быть цари въ родствЬ со мной; 

Но я пренебрегалъ пріять тирана въ сына, 

И гражданинъ—хотЕлъ Новградска гражданина. 

Явите, имени сего достойны-ль вы? 

Иль идола рабовъ воздвигнувъ на главы, 

Меня, и честь, и все ему предайте въ жертву. 

Увидьте и мою вы дщерь сраженну, мертву. 


ВИГОР». 


Чтобъ достойнымъ быть дражайшей толь руки 
Готовъ одинъ презрфть несмфтные полки, 
Которыми престолъ свой Рурикъ утверждаетъ 


ПРЕНЕСТЪ. 


Колико счастія сего мой духъ алкаетъ, 
И сколько я мое отечество люблю— 
Съ оружіемъ въ рукахъ я то тебЕ явлю. 


ВИГОР. 


Клянусь Перуновымъ я именемъ священнымъ, 
Клянуся сердцемъ я, Рамидою прельщеннымъ, 
На все дерзать. 


ПРЕНЕСТЪ. 
Прими ты клятву и мою. 


ВАДИМЪ. 


Q жаръ героевъ! Bact я нын познаю! 
Надежда вы гражданъ, отечества отрада! 


(Къ военачальникамъ, съ нимъ пришедшимъ) 


Поборники мои! оставимъ crbun града, 

И пользуясь еще остаткомъ слабой тьмы, 

Въ Tb дебри мрачныя отсель отъидемъ мы, 
[ab ратники мон побфдою вЪнчанны, 

Питая ярости стремленья несказанны, 

Котору въ нихъ возжегь отечества уронъ, 
РЪшились умереть или низвергнуть тронъ. 
Вигоръ къ героямъ симъ послдуетъ за нами, 
Пренестъ останется здфсь правити сердцами. 
Ступайте!... (Военачальники и Вигоръ уходятъ). 


? 


ЯвлЕНІЕ ІП. 


ВАДИМЪ и ПРЕНЕСТЬ. 
ВАДИМЪ. 


Я теб вв$ряю нашу часть: 

Потщиеь воспламенить къ отечеству ту страсть, 
Которая гражданъ героями творила, 

Которую въ сердцахъ держава затворила, 

Что можешь чувствовать, дай чувствовать TO имъ. 
Сравняй себя, Пренестъ, съ почтеніемъ моимъ. 
Хоть въ равный путь Вигоръ съ тобою и стремится 
Но твой успфхъ моимъ желаньемъ становится. 
Блаженъ, когда тебя обязанъ награждать, 

Къ Рамидф возмогу твой пламень увЪнчать. 


ПРЕНЕСТЪ. 


И дочерью твоей прекрасною прельщенный, 

И лестнымъ MHS твоимъ почтеньемъ восхищенный, 
Стыжуся я неся мою на жертву кровь, 

Что жаръ къ отечеству дфлитъ любовь! 

И можеть быть твое почтенье уменьшаетъ 
Награда, чБмъ Вадимъ мнф сердце yrbmaers. 
Върь миф, хотя всего превышу чту сей даръ, 

Но должности мосей— любви не вреденъ жаръ, 
Въ которомъ все мое я счастье обрЪтаю; 

И если къ горести Рамидою я таю, ` 

Хотя несклонна MHS пребудетъ навсегда, 
Несчастенъ быть могу, безчеетенъ-——никогда! 
Увидишь ты меня надежды всей лишенна, 

За общество въ твой сл$дъ геройски устремленна, 
Какъ и съ надеждую равно несуща грудь, 
Пренебрегая жизнь, въ кровавый славы путь. 


ВАДИМЪ. 


Сего надБюсь я, Пренеста сердце зная; 

Но дочь Вадимову такъ мало почитая, 

Почто ты думаешь несклонну ee зръть 

И общества въ себ спасителя mpesp bre? 

Въ ней кровь моя; она не будетъ малодушна 

И только должности своей всегда послушна — 
ТЬ сердца слабости умфетъ обуздать, 

Которы mbra въ Hach удобна возрождать. 
Воспитанная мной, ты будешь въ томъ свидфтель, 
Ей власть моя—законъ, а счастье — добродћтель. 
Прости, ужъ солнца лучъ, распространяя свфтъ, 
Въ дремүчіе лБеа меня отсель зоветъ. 

Увы! Когда уже здфеь все порабощенно, 

Здфеь нфть отечества—оно BCC тамъ выфщенно, 
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Герои наши rab, взнося надъ судьбой, 
Готовы умереть иль скиптръ попрать ногой! 


ПРЕНЕСТЪ. 
Но дочь, незвающу Вадима возвращенья, 
Почто узрБть тебя лишаешь утЬшенья? 
ВАДИМ. 


Прибытіе мое брегись открыти сй: 
Хоть горько для души родительской моей, 
Что часъ свиданія я съ нею отдаляю, 


' Но я отечество себ предпочитаю. 


Cobmy устроить все, чтобы въ грядущу ночь, 
Свободу здфеь узрБвъ, мою увидЁть дочь. 


ДЪЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 


ЯвлентЕ І. 
РАМИДА и СЕЛЕНА. 
СЕЛЕНА. 


Ce, приближается тотъ часъ, тобой желанный, 
Въ которой твой отецъ, побфдою вфичанный, 
Вадимъ, прибытіемъ обрадовавъ сей градъ, 
Рамид$ принесетъ съ собою тьму отрадъ. 
Узришь возлюбленна родителя— героя, 
Который общества спокойствіе устроя, 

Ко прекращению любезной дщери мукъ 
Приходитъ, изъ своихъ побфдоносныхь рукъ 
Отдать ее въ вфнцф пылающему ею. 
Увфрена твоей чувствительной душею 

Твое величіе не чту себ въ уронъ. 

Супруга Рурика, возшедшая на тронъ, 
НадЬюсь, для меня Рамидою пребудетъ 

И дружества во вЪкъ Селены не забудетъ. 


РАМИДА. 


Ты знаешь чувствія Рамидовой души. 

Селена, ты меня сей дружбы не лиши, 

Которая мое блаженство возвышаетъ; 

Она равно мой духъ плфненный утфшаетъ, 

Какъ та беземертная, неодолима страсть, 

Безъ коей всякое мн счасте—нанмасть. | 

ВЪрь muh, сей блескъ вфица престола возвышенье, 
Для чувствъ Рамидиныхь презрЕнно утфшенье! 
Въ корысти, въ гордости я сердце не гублю: 

Не князя въ РурикБ, a Рурика люблю. 


СЕЛЕНА. 


Душою обладать героя ты достойна; 
Но въ ожиданін твоихь отрадъ спокойна, 
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Готовясь Kb счастью быть спряженной бракомъ съ | Противу Рурика къ несчастью ополчался, 


НИМЪ, 
Не огорчаешь-ли предчувствіемъ какимъ 
Души нёжнфйшею любовью упоенной? 
Не вошетъ-ли гласъ свободы сокрушенной? 
Не воображаетея-ль великій твой отецъ 
Bo гнЕвЪ, въ ярости, зря царекій здфеь вЪнецъ? 

РАМИДА. 

Почто-жъ смущать мое блаженство сей напастью? 
И что свобода вея предъ Руриковой властью? 
ВЪрь ми, родитель самъ, героя зря cero, 
Свободу, гордость, все — забудетъ для него. 
Возможно-ль Рурика кому возненавидћть? 
Чтобъ обожать его, лишь надобно увидфть. 
Своею вольностью лишенный вефхъ отрадъ, 
Не то-ли чуветвовалъ, что я, и весь сей градъ, 
Какъ Рурикъ къ намъ привелъ торжественное войско. 
Вообрази еебБ сіе чело геройско, 
Престолъ божеественныхъ его души добротъ, 
Надежду будущихъ властителя щедротъ; 
ТБ очи молніей и кротостію полны, 
Когда, смиривъ онъ здЂеь смятенья страшны волны, 
Народъ признательный привлекъ къ своимъ ногам». 
Коль можетъ человфкъ подобенъ быть богамъ, 
Конечно, Рурикъ имъ единый только равенљ. 
Воспомни ты, какъ онъ, побфдоносенъ, славенъ, 
Доволенъ только тБмъ, что намъ благотворилъ, 
Въ своей душ за то награду находилъ 
И, мужествомъ прервавъ плачевны наши стоны, 
Отрекся здшнія завидной веЁмъ короны. 
Тогда народъ, страшась своихъ возврата бЪдъ, 
Слезами орошаль сего героя cabs. 
Въ какія горести весь градъ сей погрузился; 
Казалося, намъ чась поелЪдній приблизился. 
Всему отечеству мой духъ сотрепеталъ, 
И съ Рурикомъ весь міръ Рамидинъ погибалъ. 
Ты видфла то все. Селена, ты безстрастна! 
Скажи? Когда-бъ тебЪ вселенная подвластна 
Съ подобострастемъ у ногъ твоихъ была, 
Иль власти-бъ ты своей ему не отдала? 
И міра къ радости, противъ себя правдива 
Подъ властью Рурика ты какъ была-бъ счастлива? 


СЕЛЕНА. 


(‘омнЪнія въ томъ нБть, достоинъ власти онъ; 
Но если-бъ твой отецъ, которому здфеь тронъ 
Гражданскихъ всякихь бЕдъ несноснфе казался, 


Когда-бы не смотря на плачущую дщерь... 


РАМИДА. 


Orb мысли сей мой духъ трепещетъ и теперь! 
Увы! коль маф судьба толико будетъ злобна, 
Хоть скорби не cHecy мученья безподобна, 
Колико Рурика я емертно ни люблю, 

Умру, но должности моей не преступлю; 

И повинуяся родительской я власти, 

У ногъ его мои окончу Bch напасти... 

Hg нфть, почто, почто мнЁ сердце разрывать 
И грудь стенящую слезами обливать? 

Чего не можеть быть —почто миь тБмъ терзаться 
И горестнЬйшимъ толь мечтаньемъ устрашаться? 
Мы лютость отъ себя сихъ мыслей үдалимъ. 
Не можетъ къ Рурику питати злость Вадимъ, 
Не можеть... И герой героя обожаетъ. 

Твое comubuie обоихъ унижаетъ. 

Во слав равные, что можеть ихъ смутить? 
Что можеть къ зависти родителя склонить?.. 
То свойство гнусное лишь подлыхъ душъ и черныхъ, 
Чтобъ зря достоинства на высотахъ безмрныхъ 
И бывъ безсильными до оныхъ возлетёть, 

Во мрачности своей ихъ блеска не терпфть. 

А истинный герой, упитанъ свфтомъ славы, 
Доволенъ самъ собой, превыше сей отравы. 

Но пусть Вадимъ-бы ветревожилъ здфеь вфнецъ, 
Иль мною Рурику не будетъ онъ отецъ? 
Отвергнемъ тщетный страхъ и лютыя толь мысли. 
Селена, ты мои отрады BCE исчисли! 

Но какъ возможно ихъ себф вообразить! 

Скажи, счастливфе меня кто можеть быть? 

(е, Рурикъ шествуетъ и зракъ его любезный 
Являеть, сколь твои сомнфнья безполезны. 


ЯВЛЕНИЕ П. 
РУРИКЪ, РАМИДА, СЕЛЕНА, провожатые Рури- 
| КОВЫ. 
РУРИКЪ. 


На быстрыхъ крыліяхъ ужъ Th часы парятъ, 
Которы счастіе мое несутъ въ сей градъ; 

Въ которы твой отецъ, толь алчно жданный мною, 
Во лаврахъ возвращенъ отечеству судьбою, 

За веЁ труды меня Рамидой наградить 

И бракомъ все мое блаженство утвердить. 
Вельможи и народъ MAS дали здБеь корону, 

И сердцемъ моему покорствуя закону, 


— 98 — 


Превыше вольности мою считаютъ власть: 

Велика честь сія, но MHS была-бъ напасть, 
Когда-бы ты меня отъ сердца отвергала 

И тронъ украсить мой собою не желала. 

Однако, пламень мой къ теб каковъ ни лютъ, 
Хоть жизнею не чту я горькихъ Thxb минутъ, 
Въ которы, удаленъ твоей красы, страдаю, 

Я счастливымъ себя еще не почитаю, 

Коль равной страстію Рамида не горя, 

Mus счастье подаетъ, свою въ немъ должность зря: 
И за гражданъ своихъ, въ награду ихъ спасенья, 
Хоть малыя себ потернитъ принужденья. 

Чтобъ словомъ чувстве мое изобразить, 
Тобой—тебБ одной хочу я долженъ быть. 

Хоть прелести твои моей души питанье, 

Хотя, лишась тебя, мн будеть жизнь страданье; 
Но горьку часть сію той части предпочту, 

Чтобъ зря всегда твою въ уныньи красоту, 
ВетрЬчая съ ужасомъ моей супруги взоры, 
Всечасно находить смертельны въ нихъ укоры... 
Притворства чуждому вфрь сердцу моему: 
Стократь пріятнй мнЪф терзаться самому, 

Какъ, изъ тоски другихъ извлекши люту радость, 
Вкушати свойственно однимъ тиранамъ сладость. 
Открой mab чувстве ты сердца твоего: 

Не огорчаю-ли хоть мало тёмъ его, 

Что жизни счастіе въ тебћ одной включаю. 

Что я въ теб себя съ душою сочетаю? 


РАМИДА. 


Какъ можешь, государь, ты то вообразить, 
Чтобы Рамидинъ духъ умфлъ себя склонить 

Къ притворству низкому, безъ страсти принуждаться 
И узамъ тягостнымъ къ мученью предаваться? 

И чтобъ, скажи, тому виною быть могло? 

Или увфичанно короною чело? 

ВФрь миф, когда-бы кто вселенной на престоле, 
Открывши гордости моей безмфрно поле, 

ВЪнцами безъ числа глазамъ моимъ блисталъ 

И за любовь мою власть міра отдавалъ, 

Коль сердцемъ-бы его Рамида не избрала, 
Она-бы скиптры съ нимъ и троны презирала; 

А если-бы свою онъ призвалъ въ помочь власть, 
Умфла-бъ смертію отвергнуть я напасть. 
Гражданку здшнюю, возросшую въ свобод, 

Не можеть удивить ни что во всей природф, 
Подвластна лишь богамъ и моему отцу, 

ВеЪмъ сердцемъ я къ тебЬ стремлюся, не къ внцу; 


Ты внемлешь гласъ дулін безъ ласки, безъ искусства, 
Къ притворствамъ никакимъ мои не сродны чувства; 
И осла-бъ Рурика любить я не могла, 

Я съ откровенностью то равною-бъ рекла, 

Какъ и теперь мой духъ прельщенный то вфщаетъ: 
Коль Рурикъ счастье все въ моей любви включаетъ, 
Когда зависитъ то отъ сердца моего, 

Taks mbro счастливће на свЪть никого. 


РУРИКЪ. 


0 часъ драгой! моей всей жизни драгоцфний! 

Я вфчно не вкушалъ отрады совершеннЪ?; 
Внимая сладостнымъ изъ устъ твоихъ словамъ, 
Завистна кажется моя судьба богам». 

УвБренъ, восхищенъ признаньемъ вожделЬннымъ, 
Я съ сердцемъ, новою днесь жизнью укрЪпленнымъ, 
Иду, куда меня правленья долгь зоветъ: 

Въ немъ Рурикъ бремени ужъ больше не найдетъ; 
И сколь ни тягостны несмфтны попеченья, 
Труды, прискорбія, душевны огорченья, 

Которыхъ требуетъ монарховъ тяжка власть, 

Mat будетъ счастісмъ и самая напасть; 

Хоть Рурикъ жизнь свою за твой народъ утратить, 
За все единый взоръ Рамиды MHS заплатить. 


ЯвлЕНІЕ Ш. 
ВАДИМЪ (сокрытъ въ одежд простаго воина). 
РАМИДА, СЕЛЕНА. 
ВАДИМЪ (въ отдаленін, не видя Рамиды). 
Ужасная мое пронзила сердце вфеть! 
0 дочь жестокая! Какъ то Вадиму снесть! 
Рамида къ Рурику любовію пылаетъ... 
Уже послфдняго меня тиранъ лишаетъ... 


Но се она... 
РАМИДА. 


Тебя-ль я зрю, родитель мой! 
Герой! позволь въ твоихъ объятіях^... 


ВАДИМУ (отвергая ее). 
Постой! 
РАМИДА. 
Что вижу?.. Ты моимъ восторгамъ отвБчаешь 
Презрфньемъ!.. Или дочь свою пренебрегаешь? 
Украшенъ лаврами ее не познаешь 
И Bb жертву гордости природу отдаешь? 
ВАДИМЪ. 


Несчастна! Если-бъ я тебя возненавидЪлъ, 
Я съ равнодушіемъ восторгъ-бы твой увидЪлъ 
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И, ласки воспріявъ, тебя-бы не отвергъ. 
Ho—o несчастія неизмфрима верхъ!— 
Воззри, и по сему познай прискорбну виду: 
Гнушаясь, не могу я не любить Рамиду. 


РАМИДА. 
Ахъ, каждая твоя ужаснфйшая рћчь, 
Вонзаясь въ сердце миъ, разитъ какъ острый мечъ. 
Ч$мъ ванна я, скажи, возлюбленный родитель? 
Что духъ терзаетъ твой, герой и побфдитель? 
Открой muh, плачущей родителя у ногъ, 
За что, лиша тебя, мой рокъ мн столько строгъ? 
Чтобъ сердцемъ ты опять къ Рамидф обратился, 
Что дфлать мн, скажи?.. Твой бол зракъ смутился! 
Гласи, повелБвай—за отческу любовь, 
Мнъ должно-ли въ сей часъ пролить мою всю кровь? 
Пролей! она твоя! возьми твой даръ обратно! 


ВАДИМ. 
Гласъ должности твоей какъ слышать миф приятно! 
Я чувствъ родительскихъ къ теб не истребя, 
Не жизни требую, но чести отъ тебя. 


РАМИДА. 


Что слышу?.. Или дочь свою подозрваешь?.. 
Ты чести требуешь—или меня не знаешь? 


ВАДИМЪ. 


Не знаю... Ты сама теперь въ себя вошедъ, 
Отрады полный ми дать можешь-ли отвфть: 
Что чести въ правилахъ Вадима непремфина, 
Ты та-же дочь моя любезна и безиЪина? 
Блистая какъ всегда заразой красоты, 
Рамиду прежнюю найдешь-ли въ сердиф ты? 


РАМИДА. 
Меня вопросами какъ громомъ изумляешь! 
Ты судю въ себЪ, а не отца являешь... 
Богами и тобой самимъ я въ томъ клянусь, 
Что та-жъ Рамида я, что вфкъ не премфнюсь; 
Что дочь достойная Вадима, но несчастна; 
Что чести правиламъ его всегда подвластна; 
Что паче я всего родителя люблю; 
Что я, не знавъ вины, ужаену казнь терилю. 
Открой простунокъ мой! 

ВАДИМ. 
Ты страетію пылаешь 


Къ носящу здфеь вЪнецъ, а ты вины не знаешь... 
Быть можеть, клевета Рамиду тЬмъ мрачить. 


Разруши вфеть сію, чБмъ городъ сей звучитъ... 
Ахъ, ежели меня не истина сразила, 

Коль чуветвія мои Рамида сохранила, 

Коль врагь мой—врагъ Teds въ сіяніи BEANA, 
Дерзай, любезна дочь! въ объятя отца... 
Несчастна! плачешь ты и грудь твоя томится!.. 
Мое безславіе мнф ясно становится! 


РАМИДА. 
Когда порокъ любить спасителя гражданъ, 
Который отъ боговъ къ отрадБ смертнымъ данъ; 
Который, прекратя общественные стоны, 
Отрекея здфсь ему представленной короны; 
Который, умоленъ народа TOKOM: слезъ, 
Небесны благости съ собой на тронъ вознесъ; 
Который, какъ отца, Вадима ожидаетъ: 
Виновною себя Рамида почитаеть! 
Достойна казни я. Воть грудь моя, пронзай! 
Имъ сердце плфнное на части растерзай! 
Теряя съ нимъ я все, и небеса и землю, 
Ударъ смертельный твой за даръ драгой приемлю. 


ВАДИМЪ. 


брушьея на меня небесъ пресвътлыхъ твердь! 
Ты просишь смерти, ты вкусить достойна смерть! 
ЗлодБйскимъ пламенемъ и пагубнымъ пылая, 
Отцеубійца ты, меня во гробъ вселяя; 

ИзмБнница! твое отечество предавъ, 

И вольность согражданъ, и святость нашихъ правъ! 
() ты, сообщница коварнаго тирана, 

Которымъ съ кротоетью дана намъ смертна рана’ 
Поди къ нему, поди, скажи: твой здфеь отецъ, 
Что хочетъ онъ сорвать съ главы его вфнецъ. 
Да придетъ онъ свое предупредить паденье, 

И сердце Mul пронзя, скончать мое мученье. 
Поди, и мечь направь злодфя моего 

На грудь родителя несчастна твоего: 

И смертію отца пренонъ освобождена, 

Взойдн на тронъ, моей ты кровью обагрена!.. 


РАМИДА. 


Постой родитель мой! Ахъ сжалься надо мной! 
Твои укоры, видъ толико грозный твой, 

Твой гнфвъ-—то болБе мнЪ смерти страхъ наносить, 
Которой у тебя дочь Oh Ha тщетно просить... 
Познай, родитель мой, познай въ сей часъ меня: 
Тебя достойна я, хоть мучуея стеня... 

Сей нБжный огнь любви, MHS толь иріятный прежде, 
Заслугой Рурика обманута въ надежд, 
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Сей огнь, которымъ я питала жизнь мою, 
Смертельно мучима, зря ненависть твою, 


Сей лютый огнь кляну и въ немъ порокъ мой вижу, 


И сердце слабое, терзаясь, ненавижу 


За TO, что A, стремясь въ немъ пламень потушить, 
Съ симъ пламенемъ должна и жизни CBBTS гасить... 


Оставь mub то, что сердце открывая, 

Кажу его, тебя лишь бол прогнфвляя; 

Я искренностію родителю должна 

И помощь въ горести несносной mub нужна. 
Отца я въ mhapa грусть смертельну проливаю, 
Родителя къ моей отрад призываю... 
Отечеекимъ воззри ты окомъ на меня 

И пожалћй о ми, несчастную Bana. 

Жалй —превозмогусь, явлюсь тебя достойна, 
И волю соверша твою, умру спокойна. 
Повелфвай; меня послушну будешь зрёть. 


ВАДИМЪ. 


Достойна ты меня, а хочешь умереть. 

Кто? Ты? Вадима дочь! и дочь свободна града! 
Превозмогись, живи и будь моя отрада. 
Клянись покорствовать во всемъ твоей судьб%. 


РАМИДА. 
Клянусь!.. Чфмъ быть могу подобна я теб? 


ВАДИМЪ. 
Изъ сердца истребя жаръ гнусныя отравы, 
Co мною шествуя ко храму вфчной славы, 
Къ тирану въ ненависть любовь преобратить. 


РАМИДА. 


Клянусь... хоть не могу сего я совершить... 
Клянусь... коль должно мнф... всечасно умирая, 
He зрть его во BBKb, иль видЁть отвергая. 


ВАДИМ. 


Клянись—чтобъ могъ я дочь мою во всемъ познать 
И міру безъ стыда Рамиду показать — 

Кляниеь, что одолёвъ душъ рабскихъ страстну муку, 
Изъ нашихъ согражданъ тому отдашь ты руку, 
За вольность общества кто паче већхъ герой 
Покажетъ, что владфть достоинъ онъ тобой. 
Клянись, наградой быть тирана 2a паденье. 


РАМИДА. 


Чего ты требуешь! увы! cie мученье 
Превыше силъ моихъ! иль мало жертвы той... 








BAUM. 


Поди отъ глазъ моихъ, исчезни предо мной!.. 
Быть дочерью моей я способъ предлагаю; 

А ты... Нтъ! ты не дочь и я тебя не знаю! 
Храня любовь отца, я только что крушусь. 


РАМИДА. 


Постой, родитель мой! я все свершить клянусь! 
Коль мало лютыхъ мукъ, которы предпріемлю, 
Ты вымысли еще... 


ВАДИМЪ. 


Я дочь мою объемлю! 

Не плачь, умфрь тоску, что грудь твою тфенить! 

Что можеть Hach терзать, коль слава предстоитъ? 
'(Увидя Пренеста). 

Пренестъ, отечества къ спасенью есть-ли виды? 

Ужель достоинъ ты руки моей Гамиды? 


ABAEHIE IV. 


ВАДИМЪ, РАМИДА, ПРЕНЕСТЪ. 
ПРЕНЕСТЪ. 


Вс чувства устремя тебф подобнымъ быть 

И, обществу служа, Рамиду заслужить, 

Лишь только ты меня спфша за угадъ оставилъ. 
Тотчаеъ мои стопы къ вельможамъ я направилъ, 
Которыхъ гордый духъ противъ вфнца ропталъ 

И гнфва молнію въ молчаніи питалъ. 

Собравъ ихъ, я имъ рекъ: «Се часъ тоть наступаеть 
Въ который небо намъ судьбу гражданъ вручает; 
Въ который городъ нашъ, сей прежде царь царей, 
Cie питалище великихъ толь мужей, 

Съ свободой своего сіянія лишенный, 

Подъ игомъ скипетра позорно удрученный, 
Возможетъ вознестись на высоту опять, 

Чтобъ С%веру всему законы подавать. 
Уже извн на тронъ направлены удары; 
Ужъ съ воинствомъ Вадимъ принесъ тиранству кары. | 
Коль такъ-же, какъ ему, противенъ вамъ вфнецъ, | 
Паденья своего не избБжитъ гордецъ, | 
Который, намъ дая вкушать соты коварства, 
Насъ клонитъ къ горести самодержавна царства. | 
Великодушенъ, днесь, онъ кротокъ, справедливъ, | 
Но yxpbna свой тронъ, безъ страха горделивъ, | 
Коль чтить законы днесь, во всемъ равняясь съ нами, | 
Законы посл вс и Hach попретъ ногами! | 
Проникнувъ въ будущее вы мудростью своей, | 
Не усыпляйтеся блаженствомъ власти сей: ] 
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Что въ TOMB, что Рурикъ сей героемъ быть родился, 
Какой герой въ вфнцф съ пути не совратился? 
Величья своего отравой упоенъ— 

Кто не быль изъ царей въ порфирф развращенъ? 


Воззрите па владыкъ вы разныхъ царствъ и вфковъ, 
Ихъ власть —есть власть боговъ, а елабость—че- 
ЛОВЪКОВЪ!» 

Потомъ, чтобъ яростны противъ лучей вфица 

И паче раздражать ихъ гордыя сердца, 

Изобразиль я имъ народовъ страшны бЪдетва, 

ТБ самовластія плачевны, люты елЁдетва, 

Вокругъ котораго съ кадильницею лесть, 

Безсудно принося богамъ пристойну честь, 

Преступниковъ въ вБнцахъ съ безсмертными ров- 
няетъ 

И кровью нодданныхъ на тронахъ упояетъ. 

Гифвъ 6075 пламеня моихъ чертами словъ, 

«Представьте, я сказалъ, мы смертныхъ сихъ боговъ, 

Въ надменности свою закономъ чтущихъ волю, 

По гнуенымъ прихотямъ влекүщихъ нашу долю 

И первенство дая рабамъ своихъ страстей, 

Предъ ними тотъ великъ—кто паче всБхъ злодфй. 

Дождемся-ли и мы такой ужасной части, 

Когда властитель нашъ, въ своей спокоенъ власти, 

Личину хитрости со горда снявъ лица, 

Явитъ чудовище подъ блесками вЪнца? 

Всечасно окруженъ свирБпостью и страхомъ, 

И присвояя плодъ трудовъ несмфтныхь лЪтъ, 

Отниметъ все у Hach и даже солнца свфтЪ, 

Чтобъ подлость наградить своихъ льстецовъ пре- 

гнуеныхъ. 

Ужъ есть событіе такихъ предвфетй грустныхъ: 

Его Варягами наполненъ весь нашъ градъ; 

Ужъ съ нами становя своихъ рабовъ онъ врядъ, 

Остатки вольности и нашихъ правъ отъемлеть: 

А вашъ великій духъ на крав бездны дремлет! 

Проснитесь!..» Bapyrb ихъ вопль остановилъ мой 
гласъ: 

Идемъ пронзить тирана сей-же "acp! 

Ихъ рвенье описать я сколько-бъ ни старался, 

Какъ мракъ предъ пламенемъ глаголъ-бы мой Ka- 
зался. 

И какъ изобразить движенье сихъ мужей, 

Сихъ ненавистниковь н рабетва и царей; 


Ихъ слезы на очахъ отъ гиБва и позора, 
Летящи молоньи OTL яростнаго взора, 
Багряность мрачныхъ лицъ, сей образъ грозныхъ 
тучь, 
Изъ конхь вольности блисталъ надежный лучъ 
И неминуемо тираново паденье. 
 ВпослЬдокъ премБня свой гнфвъ въ изступленье, 
 Забывъ опасности и већ исторгнувъ мечъ, 
Стремятся тотъ-же часъ злодБя дни пресфчь! 
«Друзья, еказалъ я имъ, безвременно геройство, 
Отъемля плодъ, не есть сердец великихъ свойство. 
Что въ томъ, коль вашу днесь погибель вы при- 
| зр$въ, 
Повергните себя въ разверстый смерти зБвъ? 
Не крови вашея отечество желаетъ: 
Оно отъ вашихъ рукъ спасенья ожидаетъ. 
`Великимъ толь дБламъ намъ должно дать созрфть; 
Въ грядущу ночь у стЪнъ Вадима будемъ зрЪть; 
Въ грядущу ночь врата отворимъ мы герою, 
А сь нимъ ведущему свободу нашу строю». 
Но семъ, какъ вихрями смущенна бездна водъ, 
 Стремленью ярости почувствовалъ оплотъ, 
 СтБененная кипитъ, реветь и тщетно рвется, 
Таковъ героевъ сонмъ во гнфвВ остается 
И просить солнце путь свой ясный сократить, 
Чтобъ мракъ привелъ тотъ часъ, въ который имъ 
разить. 
(При сихъ словахъ входить Вигоръ). 


ВАДИМТ. 


Cero я ожидалъ, героевъ нашихъ зная 
ГИ go6poxbrean Пренеста почитая (указывая на дочь) 
Се воздаяніе, вънецъ трудовъ твоих. 


ПРЕНЕСТУЪ. 
Судьба моя теперь въ ея устахъ драгихъ, 
‚Не см;ю счастливымъ дотол я назваться. 


РАМИДА. 


Мой долгь родителю во всемъ повиноваться. 
| (Уходитъ). 








ЯвлЕНІЕ У. 
ВАДИМ, ПРЕНЕСТЪ, ВИГОР. 
ВИГОР Ъ (въ сторону). 


Что слышу? Вфрить-ли Mak чуветвіямъ моимъ?.. 
(къ Вадиму) 
Смятенно воинство отсутствіемъ твоим»... 
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ВАДИМ. 
Иду (къ Пренеету) Свершай все такъ, какъ начато 
тобою! 


ABAERIE VI. 


ВИГОР 4 (одинъ). 


И такъ я былъ, о рокъ, коварства ихъ игрою! 
Спасенью общества назначена цфна— 

Пренесту, а не мн%, Рамида отдана. 

Что сдфлаль сей Пренестъ? Вадимъ, какая слава, 
Какой успвхъ ему даеть отмЬнны права? 

Почто тобою я такъ люто пораженъ? 

Но тщетно быть Вигоръ не можетъ униженъ. 

И если должно mab лишиться Рамиды... 
Вострепещи, творя столь смертны MHS обиды. 


ДЪЙСТВІЕ ТРЕТЬЕ. 


ЯвлЕНІЕ I. 


РАМИДА и СЕЛЕНА. 
СЕЛЕНА. 


Горчайшихъ слезъ твоихъ потоки осуши, 
Не погружай твоей въ отчаянье души. 


РАМИДА. 

Все мое почувствуй ты терзанье! 

0 доля лютая! о страшно состоянье, 

0 долгъ, долгъ варварскій! мн должно жизнь хранить 

И не для Рурика, а для инаго жить. 

Мя должно, какъ врага, того возненавидфть, 

Въ KOM духъ плЁненный мой привыкъ блаженство 

BHABTB... 

Его всечаено зрЪть, его любви внимать, 

Взаимной нЪжностью за нфжность воздавать, 

Въ томъ находила я, надеждой ослъпленна, 

Чего не можеть MHS отдать и вся вселена... 

Возлюбленный! въ сей день предвидёть я могла-ль 

Что я смертельную во сердцф скрывъ печаль, 

Котора безъ тебя не можеть утЬшаться, 

И spbrs тебя должна я буду ужасаться. 

Что душу зря мою въ теб, —0 грозный рокъ!-- 

НЪжнЪфйшу страеть должна считати за порокъ, 

И что, —0 верхъ злыхъ мукъ, неслыханныхъ и въ 
адъ!— 

ЗлодБйству мздою ставъ въ неблагодарномъ град%, 

Должна, о страхъ, я съ тБмъ себя соединить, 

Кто мечъ свой долженъ въ грудь дражайшую вон- 
ЗИТЬ!... 


Одна отрада смерть въ несносномъ толь мученьн; 
Но отнято и то несчастныхъ утёшенье: 
Пристанища сего лишаетъ рокъ меня; 
Умрети не могу, отцу не изм%ня... 

Селена! ты меня отверженную, сиру, 

И не привязанну ничћиъ ужъ болф къ міру, 
Подъ игомъ должности ліющу токи слезъ, 
Оставленну отцемъ, забыту отъ небесъ, 

Не оставляй въ cid жестокія минуты! 

Когда и смертные ко MHS и боги люты, 

Во дружбЪ лишь твоей отрада вся моя. 

Не долго отягчать Селену стану я, 

Не долго! И души я въ РурикЁ лишенна, 
Уже вкушаю смерть съ собою разлученна. 


СЕЛЕНА. 


На дружбу ты мою надежду возлагай: 
Исполнитъ все она, лишь только пожелай. 
Ми должно-ль, Рурику открывъ твое мученье 
И твоего отца порочно ополченье, 

Явити Bch ему опасности его? 


РАМИДА. 


Желаю смерти я, и бол ничего! 

Ты хочешь, чтобы я, дочь люта и порочна, 
Страдая отъ того, что страсть моя безпрочна, 
Противъ родителя измфной воружась, 

Отраду обрфла, къ злодЪйству преклонясь. 

НЪтъ! надъ собой не дамъ я року столько власти 
Умру въ мученіяхъ, не заслужа напасти. 

Я не безчестія отъ дружества ищу, 

Той помощи одной, Селена, я хощу, 

Чтобъ стоны ты мои смертельны воспримала; 
Чтобъ состраданіемъ ты муки облегчала, 

И чтобъ, какъ смерть прерветь несчастну жизнь сію, 
Явила-бъ Рурику невинность всю мою. 


СЕЛЕНА. 
Ce, Рурикъ шествуетъ. 
РАМИДА. 


Мой духъ изнемогаетъ... 
Сокроемся! 


ЯВЛЕНИЕ II. 
РАМИДА, СЕЛЕНА, РУРИКЪ И ИЗВЕДЪ. 


РУРИКЪ. 


Меня Рамида убЪфгаетъ! 
То зря, повфрить я могу-ль моимъ глазамъ? 
Когда касаюся тБмъ радостнымъ часамъ, 





Въ которы принесеть отецъ твой въ здЬшни стЪны 
Блаженство все мое, какія зрю премЪны?... 
Ты отвращаешь взоръ, трепещуща, бхЁдна!... 
Ты знаешь, счастье все мое лишь ты одна... 
Или ты быть могла противъ меня коварна?... 
Спасенье твоего народа благодарна, 
Другъ вфрный общества, герой нашъ, твой отецъ, 
Bee то, что свято намъ, и боги наконець 
Могли-бъ способствовать моей любви обфтамъ; 
Но сердце не стремилъ къ священнымъ толь пред- 
метамъ: 
То было-бы ничто безъ сердца твоего... 
Дражайшихъ слово усть превыше мн всего; 
Симъ словомъ отъ тебя и въ счаети үвБренъ, 
Считалъ увфнчаннымъ мой жаръ къ теб безмфренъ, 
И зная, что въ сей день OTCD твой BHHACTh въ 
градъ, 
Для ускоренія души моей отрадъ 
ho брачну торжеству ужъ все теперь готово. 
Ты повтори еще дражайшее то слово, 
Ub которымъ такъ въ сей часъ не сходенъ сталь 
твой зракъ, 
Преобращая mak свфтъ солнца въ смертный мракъ; 
Ты любишь-ли меня, какъ прежде увфряла?... 
Иль чтобъ лютЪй сразить, надежду подавала? 


РАМИДА. 
Оставь къ несчастію рожденную на (BTh, 
Будь счастливъ безъ меня, иного средетва нЪтЪ. 


PYPHK 4. 
Что слышу? Счастливымь MHG быть повелфваешь, 
А сердце изъ меня, жестока! исторгаешь. 
Могу-ли безъ тебя я душу ощущать? 
Тебя лишеннаго чЁмъ можеть свфтъ прельщать? 
Рамиду потерявъ, что наградить утрату? 
За нфжноеть всю мою готовишь гробъ въ отплату. 


РАМИДА. 
Коль дочь Вадимова, стеняща и слаба, 
Возможеть, мучася, не быть страстей раба; 
Таковъ, какъ ты, герой, давъ счастие народу, 
Удобе возвратить душв своей свободу. 
РУРИКТ. 
Какой ужаснфИний изъ усть драгихъ совътъ; 
Рфчь каждая твоя, какъ буря, духь мятеть; 


Колеблются въ глазахъ затменныхь здБшни CTHH; 
Поняти не могу внезапной той премфны.... 


bu страшна мысль! иной тебя возмогъ тронуть? 
Свершай свирфпости, пронзая вфрну грудь! 


РАМИДА. 
О мысль смертельная! сему ты можешь в®рить, 
Что можеть предъ тобой Рамида лицемфрить, 
Что можетъ свфть сносить и жить не для тебя?... 
Ахъ, что я дфлаю?.... Разсудокъ погубя, 
Стремлю смятенный духъ въ сладчайше изступленье... 
Bee то, что льстило миф, все стало преступленье. 
Могу-ль я то сказать.... рокы о грозный рокъ!... 
Mut даже зрфть тебя, ужаснъйшій порокъ! 


ЯвлентЕ Ш. 
РУРИКТЪ, ИЗВЕДЪ. 
PYPHKS. 


Скрывается! А я, какъ небомъ пораженный, 
Недвижимъ, громовымъ ударомъ изумленный, 
Въ окамененін Beb чувства истребя, 

Не вижу ничего, не помню. самъ себя. 
Рамида-ль здфсь была? Она-ли muh вБщала? 
Hap злёйшая мечта во cub мой духъ емүщала? 
Рамида то была: все было на яву; 

А тщетно изъ ея оковъ я сердце рву. 


ИЗВЕДЪ. 
Отвергни страсть, тебя котора унижаетъ, 
Тебя, котораго весь Новградъ обожаетъ, 
Которому за трудъ— безсмертна слава мзда! 
Не допусти себя унизить до стыда, 
Что для совмЪетника и мрачна и презрЁнна 
Рамидою себя узрБть отриновенна. 


РУРИКТ. 


Могу-ль я сей ударъ смертельный перенесть. 

Иль можеть до того ея гнусна быть лесть, 
Чтобы закрывъ себя ко инф нфжнфйшей страстью, 
Вратися моей священнфйшею властью, 

И чтобы гордости того меня предать, 


He стоить можеть быть кто и на евфть взирать! 


Иекореню любви изъ сердца всю отраву. 

Muk должно сохранить нріобртенну славу, 

И не любовникомъ, монархомъ здЪсь пребыть, 

И даже имя сей Рамиды позабыть; 

Ми должно одолфть толь гнусное терзанье... 

Но, axb! ночто-жъ сей стонъ, сей плачь и воз- 
дыханье? 

Нрерваны phun TÈ и то емятенье словъ? 
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Почто-бы все сіе, когда-бы не любовь? 

Есть тайна нфкая, что сердце ей снвдаетъ; 

А тайны сей со мной она не раздБляетъ. 
(Къ Изведу). 

Окончи смерть мою, ударъ свой доверши! 

Остатка моея лишай меня души! 

Надежду всю мою отъемли ты, жестокій! 

И ядомъ наполняй TÈ раны преглубоки, 

Которы къ горести Рамидой маф даны! 

Кто дерзкій врагъ, кБмъ дни мои отравлены? 

Кто сердце у меня Рамиды похищаетъ? 


ИЗВЕДЪ. 


Когда властитель мой мнф то повел ваетъ, 
Открыть я долженъ... 


РУРИКТ. 


Htrp! Я вБдать не хочу; 
Я самъ себя страшусь; восторговъ трепещу, 
Которы возмутя мой духъ, ослабшій въ страсти, 
Подвигнувъ къ низостямъ, позорной царской власти, 
И устремивъ меня отмщать подвластну мнЪ, 
Представять Рурика тираномъ въ сей стран%. 
Коль должно мучиться—страдать одинъ я стану; 
Но скрывъ отъ глазъ мою смертельну въ сердц? рану, 
Мониъ избителямъ я не подамъ отрадъ, 
Чтобъ мой спасенъ меня возненавидлъ градъ. 
Всечаено самому ce6b пребывъ я равенъ, 
Хотя несчастенъ я, остануся ввфкъ славенъ; 
И благостями ‘скрывъ стенящую любовь, 
Коль подлыя сердца презрЕнныхъ мной враговъ 
Удобны мукою моею утБшаться, 
Cb ихъ подлостью твой князь не хочеть урав- 
НЯТЬСЯ. 
ИЗВЕДТЪ. 
(е, мысль достойная возвышенныхь на тронъ. 
Возможетъ кто евоимъ давать страстямъ законъ, 
Кто сердце средь ихъ волнъ, какъ камень, утверж- 
даетъ, 
Тотъ смертными одинъ достойно обладаетъ! 
Одинъ достоинъ онъ безсмертныхъ представлять, 
И ихъ владычество въ порфир раздћлять. 
(При этихъ словахъ вдали 
показывается Пренестъ). 
УвБренъ, что твой духъ въ волнени снокоенъ, 
Не будетъ твоего величья не достоинъ, 
Чтобъ сердце страстно могъ ты легче иецфлить, 
Я долженъ низкаго совмЪстника открыть. 
(Указывая на Пренеста) 


Се онъ, ничтожный врагъ спокойствія царева! 
Спасителя сихъ странъ достоинъ-ли онъ гнфва? 


РУРИКЪ. 

Пренесть!... O небеса, скрфпите вы мой духъ! 
ИЗВЕДЪ. 

По граду HOCHTCA о TOM повсюду слухъ, 

Что съ сердцемъ отдаетъ ему Рамида руку. 
РУРИКЪ. 

Мн должно подтвердить мою несноену муку. 


ABIEHIE IV. 
РУРИКЪ, ПРЕНЕСТЬ, ИЗВЕДЪ. 
РУРИКЪ (Пренесту). 
Приближься ты ко миф, счастливый гражданинъ! 
Хоть къ страху множество имфешь ты причинъ, 
Хоть долженъ предъ твоимъ владыкой содрагаться, 


Но ты безъ трепета возможешь ми признаться. 
Вфщай безъ ужаса. 


ПРЕНЕЕТЪ (въ сторону). 
Открылось все теперь! (къ Рурику). 
Порывы гордости властителя ум$рь! 
Могу-ль твоею быть я злобой востревоженъ, — 
Кому не страшна смерть, предъ тфмъ твой скиптръ 
ничтоженъ! 


РУРИКЪ. 
По чуветвіямъ ты твоимъ судя и о моихъ 


Ужъ казни смертныя ты мыслишь BHYbTb Bb НИХЪ. 


Когда-бъ владфль Пренестъ—къ тому-бъ онъ быль 
удобенъ; 

Но Рурикъ можетъ-ли Пренесту быть подобенъ? 

Напрасно ты на смерть готовишься дерзать 

И скиптръ тщетно мой ты смфешь презирать! 

Ты съ горделивостью твою вину являешь, 

Чтобъ раздражить меня, но ты не раздражаешь. 

Ko гнфву на тебя я скиптръ не преклоню 

И, страсти слфдуя, себф не измфню. 

Спокоенъ предъ тобой, что TH мой врагъ, я знаю— 

И знаю все, тебя съ Рамидой презираю. 


ПРЕНЕСТЪ. 
Коль есть толь низкія ереди гражданъ сердца, 


| Которы ослБпясь блистаніемъ вфица, 


Вкругъ трона ползая, корыстью уловленны, 
Открыли подвиги героевъ сокровенны 
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И предали тебБ отечество и честь, 

Не думай, чтобы я, закрывея въ робку лесть, 
Въ изгибахъ гнусной лжи возмогъ-бы пресмыкаться, 
И что я врагъ тебБ отъ чести отрицаться. 
Славнъй за общество съ Вадимомъ умереть, 
Какъ ради милостей твоихъ свфть солнца зрть! 


РУРИКТЪ (въ сторону). 
Что слышу! люта вфсть! 


ПРЕНЕСТЪ. 


Твой тронъ стоить надъ бездной!... 

Отмщай, коль. хочешь ты, MHS казнью безполезной; 
Но знай, когда себя желаешь сохранить, 

Сражай весь градъ, чтобы вефхъ героевъ истребить: 
ВладЪй надъ мертвыми, или сойди со трона. 


РУРИКЪ. 


Твои угрозы мнф не могутъ быть препона 

Ко счастью вашего народа, обладать. 

На толь я спасъ сей градъ, чтобы его предать 
Вельможамъ, гордецамъ, мятежнымъ и крамольнымъ, 
ТЬмъ только властію моею недовольнымъ, 

Что ихъ я обуздалъ народу зло творить 

И въ мнимой вольности свое тиранство крыть? 
Вы екиптръ мнф дали здфеь къ скончаню напасти 
И скиптръ сей отнять не въ вашей бол власти. 
На добродфтели престолъ мой утвержден; 

Зрю ACHO я, что онъ богами нокровенъ; 

Они, твой духъ въ сей часъ повергнувъ въ заблуж- 


денье, 
Сокрыто оть меня явили преступленье; 


И самъ ты измфнилъ сообщникамъ твоимъ;: 
Да вострепещутъ Bcb и даже самъ Вадимъ! 


ЯвлеЕН!Е V. 

ПРЕНЕСТЪ (одинъ). 
Что сдЪлалъ я? Его вопросами смятенный 
Далъ видфть на него Вадимовъ мечъ взнесенный 
И на составленный героевъ заговоръ 
Я просвфтиль его покрытый мракомъ взоръ. 
Горя любовію къ Рамидф онъ прелестной, 
Онъ только зналъ, что я... Но кто-же тотъ без- 

честной, 

Который Morb открыть?... Вигоръ совмЪстникъ мой, 
Онъ мукой ревности тфенимъ ядъ пролилъ свой, 
И вБдая ко mab Вадима предпочтенье, 
Путемъ коварствъ однихъ стремился въ отомщенье. 
Ce онъ... 


ЯВЛЕНИЕ VI. 


ПРЕНЕСТЬ и ВИГОРЪ. 


ПРЕНЕСТЪ. 


Скажи, кто могъ тирану то внушить, 

Что возмогу cro Рамиды я лишить? 

Не ты-ль, ея отца познавъ ко MHS пристрастье, 
Повергъ его, меня и общество въ несчастье, 

И ревностью твоей... 


ВИГОРТЪ. 
Не я. 


ПРЕНЕСТТ. 


Въ сердцахъ у насъ 

Священна тайна та отъ прочихъ скрыта глазъ. 
Могу-ли обратить сомнЪніе на инова, 

И чБмъ увфришь ты? 


ВИГОРЪ. 


Не я. Довольно слова — 

Ко оправданію всей чести моея. 
Россіянинъ—таковъ какъ ты, таковъ какъ я— 
Коль слово изрфчетъь должны и боги вфрить! 
Единые рабы удобны лицем%рить. 

Въ сомнніи твоемъ прощаю я тебя: 

Ты мысля, что я подлъ, унизилъ самъ себя. 
Хотя въ теб врага счастлива ненавижу; 

Но подлостью себя во гнЪв$ не обижу. 

Дабы совмЂетника счастлива истребить, 

Такъ много я себя не возмогу забыть, 

Чтобъ уклоня мой духъ ко злостну наущенью, 
Черезъ тирана злость достигнуть къ отомщенью, 
И пресмыкаяся толь мерзко, какъ змія, 

Не скрою ненависть мою цвфтами я. 

Тобой лишаяся Рамиды, смертельно стражду; 

Я врагъ тебБ, и кровь твою пролить я жажду, 
Но Hach отечество его спасти зоветъ — 

И воть, Пренестъ, теперь единый мой предметъ! 
Одинъ тиранъ мое отмщенье привлекаетъ, 

Мою напасть —напаеть народа помрачаетъ. 

Но послБ, какъ здфеь тронъ___евободы нашей страхъ— 
Низверженъ, сокрушенъ, преобратится въ прахъ, 
Когда отрадныя лучъ вольности проглянетъ, 
Тогда Вигоръ теб твоимъ врагомъ предстанотъ 
И жить кому изъ насъ—оружіе рБшитъ! (уходитъ). 


ПРЕНЕСТУТ. 
Стремленье грозно толь меня не устрашитъ. 
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ДЪЙСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. 


ЯвлЕнік І. 
РУРИКЪ, ИЗВЕДЪ. 


ИЗВЕДЪ. 


Злодфйства умыелы ужъ већ теперь открыты 

И видны вкругъ тебя вс пропасти изрыты. 

Хоть гордый сей Пренестъ изъ градскихъ стфнЪ 
исчезъ 

И таинство съ собой злодфйствя унесъ; 

Но мной уловлены здфсь воины Вадима. 

Толпа злодфевъ сихъ, подъ стражею хранима, 

Призналаея во всемъ, открыла лютый ножъ, 

Который ненависть готовила вельможъ 

На грудь спасителя сего мятежна града, 

Исполненныхъ къ тебф свирфиЁйшаго яда. 

Я знаю имена... 


РУРИКЪ. 


Я знать ихъ не хощу! 

Не зря измЪнниковъ, измЪну отвращу. 

Что нужды вфдать миф, кто гнусенъ предо мною. 

Которою ихъ спасъ—спасусь я той рукою; 

Какъ началъ, шествуя всегда путемъ прямымъ, 

Народу покажу—кто я, и кто Вадимъ! 

Знать всфхъ предателей, то робости признаки. 

Да скроютъ подлость ихъ забвенья вфчны мрак; 

Презр$нны мной, во mrb преступка своего, 

Неудостоенны и гнфва моего, 

Незримы въ гордости, котору воспріяли, 

Да упадутъ во прахъ, отколь главу подъяли! 

Коль боги поразять Вадима сей рукой, 

Исчезнуть Bch, сихъ странъ смущающи покой!.. 

Цоди и уготовь моихъ Варяговъ къ брани; 

Пойдемъ подъ сфийо боговъ безсмертной длани, 

Не тронъ мой—истину святую защищать... 

0 вы, могущіе всечасно проницать 

Сквозь завЪсу притворетвъ сердецъ въ изгибы темны, 

0 вы, которыми и пропасти подземны’ 

Толь ясно видимы, какъ свфтлы небеса; 

На духъ мой обратя вы ваши очеса, 

Узрите, боги, какъ я сердце разрываю, 

Что кровь гражданъ пролить по долгу приступаю. 
(Къ Изведу). 

Свободу воинамъ Вадима возврати; 

Моей щедротою за злобу заплати; 

Чтобы представь предъ нами, явили то герою, 

Что дружбы я его, не злости гнусной стою; 


Но не страшась его, стремлюся отразить 
Ударъ, которымъ MH дерзаетъ онъ грозить. 


ИЗВЕДЪ. 


Щедрота ко врагамъ ихъ гордость воздымаеть; 
Великодушіе намъ бБдственно бываетъ 
И стоитъ-ли Вадимъ почтенья твоего? 


РУРИКЪ. 


Когда не стоить онъ, достоинъ я того. 

Новградцамъ, въ гордости своей жестокосердымъ, 

Симъ вредной вольности, защитникамъ толь твер- 
ДЫМЪ, 

Могу я показать примъромъ чувствъ моихъ, 

Что добродфтель есть стократъ превыше ихъ. 

Поди и кротоети моей исполни волю. 

Я правъ—и небесамъ мою вручаю долю. 


ABNEHIE П. 


РУРИКЪ (одинъ). 


Надъ пропастями здфеь мой тронъ постановленъ; 
За благости мои я злобой окруженъ, 

И сердце горестью мое всечасно сжато. 

Ce участи владыкъ, свой домъ хранящихъ свято: 
Всечасно мучася, отрады не видать. 

Не стоютъ смертные, чтобъ ими обладать; 
Благотворителямъ содфтели мученья— 

Не стоютъ никогда они благотворенья!.. 
Стыдися мысли сей, возвышенный на тронъ!.. 
Когда властители въ сіяніи коронъ 

Величія боговъ подобіе не ложно, 

Сраввяться должно имъ и духомъ непреложно. 
Хоть слабы смертные погружены въ порокъ, 
Хоть сами тяготя въ безуми свой рокъ, 
Неблагодарностью громъ неба привлекаютъ, 

Но боги солнечнымъ лучемъ на нихъ блистаютъ; 
Въ дарахъ природы всей вселенной ставя пиръ, 
На злобу не смотря, ліютъ щедроты въ міръ. 


ABAEDIE Ш. 
РУРИКЪ, РАМИДА. 
РАМИДА. 
Встревоженъ городъ весь —я паче вефхъ смущенна! 
Хладетъ кровь BO ме, вся къ сердцу обращенна, 
ТБенитея грудь моя и меркнеть солнца свЪТЪ. 


Возставшу бурю зрю, пристанища MHS ESTE... 
Ужъ къ сердцу твоему не смЬю обратиться; 
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Рамида бЕдная ужъ тёмъ не можетъ льститься; 
Уже трепещуща предъ взоромъ я твоимъ, 

Я какъ преступница предъ судей моим»... 

Но боги зрять... 


РУРИКЪ. 

Почто такое дерзновенье? 
Страшись беземертныхъ звать на клятвопресту- 

i пленье! 
Или ты искренность етремяся мн} явить, 
Въ прерванну сть меня вновь хочешь уловить? 
Не мысли, чтобы я, подобно какъ и прежде 
Униженъ, ослфпленъ, въ постыдной Mab надежд; 
Притворства Bcb твои во сердце воспрималъ, 
Которыми твой духъ такъ люто мной игралъ, 
И продолжая MITE предъ взорами твоими, 
ЗлодБю моему былъ жертвованъ я ими. 
Открылось вее теперь —и Th прошли часы, 
Въ которые твои He вБрныя красы 
ПлБненный духъ тобой всечаено наполняли, 
И mub въ теб одной все счасте являли. 
Не льстися боле тБмъ и въ гордости твоей 
Не ожидай, чтобы горчайшихъ слезъ ручей 
У ногъ твоихъ лія, страны сея властитель 
Былъ милостей любви презрннЪйшій проситель; 
Или чтобъ ревностью я въ ярость приведенъ, 
То сердце отнималъ, которымъ я презрЪн?... 
Укоры, жалобы и нЪжны изетупленья, 
Восторги, ревности, сердечны изъясненья, 
TE стоны горести, порывы гнЪва ТФ, 
Которы лестны такъ надменной красотф, 
Суть сердца моего чувствительнаго ниже. 
ВБрь, что бы ни терпфлъ, но я стократно ближе 
Умреть, какъ слабостямь моимъ свободу дать— 
Презрфвшую меня симъ средствомъ привлекать. 
Чего-бъ ни стоило, но сердце ужъ рЕшилось 
Невфрную забыть —и вее теперь свершилось; 
Свершилось все, уже твоей избавленъ лести, 
Превыше мукъ любви, превыше низкой мести, 
Себя умфю я толико почитать, 
Чтобъ сердце одолфвъ, его иной отдать. 
Иная moea любви познаеть цфну, 
Иная за твою заплатить MHE измЪну; 
Huna прелести твои красы затмятъ 
И тщетной жаръ къ тебф изъ сердца истребятъ. 
Будь счастлива ты тъмъ, кБмъ пламенно пылаешь, 
Иною ечастливъ я... Ты слезы проливаешь, 
Рамида! 


РАМИДА. 


Ты, судьба, лишивъ меня всего, 

Къ усугубленію свирфиства твоего 

Мою невинность тьмой порока помрачила 
И утБшенія поелдняго лишила: 

Когда для Рурика воспрещено миъ жить, 
Во гробБ Рурикомъ оплаканною быть! 


РУРИК?. 
Ты плачешь и умреть, Рамида, ты желаешь; 
А сердце ты твое такъ люто отторгаешь 
Orb сердца моего, живущаго тобой. 
Коль слезы искренность меть предо мной! --- 
Оставь, Рамида, я не долженъ сомнфваться, 
Не можешь лестію ты гнусной унижаться— 
Оставь мнв, если тфмъ тебя я оскорблялъ, 
Что хладность горькую мой духъ тебъ являлъ. 
Оставь! я самъ себя въ досадЁ ослФпляя, 
Быть чаялъ исңБленъ, смерть въ сердцб заключая. 
Не вфрь, не вфрь словамъ отчаянной любви 
И токи изъ очей ліющися прерви. 
Кто? Я? Чтобъ я престаль любить тебя, Рамида? 
Лишиться твоего возлюбленнаго вида 
Иль евфта солнечна не зрфть ми, то равно; 
Ми сердце для тебя единой лишь дано. 
Мой пламень никогда, ничфмъ не истребится. 
Коль любишь ты меня, пусть твой отець стремится 
Взнесенный на меня низринуть свой ударъ; 
Ко дщери я его храня во сердцф жаръ, 
Несправедливости его опровергая, 
Умру иль побЂжду, Рамиду обожая. 


РАМИДА. 


O клятвы страшныя, которыхъ я раба! 
O долгъ, о лютый долгъ! о грозная судьба! 
Лишенна всякой я надежды и отрады, 
Неодолимыя межъ нами суть преграды! 


РУРИКЪ. 
Преграды?.. 

РАМИДА. 
Если мой отець падетъ тобой 
(Великихъ чувство душъ ты вфдаешь, герой), 
Дочь сверженна врага могу-ли быть твоею? 
И если слабостью онлаканный моею, 
Изгнанный ты изъ сихъ печалью полныхъ СТЬНЪ 
Иребудешь оть меня на вфки удаленъ, 
Могу-ли быть твоею? Назначенна цБною 
Иному... 
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РУРИКЪ. 


Ежели неправедной судьбою 

ОпредБленно мн на norb брани пасть, 
Паду—во мертвъ, и вея моя свершится часть. 
Когда-жъ побфду Mab дадутъ беземертны боги, 
Иль чуветвія отца несправедливо строги, 

Во сердце воспріявъ и духъ преобразя, 

За всю любовь мою MHB томну грудь pasa, 
Возможешь слФпо ты ему повиноваться? 


РАМИДА. 


0 томъ ты можешь-ли хоть мало сомн'Бватьея? 
Привыкнувъ власть отца священной почитать, 
Мой долгъ, исполнивъ все, въ молчаніи страдать 
И, пренося мое безъ ропота мученье, 

Въ несчасти ему содфлать утфшенье. 

Разстаться MHB съ тобой, пусть жизни стоить то, 
Но— даръ отца—предъ намъ мнЁ жизнь моя ничто! 
Глубоко заключа мою я въ сердцВ муку, 

Иному я отдамъ трепещущую руку 

И совершу отцемъ желанный лютый бракъ. 


РУРИКТ. 


И се любви твоей ко MHS не ложный знакъ! 

Не чувствовала ты любви ко MHS ни мало. 
Притворетва, твоего то было покрывало, 

Ч$мъ ифжну страсть мою мрачила ты въ сей часъ, 
ТФ стоны, слезы Th твоихъ коварныхъ глазъ, 
Завфса лишь одна твоей къ иному страсти, 

Къ Пренесту гордому, моей злодБю власти. 


РАМИДА. 


Могла-бъ я низкія comHbuia презрвъ 

И сей——котораго превыше я— твой гнЪвъ, 

Въ молчаньи удалясь, безъ ропота, спокойно, 
Пренебреженемъ отвфтствовать достойно; 

Но время дорого: познай, что средство есть, 
Коль любишь ты меня, прервать Вадима месть 
И дружбы узломъ съ нимъ на BBKB соединиться. 
Мы счастливы, когда ты можешь согласиться. 


РУРИКТ. 
Коль можно, я вею кровь мою пролить готовъ. 


РАМИДА. 


Герой, спаситель нашъ—не выше-ль ты вЕнцовъ, 
Ч$мъ украшаются цари обыкновенны 

И кои истиннымъ героямъ суть презрфнны?... 
Гражданка, пріучась я равенство любить, 


Обманываюся CHM чувствомъ можеть быть, 

Что властолюбіе величе безчестно 

И что еъ мучительствомъ однимъ оно совмЪстно. 
He вЪрю, чтобъ твой духъ быть могъ властолюбивъ, 
Остави ту мечту, чфыъ гордость оскорбивъ, 

Ты злобу на себя OTBCIOAY привлекаошь 

И чфмъ себя на вфкъ съ Рамидой разлучаешь. 
Зря цБну всю себЪ во еердц лишь твоемъ 


Не въ бренныхь пышностяхъ, довольствуйся ты 


тЬмъ, 
Что ты достоинъ быть на небесахъ съ богами; 
ВеБмъ равный гражданинъ попри вБнецъ ногами 
И бурей окруженъ разруши сей престолъ, 
Жилище горестей и бездну страшныхъ 301b. 


РУРИКТ. 


To поздно!... Знаешь ты, какъ тронъ уваженъ мною? 

Ты помнишь, какъ сей градъ, прельщенный TH- 
шиною 

Но грозныхъ буряхъ, я которы укротилъ, 

За счастіе свое престоломъ мнф платиль; 

Отвергь я власть тогда и могь отвергнуть съ 
славой. 

Велико пренебречь величіе съ державой! 

Но посл, какъ народъ съ стенаньемъ, съ токомъ 
слезъ, 

Моленія свои къ ногамъ моимъ принесъ, 

Страшась опять нести мной сверженную тягость, 

Принудилъ въ долгъ мою преобратиться благость, 

Какъ счастья общаго залогомъ мой вЕнецъ 

И стала власть моя отрадою сердецъ. 

Сколь гнуено, зря мечи противъ меня мятежны, 

Низвергнуть вее опять въ напасти неизбфжны. 

Коль прежде честь снискалъ, отрекшись власти я, 

Унизилея-бъ теперь, я право отдая, 

Въ сердцахъ твоихъ гражданъ начертанно любовью; 

Я долженъ защитить его моею кровью! 

Владфя, какъ отецъ, я долженъ жизнь презрЪть; 

Достойнъй я иныхъ на тронћ умереть. 

Не привлекай меня ты къ низостямъ толикимъ! 

Чтобы MHS другомъ быть съ отцемъ твоимъ BC- 
ЛИКИМЪ 

Не подлость —ередетво! bre! Рамида, ты сама, 

Когда-бь исчезла тёмъ напастей нашихъ тьма, 

Предъ свфтомъ-бы меня увидя постыженна, 

Любя достойнаго, презрБла-бъ униженна. 

На лаврахъ взросшая, героя славна дщерь, 

Межь чести и любви будь судя теперь! 
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РАМИДА. 


Я чувствую твой долгъ, какъ горько ни стонаю! 
Я плача, не тебя, HO рокъ мой обвиняю! 
Могу-ль порочить то, что честь твою храня, 

Ты слав жертвуешь несчастную меня. 

Виновна въ томъ моей судьбины непреложность! 
Почуветвуй-же и ты мою священну должность, 
И, чести сл$дуя, не воспрещай mub въ tom! 
Любя меня, отцу ты долженъ быть врагомъ, 

И я тебя любя, какъ въ горести ни млю, 

Чтя честь равно теб®, не буду я твоею. 

Жаръ нЪжный во вражду стараясь премЁнить, 
Хотя не возмогу я сердца покорить, 

Но должности моей могу повиноваться, 

Тебя лишаеь, всякъ часъ съ душою разставаться. 


РУРИКЪ. 
0 грозная судьба! 
| РАМИДА. 
0 часть, смертельна часть! 
РУРИКЪ. 


Въ сей день предвидфлъ-ли толь лютую напасть, 

Orb сердца твоего я счастья ожидая?... 
РАМИДА! 

Ha сердцф я твоемъ надежду утверждая, 

Заслугой къ обществу твоей себя маня, 

Могла-ль я предузнать, что лютый рокъ меня 

Близъ края счастья низвергнетъ смерти въ бездны! 
РУРИКТ. 


Погибло Bee для Hach! 


РАМИДА. 
0 стоны безполезны. 


ЯвлЕНІЕ VI. 
РУРИКЪ, РАМИДА, ИЗВЕД?. 


ИЗВЕДЪ. 


Cobmu, о государь! ужъ съ воинствомъ Вадимъ, 
Быть чая въ гордости своей непобЪдимъ, 
Поля у здБшнихь стрнъ въ сей часъ обременяеть. 


РУРИКЪ. 


Иду, куда меня долгь лютый призываеть! (Къ Pa- 
мид”). 
Иду, лишась тебя, тебя достойнымъ быть; 


То помня—что монархъ любовника забыть 

И обществу моей пожертвовавь отрадой, 

Мученье вфчное иль смерть принять наградой! 
Коль чести на пути сужденъ я мертвъ упасть, 
Воспомнивъ-бы мою къ теб толь нфжну страсть, 
Въ паграду мн за то, узрфвъ меня во гроб%, 
СодБлавши конецъ отца жестокой злобЪ, 

Слезами ты мой гробъ драгими удоетой 

И стономъ тфнь мою печальну успокой. 


РАМИДА. 


Свершивъ къ отцу мои я должности жестоки, 
Не слезы по тебф пролью, но крови токи! 


ДЪЙСТВІЕ ПЯТОЕ 
ABAEHIE I. 


РАМИДА (одна). 

Ужъ люта брань кипитъ и кровь течетъ р$кой! 

И Рурикъ и Вадимъ убійственной рукой 

Другь въ другБ жизнь мою въ сей часъ отнять 
стремятся. 

На то-ль герои вы, чтобъ только истребляться?.. 

0 какъ несчастна я! любовникъ и отецъ! 

Дражайши имена для счастливыхъ сердедъ, 

А мн, а мнв и вы источники страданій!.. 

Въ пучинф горестей, смятеній, колебаній, 

Мой духъ трепещущій, обоихъ васъ любя, 

Въ сей часъ желалъ-бы самъ избЪгнуть отъ 

себя... 

Я въ горести отъ вефхъ оставлена, забыта, 

И ты, Селена, ты оть глазъ моихъ сокрыта, 

Не придешь смертну грусть со мною раздфлить, 

И дружествомъ тоску смертельну утолить!... 

Увы! въ сей страшный часъ сама себ я въ TA- 

ГОСТЬ... 

Могу-ли умолить, беземертны, вашу благость, 

Могу-ли къ жалости васъ, боги, преклонить, 

Чтобъ жизнь мою прервавъ, то время упредить, 

Когда поражена я брани окончаньемъ 

Или прогнваю отца моимъ стенаньемъ 

Иль въ лаврахъ Рурика со ужасомъ узрю! 

Когда противнымъ вамъ я пламенемъ горю, 

Разите, боги, грудь несчастемъ порочну, 

Исторгните съ душой сію любовь безпрочну... 

Но звукъ пронзаетъ елухъ!.. Свершилось вее!.. 0 
страхъ!.. 

Колеблетея земля и меркнетъ свтъ въ глазахъ!.. 
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ЯвлеЕНТЕ П. 


ВАДИМЪ (обезоруженный, съ толпою плБнни- 
ковъ, въ провожанія стражи изъ Руриковыхъ 
воиновъ), РАМИДА. 


РАМИДА. 


Тебя-ли вижу я, возлюбленный родитель? 


ВАДИМ». 

Увялъ мой лавръ, и Рурикъ побБдитель! 

Q стыдъ! низверженъ я въ оковы наконец»... 

Невольникъ Руриковъ— Рамидв не отецъ! 

Поди, не умножай моей тоски ужасной!.. 

( солнце! помрачи твой лучъ инымъ прекрасный, 

А ненавистный меъ и элЪйшій вфчной тьмы! 

Свершилось все теперь, рабами стали мы!.. 

Рабами? Hrs! Вадимъ превыше сей напасти! 

Вселенну, боги, вы вратя по вашей власти, 

Возможете весь міръ тиранамъ предавать, 

И счастью и себя слБпому подвергать 

Злодфямъ счастливымъ пусть все порабощенно, 

Но сердце изъ того Вадима исключенно. 

Не можете души моей поколебать 

И, громомъ воружась, властителя мн дать... 

Чего я жду?.. 0 дщерь несчастна и любезна! 

Когда отечеству жизнь наша безполезна, 

Ставъ праздными его свидфтельми оковъ, 

Намъ ползать-ли въ TOUNÉ тирановыхь рабовъ?.. 

Ты плачешь, горестью моею пораженна? 

Не плачь! yrbxa есть несчастнымъ окровенна 

Она для робкихъ душъ ужасна и горька, 

Великодушію приятна и сладка: 

Не быть, престать сей евЪтъ—тирановъ жертву— 
BH Tb; 

Смерть благо, ежели жизнь должно ненавидфть! 

Умремъ, уклонимся отъ подлости и злобъ, 

Въ одно несчастливымъ убфжище-во гробъ! 

Умремъ!.. Но что? 0 рокъ! Я жизни ненавижу, 

А средства и умреть несчастный я не вижу. 

Съ мечемъ постЁлней сей надежды я лишенъ! 

0 ты, въ которой духъ мой долженъ быть внушенъ, 

0 дочь отечества, упавшаго со мною! 

Когда почтенъ равно въ несчастьи я тобою, 


Коль въ узахъ я теб, какъ въ лаврахъ быль 


отецъ — 
СодБлай бдствіямъ ты нашимъ вефмъ конецъ, 
Желанной смерти миъ орудіе достави 
И отъ позора жить себя со мной избави! 


Лети на крыліяхъ и ускори принесть, 

Ч$мъ должно въ сей-же часъ избавить вашу честь 
Отъ зрБнья лютаго врага побБдоносна!.. 
Трепещешь!.. Жизнь твоя тебф безъ чести сносна? 
Я чувствую, что дочь отъемлетъ у меня! 
Злодфйствуешь отцу, еще твой жаръ храня!.. 

Се робости твоей прегнусная причина! 

Се лютой участи Вадимовой вершина... 

O вы! за общество на вфкъ закрывши взоръ, 
Сколь счастливЪЙ меня вы днесь, Пренестъ, Вигоръ! 
Неувядаемымъ покрыты лавромъ оба, 

Вы славы на поляхъ сошли во мраки гроба! 
Еще отечество дышало въ оный часъ; 

Надежда сладкая сопровождала васъ; 

А я—игралище меня гоняща рока, 

И жертва низкая Рамидина порока, 

Я лолженъ горести несмЪтныя вкусить... 


РАМИДА. 


Не mowers болБе несчастна дочь сносить 
Сихъ молній изъ твонхъ MHS столько грозныхъ B30- 
ровъ! 

Сихъ емертныхъ для меня неправедныхъ укоровъ! 

Коль должно свергнуть мн сей жизни тяготы, 

Спокойся, государь, доволенъ будешь ты! 

Мнф жизнь моя ничто, когда ея лишенье 

Теб, родитель мой, быть можеть утфшенье. 

Клянусь у ногъ твоихъ, клянусь въ сей лютый часъ, 

Что я тебя уже въ послЪдній вижу разъ 

И что въ послБднее мои являя муки, 

Слезами горькими твои кроплю я руки. 

Блаженна, коль мою продивъ несчастну кровь, 

На гробъ мой возвращу родительску любовь 

И стоны привлеку жалънія сердечна! 

Ho ты не ожидай, чтобъ дочь безчеловфчна, 

Съ отчаяньемъ твоимъ согласна я была 

И къ смерти-бы отцу я средетво подала; 

Чтобъ ставъ участницей отцеубійству люту 

Kasia сама себя въ поелфдню я минуту. 

Нрости, родитель мой, въ послБдній разъ прости! 
(Хочетъ идти). 


ВАДИМ. 


Не оставляй меня ты гнусну жизнь нести! 
Минута каждая, мигъ каждый мнф позоры! 
Куда ни обращу мои смятенны взоры, 

Къ мученью моему все мой являетъ стыд». 
Muk кажется вео здћеь, пріявъ унылый BHAR, 
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Свободы требуетъ, утраченныя мною! 

Вздохъ каждый мой моей быть кажется виною! 
Сей воздухь—чфмъ дышу, земля— гдф я стою 
И сетБны вошютъ, кляня днесь жизнь мою: 

Ужъ нёть отечества, а ты на свфть взираешь; 
Не Morb его енасти, а ты не умираешь!.. | 

() мысль смертельная, грызуща сердце MHE, 
Подобна яростной въ часъ бурныхъ грозъ волн%, 
Опровергающа мой духъ, толь прежде твердый: 
Се скоро придетъ къ намъ сей Рурикъ милосердый, 
И въ благость лютую преобратя свой громъ, 
Мне сердце разорветъ прощенія стыдомъ! 

0 крайность страшная! о бездна посрамленья! 
He дай дожить MHS толь несноснаго видБНЫЯ... 
Bee поздно!.. Се мой врагъ!.. Разверзися земля 
И въ пропастяхъ закрой несчастнаго меня! 


ЯвлеЕНТЕ III. 


РУРИКЪ (за нимъ вельможи, воины, народъ), ВА- 


ДИМЪ, РАМИДА, ИЗВЕЛЪ. 
РУРИКЪ (Вадиму). 


Хоть быль я принужденъ еъ тобой, Вадимъ, cpa- 


жаться, 
Побфдой не могу моею наслаждаться, 
Когда она въ тебБ питаеть ту вражду, 
Которой отъ твоихъ я чуветвъ себф не жду. 


ВАДИМТ. 


Что право подаетъ тебф надеждой льетиться, 
Когда ты нобфдиль, со мною примириться? 
Не сей-ли па глав блистающій вБнецъ, 
‘Cie гнушеніе свободныхъ вефхъ сердецъ? 
Хоть иго днесь твое побфдой оправданно, 
ПрезрЪнно право мной, одною силой данно. 
Побфда можетъ-ли вфнца закрасить зло? 
Желалъ-бы я, когда-бъ событься то могло, 


Чтобъ ечаетісмъ въ числБ беземертныхь помфщен- 


НЫЙ, 


Хотлъ мнф другомъ быть ты громомъ воруженный; 


Я-бъ съ радостью тебя возмогь на небБ зрЪть, 
Чтобъ съ силою твоей тебя и тамъ презрфть! 


РУРИКЪ. 
Сей тщетной гордости безплодное паренье 


Достойно можеть быть привлечь къ себЪ презрБнье, 


Но чту въ несчасти Рамидина отца, 
Въ сей день отечеству кровавыхъ 0Бдъ творца. 


ВАДИМЪ (къ народу). 


Для возвращенья вамъ потерянной свободы, 
Почто не могь пролит веюь кровь мою, народы! 


РУРИКТЪ. 


Вельможи, воины, граждане, весь народъ! 

Свободы вашея какой былъ прежде плодъ? 

(‘мятеніе, грабежъ, убійство и насилье, 

Лишеніе веБхъ благъ и въ бЪдствахъ изобилье! 

H каждый здфеь, когда лишь только силенъ онъ, 

Одно закономъ чтилъ, чтобъ свергать законъ; 

Мечемъ и пламенемъ раздора воруженный, 

Ко власти текъ въ крови гражданей погруженный. 

Священны узлы BCh вашъ рушилъ смутный градъ. 

Сыны противъ отцовъ, отцы противу чадъ, 

Тиранамъ чтобъ служить, простерши люты длани, 

Отцеубійствію искали гнусной дани. 

Граждане видфли другь въ друг лишь враговъ, 

Забыли честность BC, забыли и боговъ. 

Прибытокъ здфеь одинъ быль вефхъ сердецъ вла- 
дфтель; 

Сребро—единый Borb, а алчность доброд$тель.... 


ВАДИМЪ. 
Ha мЪето вольности небесной красоты, 
Ты своеволія, являя намъ черты.... 
РУРИКТ. 


Дай кончить мн все то, что я сказать желаю, 
Межъ нами судей народъ я поставляю. 
Хотя побЂда днесь подвергла мнф тебя.... 


ВАДИМЪ. 

Подвергла?... Можешь-ли, разсудокъ погубя, 

Воображать себБ, о ты, рабовъ властитель! 

Что ты Вадимова и духа нобфдитель? 
РУРИКТ. 

Я правы счастія умБя позабыть, 

Принужу истиной тебя миё другомъ быть, 
ВАДИМ. 

Muh другомъ? Ты? Въ вЕнцъ? Престани тБмъ 

плфнятьея! 

Скорфе небеса со адомъ съединятся!.... 

РУРИЕТЪ. 


Желалъ-ли я вфнца, ты вфдаешь то самъ. 

Я nech не для себя спасенье симъ странамъ: 
Народомъ призванный, закрывъ его я бездну, 
Доволенъ TÈMS, что чаеть окончилъ вашу слезну, 
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Благотвореше хотфлъ-ли я продать 
И цену дёль моихъ мздой трона унижать? 
Искалъ-ли власти я, оть коей отрицалея? 
И можетъ-ли то быть, чтобъ скиптромъ я прель- 
щалея? 
Иль славы придалъ мнф тронъ пышностью своей? 
Кто спасъ народъ отъ бфдъ-— превыше тотъ царей, 
Въ yrbxaxb дремлющихъ подъ сБнію короны! 
Но согражданъ твоихъ тогда плачевны стоны 
Мой духъ принудили—ихъ счастья не лишить. 
Начавъ благотворить, былъ долженъ довершить. 
Отверженную мной я принялъ здфеь корону, 
Чтобъ вашему для васъ покорствовать закону. 
Я. чЁмъ мрачу мой тронъ? lab первый суд!я? 
Вы вольны, счастливы, стонаю только я! 
Который гражданинъ, хранящій доброд%ћтель, 
Возможетъ укорить, что быль я зла содфтель? 
Единой правды чтя священнЪйний уставъ, 
Я отнялъ-ли хотя черту отъ вашихъ правъ? 
И если иногда отъ строгости закона 
Изъ устъ несчастливыхъ я елышалъ жалость стона, 
Чего я правдою стонающихъ лишалъ, 
За то—щедротою моею утБшалъ. 
Скажите, иетину-ль, граждане я вЪщаю? 
Въ свидфтели и васъ я, боги, призываю! 
Вы знаете, что я, имфя вашу власть, 
Страшился слабостей подъ бременемъ упасть; 
И прихоть гордости я долгомъ удручая, 
Несъ иго скиптра, себя не прим%чая. 
Я помнилъ завсегда, что есть на небесахъ 
Судьи гремящіе земныхъ владыкъ въ сердцах, 
Которые царя, колебля на престол%, 
Всечасно вопіютъ его всевластной вол: 
«Намъ каждая слеза текущая видна, 
«Котора пышностью твоей допущена; 
«Мы слышимъ каждый стонъ, не внемлемый тобою, 
«Изъ слабаго влекомъ насильственной рукою. 
«Мы каплю каждую пролитой крови зримъ— 
«Вострепещи co вефмъ сіяніемъ твоимъ! 
«Не оправдай себя, великъ обремененьемъ». 
«Необходимостью тирановъ извиненьемъ». 
ВЪщай, народъ, моей державою хранимъ, 
ГнБвилъ-ли я боговъ правлешемъ моимъ? 
(Къ Вадиму) 
Но ты не помышляй, что власти вышней жаденъ 
На то являю я мой скиптръ толь отраденъ, 
Чтобы склонить народъ, мной счаетливъь въ сой 
стран%, 


Изъ милости BEACH'S еще оставить миф 
И чтобы гордоети, не слав я покоренъ, 
Нротиву воли вефхъ одинъ владфть упоренъ, 
Хотёлъ я удержать правленія бразды, 
Hua насиліемъ моей заслуг мзды, 
Когда-жъ противъ тебя подвигся я ко брани, 
Не властолюбію платилъ, но чести дани: 
Я долженъ былъ мою и славу поддержать, 
И общества ко миъ почтенье оправдать; 
Я долженъ былъ, мою желая власть оставить, 
И тБнью робости себя не обезелавить, 
И съ трона не сходя — иль прямо въ гробъ 
вступить, 

Иль жало клеветь побфдой притупить. 

(Къ народу, снимая вфнецъ). 
Теперь я вашъ залогь обратно вамъ вручаю; 
Какъ принялъ я его, столь чисть и возвращаю. 
Вы можете вфнець въ ничто преобратить, 
Иль оный на главу Вадима возложить. 


ВАДИМЪ. 


Вадима на главу! Сколь рабства ужасаюсь, 
Толико я его орудіеиъ гнушаюсь! 


ИЗВЕДЪ (Рурику, указывая 
народъ, ставшій пе- 
редъ Рурикомъ на 
колБна для упроше- 
нія владБть надъ 
НИМЪ). 


Увиди, государь, у HOI твоихъ весь градъ! 
Отецъ народа! зри твоихъ моленье чадъ; 
Оставь намћренья, ихъ счастію претящи! 


ВАДИМ. 
0 гвусные рабы своихъ оковъ просящи! 
0 стыдъ! Весь духъ гражданъ orcerb истребленъ! 
Вадимъ! Се общество, котораго ты членъ! 


РУРИКЪ. 
Коль власть монаршу чтишь достойну наказанья, 
Въ сердцахъ гражданъ мои увиди оправданья; 
И что возможешь ты противъ сего сказать? 


ВАДИМ. 
Вели отдать миф мечъ и буду отвћчать! 
(Рурикъ подаетъ знакъ, чтобы Вадиму отдали 
Й мечъ). 
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РАМИДА (въ сторону). 


Ce мой послЬдній часъ и все теперь свершится! 


ВАДИМ (къ принесшему мечъ). 
Подай!... (Къ Рурику). 
Теперь Вадимъ съ тобою примирится! 
Ce способъ лишь одинъ, чтобъ другомъ быть твоим». 


РУРИКЪ. 


Будь бол и отцемъ содћлайся моимъ. 

Въ великой ты aym почувствуй гласъ природы. 
Иль тотъ, кого твои толико чтутъ народы, 

Кто ихъ отецъ, твоимъ не стоить сыномъ быть? 
Чтобъ гнфвъ неправедный твой вовсе истребить — 
Коль мало счастія отечества любезна, 

Котораго моей рукой закрыта бездна; 

Коль мало и самихъ миъ щедрыхъ толь небесъ— 
Стенящей дочери возри на токи слезъ, 

Которы горестна моей луш отрава; 

Въ ея ты сердц зри мои священны права, 
Чтобъ ею ты себя со мной соединилъ. 


ВАДИМ. 


Все кончилось теперь, коль мечъ ты возвратил». 
O небо! бол сей не требую награды! (Къ Рурику). 
Межъ нами рушатея Bch страшныя преграды: 
Доволенъ будешь ты, народъ, и дочь, и я! 


РУРИКЪ. 


0 небо! yub воздамъ щедрот$ твоея? 
() часъ, блаженный часъ, нечаянна upembua! (Къ 
Вадиму). 

Позволь и дочери и мн объять колфна 

Героя и отца. (Къ Рамидф). Ты слезъ ліешь потокъ, 
Когда престалъ быть намъ родитель твой жестокъ! 
(0, ты награда мн одна за добродфтель, 

Въ которой мн} любовь гражданъ твоихъ свидћтель, 
Душа души моей! какой ужасный мракъ 
Дражайшихъ прелестей затмилъ прекрасный зракъ? 


ВАДИМ? (въ сторону). 


Я бол не могу сносить толь гнусна вида!... 

Внемли ты, Рурикъ, Mak, народъ и ты Рамида. 
(Къ Рурику). 

Я вижу, власть твоя угодна небесамъ. 

Иное чувство ты гражданей далъ сердцамъ. 

Bee пало предъ тобой; міръ любить пресмыкаться; 

Но міромъ таковымъ могу-ли я прельщаться? 


(Къ народу). 
Ты хочешь рабетвовать, подъ скипетромъ поранъ! 
Н$тъ бол$ у меня отечества, гражданъ! (Къ Рамидё). 
Ты предана любви и сердцемъ и душею, 
И такъ, и дочери я болВ не имЪю.... 


РАМИДА. 


Постой, родитель мой! не довершай сихъ еловъ... 

Постой! мой духъ тебя изобличить готовъ, 

Что дочь несчастную напрасно презираешь... 

Я знаю то, что ты въ сей Yach нредпринимаешь 

И твой великій духъ предъ мною весь открыть, 

Что должно дБлать MHS, MH ясно говорить. 

Исполню я твою ужаенЪйшую волю 

И въ нфжной младости мою разрушу долю, 

Котора для меня сплеталась изъ цвЪтовъ, 

Когда содфлалась порочной та любовь, 

Для коей жизнію прельщалась я моею. 

Смотри— достойна-ль я быть дочерью твоею? (За- 
колается). 


РУРИКТЪ. 
O изступлеше, погибельное MH! 


ВАДИМ. 


О радость! Все, что я, исчезнеть въ сей стран! 

0 дочь возлюбленна! Кровь истинно геройска! (Къ 
Рурику). 

Въ срединф твоего побфдоносна войска, 

Въ вфнцф, могущ все у ногь твоихъ ты 3pbTb, 

Что ты противъ того, кто емфеть умереть? (Зако- 
лаетея). 


РУРИКЪ. 


(0 рокъ! о грозный poks! о праведные боги! 

За что хотБли вы ко маф быть столько строги, 

Чтобъ емертію меня Рамиды поразить? i 

Уили въ сердце вы мечъ вфчный миф вонзить, 

Лиша меня всего и счастья и отрады!... 

За добродЪтель мнв ужъ въ CBT нътъ награды!... 

Въ величін моемъ лишь только тягость MHB! 

Страдая, жертвой я быть долженъ сей стран 

И, должности моей стонающій блюститель, 

Чтобъ быть невольникомъ, быть долженъ я власти- 
тель!... 

Я буду и себя съ пути не совращу, 

д, вамъ подобенъ ставъ, вамъ, боги, отомщу! 


КОНЕЦ. 
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149. Василій Ивановичъ Приселковъ 
1828—1894. Изъ воспоминаній сослужив- 
цевъ. Non omnis morior! Horatius. Одесса. 
Тип. „Новороссійскаго Телеграфа“. 1895 
года.—ВЪъ 12 д. л. 398 стр. 

Въ начал книжки помфщенъ портреть В. И. 
Приселкова. 

Изданіе это для родныхъ и друзей покойнаго 
и потому въ продаж не им%фется. 

Василій Ивановичъ Приселковъ родился 1 anpt- 
ля 1828 года. На 18 году жизни поступилъ въ 
академію; на 23 году имЪлъ уже дипломъ лекаря 
и оставленъ, за выдающіеся уснфхи и познанія, 
ординаторомъ при клиническомъ госпиталБ, а на 
25 тоду, по блистательномъ защищенін диссертаціи, 
былъ уже признанъ въ званіи доктора медицины 
H на слБдующій день, В. H., быль откомандиро- 
ванъ въ распоряженіе штабъ-доктора 5-го армей- 
скаго корпуса въ Одессу, rab и зачисленъ былъ 
баталіоннымъ врачемъ Виленскаго егерскаго полка 
(18-й пЬхотной дивизін), а 17 сентября того же 
года онъ уже выступилъ съ войсками дессанта на 
восточный берегъ Чернаго моря и въ скорости 
успфль уже отличиться въ блестящемъ сражени 
подъ Ахалцихомъ. 


150. Варяжскіе законы съ россійскимъ 
переводомъ и краткими зам Ъчашями. Изд. 
Степанъ Руссовъ. Санктпетербургъ, въ 
типографіи медицинскаго департамента 
министерства внутреннихъ дфВлъ, 1824 
года.—Въ 8 д. л., 32 стр. 

Эта крайне рБдкая брошюрка начинается съ 
предисловія отъ автора, въ которомъ онъ говорить, 
что ученые уже давно упоминая объ англо-варяж- 
скихъ законахъ (см. Голмана — «Сочинене объ oTe- 
честв$ Рурика» московекаго изданія, стр. 26), какъ 
сходныхь съ древними русскими, кажется, сомнф- 
вались въ возможности отыскать ихъ. Я, въ одной 
изъ наибольшихъ Bb Европ библютекъ, пересма- 
тривая собраніе древнихъ сБверныхъ законовъ, He- 
чаянно нашелъ оные, подъ заглавіемъ «Lex Augi- 
orum et Werinorum». Издавая сін законы съ 
россійскимъ переводомъ и краткими примфчанями, 
я надфюсь, что любители истори и древностей 
найдуть въ семъ отрывкф, кром сходства съ pyc- 
скими законами, довольно любопытнаго и несколько 
служащаго къ поясненію вообще древней истори 


варяговъ, а можетъ быть и руссовъ, какъ думаетъ 
Голманъ. — 
Купленъ мною экземпляръ за З рубля. 


151. Введеніе въ генеральную історію, 
изданное на нёмецкомъ языкћ отъ Гель- 
мера Кураса, а на русскій языкъ пере- 
ведено канцеляріи Академіи Наукъ ce- 
кретаремъ Сергћемъ Волчковымъ, въ C.- 
Петербург», при Императорской Академіи 
Наукъ, 1747 года. —Въ 8 д. л., 242 стр. 

Чистые и хорошо сохранившеся экземпляры 
сего изданія чрезвычайно р$дки. 

Cu. «Опытъ россійской библіографін или пол- 
ный словарь сочиненій и переводовъ» Сопикова, 
за № 4928. — Есть у Якова Березина-Ширяева: 
«Послдвіе матеріалы для библіографін», стр. 85-я, 
гдБ сказано: «книга очень редкая». 


152. Введеніе въ Гісторію Европейскую 
чрезъ Самуила Пуфендорфія, на нЪмец- 
комъ языкъ сложенное, HHH же на Poc- 
сійскій съ Латінскаго переведенное. Пе- 
чатано въ Санктъпітербурх%, 1718, Дека- 
бря въ 5 день.—ВЪ 4 д. л. 

Издане это, въ хорошо сохранившихся экземп- 
лярахъ, принадлежить къ числу библіографическихъ 
рЬдкостей. См. «Отчеть Императорск. Публичной 
Библіотеки» за 1857 годъ, стр. 46, № 8. 


153. Великое таинство вочеловЪченія 
ВЪчнаго Слова. Сочиненіе Іоанна Арндта, 
въ посланіи къ другу своему Аразму 
Волфорту. Импер. публ. нотаріуса. Пере- 
водъ съ нъмецкаго, напечатаннаго въ 
1786 году. Списано въ 1814 году, въ на- 
yar сентября съ рукописнаго перевода 
въ Политов. —ВЪ 4 д. л. 

Әта рБдкая книга «Великое таинство» содер- 
житъ въ себъ философское разсуждене по поводу 
«вочеловЪченія Въчнаго Слова» и вифетЬ съ тЬмъ 
заключаетъ въ себБ размышленія о высокихъ нрав- 
ственныхъ идеалахъ христіанетва. Почему для озна- 
комленія читателей съ содержимымъ въ этой книг№, 
при семъ прилагаю выписку изъ поелБдней, заклю- 
чающуюся въ слфдующемъ: 1) Великое таинство. 
2) Нужное прибавленіе изъ небесной академии. 
3) Несколько сочиненій о триединствъ Божін и о 
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примирени; а) о bork и перворожденств® всея Книга «Великокняжеская и царекая охота нл 
твари. 4) 0 трехъ качествахъ единаго Божества, Руси съ X по ХҮІ вфкъ». 
а особливо о единорожденномъ и перворожденномъ Въ mak 1891 года въ bosb почившій Госу- 


Божіемъ. 5) 0 Духф Святомъ. 6) Мысли о при-| дарь Императоръ Александръ Ш, обходя располо- 
мирени Бога чрезъ [исуса. 7) O поврежденін бла- | жене Императорской охоты въ гор. ГатчинЕ, из- 
городнаго древа, то есть Образа Божія въ чело- | волилъ выразить желаніе о составленін истори 
вк. 8) Предсказаніе или пророчественные отрывки. | царской охоты съ первыхъ моментовъ ея зарожде- 
9) 0 присуствіи Св. Ангеловъ. 10) Краткая вы- | нія. — Священныя слова покойнаго Государя, что 
писка о темпераментахъ и 11) 06ъ интеллектуаль- | этотъ трудъ тёмъ болће желателенъ, что онъ пред- 
номъ мір. ставляетъ интересъ для каждаго русскаго, побудили 
автора немедленно приступить къ осуществлению 
завфта Государя и разыскивать въ государствен- 
‘ныхь и частныхь архивахъ наиболће рёдыя руко- 
писи и документы, относящеся къ этому труду. 

Въ настоящее время исторія великокняжеской 
и царской охоты съ X по ХҮІ вЪкъ, представля- 
ющая первый въ Poccik трудъ по этому предмету, 
закончена и издана; при чемъ въ нее вошли въ 
вид приложеній: снимки еъ древнихъ грамотъ, 
договоровъ, старинныхъ гравюръ и рисунковъ, со- 
ставляющихъ библюграфическую рЪдкость, и кром 
того книга украшена оригинальными рисунками и 
картинами профессора В. М. Васнецова и акаде- 
мика Н. С. (Самокиша.—Книга напечатана на Be- 
леневой бумаг въ эксиедищи заготовленія госу- 
дарственныхъ бумагь въ количеств 400 нумеро- 
ванныхъ экземпляровъ. 

Чтобы дать понятіе о сей книг, прилагаю 
оглавленіе. 

Введеше (культурно - историческое значеніе 
охоты). 

Глава [. Естественныя и бытовыя үсловія древ- 
не-русской охоты. 

Глава Н. Великіе князья и цари — охотники 
(охотничьи характеристики отдфльныхъ ВеЛИКИХЪ 
князей кіевекихъ, новгородекихъ, MOCKOBCKHXB и 
царей до династін Романовыхъ). 

Глава Ш. Способы. орудія и служебный nep- 
соналъ кияжескихъ охоть. 

Глава ІҮ. Правовыя отношенія великихъ KHA- 
| зей, народа и частныхь лицъ къ области охоты. 

156. Великокняжеская и царская охо- Это роскошное и замфчательное нзданіе куплено 
та на Руси съ X по XVI вЪкъ. Соста- мною за 50 руб. 
вилъ полковникъ Н. И. Цутеповъ. C.-Ile- 
тербургъ, типографія экспедищи заготов- 157. Великопостный конфектъ, или 
ленія государственныхъ бумагъ. 1895 года. слово на вопрошеніе о смерти, какъ бы 
290 стр. 197 рисунковъ и съ 8-ми хромо- кому мужественно и великодушно или 
литографіями въ н%Ъсколько красокъ. ‚приходящую смерть примать, или уже 


154. Введене краткое въ исторію Ipo- 
исхожденія славяно-сербскаго народа, быв- 
шихъ въ немъ владътелей, царей, деспо-' 
товъ или владЪтельныхъ князей серб- 
скихъ до временъ Георгія Бранковича. 
Сочинено изъ разныхъ авторовъ, прим%- 
чаніями изъяснено Павломъ Юлинцемъ. 
Въ ВЪнЪ, 1765 года. —8 д. л. 

Означенное изданіе въ Россін чрезвычайно pha- 
ко.—0м.` «Онытъ россійской библіографін или пол- 
ный словарь сочиненій и нереводовъ» Василія Conn- 
кова, часть 2-я, за № 2392 сказано: «книга рБдка». 

| 


155. Великое abo, открытое въ поль- 
зу ThXb, кои имЗютъ крайнюю нужду въ 
деньгахъ. Переводъ съ халдейскаго на 
французский, а съ французскаго на poc- 
сійскій языкъ. Сиб. 1793 года.—ВЪъ 12 д. л. 


Сочиненіе въ сей книгБ наүчаетъ легкому спо- 
собу, какъ и изъ чего можно дфлать золото; воть 
его главное правило: возьмите сыраго меркурія, 
сварите его по искусству, то есть, едфлайте въ 
немъ летучее постоянпымъ, а постоянное летучимъ, 
сухое сдфлайте жидкимъ, а жидкое сухимъ, тогда 
получите истинный философическій камень. 

См. «Оныть россійекой библіографін или пол- 
ный словарь сочиненій я переводовъ» Василія Сопи- 
кова—№ 12847, сказапо—« книга очень рЕдкая».— 
У Геннади—«Книж. рБдк.»—№ 80. 
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пришедшую терпъливо сносить. Cb rpe- 
ческаго языка на россійскій перевелъ С. 
Писаревъ. Въ Санктпетербург%, печатано 
въ типографіи Гейке. 1777 года—Въ 16 
д. J., 81 стр. 

Әта рфдкая книжка начинается съ краткаго 
посвященія — Ея Высокоблагородію Ирин Яков- 
леви Хлфбниковой. 


Милостивая Государыня! 

Благодарность за оказанныя вашимъ супругомъ 
и вами милость побуждаеть меня посвятить сію 
издаваемую мною малую книжку имени вашему, 
уповая, хотя малымъ симъ знакомъ оказать мою 
къ дому вашему благодарность. Матерія, книжищу 
сію составляющая, есть наидостойнЪӣшая для упраж- 
ненія всякаго истиннаго христіанина, а наипаче, 
въ наступающіе дни великаго поста, и я не сум- 
нфваюсь, что она вамъ понравится. 

Писаревъ Степанъ Ивановичъ статей copbr- 
никъ, прежде бывшій переводчикомъ, а потомъ 
оберъ-секретаремъ при святёйшемъ cvHoxb, обучал- 
ся въ московской академи и быль тамъ учителемъ 
греческаго языка, а затфмъ взять въ переводчики, 
скончался въ (.-Петербург$ 1773 года мая 2-го 
числа, 67 xbrb отъ рожденія. Онъ перевелъ съ 
греческаго языка: «Гномологикъ или собран- 
HHA изъ разныхъ творцовъ многія хрисоло- 
ровы по алфавиту и краткія нъкоторыхъ 
древнихъ писателей эпистолы или грамма- 
тики еще Kb седми гроческихъ мудрецовъ 
и другихъ философовъ апофтегматы или 
наставлен!е и совфты». Москва. 1767 года, и 
многіе другіе переводы. 


158. Великорусскія сказки, собранныя 
И. А. Худяковымъ. Издаше К. Солдатен- 
кова и А. Щепкина. Москва, въ типогра- 
din В. Грачева. 1860 года; 2 части. —8 д. 
J., 1 часть 148 стр., 2 часть 168 стр. 

Въ книгБ помфщено 80 сказокъ, дв саги и 
pasckasb о BbabMS. Веб onb записаны лично co- 
бирателемъ въ г.г. ТобольскБ, Казани, Москвф и 
въ с. Жолчин%, Рязанской губерніи и уЁзда; только 
№ 30 записанъ и сообщенъ mub г. Мельковымъ, 
которому не могу не принести моей искренней бла- 
годарности. Изъ сказокь здБеь лучшия: № 18: 
«Мужикъ и Настасья Адовна», № 19: «Иванъ 
дорого купленный» и № 20: «Иванъ Царевичъ и 


Марья Марьевна>. Также замфчательная сага о 
русскомъ ? ? ? Сказки: № 35: «Аполонъ воръ» и 
№ 36: «Бова королевичъ» кажется книжнаго прс- 
исхожденія. Подробные комментари къ напечатак- 
нымъ здфеь сказкамъ будуть нами сообщены BNO- 
crbactsin. Къ сожалБнію должны замфтить, что 
нфкоторыя обстоятельства не позволяютъ намъ INC- 
чатать многія интересныя сказки изъ нашего co- 
браня.—Книга очень рЪдка въ настоящее время.— 
Купленъ мною экземпляръ за 12 рублей (въ хорс- 
шемъ BUY). 


159. Верморель Ж. П. Мара.—„Другъ 
Народа“, Собраніе сочиненій. Переводъ 
съ французекаго. Изданіе Гриднина и 
Рождественскаго. С.-Петербургъ, въ типо- 
графіи Ф. С. Сущинскаго, 1871 года. — 
Въ 8 д. л., 446 стр. 

Книжка начинается съ предисловія отъ перс- 
водчика. Въ предисловіи говорится, что «имя Mapa, 
можеть страшить въ настоящее время только однихъ 
идіотовъ. ДЪЙствовавшій около ста TTb тему Ha- 
задъ, и при томъ, при совершенно особенныхъ 00- 
стоятельствахъ, Мара не можетъ имфть для Hach 
никакого другаго значенія, кром историческаго. 
Проповъдь его уже по тому не можетъ обольстить 
Hach своею сущностью, что она ве представляетъ 
собою никакой стройной системы. Это родъ поли- 
тическихъ статей, вызванныхъ жгучими вопросами 
того времени, при томъ-же, при разршеніи XD, 
Мара имълъ въ виду не столько развитіе той, или 
другой идеи, того или другого принципа, сколько— 
побужденіе своихъ соотечественниковъ къ принятію 
той, или другой —практической мъры». Дале ro- 
ворится: — «Мы знаемъ, что изданіе книги Mapa 
не придетея по вкусу нашей читающей публики: —- 
одни найдутъ эту книгу неумфетной, другіе—вред- 
ной, третьи несвоевременной, BC вообще—стран- 
ной; результатомъ будеть то, что наша книга 
будеть имфть самый слабый ходъ, и не принесетъ 
издателямъ ничего, кромБ матеріальныхъ убытковъ 
и дурной славы: одни признаютъ ихъ за фанта- 
зеровъ, Apyrie—3a реакціонеровъ, третьи—за 310- 
намБренныхъ, и T. д.... Само собою pasymberca, 
что эти отзывы не тронуть Hach. Поддфлываться 
подъ MHBHIe глупыхъ людей, въ porh нашихъ pa- 
дикаловъ и степныхъ философовъ, — мы вовсе не 
намБревы и не ждемъ оть нихъ ничего, кром 
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ляганя». Любопытное сочиненіе Ж. Н. Мара въ 
настоящее время довольно рфдкое.— Мною кунленъ 
экземпляръ у книгопродавца Шигина за 15 руб. 


160. Верховный Уголовный Судъ надъ 
злоумышленниками, учрежденный по вы- 
сочАЙШЕМУ манифесту, 1 іюня 1826 года. 
Въ С.-Петербург, 1826 года.—Въ 8 д. J., 
6- стр. 

Въ этой чрезвычайно рфдкой брошюр содер- 
жатся: 1) Указъ Его Императорекаго Вели- 
чества Самодержца Веероссійскаго изъ правитель- 
ствующаго сената объявляется во всенародное 
извфете (о государственныхъ преступникахъ, осуж- 
денныхъ къ разнымъ казнямъ и наказанямъ). Въ 
(С.-Петербург, юля 13 дня 1826 года. 

2) Именный высочайший указъ, данный вер- 
XOBHOMY уголовному суду въ 10-й день сего же 
поля о пощадахъ, Его Императорскимъ Вели- 
чествомъ даруемыхъ осужденнымъ преступникам». 

3) Оть верховнаго уголовнаго суда, всеподдан- 
нЪйшій докладъ. 

4) Роспиеь государственнымъ преступникамъ, 
приговоромъ верховнаго уголовнаго суда осужден- 
нымъ къ разнымъ казнямъ и наказанямъ. 

На подлинномъ собственною Его Император- 
скаго Величества рукою подписано тако: Ни- 
колай, Царское Село, 10 юля 1826 года. 

и 5) выниска изъ протокола верховнаго уго- 
ловнаго суда оть 11-го юля 1826 года. 


161. Веселая старушка, забавница дъ 
тей, разсказывающая старинныя были и 
небыли. Москва, 1790 г.—Въ 12 д. л. 


Въ 1790 году кто-то издалъ въ Москвф книгу 
подъ названіемъ: «Веселая старушка, забавница 
дБтей, разсказывающая были и небыли». —-Въ этомъ 
собранін сказокъ помфщено: 1) о Иван, купече- 
скомъ сын; 2) о Иванушкъ-дурачкћ; 3) о лисицБ 
н дурак; 4) о Иван богатырЪ, мужицкомъ еынђ; 
5) о лягушкВ и богатыр$; 6) о Ёмельян% дуракб: 
7) о трехь королевичахъ; 8) о Иван царевич; 
9) о ЕдуардВ королевич$; 10) о Панфил. — Bo 
веБхъ этихь еказкахъ удержанъ настоящій русекій 
типъ. См. «Руссыя народныя сказки» Сахарова, 
стр. LIT, rab говорится, что мы видимъ также 
поправки и произвольныя вставки издателя, но при 


веемъ томъ, мы ДОЛЖНЫ откровенно сказать, ЧТО | рическомЪ розысканін о русскихъ 


это изданіе сказокъ было лучшее изъ вефхъ, по- 
явившихся въ ХҮШ вБкБ. Какъ жаль, что оно 
не попалось въ руки нфмцевъ, рБшившихся nepe- 
водить русскія сказки». 

Эта книжка въ настоящее время рЪдка. 


162. Веселая Эрата на русской свадьбЪ 
или новзйшее и полное собраніе веъЪхъ 
до нынЪ извЪстнЪйшихъ свадебныхъ ста 
тридцати трехъ пЪсенъ, употребляемыхъ 
какъ въ столицахъ, такъ и въ другихъ 
городахъ. Москва, въ губернской типо- 
графіи у А. РЪшетникова. 1801 года. — 
Въ 8 д. л. 123 стр. 

Въ этомъ ръдкомъ теперь сборникћ, помфщены 
133 свадебныя пени, собранныя лично издателемъ 
сборника. 

Купленъ мною, хорошо сохранившийся экз. за 8 р. 


163. Весенній цвътокъ, издаваемый Bb 
1807 году. Москва, въ вольной типогра- 
þin Өедора Любя.—ВЪ 8 д. л. три книжки; 
число страницъ: книжка 1-я VI + 185. 
Кн. 2-я VII+135. Ka. 3-я ҮШ+160. 

Въ начале первой и второй книжекъ схбдуеть 
посвященіе товарищу министра народнаго просвћ- 
щенія и попечителю Московскаго университета 
Михаилу Никитичу Муравьеву, а въ 3-й кн. xhi- 
CTBHT. стат. совфтнику графу АлекеБю Кирилловичу 


Разумовекому, попечителю Московскаго учебнаго 


округа; второе посвященіе подпнсалъ издатель RYP- 
нала «Козьма Андреевъ». 

(‘одержаніе этого весьма любопытнаго журнала 
слфдующее: небольшя статьи въ стихахъ H проз$, 
почти BCR беллетрисетическія, оригинальныя и Nepe- 
водныя; OW нодинсаны иногда неполными фами- 
ліями авторовъ, большею же частію первыми бук- 
вами ихъ имени и фамилии. 

(м. «Отчеть Императорской Публичной Библіо- 
теки» за 1875 годъ, стр. 66-я, № 8. 


164. Вечера. ЕженедЪльное изданіе на 
1772 годъ, въ С.-Петербург®. (На титулЪ 
второй книжки значится: «часть 11» и годъ 
1779 —обозначенъ посл слова — „въ С.-Пе- 
тербургв“).—Въ 8 д. л., часть 1-я 20642, 
часть П-я 20612 стр. 

А. Н. Неустроевъ говорить въ своемъ исто- 
повременныхъ 
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изданіяхъ и сборникахъ за 1703 — 1802 гг. Cm. 
стр. 106: «Издателемъ «Вечеровъ» быль Василій 
Ивановичъ Малковъ, и это тёмъ болфе вфроятно, 
что труды Малкова проходятъ черезъ Bch изданія 
«Вечеровъ»,—съ начала но самый конецъ, а BTO- 
ричное издане ихъ Новиковымъ еще болБе под- 
тверждаетъ нашу догадку: извфетно, что Новиковъ 
питалъ глубокое уважеше и дружбу къ Василію 
Ивановичу, и потому перепечатка «Вечеровъ» въ 
1788 году въ типографической компани было 
дфломъ дружбы и памяти въ то время уже умер- 
maro Малкова». | 
Cm. объявленіе объ изданін «Вечеровъ», было 
напечатано въ № 9. «(.-Нетербур. Bha.» 31 января 
1772 года. См. «Отчеть Имп. пуб. библютеки» за 
1858 r., стр. 59.—Y Сопикова—за № 3878. 
Чистые и хорошо сохранившеся экземпляры 
цфнятся любителями отъ 15 до 30 рублей. 


165. Вечерніе часы или древнія сказки 
славянъ древлянскихъ. 6 частей. Москва, 
въ типографіи „Комп. типографической“, 
съ указаннаго дозволенія. 1787 года. —Въ 
8 д. л., часть 1-я 240 стр.; часть 2-я 335 
стр.; часть 3-я 227 стр.; часть 4-я 210 
стр. часть 5-я 184 стр. часть 6-я 188 
стр. . 
Въ 1788 году Новиковъ издалъ: «Вечерние 
часы или древнія сказки славянъ древлянскихъ». 
Въ своемъ ветупленія издатель писалъ: -— «Изь 
числа древнихъ преданій, дошедшихъ чрезъ пере- 
сказыване до нашихъ временъ, извфстно, что ве- 
ликій князь словенскій Вандалъ, пришедъ съ своимъ 
храбрымъ народомъ въ пред$лы нынъшней Poccin, 
покорилъ руссовъ, побБдителей чудскихъ народовъ, 
за нфеколько вЬковъ тутъ-же поселившихся. To- 
вБствованія отдаютъ славу премудрости сего Госу- 
даря и говорять, что онъ умфль соединить славянъ 
и руссовъ во единый народъ, имя побфдителя съ 
сладчайшимъ названіемъ отца и друга человБчества, 
а корону съ бременемъ. Своему любимому сыну, 
Избору, оставиль наслћдіе · цвфтущее. Любимецъ 
его, Уклонъ, искалъ угождать его слабостямъ и 
во многомъ перечилъ благонамфреннымъ заботамъ 
престарфлаго Словомира. Сей ласкатель, узнавъ, 
что Государь его жалуеть сказки, представилъ ему 


Известно, что подражене больше сему свфту бываетъ 
завсегда господствующей страстью я для живущихъ 
отъ онаго въ отдалени. Таковымъ образомъ въ 
тогдашнее время сказки вошли въ употребленіе. 
Н%который вельможа заплатиль за то не малую 
сумму денегъ, чтобы имть у себя собраніе cka- 
зокъ, KOH разсказываемы были въ вечерніе часы 
при двор. Одинъ древлянскій грамотъй списалъ 
оныя въ одну книгу, которую A издаю въ CBT 
въ угодность нфкоторыхъ читателей. Но какимъ 
образомъ столько древняя рукопись могла сохра- 
нитьея отъ насильства времени я дойтить до рукъ 
моихъ?— Прошу моихъ читателей не требовать на 
то объяснения: это составляетъ маленькую тайну, 
которую долженъ я сохранить». — (м. «Русскія 
народныя сказки» Сахарова, стр. ХХУП.— Чистые, 
хорошо сохранившіеся экземпляры-—р$дки.—Куп- 
ленъ мною экземпляръ за 10 рублей. 


166. Взглядъ на суевЪріе и пред- 
разсудки. Сочиненіе Поликарпа Пузина. 
Санктпетербургъ. Печатано въ типографіи 
Императорской Россійской Академія, 1884 
года.—Въ 8 д. л, VI+836 стр. 


Книга начинается съ краткаго предисловія отъ 
автора, въ которомъ говорить: «соглашаясь съ тБмъ 
правиломъ благоразумной умФренности, что невоз- 
можно и даже вредно вдругъ искоренить вс Ha- 
родныя суевЪрія и предразеудки; не безполезнымъ 
однако-жъ почитаю мало-по-малу разрушать древ- 
нее здане оныхъ; въ семъ предположеніи, я упо- 
требилъ досуже часы на извлеченіе отвсюду, какъ 
миніе о cyeBbpid и предразсудкахъ, такъ равно 
случаевъ и примфровъ, которые мн} казались 
удобнЪйшими, для изображенія нБкоторыхъ древнихъ 
и HHH господствующихъ заблужденій, на счеть BOT- 
хованія, привидВній, мертвецовъ, гаданій и многихъ 
другихъ нелфпостей. Отвергая по возможности CiM 
исчадія древняго язычества, переходящія отъ пред- 
ковъ въ наслћдіе къ потометву». Дале говоритъ 
авторъ, что «собирая анекдоты и сказки, наибол$е 
ноддерживающіе предашя сіи, я старался по B03- 
можности обнаружить ихъ и представить въ разо- 
чарованной HaroTb, какъ устарБлые кумиры, воз- 
двигнутые непросвфщенемъ или обманомъ. Ежели 
досуги сіи, по-склонноети употребленные и па одной 


елавныхъ того времени сказочниковь — Голована ! любви къ проевфщеню основанные, обратять на 
и Скалозуба, и самъ иногда оныя разсказывалъ. | предметы легковЪрія людскаго хотя малЪйшее BHH- 
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маніе читателя, то симъ уже и достигнута цфль| врагами зло и вредъ обратятся напослфдокь на 
моя. Просвфщенной публик слишкомъ извфстно | тлаву axb. Неприятель занялъ Москву не отъ того, 
Bec—H болБе того, что здБеь изложено, —не для | что преодолћлъ силы наши, или бы ослабилъ ихъ. 
нея писано сіе. Обращая наблюдательный взоръ на | Главнокомандующій по совфту съ первенствующими 
домашній быть провинціальный, и видя веедневиые | Генералами нашелъ за полезное и нужное уступить 
опыты предразсудковъ и заблужденй простолюди-| на время необходимости, дабы съ надежнфйшими 
новъ нашихъ, всему вБрующихъ, всего боящихся и и лучшими потомъ способами превратить кратко- 
на каждомъ шагу обманываемыхъ, я попыталея CO- временное торжество непріятеля въ неизбфжную 
брать разнородныя ихъ примфты и повфрья, такъ- | ему погибель. Сколь не болЁзненно всякому Рус- 
сказать: изобразить нравственную картину ихь са-, скому слышать, что Первонрестольный градъ Москва 
михъ, приведя посторонніе анекдоты о заблужденіяхъ | вмёщаетъ въ себф враговъ Отечества своего; но 
только для сравненія,—и дабы TMb удобнЂе за- | она вмЪщаетъ ихъ въ себ пустая, обнаженная 
ставить ихъ устыдитьея своего легковфрия и сдБ- orb вефхъ сокровищь и жителей. Гордый завоева- 
латься, если можно, болфе разсудительными». Co- тель надБялея, вошедъ въ нее сдфлатьея  повели- 
чиненіе П. Нузина, который ревностно занимался телемъ всего Poccifickaro Царства и предписать 
изученіемъ языческихь преданій и вЪрованій рус- ему такой миръ, какой заблагоразсудитъ; но онъ 
скихъ людей. Книга замфчательная, какъ 1 со- | обманется въ надеждћ своей, и не найдетъ въ 
держанію, такъ и по р$дкоети изданя. Купленъ  Столицв сей не только способовъ господствовать, 
мною экземпляръ за 5 рублей въ хорошемъ видћ. | ниже способовъ существовать. Собранныя и отчасу 
больше скопляющяся силы наши окресть Москвы 
167. Взысканіе за недоимки. Олео- не престануть преграждать ему BCÈ пути и NOCH- 
графія Р. Хорна, Отпечатана въ С.-Пе- | лаемые orb него для продовольствія отряды ewe- 
тербургЪ, 1881 г. На большомъ листВ. ' дневно истреблять, доколв не увидить онъ, что Ha- 
Картина эта представляетъ копію съ извћетной | дежда его на поражене умовъ взятіемъ Москвы 
картины профессора В. В. Пукирева «Взысканіе | была тщетная, и что но невол$ долженъ онъ 0у- 
за недоимки». детъ отворять себЪ путь изъ ней силою оружия. 
ВелЬдствіе нЪкоторыхъ недоразум$Й картина Положеніе его есть слБдующее: онъ вошелъ 
была изъята изъ обращенія въ публик и теперь въ землю нашу съ тремя стами тысячъ человЪкъ, 
сдфлалась phaKow. изъ которыхъ главная часть состонтъ изъ разныхъ 
Купленъ мною экземпляръ, хорошо сохранив- | націй людей, слүжащихъ и повинующихся ему не 
шійся, за 5 рублей. отъ усермя, не для защиты своихъ отечествъ, но 
отъ постыднаго страха и робости. Половина сей 
разнонародной арміи его истреблена частію храб- 
рыми нашими войсками, частію побфгами, болЪзня- 
MH и голодною емертію. Съ остальными пришелъ 
Означенный листокъ составляетъ въ настоящее: онъ въ Москву. Безь сомннія смБлое, или лучше 
время любопытную библюграфическую р®дкость и, | сказать дерзкое етремленіе его въ самую грудь 
BMbcTh съ тБмъ, предетавляетъ интересъ по своему | Росси н даже въ самую древнЪйшую столицу 
историческому содержанію. Почему считаю не лиш- | удовлетворяет» его честолюбію, и подаетъ ему NO- 
нимъ привести его здБеь полностію, съ сохраненемъ | водъ тіцеславитьея и величаться; по конецъ BBH- 
ореограф!и подлинника. чаетъ дБло. Не въ ту сторону зашелъ онъ, Tb 
«Съ крайнею и сокрушающею сердце каждаго | одинъ емфлый шагь поражаеть вефхь үжасомъ и 
сына Отечества печалю симъ возвфщается, что He- | преклоняеть къ стопамъ его и войски и народъ. 
приятель Сентября 5 чинело ветупиль въ Москву. Росеія не привыкла покорствовать, не потернить 
Но да не унываеть отъ сего великій народъ Рос- | порабощенія, не предасть законовъ своихъ, BBpH, 
сійскій. Напротивь да шоклянется всякъ и каждый | свободы, имущества. Она съ послфднею въ груди 
воскипЪть новымъ духомъ мужества, твердости и | каплею крови станеть защищать ихъ. Всеобщее 


несомнЪнной надежды, что всякое наносимое намъ | повсюду видимое үсердіе и ревность въ охотномъ 


а ЕЕ i ет 


168. Взяте Москвы. Во всенародное 
извЪете.— Открытый листокъ. (Безъ озна- 
ченія года). 
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н добровольномъ противъ врага ополченін свидћтель- 
ствуеть HCHO, сколь крБпко и непоколебимо OTe- 
чество наше, ограждаемое бодрымъ духомъ вЪр- 
ныхъ его сыновъ. И такъ да не унываетъ никто, 
и въ такое ли время унывать можно, когда BCH 
состояшя Государетвенныя дышуть мужествомъ и 
твердостю? Когда неприятель съ остаткомъ отчасу 
болфе исчезающихъ войскъ своихъ, удаленный отъ 
земли своей, находитея посреди многочисленнаго 
народа, окруженъ арміями нашими, изъ которыхъ 
одна стоить противъ него, а другія три стараются 
пресекать ему возвратный путь и не допускать къ 
нему никакихъ новыхъ CHID? Когда Гишпанія не 
только свергла съ себя иго его, но и угрожаеть 
ему впаденіемъ въ его земли? Когда большая часть 
изнуренной и расхищенной отъ него Европы, елужа 
по невол ему, смотритъ и ожидаетъ съ нетерп%- 
ніемъ минуты, въ которую бы могла вырваться изъ 
подъ власти его тяжкой и нестерпимой? Когда 
собственная земля его не видитъ конца проливаемой 
ею для славолюбія своей и чужой крови? При 
толь бБдственномъ состояній всего рода человфче- 
скаго не проелавится ли тотъ народъ, который 
перенеся веБ неизбъжныя съ войною раззоренія, 
наконецъ терпфливостію и мужествомъ своимъ до- 
стигнетъ до того, что не токмо пріобрЪтетъ самъ 
себ прочное и ненарушимое спокойстве, но и 
другимъ Державамъ доставить оное, и даже TMS 
самымъ, которыя противъ воли своей съ нимъ 
воюютъ2—ріятно и свойственно доброму народу 
за зло воздавать добром». : 

Боже Всемогущій! обрати милосердыя очи Твои 
на молящуюся Te6b съ колБнопреклоненіемъ Poc- 
сійскую Церковь. Даруй поборающему по правдЪ 
Вфрному народу Твоему бодрость духа и терп%ніе. 
Сими да восторжеетвустъ онъ надъ врагомъ своимъ, 
да преодолЂетъ его, и спасая себя, спасетъ CBO- 
боду и независимость Царей и Царетвъ». 


169. Взятіе Парижа. Открытый листокъ, 
печатанный въ сенатской типографіи по 
случаю взятія города русскими и союз- 
ными войсками въ 1814 году. 


См. объ этомъ весьма рфдкомъ изданіи «Отчеть | 
Императорской публичной библіотеки» за 1887 | 1884 года. —Въ большой листь. 


годъ, стр. 81, № 19. 


170. Виды Москвы, рисованные Же- 
рардомъ де-ла- Бартомъ. Въ большой 
ЛИСТЪ. 

Это рфдкое изданіе состоитъ изъ 12 видовъ 
Москвы, рёзанныхъ разными граверами конца XVIII 
вфка. Гравюры были изданы съ соизволенія Импе- 
ратора Навла [-ro. 

Издане довольно изящное и весьма р%дкое. 


170. Виды села Влахернскаго (мель- 
ницы), принадлежащаго князю Сергію Ми- 
хайловичу Голицыну (съ такимъ же за- 
главіемъь и на французскомъ язык%), 
imprime par Bry à Рагіѕ. — Въ листъ, 25 
листовъ. Заглавный фронтисписъ и 22 
вида, литографированные въ Париж%, 
съ русской и французской подписями. 

Виды этого села были сдфланы художникомъ 
Раухомъ въ акварельныхъ рисункахъ, которые на- 
ходятся въ библіотек князя Голицына. —дто poc- 
кошное изданіе напечатано въ Париж у Бри въ 
1841 г. на счеть князя Голицына въ небольпомъ 
количеств экземпляровъ и въ продажу не по- 
етүпало. 

Купленъ мною экземпляръ за 30 рублей. 





Ровинекій, Д. А. 


Известный юристь и государственный. 
ДЪятель, ученый изслЪдователь по истори 
русской жизни и истори искусствъ, почет- 
ный членъ академіи наукъ и художествъ. 


172. Виды Соловецкаго монастыря, от- 
печатанные съ древнихъ досокъ, храня- 
щихся въ тамошней ризниц%. Д. А. Po- 
винскаго. Санктпетербургъ, экспедищя 
заготовленія государственныхъ бумагъ, 


Въ началБ этого собранія видовъ, слдуетъ n'h- 


Лиеть этоть содержитъ въ себ важные и HA- | сколько словъ отъ Д. А. Ровинскаго, гд онъ ro- 


тересеные историческіе матеріалы. 


воритъ, что «въ іюль 1876 года ми довелось быть 
8* 
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Заглавный листъ изъ книги «Виды cebra Влахернскаго». 
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въ (оловецкомъ монастыр. При обозрфни mona- 
стырской ризницы (по тамошнему «казначейской 
палаты») отець казначей указалъ MHS, между про- 
чимъ, цфлый сундукъ ео старинными мЪдными до- 
сками. 

Доски эти оказались въ высшей степени samt- 
чательными: это были все виды Соловецкаго мона- 
стыря, гравированные въ разное время, начиная съ 
1701 года и до половины нынфшняго стол%тія. 
Въ числ ихъ находились и три громадные вида, 
которые почти неизвестны въ старыхь сохранив- 
шихея отпечаткахъ: 1) работы Ивана и Алексея 
Зубовыхъ, 1744 года, на 7 доскахъ; 2) работы 
Дмитрія Пастухова, 1765 года, на 6 доскахъ, и 
3) выр%занный при Архимандрит lonb въ 1803 
году, на одиннадцати доскахъ работы Луки 3уб- 
кова (безъ его имени). 

He менће замфчательны были и доски работы 
Саввы Никифорова 1701 года, и неизвфстная до 
сихъ поръ доска -работы ландкартныхъ Abr, Ma- 
стера С.-Петербургской Академи Наукъ Михайлы 
Махаева, гравированная имъ въ 1766 году. Всего 
на всего отыскалось въ ризниць 51 доска, пред- 
ставляющія цБлую серію видовъ Соловецкаго MO- 
настыря, Анзерскаго и Голгоөскаго скитовъ. 

Благодаря просвфщенному содБйствію 0беръ- 
Прокурора Святфйшаго Сунода К. П. Побъдонос- 
цева, всф соловецкія доски были вытребованы въ 
Петербургъ, отпечатаны и прилагаются въ настоя- 
щемъ издании. 

Относительно оенованія до Hach дошли елЪду- 
ющія преданія. Инокъ Кирилло-Бфлозерекаго mo- 
настыря Саввалй перешелъ сперва въ Валаамекій 
монастырь, потомъ въ поморекую страну на р$ку 
Выгъ, а оттуда вмфетё съ инокомъ Германомъ, 
водворился на необитаемомъ островБ Соловецкомъ 
въ 1429 году, въ Савватіевекой пустынъ, въ 12 
верстахъ отъ нынфшняго Соловецкаго монастыря, 
близъ горы СФкирной. Черезъ шесть arbre Германъ 
отлучилея на Поморіе; велЬдъ за нимъ оставил” 
Соловки и (Савватій и прибывъ въ деревню бороку, 
на pbb Burb, умеръ здЪеь и погребенъ игуменомъ 
Наванаиломъ и новгородскимъ кушцомъ Іоанном 
27 сентября 1435 года. 

Въ слдующемъ 1436 году инокъ Палеостров- 
скаго Рождественскаго монастыря Зосима, удалив- 
much на рфку Burs, нашелъ здфсь Германа и Buh- 
стБ съ нимъ, перезхавь въ Соловки, водворилея 


тамъ и при помощи другихъ, пришедшихь къ нимъ 
иноковъ, устроили Соловецкій монастырь. 

Первые три настоятеля были присылаемы въ 
Соловки изъ Новгорода: 1) Павелъ, 2) Өеолосій и 
3) Іона; изъ нихъ настоятель [она выпросиль отъ 
Новгородскаго Архимандрита [оны и оть бояръ и 
посадника грамоту на веб Соловецкіе острова: Co- 
ловки, Анзеру, Муксальму, Заячьи и малые остро- 
ва. НЪеколько обывателей новгородекихъ подарили 
монастырю помфетья въ ПоморьБ, а посадница 
Mapea Борецкая выдала грамоту на имфне свое 
въ Сумской волости съ крестьянами и рыбными 
ловлями. ПоелБ вышеупомянутыхь трехъ настояте- 
лей, оставившихъ (Соловки по непривычк къ Ta- 
мошнему климату, поставленъ игуменомъ въ 1452 
году самъ Зосима. Въ 1465 году перенесены въ 
Соловки мощи преподобнаго Савватія; въ 1470 году 
Мареа Борецкая съ сыномъ вновь подарила мона- 
стырю разныя угодья. Зосима умеръ 17 апрфля 
1478 года. 

ОлЬдующіе за тБмъ 19 игуменовъ ничего CY- 
щественнаго для монастыря не едЪлали. Cb 1548 
по 1566 годъ правилъ монастыремъ знаменитый 
Филиппъ (24-й), поставленный въ 1566 году въ 
Московскіе Митрополиты, который въ 18-ти лЪт- 
нее пребываніе свое совершенво преобразилъ Co- 
ловки. Филиппъ принялъ Соловки въ совершенномъ 
запустБнін; въ 1485 году большая часть мона- 
стыря выгор$ла; 1 мая 1538 года монастырь Cro- 
рфлъ вторично до основанія. Филиптъ построилъ 
вновь каменную церковь Преображенія Господня; 
устроилъ солеварни и желЁзный промыселъ; BOJA- 
ную мельницу; кресты высокіе у избы для море- 
ходовъ; увеличилъ дворецъ и кельи; между MOHA- 
етыремъ и дворцомъ поставилъ острый тынъ; по- 
ставиль кирпичный заводъ, въ которомъ мяли глину 
валами. 

Въ послфдней четверти XVI столБтія шведы 
начали тревожить Соловецкую обитель H грабить 
монастырскія земли; поэтому въ 1594 году no- 
строена была кругомъ монастыря высокая стБна 
изъ булыжнаго камня, длиною въ 509 саженъ; 
егрна эта сложена монастырекими крестьянами по 
плану Соловецкаго постриженника Трифона. Около 
того же времени въ монастыръ построены камен- 
ныя церкви: въ 1577—1584 г. св. Николая чу- 
дотворца и въ 1596—1601 г. Благовфщеня, что 
надъ воротами; каменные переходы отъ Преобра- 
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женской церкви къ Успенской; трапеза съ палатой 
для оружія и библютеки (въ 1602 году). 

Въ 1651 году, по случаю благополучнаго рож- 
денія царевны Евдокін АлексБевны, игумену ИльЪ 
Пестрикову приказано отъ Царя АлекеБя Михай- 
ловича быть Архимандритомъ (Соловецкимъ: «съ 
шапкою и съ палицею и съ бедренниками и руч- 
нымъ сулагомъ, съ рипидами и съ оеБняльными 
свЪчами и съ ковромъ и съ полною архимандричьею 
службою». 

Въ управленіе его монастырь обогатился мно- 
гими дарами отъ Царя и Патріарха; а бояринъ 
Морозовъ устроиль на раки ев. Зосима и Савватія 
дв серебряныя доски въ 4 пуда 35 фунтовъ, H3- 
готовленныя въ Амстердам}. 

Пять лфть спустя, въ 1656 году, въ Соловки 
были присланы «новоисправленныя Никономъ cay- 
жебныя книги»; (оловецкіе старцы не приняли 
новыхъ книгь, а запечатавъ въ сундук, поставили 
ихь въ оружейную палату, а церковныя службы 
продолжали отправлять по старымъ книгамъ, не 
обращая вниманія на увЪщанія присланныхъ изъ 
Москвы священниковъ. 

Не смотря на столь явное неповиновеніе, Царь 
и Патріархъ, занятые въ то время войной съ Поль- 
шею, не только не тревожили Соловецкихъ стар- 
цевъ, но еще посылали имъ разные дары; такимъ 
образомъ, въ 1657 году Никонъ поелалъ въ даръ 
монастырю разныя ризы; ‘а въ 1658 году Царь 
подарилъ Соловкамъ Тотемскія еоляныя варницы. 
Съ своей стороны и Соловки дфлали Царю боль- 
шія пожертвованія: въ 1654 году они послали 
Царю заимообразно на войну 13,000 рублей, а 
въ 1664 году еще 20,000 рублей серебромъ да 
200 червонцевъ. 

Въ монастырБ между TMD старцы положили 
остаться при етаринЪ; Архимандрита своего Bap- 
воломея (2-го, 1660—1666) они перестали слу- 
шаться, назначили начальниками надъ монастыр- 
скими стБнами донскихъ казаковъ, изъ шайки Разина, 
Кожевникова и Софронова, а въ 1663 году но- 
слали со старцемъ Кирилломъ къ Царю челобитную 
въ опроверженіе повин ъ. 

Въ 1666 году Царь вызваль въ Москву Ap- 
химандрита Варөоломея и другаго Архимандрита 
Никанора, бывшаго царскаго духовника, находив- 
Maroca въ Соловкахъ на покоф; затБмъ назначен» 
быль въ Соловки 3-й Архимандрить Іосифъ, кото- 


рый и былъ посланъ туда BMbcTb съ Вареоломе- 
emb и Никаноромъ. 06a Архимандрита были изгна- 
ны возмутившимися монахами, а Никаноръ передалея 
на сторону бунтовавшихъ. | 

Затфмъ еъ 1667 по 1676 годъ въ Соловец- 
комъ монастырБ происходили междуархимандри- 
чества. Соловецые монахи избрали ceó въ ke- 
лари монаха Азарія Будильника, а въ казначен 
іеромонаха Геронтія; объявили, что они новыхъ 
книгъ и обрядовъ не примутъ, заперлиеь въ MOHA- 
стыр и рЪшилиеь оборонятьея. Сперва былъ upu- 
сланъ для үвЪцаній ихь стольникъ Хитровъ, по- 
‘tomb етряпчій Игнатій Волоховъ съ сотнею стрЕль- 
цовъ, еодержавшій осаду на Заячьемъ островЕ въ 
продолженіе 4-хъ TETE безъ веякаго үспБха; только 
въ 1670 году удалось ему захватить монастырскаго 
келаря монаха Азарія еъ 37 монахами, вышед- 
шими изъ монастыря ловить рыбу. За нимъ въ 
1673 году прибылъ стрБлецкій голова Климентій 
Іевлевъ съ 1000 вонновъ, который перенесъ осаду 
на Соловеный островъ, прекратилъ подвозъ къ MO- 
настырю припасовъ, отнялъ рабочій скотъ, выжегъ 
окрестныя строенія и захватилъ рыболовныя снасти. 
Онъ быль отозванъ въ 1674 году за притђененія 
монаетырекихъ крестьянъ. Наконецъ присланъ въ 
монастырь воевода Мещериновъ, который построилъ 
противъ монастыря 13 батарей и брустверовъ и 
подвель шанцы NOD самыя стфны монастыря. 
23 декабря 1676 года быль сдфлань на мона- 
етырь неудачный нриступъ, а затбмъ въ январ 
1077 года монастырь взять по оплошности самихъ 
монаховъ, черезъ тайный проходъ подъ бБлой баш- 
ней, который быль указанъ переметчикомъ MOHA- 
хомъ Өеоктистомъ. Маіоръ Келенъ съ отрядомъ 
прошелъ этимъ проходомъ, отворилъв Сятыя ворота 
н монастырь быль взятъ. 

Осажденные, застигнутые въ расплохь, были 
избиты безъ пощады. По свидфтельству старообряд- 
ца Семена Денисова, написавшаго въ Выгор$цкомъ 
скитБ «Исторію о запор и взяти Соловецкаго Mo- 
настыря», Мещериновь въ TOTL же день заеБкъ 
пястицами на смерть сотника Самуила, избилъ 
до смерти Архимандрита Никанора палкой, казвилъ 
старца Макарія, рЁзчика Хрисанфа н живописца 
Өеодора съ ученикомъ его Андреемъ. «Takt, — npo- 
должаеть онъ далће, —поволБ прочія изъ караула 
привести HHOKH и бБльцы, чнеломъ яко до шести- 
десяти и различно испытавъ и обрћте ихъ тверды 


a a gs, 
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и непревратны, зБльною яростію воскипЪвъ, смер- 
ти и казни различны уготовавъ, повфсити сія завћъ- 
щавъ: овыя за вый, овыя за HOSS, овыя и MHO- 
жайшія междоребрія острымъ жел+ъзомт, прорзавше 
и, крюкомъ продфвше, на немъ обБеити каждаго 
на своемъ крюкф; иные же отъ отецъ звБросер- 
дечный мучитель на нозБ вервію оцБпивши, къ 
коннымъ хвостамъ привязывати повелБ и безмило- 
CTHBO влачить по отоку, дондеже души испуетятъ». 

Монахи, оставшіеся въ живыхъ, были разосланы 
по другимъ дальнимъ монастырямъ, а Соловки 
стали наполняться сборною братіею изъ разныхъ 
‘мфеть. «Отсюду», говорить Семенъ Денисовъ, «въ 
Кинови умножишаея мятежи и безчинія: умножи- 
шася по келіямъ особъявленія варенія и пирого- 
щенія; умножишася винопитія и піянства и ражда- 
ющія піянство питей содержаніе: оставляютъ яже на 
пБніихъ MOARTBOCAOBIA исполняютъ кликовъ безчинія; 
яже учащеніе празднословія, срамословія и даяній не- 
подобныхъ изношенія, яже табаки держанія и таба- 
копитія и прочіе неблаголБпные обычаи и дБянія». 

По усмирени Соловецкаго бунта воевода Me- 
щериновъ былъ тоже вызванъ въ Москву и пре- 
данъ суду за разныя беззаконія. Въ (Соловки на- 
значенъ новый (4-й) Архимандритъ Макарій, пра- 
вившій съ 1676 по 1680 годъ; за нимъ слБдуютъ: 
(5-й) Иларюнъ I (1680—1686), (6-й) Иннокентій 
(1687—1689) и (7-й) upc, Шераповъ (1689— 
1718 г.) Въ его управленіе Соловки посфщалъ два 
раза Петръ Великій. Въ первый разь онъ нрівэ- 
жалъ на AXTB изъ Архангельска въ 1694 году. 
Второй разъ въ авгуетЬ 1702 года Петръ прибылъ 
съ Царевичемъ Алекефемъ Петровичемъ, съ эскад- 
рой, состоявшей изъ 13 судовъ, и былъ задержанъ 
противными вфтрами между островами Анзерскимъ 
и Муксальминскимъ. На этихъ островахъ, а также 
и на Соловецкомъ, были для памяти сооружены 
три ‘городка изъ земли съ камнями. 

Царь неоднократно прЕ$зжалъ въ монастырь во 


причемъ для него была устроена дорога изъ бре- 
венъ, по которымъ людьми были протянуты Bb 
яхты до camaro Повфнца. Изь Повфнца Петръ 
Онегою поплыль подъ крфиость Шлиесельбургь и 
взялъ ее одиннадцатаго октября того же года. 

Въ XVIII вк Соловецый лБтописецъ ormb- 
чаеть слЁдующее: въ 1730 году, Архимандритомъ 
Вареонофемъ устроенъ механизмъ, для удобной 
выгрузки еудовъ; устроены заводы канатный и 
смолевой; у соленаго амбара сдфлана каменная 
пристань; приведенъ въ порядокъ архивъ; въ 1741 
году устроены каменныя пристани у Святыхъ во- 
ротъ и у гостинницы; 1745 года построена ка- 
менная церковь Благовфщеня надъ воротами и 
Архимандричьи палаты (вмфсто сторфвшихъ). 

Въ 1747 г. Каменный мость подь Святыми 
воротами. 

Въ 1753 г. Двф каменныя часовни, въ которыхъ 
погребены Германъ и Иринархъ. 

Въ 1762 году отобраны у монастыря Beh 
земли; а въ 1764 году монастырь положенъ въ 
1-й классъ ставропигіальнымъ, и къ нему припи- 
санъ Анзерекій скятъ. 

Въ 1776 году при Досифе построена камен- 
ная колокольня въ 27 !/, саженъ вышины; построены 
4 мореходныя ладьи и расчищена дорога на 7 
веретъ отъ Саввамевской пустыни до Сосновой. 

Въ 1790 г. Архимандрить [еронимъ построилъ 
на свой коштъ ладью св. Зосимы. 

Въ 1798 г. Построена каменная церковь Фи- 
липпа Митрополита, вмфсто старой, и трапеза для 
гостей. Въ этомъ же году пойманъ громадный китъ 
въ 13 саженъ длины, котораго затерло льдомъ; изъ 
него добыто 1300 пудовъ сала. 

Въ 1799—1801 rr., при Архимандрит lont, 
выстроенъ докъ съ створными шлюзами, для HO- 
чинки больпихъ кораблей и ввода ихъ на зимнее 
время. Они поднимались пущенною изъ Святаго 
озера водою, а по выпуск оной въ море остава- 


время службы и самъ ифль на клиросф; Архиман- | лись на сушВ для конопатки. Въ 1826—1827 rr., 
дриту Фиреу онъ указалъ носить мантію со екри- | при Архимандрит Досифев П Н%мчинов®, nmo- 


жалями и посохъ съ яблокомъ, по подобію Чу- 
довекаго Архимандрита, и службу служить 
согласно съ царскою грамотою 1651 года (грамота 
Фиреу выдана 3 февраля 1705 года). ЗатЬмъ 
эскадра была отпущена Петромъ въ Архангельскъ, 
а самъ Петръ отправился къ Н$хоцкой пристани, 
а оттуда сухимъ путемъ до ПовЪнца, 160 верстъ, 








строены наемными мастерами два трехмачтовые 
корабля, «Николай» и «(авватій», «превосходиће 
вефхъ находящихея на Бфломъ мор у торговыхъ 


| людей». (Прежняя ветхая ладья «Николай» раз- 


билась и сожжена). 
Въ 1826 году расписаны стБны въ переходф, 
ведущемъ въ трапезу. 
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Въ 1827 году съ острова Болыпой Муксальмы 
на Малый, черезъ два морекіе пролива, сдфлана 
изь булыжнаго камня насыпь, длиною болфе 120 
саженъ, а въ ширину до 3 саженъ, для перегонки 
скота. 

Въ 1828 году учрежденъ почтовый ходъ изъ 
Кеми въ Соловки, съ 15 мая по 15 октября. 

Въ 1832 году построена каменная церковь 
подъ ризницей. 

Въ 1846 г. гранитная гавань, вместо преж- 
ней деревянной. 

Соловецые острова лежатъ подъ 64° 40’ ch- 
верной широты и подъ 530 восточной долготы. 
Ихъ всего шесть: Соловецкій, Анзерекій, Муксаль- 
минекіе, Большой и Малый, и Заячьи, Большой и 
Малый. Монастырь находится на Соловецкомъ остро- 
Bh, при залив, который врзывается въ него 
почти на ABb версты. Фарватеръ обозначенъ BH- 
сокими деревянными крестами, врытыми по бере- 
гамъ залива и въ отмели. По измфреню Швейцера 
поверхность шести острововъ равняется 426,2 
квадратнымъ верстамъ (88,8 квадр. милямъ). Ca- 
мый долгій день въ Соловкахъ 21 часъ 56 минутъ; 
самый короткій—2 часа 4 минуты. Приливъ моря 
достигаетъ отъ 3-хъ до 5 футовъ. Морозы зимою 
pako переходять за 17 градусовъ, въ декабрь 
даже бываютъ оттепели; въ октябр морозъ CKO- 
вываеть море на значительное пространство отъ 
берега, и съ половины этого мЪсяца до половины 
мая сообщене съ твердой землей прекращается; 
весна начинается съ половины мая, хотя съ марта 
уже морозы бываютъ не свыше 3—7 градусовъ. 
ЛЬтомъ жаръ доходить до 20 градусовъ по Peo- 
мюру. Въ 1826 году доходило до 25 градусовъ; 
за то и въ іюлЬ случаются небольшіе морозы, KO- 
торые губятъ хл5бъ и овощи. 

Трава ростеть почти на одномъь Заячьемъ 
OCTPOBh; накашиваютъ ее очень немного, и за HC- 
достаткомъ растительнаго корма коровы и лошади 
Ъдятъ зимою рыбу, отчего молоко коровы полу- 
чаеть очень противный вкусъ и людьми ненривыч- 
ными унотребляемо быть не можетъ. 

ЛЪсъ: сосна, береза, ольха, осина, — все Malo- 
рослое и на дрова не рубится; болотистыя мБета 
усфяны карликовой березой (betula папа). Рябина 
пе вызрфваеть и Соловецкую настойку дБлаютъ 
изъ зеленой ягоды. Черемуха ростеть въ BHA ку- 
старпика. Малина и смородина еще въ Юнф ÓN- 


вають зелены. Очень много черники, клюквы, RO- 
ронда, голубели и брусники. Морошкой нокрыты 
сплошь цфлые острова. 

Огоро-лыя овощи самаго плохаго качества: 
картофель дряблый, pkra и рфдька совефмъ пустыя; 
свеклы и капусты мало; OH‘ очень рБдко удаются. 
Xab6a не сБетея, такъ какъ даже ячмень здЪеь 
пе можетъ вызрЪть. 

За то въ Соловкахъ изобиліе рыбы и озерной 
и морской. Beh острова изрыты озерками; изъ нихъ 
52 озера соединены каналами и наполнены превос- 
ходными окунями, карасями и другими мелкими 
породами. Въ морскихъ избахъ ловитея громадное 
количество сельдей, изъ которыхъ варять превос- 
ходную уху; солятъ ихъ немного, и то про свой 
обиходъ, а не на продажу. 

За крупной рыбой: палтусиной, бълугой, семгой 
и треской, замБияющей хлБбъ для помора, мона- 
стырь посылаеть суда съ наемными рыболовами на 
Мурманъ. Въ морф ловится большое количество 
нерпы, до 8000, изъ кожи которой выд$лываютея 
сапоги, пояса и другія издБлія. 

И такъ, кромф озерной рыбы и сельдей, въ 
монастыр почти все покупное и монастырю необ- 
ходимо, въ теченіе двухъ лЁтнихь мФеяцевъ, BH- 
брать Cb евоихъ богомольцевъ, офдняковъ-поморовъ 
(которыхъ бываеть въ монастыр$ до 15,000 за 
Thro), не менфе 80,000 рублей на свое пропита- 
не, въ противномъ случа монастырской братін 
предстоитъ положительный голодъ. 

Описаніе быта соловецкихъ монаховъ, ихъ хо- 
зяйства, обширныхъ хозяйственных построекъ; обы- 
чай поморовъ отдавать своихъ сыновей, по OOBTY, 
на послугу преподобнымъ Зосимъ и Савватю, на 
rob и боле, изъ которыхъ образовался многочис- 
ленный полкъ даровыхъ монастырскихъ работниковъ 
и слугь; описаніе тамошней тюрьмы и сидфвшихъ 
въ ней арестантовъ за преступленія противъ вфры; 
ONHCAHIC соловецкихъ чаекъ, которыя тысячами 
летають надъ монастыремъ и безпрепятственно 
гифздятся въ монастырской оград и выводятъ тамъ 
своихъ птенцовъ, —все это желающіе могуть найти 
въ обстоятельныхъ и краснорфчивыхъь сочиненіяхъ 
гг. Ликеона (Га Russie libre. Paris 1873), 
Максимова (Годъ на chsepb, Спб. 1864) и He- 
мировича-Данченко (Соловки, Спб. 1875). Tam 
же пайдуть они и подробное описаніе бомбарди- 
рованія монастыря англичанами въ 1854 году. 
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Что касается до монастырекихъ достоприм$ча- 
тельностей въ художественномъ и археологическомъ 
отношении, то прежде всего посетителю монастыря 
слфдуеть осмотр$ть монастырекую ризвицу; здЪеь, 
между прочими вещами, находятся: дв деревянныя 
доски съ гробовъ преподобныхъ Зосимы и Савватія, 
съ рфзными изображенями ихъ; Евангеліе anpa- 
Koch ХҮІ вка, на пергамент; Евангеліе Филиппа 
Митрополита, писанное на бумагБ въ 7059 году, 
Ch превосходными изображеніями 4-хь Евангели- 
стовъ и заставками, очень напоминающими драго- 
цфнное Погодинское Евангеліе въ Публичной биб- 
ліотекв; какъ видно изъ приписки, оно «написано 
рукою инока [оасафа БЪлобаева». Жизвеописаніе 
препод. Зосимы и Савватія, единственная въ своемъ 
pow’ книга, съ отличными рисунками, выполненная 
въ 1711 году. 

Богатая кружка слоновой кости съ профильными 
изображеніями царей Петра Ги I, Анны, Елиза- 
веты и Екатерины II. 

Серебряная кружка работы XVII вка, съ изо- 
браженемъ бахусова торжества; подарокъ Шведскаго 
короля. Н$еколько древнихъ мечей, приписываемыхъ 
разнымъ лицамъ. Верхъ отъ шубы Филиппа Ми- 
трополита. 51 м$дная доска съ видами монастыря. 
Монастырская библіотека, по удостовБренію знатока- 
библіографа А. Е. Викторова, заслуживаетъ по- 
дробнаго осмотра; не смотря на то, что большая 
часть ея передана въ Казань и въ другія епархін, 
въ ней осталось еще довольно большое количество 
замфчательныхъь рукописей и старопечатныхъ книгъ. 

Въ Соловкахъ издавна были свои художники — 
иконописцы и граверы. Древнихъ образчиковъ ихъ 
работъ въ монастыр не сохранилось, за исключе- 
ніемъ иконы препод. Зосимы и (авватія, съ gba- 
ніемъ, въ 30 отдБленіяхъ, хорошаго монастырскаго 
письма конца ХҮІ вка (въ соборной церкви), и 
рфзныхь изображеній тБхъ же преподобныхъ на 
AX гробовыхъ деревянныхъ крышкахъ (въ ризниц?). 

Въ описаніяхъь осады и взятія Соловецкаго 
монастыря сохранились имена казненныхъ въ 1676 
году р$зчика Хрисанфа и живописца Оеодора, съ 
ученикомъ его Андреемъ. Въ XVIII skb, подъ 
одной изъ гравированныхъ досокъ, съ изображеніемъ 
монастыря и (Соловецкихъ святыхъ, подписался 
иконописецъ Савва Никифоровъ; имъ же гравиро- 
вана другая доска, распятіе съ чудесами, копиро- 
ванная съ Василія Андреева и описанная въ моей 


кинг: «Русскія народныя картинки» подъ № 932. 
Его же работы гравюры Ангелъ - Хранитель, въ 
ростъ, съ мечемъ въ лЁвой рук; правой рукой 
поддерживаеть большой крестъ; внизу подпись: 
«лЬта лия а уг! издадеся въ соловецком 
мнстрф при архимандрит вуре$ сбратісю а psat 
монах того же мнетря...». Имя того же Саввы 
Никифорова, какъ «жителя» Соловецкаго, Buberi’ 
съ именами тоже «жителя» Григорія Симеонова и 
соловецкаго монаха Никона, встрфчается A въ ли- 
цевомъ житія преподобныхъ Зосима и (Савватія, для 
котораго было изготовлено ими красками 275 
хорошо выполненныхъ картинокъ и 24 заставки. 

Кромъ Никифорова, въ Соловецкомъ монастырф 
занимался гравированіемъ Лука Зубковъ, ваграви- 
ровавшій HBCKOALKO огромныхъ видовъ монастыря 
въ конц XVII и началь ХІХ столЕтій, и монахъ 
Александръ (бывшій поелушникъ Анзерскаго скита), 
работавшій въ 1850 году (см. № 19); досокъ 
своихъ -OHb не подписывал». 

Въ позднфйшее время туземное Соловецкое 
художество ограничивалось писаніемъ плохихь 06- 
разовъ и расписываніемъ благословеиныхь ложекъ 
для богомольцевъ. Печатные станки для гравиро- 
вальныхъ досокъ и даже литографическів были 
уничтожены и затЬмъ плохе литографированные 
виды монастыря дфлались и печатались въ Моеквћ 
и въ Петербург. 

Кругомъ монастыря сложена изъ дикаря стЪна 
въ 500 саж. съ башнями, по которой можно 
обойти монастырь почти кругомъ. На ней же на- 
ходится оружейная палата, съ разнымъ оружейнымъ 
хламомъ, не представляющимъ ничего замфчатель- 
наго. Надъ Святыми воротами находится большой 
образъ (въ З арш.) нерукотвореннаго Спаса, пи- 
санный, по преданію, Елеазаромъ Анзерскимъ, и 
перенесенный сюда изъ Анзерскаго скита въ 1854 
году. 

За стБной монастыря находится обелискъ въ 
память бомбардированія монастыря англичанами, ко- 
лонна въ память построенія пристани и три часовни: 
Петровская и Константиновская, въ память Hoch- 
щеній Соловковъ Петромъ Ги В. К. Константиномъ 
Николаевичемъ, и Просфорно-Чудовая, въ память 
совершившагося на этомъ мБеть чуда, и деревян- 
ный кресть, водруженный Петромъ I въ память 
избавленія отъ кораблекрушенія въ Уневскихъ Po- 
гахъ. 
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Въ веретБ отъ монастыря есть еще часовня 
(Таборекая), построенная на мств погребенія 
воиновъ, убитыхъ при осадъ Соловковъ въ 1667— 
1677 гг. 

Въ Соловкахъ находится могила Авраамія Ia- 
лицына, которую указываеть желающимъ MOHA- 
етырекій сторожъ. Авраамій Палицынъ постриженъ 
въ (оловкахъ въ 1620 году и погребенъ 13 cen- 
тября 1627 года. 

Осмотр®въ монастырь и его ближайшія окре- 
етности, а также и святое озеро, въ которомъ, 
не смотря на холодную воду, почти каждый изъ 
богомольцевъ считаеть за долгь выкупаться, NY- 
тешественникъ можетъ сдфлать еще н$которыя по- 
Ъздки, которыя, по своей живопиености, доставятъ 
ему не мало удовольствя; а именно: по близости 
монастыря, въ Макарьевекую и Савватевекую пу- 
CTHHH, изъ которыхъ въ первой находитея воско- 
вой ОФлильный заводъ и открывается превосходный 
видъ на Соловецкій монастырь; а во второй na- 
ходятея хозяйетвенныя и садовыя заведенія и MO- 
наетырекіе огороды. 

ЗатЕмъ постить елБдующія, borbe дальнія, 
мБета. Муксальма въ 10 верстахъ отъ Соловковъ; 
часть дороги идетъ черезъ проливъ, по насынанному 
булыжнику. Въ МуксальмВ устроенъ монастырекій 
скотный дворъ на 70 коровъ. Стойла теплыя, изъ 
срубовъ (по 6 коровъ); подстилки нътъ, а сфно 
ввозитея на чердакъ, оттуда черезъ отверстіе въ 
потолкф есыпастея прямо въ ясли. 

Съкирная гора находится въ 16 верстахъ 
оть монастыря; дорога туда, 
идетъ еловымъ и сосновымъ лБеомъ, по долинамъ 
и пригоркамъ. Церковь стоитъ на Toph, на кото- 
рую сдфланъ хорошій пологій въздъ; пбшеходная 
тропа (крутая) проложена особо. На церкви устроенъ 
маякъ, освъщаемый съ 15 августа (жиромъ). Ha 


14-й верст находится часовня съ иконой, на ко- ! 


торой представлено, какь въ 1429 году два ангела 
сЪкли прутьями жену рыбака за то, что она хо- 


очень живописная, | 


Ha Анзерскомъ остров ифтъ чаекъ. 

Изъ Анзерскаго скита Фздили мы на Голгоөу 
01/5 веретъ; отеюда видъ на 50 верстъ кругомъ. 
Передъ Голговой, въ Воскресенской церкви, ceb- 
верныя двери съ изображенемъ вверху лЬстницы 
[Іоанна лБетвичника, а внизу, въ 4-хь отдБленіяхъ, 
написано сотвореніе Евы. Письмо монастырское 
ХҮШ вка. Туть же образа Іосифа и Варлаама, 
Сошествіе Св. Духа и Воскресеніе, — любопытныхъ 
переводовъ первой половины XVIII вка. Въ Гол- 
гоөскомъ скит монахи служать одн панихиды. 

Странетвованія богомольцевъ въ Соловки CO- 
вершаютея съ давняго времени на ряду съ стран- 
ствованіемъ въ Кіевъ къ Печерекимъ чудотворцамъ 
и въ 'Гроицко-Сергіевекую Лавру, что подъ Москвой. 

При описанін русекихъ народныхъ картинок 
уже было замБчено мною, что первое мфето, по 
числу богомольцевъ, занимаетъ Троицко-Сергіевекая 
Лавра, устроенная преподобнымъ бСергіемъ. Туда 
ходилъ на благословене Кн. Дмитрій Ивановичъ 
Донекой, передъ битвой еъ Мамаемъ, какъ это 
значится и на народной картинкЕ № 303 (П. 23; 
IV.—); въ ХҮП вк наши Цари считали за долгъ 
дБлать «походъ къ Троицф» почти ежегодно; даже 
наши Царицы XVIII вка, и rb дфлали неодно- 
кратно такіе походы, не рЪфшаяеь отступать отъ 
кореннаго обычая своихъ предковъ; BCA‘ за ними 
двигались къ Троиц н громадныя массы богомоль- 
цевъ, приходившія поклониться преподобному Cep- 
гію, а также H многочисленнымь Московекимъ 
святынямъ. Странствоване къ Кіевскимъ святынямъ 
производилось тоже съ глубокой древности: народъ 
особенно уважаеть Кіевскія пещерныя церкви, съ 
ихъ длинными корридорами, уставленными съ обЂихъ 
еторонъ страшно изуродованными нищими и слёпыми 
калБками, выпфвающими «Лазаря», —а также и 
Кіевскія пещеры, съ ихъ ехимниками и отшель- 
никами и лабиринтомъ темныхь и тБеныхъ пере- 
ходовъ, загроможденныхъ гробницами. 

Что касается до соловецкихъ богомольцевъ, то 


тБла поселиться на житье на Соловецкомъ островћ. | они составляютъ совертенно отдфльный TUND отъ 


Анзерекій скитъ. Дорога на этоть скитъ 
идетъ сперва по Соловецкому острову до пристани 
Лебарда, 15 веретъ; оттуда, черезь морской npo- 
ливъ, 4 вереты 300 саженъ на лодкъ; Анзерекимъ 
островомъ ифшкомъ до скита 2! версты. Въ 
скит есть икона Елеазара Анзерекаго съ его no- 
гребеніемъ (конца ХҮП в.). 


прочихъ богомольцевъ; это, по большей части, по- 
моры, прибрежные жители Благо моря, изъ Оло- 
нецкой и Архангельской губерній. Каждый годъ 
въ іюнВ-іюлБ мВеяцахъ, совершаютъ они свое 
странетвованіе черезъ дремуче лБса, озера и no- 
рожистыя phun, orb Повфнца на Сумы и Кемь, 
или же, другимъ путемъ, на Онегу. Изъ Онеги и 
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Сумъ они переправляются въ Соловки по морю на 
Поморскихь судахъ; многіе дфлаютъ этоть перефздъ 
и изъ Кеми, на простыхъ гребныхъ лодкахъ, 
управляемыхъ см$лыми кемлячками. Этоть не всегда 
безопасный путь, напоминающий до н$которой сте- 
пени древнее [ерусалимское паломничество, предета- 
вляеть еще до CHXb поръ много прелести для pyc- 
скаго богомольца, хотя въ послфднее время, съ 
устройствомъ прямаго пароходетва изъ Архангельска 
въ Соловки, ватаги Сумскихъ и Онежекихъ бого- 
мольцевъ годъ отъ году уменьшаются и большинство 
богомольцевъ направляетея въ Соловки изъ Архан- 
гельска. («Руссюя народн. картинки». Спб. 1881 г. 
IV, стр. 315—316. 

Путешествіе въ Соловки черезъ Сумы дЪлалось 
слфдующимъ образомъ: 

На пароходф изъ С.-Петербурга вплоть до 
Петрозаводска; пароходъ отходитъ оть Александров- 
скаго моста три раза въ недлю, въ полдень, и 
приходить въ Петрозаводекъ къ полудню черезъ 
двое сутокъ. Изъ Петрозаводска отходить пароходъ 
разъ въ недфлю въ Повфнець; отсюда до посада 
Сумы 180 верстъ. Богомольцы дфлаютъ этотъ ne- 
реходъ, переправляясь черезъ озера и рЬчки, въ 
трое сутокъ; а именно: отъ Повфнца горою Юверъ, 
рёкою ПовБнчанкой, 4 версты; узкими озерами 
(Валозеромъ и Коткозеромъ), 15 верстъ; горою, 
составляющею водораздфлъь бассейновъ морей Б%- 
aaro и Балтійскаго, 7 веретъ; Муткозеромъ, до де- 
ревни Теликиной, 12 верстъ; у деревни Теликиной 
плотина и мельница, кладь переносятъ, а богомоль- 
цы переходятъ по берегу; рБкою и Выгозеромъ 66 
веретъ; сухимъ путемъ до Варенжи (Варники) 30 
версть; Сумозеромъ и рЕкою Сумой, до деревни 
Лапиной, 15 веретъ; до посада Сумы сухимъ ny- 
темъ 40-20 верстъ. Въ Сумахъ богомольцы живуть 
Bb монастырской гостинниц$; оттуда ихъ перево- 
зять на барказахъ въ Соловки. 

Этимъ путемъ въ прежнее время проходило 
ежегодно OTS 5 до 6 тысячъ богомольцевъ, въ іюнЪ 
и въ первой половинф ля; въ это время по всему 


товый трактъ, пря которомъ прежняя его богомоль- 
ческая прелесть навсегда покончилась. 

Совфтую каждому путешествующему по Сумскому 
пути постить изъ Петрозаводска водопадъ Кивачъ 
(описанный Державинымъ) и пороги: Гривасъ и 
Порт,-порогь. Мнф довелось сдфлать эту пофздку 
вдвоемъ слфдующимъ способомъ. Тотчасъ же по 
upik3sxb парохода въ Петрозаводекъ, мы взяли двф 
почтовыя одноколки (по 6 рублей каждая, за 60— 
65 версть до Kusaga), и, не теряя времени, по- 
хали. Въ Кончезерскомъ завод, rab добывается 
плохая желфзная руда изъ озера, кормили два часа 
лошадей; къ 8 часамъ вечера пріфхали въ село 
Вороново, rab взяли лодку съ 5 гребцами (2 рубля) 
н черезъ два часа пріфхали на Кивачъ. Ito было 
въ iH, ночь была совсБмъ б$лая и вся она была 
проведена мною въ осмотр водопада и его окрест- 
ностей. Спать въ павильон (выстроенномъ по слу- 
чаю посБщенія Кивача Императоромъ Александромъ 
П въ бытность его Великимъ Княземъ) не было 
никакой возможности въ виду милліона комаровъ, 
съ жадностью ожидавшихъ нашей крови. Orb Ka- 
вача до порога Гривасъ сухимъ путемъ выъзжаютъ 
на Викиницы; оттуда 32!/, версты до порога; а до 
Поръ-порога отъ Гриваса еще З версты. Въ Петро- 
заводек$ можно купить фотографіи со вехъ трехъ 
пороговъ-водопадовъ. 

Ors Кеми до Соловецкаго монастыря почта и 
богомольцы Фздятъ на лодкахъ, на которыхъ rpe- 
буть кемлячки; всего водою 60 верстъ; изъ нихъ 
островами 30 версть и 30 верстъ открытымъ MO- 
ремъ. дтимъ путемъ ежегодно прзжаетъ въ Co- 
ловки до 1300 богомольцевъ. Изъ Онеги моремъ 
прівзжаетъ не болБе 600 или 700 человфкь. Iy- 
тешествіе въ Соловки черезъ Архангельскъ дфлаетея 
елБдующимъ образомъ: изъ Москвы вы Фдете по 
желЪфзной дорог, сперва до Ярославля (261 sep- 
ста), потомъ до Вологды (192 версты), изъ Во- 
логды до Устюга Великаго ходятъ маленькіе паро- 
ходики, довольно удобные, и отъ Устюга до Ар- 
хангельска путь совершается на большихъ грузовыхь 


протяженію его царетвуетъ чрезвычайное оживленіе; | пароходахъ. Въ Архангельск вы поселяетесь въ 


но за тБмъ во все остальное время года на немъ 
HETL ни души; нътъ ни перевозчиковъ, ни носиль- 
щиковъ, ни проводниковъ, и въ деревняхъ очень 
трудно добыть ихъ даже за большую плату. Въ 
настоящее время большинство богомольцевъ тянется 


прекрасной монастырской гостинницћ въ Соломба- 
лахъ, откуда перефзжаете на монастырскомъ паро- 
ходф въ Соловки. Этимъ путемъ прибываетъ еже- 
годно до 12000 богомольцевъ. Въ монастыр 
ожидаетъ вась самое искреннее гостепріимство, вы 


на Архангельскъ; на Сумекомъ пути устроенъ NOY- | пользуетесь здБеь полными удобствами. Нумера въ 
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гостинниц® содержатся очень чисто; пищу можете 
вы получать изъ трапезы или же заказывать столъ 
въ особой монастырекой хорошей кухн. Плата за 
все болфе whup умфренная. Пофздка совершается 
тоже чрезвычайно дешево. 

СовЪтую каждому путешествующему этимъ Ny- 
темъ остановиться для осмотра древностей, не го- 
воря уже о Ярославл, представляющемъ въ этомъ 
отношенін большое богатство, —въ ВологдБ, Устюг 
Великомъ, (Соль-ВычегодекБ, въ который Фздятъ 
сухимъ путемъ съ пристани Ускорье (первая оста- 
новка отъ Устюга), въ СШекомъ монастырЪ, въ 
который Бздятъ отъ пристани Cin (2-й отъ Архан- 
гельека). 

Въ настоящее время путешествие въ Соловки 
этимъ послфднимъ путемъ не предетавляетъ ника- 
` кихъ опаеностей. Совершаемое по желфзнымъ до- 
рогамъ и на хорошихъ пароходахъ H обетавленное 
значительными удобствами, оно представляетъ очень 
назидательную и притомъ дешевую и не особенно 
продолжительную прогулку». 


Д. Ровинский. 


Перечень видовъ Соловецкаго монастыря, на- 
ходящихся въ настоящемъ изданін и отибчатан- 
ныхьъ оригинальными мЪдными досками, хранящи- 
MHCA въ Соловецкой ризниц%. 

1. Видъ Соловецкаго монастыря, работы Ни- 
кифорова. | 

2. Такой же видъ съ четырьмя евятыми внизү 
и стихами: «впустомъ отокф жить начавшій...» 

3. Большой видъ, гравированный на 7 доскахъ 
А. и Ив. Зубовыми въ 1744 г. 

4. Видъ съ дБяніемъ евятыхъ Зосимы и Cas- 
ватія, въ 9 отдЪленіяхъ. Гравированъ въ 1748 году. 

5. Видъ, гравированный въ 1762 году. 

6. Громадный видъ, гравированный въ 1765 
году Д. Пастуховымъ на шести доекахъ. 

7. Видъ, гравированный М. Махаевымъ въ 
1768 году. 

8. Видъ, гравированный Саблинымъ. 

9. Видъ, работы Луки Зубкова 1762 года на 
одной доск%. 

10. Работы Зубова 1791 года, на двухъ дос- 
ках. 

11. Громадный видъ, гравированный въ 1810 
году, на одиннадцати досках. 

12. Видъ, гравированный въ 1801 году. 


13. Видъ Соловковъ съ планомъ острововъ, 
грав. Зубовымъ въ 1802 году, на двухъ до- 
скахъ. 

14. Видъ и планъ Анзерекаго скита, грав. 
Зубовымъ въ 1802 году. 

15. Такой же видъ, гравировалъ А. Касаткинъ 
въ 1806 году. 

16. Видъ Соловецкаго монастыря, издан. при 
АрхимандритБ Макар въ 1825 г. 

17. Большой видъ Соловецкаго монастыря съ 
6 святыми въ облакахъ. 

18. Видъ Голгоескаго скита, изданъ въ 1830 г. 

19. Видъ Соловковъ, изданъ въ 1832 году. 

20. Тоже; изданъ въ 1837 году. 

21. Тоже съ 4 святыми въ облакахъ; изданъ 
въ 1837 году. 

22. Тоже; изданъ въ 1837 году. 

23. Тоже, съ образомъ Богоматери; изданъ въ 
1849 году. 

24. Препод. Зосима и Савватій съ видомъ MO- 
настыря; изд. въ 1849 году. 

25. Видъ Соловковъ съ 4 святыми и подписью: 
«Сихъ угодниковъ Божихъ жительства начало». 

26. Нланъ Соловецкаго монастыря. 

27. Большой видъ, гравир. А. Аөанасьевымъ 
еъ рие. Заливскаго въ 1850 году. 

28. Новый планъ Анзерекаго острова съ ви- 
домъ Анзерскаго скита; селва планъ «Келамъ». 

Всего 28 видовъ и плановъ, гравированныхъ 
на 51 jocks. 


173. ВидВніе на яву и разговоръ Н... 
(Наполеона) съ С... (сатаною) nocb cox- 
женія Москвы и подорванія части Крем- 
левскихъ стЪнъЪ при уходЪ Наполеона съ 
войсками изъ оной, куда онъ былъ до- 
пущенъ безъ боя и почти въ пустую. 
Отставной русской на степи. 2-е изданіе. 
въ СанктпетербургЪ, въ типографіи Де- 
партамента внЪшней торговли. 1815 ro- 
да.—Въ 8 д. л., 32 стр. 

Ha заглавномъ листБ слёдующй эпиграфъ:— 
«Другъ человфчества съ наполненными слезъ очами, 
съ надрывающимся сердцемъ отъ вздоховъ, вопро- 
шаеть себя: что могло произвести толь горестное 
ецБпленіе послБдетвій >. 


(Взглядъ на политическое состояніе Европы). 
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На послЁдней страниц$: 
0, Боже правды, Боже мщенья! 
Внемли гласъ твоего творенья! 
Внемли и помощь дай теперь 
Дай смертныхъ бичь—и лютыхь э-в-Фрь, 
Сей ада злЪйше порожденье, 
Всеобщихъ Óba на прекращенье, 
Стремглавъ низвергнется во адъ. 


ЗатЬмъ въ заключеніе авторъ этой р®дкой бро- 
шюрки говоритъ; —«...Разительная картина необык- 
новенныхь злодфйствь и явленія, лишали меня 
силъ продолжать». 

Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этой брошюрки въ настоящее время составляютъ 
р'Бдкость. 

Купленъ мною экземпляръ за 2 рубля. 


174. Византійскія эмали. Собраніе А. 
В. Звенигородскаго. Исторія и памятники 
византийской эмали; сочинене И. Конда- 
кова, проф. С. Петербургскаго универси- 
тета и старшаго хранителя Императорскаго 
Эрмитажа. С.-Петербургъ, 1889—1892 r., 
съ портретомъ издателя А. В. Звениго- 
родскаго, работы талантлив йшаго офор- 
тиста Гильяра, въ Париж%. 

Исторія и памятники византійской эмали. — 
Задумана и выполнена была эта книга по мысли 
и на средства А. В. Звенигородскаго, всего боле 
на основаніи его изумительно-превосходнаго собра- 
нія византійскихъ эмалей X и ХІ sbra. Это изда- 
ніе является до крайности необычайнымъ: во пер- 
выхъ, по значительности совершенно новыхъ H3- 
елБдованій, представляемыхъ текстами; во вторыхъ, 
по несравненной роскоши художественной своей 
BHBINHOCTH; въ третьихъ, по TOMY обстоятельству, 
что не взирая на громадныя суммы, употребленныя 
на его изготовленіе, свыше 120,000 рублей, оно 
вовсе не назначено для продажи, и всего отпеча- 
тано въ количеств 600 экземпляровъ (200 на 
русскомъ язык, 200 на французскомъ и 200 на 
нёмецкомъ). Принесены въ даръ самимъ издате- 
лемъ библіотекамъ, музеямъ и другимъ научнымъ 
учрежденіямъ всей Европы и лишь очень немно- 
гимъ отдЕльнымъ личностямъ.—Въ предисловіи 
своемъ А. В. Звенигородскій говоритъ: «изданіе 
мое кончено, этимъ выполняется старинная и за- 
вфтная моя мечта: способствовать появленію на 


свфть такого сочиненія о византійской эмали, этой 
средневЪковой отрасли одного изъ древнЪйшихъ 
искусствъ міра, TÈ заключалось такъ много Kpa- 
соты, мастерства и разнообразнаго художественнаго 
и научнаго значевія». Рёшилея издать свое aparo- 
цфнное собране и присоединить къ рисункамъ Ta- 
кой текеть, который объяснялъ-бы рисунки эти, 
HO также представилъ-бы полную исторію визан- 
тійской эмали. Такого полнаго собранія въ Esport 
до сихъ поръ еще не было. Точно такъ-же, такого 
изданія въ Европћ до сихъ поръ еще не было. «Въ 
1886 году, говорить въ предисловіи А. В. Звениго- 
родскій, я обратился къ профессору Н. П. Кондакову 
съ просьбою взять на себя трудъ написать для моего 
изданія текетъ. Громкая известность профессора 
Кондакова, какъ одного изъ первыхъ знатоковъ 
византійскаго искусства, всего болфе условливало 
мой выборъ. Проф. Кондаковъ принялъ это пред- 
ложеніе и, занявшись всестороннимъ изученіемъ 
эмалеваго дла, совершилъ по моей просьбвВ два 
спеціальныхъ путешествія: одно по Ёвроп%, другое 
по Кавказу, съ цфлью видфть и узнать собственными 
глазами все, что только до сихъ поръ уцЪлБло изъ 
неисчислимыхъ во время оно сокровищъ византій- 
скаго эмалеваго производства». Ученые Европы, ко- 
нечно, по достоинству оцфнятъ новый трудъ профес- 
сора Кондакова. Поел$ богатаго содержаніемъ, исто- 
рическаго вступленія, проф. Кондаковъ обращается 
къ описанію эмалей, собственно изъ колекщи 
А. В. Звенигородскаго и даеть цфлыя монографии 
о византійскихъ изображеніяхъ: Христа, Богоматери, 
Апостоловъ, Евангелистовь и многихъ святыхъ, а 
также о разныхъ родахъ орнаментистики, употреб- 
ляемой на византійскихъ храмахъ. 

Что-же касается художественной стороны из- 
данія, А. В. Звенигородекій говорить слЪдующее: 
«въ то время когда уже BCÈ работы по изданію 
были въ полномъ ходу, я имфлъ случай узнать въ 
Петербург многія орнаментальныя композищи ap- 
хитектора Ив. Павл. Ропена и пораженный ихъ 
талантливостію и необыкновенною способностію ихъ 
автора къ своеобразнымъ созданіямъ въ стил 
византійскомъ, русскомъ и восточномъ, —я пред- 
ложилъ ему взять на себя вс самостоятельныя 
работы по моему изданію». дтимъ художникомъ CO- 
чинены слБдүющія части изданія: а) посвятитель- 
ный листь ИМПЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ 11. На этомъ 
лист имя ГОСУДАРЯ составлено изъ драгоцфнныхь 
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камней съ брилліантомъ въ центрф. Надъ посвя-|рыя tyre ненремфнно требовались, —тБЬ работы, 
щеніемъ разширяется балдахинъ или күполъ, весь | которыя были въ виду художника. 

изъ византйскихь эмалей съ золотой державой Шелковыя работы подъ буквами: «е», «ж» И «3» 
вверху и съ черными орлами по скатамъ фронтона. | выполнены на фабрикВ А. Г. и С. Г. Сапожнико- 
Фонъ листа составленъ изъ серебряной филиграни, | выхъ въ Москвф. Эта замфчательная фабрика, по 
а вся окружность листа—изъ жемчужной нити съ | признанию знатоковъ, одна въ цфлой Ёвропф была 
драгоцфнными камнямн. б) Большой заглавный листь, | способна исполнить съ необыкновеннымь изяще- 
представляющий собою видъ византійскаго портика, | ствомъ и глубокимъ совершенствомь работы въ 
на рЪзныхъ орнаментальныхъ колонкахъ. в) Малый | византійскомъ стилф, подобныя TEMP, которыя съ 
заглавный листь въ стиль заставокъ и заглавій въ ІХ и X phra были всегда передъ глазами русекихъ 
византійекихъ древнихъ рукописяхъ X и ХІ вфка; и еще со времени среднихъ вфковъ уже восироиз- 
онъ отпечатанъ весь карминомъ. г) Орнаментныя | водились русекими мастерами. 

виньетки (Cuis de lampe), служащія заключеніемъ Хромолитографическія таблицы, числомъ 31, 
для каждой главы текста. д) Переплетъ книги. На | приложенныя къ книгБ н воспроизводящія, глав- 
передней доек® главное мфето занимаетъ изящный | нымъ образомъ, эмали колекщи А. В. Звенигород- 
«ВЪичикъ» изъ эмалей по золотому фону, подлинникъ | скаго, выполнены въ упомянутомъ уже выше за- 
котораго находится въ собранін А. В. Звенигород- | веденін А. Остеррита во Франкфуртб на-Майнт. 
скаго. ВездБ вокругь къ верху и къ низу оть за- | Русекій текстъ, предъ каждою главою текста, по- 
главія книги— роскошная византійская орнамента-| мфщеннаго внутри византійскихъ цвфтныхъ рамокъ, 
ція. Весь переплетъ отпечатанъ: по бБлому шаг- | отпечатанъ золотомъ въ мастерекихъ экепедищи заго- 
реню золотомъ къ черными фонами. е) Дв$ шелко- | товленія государственныхъ бумагъ въ (.-Петербургъ. 
выя матери въ византійскомъ стилф, употребленныя Необходимо зам'Бтить здфеь, что BCC, что Bb 
въ корешкВ переплета: одна изъ нихъ—изъ 30л0- настоящемъ издаци отпечатано золотомъ, —отпе- 
тыхъ полосокъ, затканныхь краснымъ и синимъ | чатано не фальшивымъ золотомъ, какъ это нынче 
шелкомъ; другая—изь бБлыхъ колечекъ съ цвф-| дБластся, а настоящимъ червоннымъ золотомъ въ 
точкомъ; внутри: по ярко-голубому шелковому фону | листахъ. 

и съ разноцвЪтными драгоцфнными камешками, Н%которыя изъ значительнЪйӣшихъ византійекихъ 
вытканныхъ изъ шелка въ промежуткахь между | эмалевыхъ работь воспроизведены въ текетЬ 10- 
колечками. ж) Закладка въ книгу, въ форм ши- | средствомъ гравюры ва дерев, лучшимъ и талант- 
рокой ленты, вытканной изъ разноцвфтнаго шелка | ливБйшимъ изъ русскихъ граверовъ В. В. Marra 
H золотыхь и серебряныхь нитей; на ней среди ! и нБкоторыми другими замфчательными его TOBA- 
орнаментовъ вытканъ красными буквами по 30л0- | рищами: гг. Творожниковымъ, Шмидтомъ и Kono- 
тому фону (по византійекимъ привычкамъ) тексть, | новымъ. Первому принадлежитъ: Хохульская икона 
Bb настоящемъ случа стихъ изъ трагедіи Енриинда | Богоматери въ Гелатекомъ монастырБ на Кавказ, 
«Эрехеей»: «разверни эти говорящіе листы, про- | переплеть изъ библіотеки дожей въ Венещи и 
славляющіе мудрыхъ». Эта закладка прикрЪиплена | окладъ Евангелія изъ ризницы собора Св. Марка 


къ книг тонкими золотыми шнурочками. въ Венещи. 
Рисунки подъ буквами «а», «б» и «г» Bh- Руссый текстъ печатанъ въ С.-Петербург въ 


полнены въ краскахъ съ золотомъ въ знаменитомъ | типографи М. М. Стасюлевича, особо отлитымъ 
литографическомъ заведеніи Августа Остеррита во | для того шрифтомъ. Французскій и нЪмецкій no 
Фрапкфуртв-па-Майп. Нереплеть книги исполненъ | переводамъ, первый: Фл. Травинскаго въ Парижф; 
не мене знаменитою фирмою тг. Гюбель и Денкъ второй: бар. Эд. Кречма въ С.-Петербург; печа- 
въ Лейпцигъ. Издателю пришлось прибъгнуть къ таны во ФранкфуртБ на Майн въ типографии 
двумъ нфмецкимь фирмамъ во ФранкфуртБ и въ Авг. Остеррита. 

Лейпциг, потому что никакія русекія фирмы, въ Превосходная бумага для веЪхь трехь изданій 
томъ числБ самыя значительныя, не были-бы въ’ отлита по особому заказу самого издателя на фаб- 
COCTOAHIH выполнить со всею TOW тонкостію, He-, рикВ Страсбургской фирмы «Die neue Papier- 
обыкновенною акуратностію и изяществомъ, кото-| manufactur in Strassburg».—Cm. «Петербург- 
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скую Жизнь», «Новая книга и новая витрина въ | публику, что наши чистыя, непорочныя и CBA- 


Императорской публичной библотекф» В. Стасова. 
Купленъ мною экземпляръ за 400 рублей. 


175. Вліяніе истиннаго свободнаго ка- 
меньщичества во всеобщее благо госу- 
дарствъ, обнаруженное и доказанное изъ 
истинной WIN первоначальнаго его уста- 
новленія (основанія). Карла Губерта Лоб- 
рейха фонъ-Плуменека. Писано въ концЪ 
ХҮШ столфтія въ опроверженіе соч. Як. 
Мозура—о терпимости свободн. каменьщ. 
сообществъ, особенно въ отношеніп къ 
вестфальскому миру. —Переводъ со BTO- 
рого изданія на нъмецкомъ язык%Ђ, ne- 
чатаннаго въ Амстердам, 1779 года. — 
Москва, 1816 года, въ университетской 
типограф!и.— Въ 16 д. л, УШ-211 стр. 

На оборот заглавнаго листа эпиграфъ, взятый 
изъ твореній Горація: — « Внемли тому, чего я 
и народъ со мною желаетъ».—Въ начал книги 
находится предувъдомленіе къ публик® отъ издателя, 
въ которомъ изложены доказательства въ защиту 
масонства, TAB между прочимъ говорится: — «еще 
недавно, даже въ конц нрошлаго года, знаменитый 
и скромный, датскій королевсый ученый, статекій 
совЪтникъ Ю. Як. Мозеръ, издалъ въ свфть HC- 
большое сочиненіе въ трехъ листахъ, подъ назва- 
ніемъ—«() терпимости свободно-каменьщическихъ 
сообществъ, особенно въ отношения къ вестфаль- 
скому миру». Онъ изелЪдываетъ въ семъ сочиненіи 
слђдующіе четыре вопроса; 1) противны-ли вест- 
фальскому миру свободно-каменьщическія ложи и 
почему именно; 2) обязанъ-ли нЪмецкій владфтель 
оныя уничтожить или 3) но крайпей wbpb: можетъ- 
ли ихъ уничтожить, когда захочетъ? и 4) могутъ- 
ли государственные чины почитать ихь за отяго- 
щеніе для государства, когда государь терпить 
OHNA въ своихъ владфыяхь? Надобно признаться 
что онъ отвфчаль на сін вопросы съ большою 
осторожностю и үмБренностію. — Такъ какъ я 
нмБю честь быть сочленомъ сего достопочтеннаго 
собратства и какъ оно всячески старается истребить 
предубфжденя изъ сердецъ согражданъ, а притомъ, 
угодно было моимъ высокопочтеннымъ, высокомуд- 
рымъ, вышнимъ братьямъ поручить ми сіе важ- 
ное дБло, то я буду ревностнфйше стараться, 


щенныя намфреня не имфють иной цфли, какъ до- 
стигать премудрости, искусства и доброд$тели, угож- 
дать Богу и служить ближнему, н чрезъ сіе по- 
хвальное занятіе содфлывать, какъ Hach самихъ, 
такъ и учениковь нашихъ и чадъ премудрости 
полезными и способными согражданами государства 
и наставлять ихъ въ нужныхъ къ тому обязанно- 
стяхъ, самымъ добросовћстнымъ образомъ. Въ то-же 
время, буду я стараться— отвратить троякій камень 
преткновеня и показать: 1) что сокровенность на- 
шего внутренняго образованія и іероглифическаго 
ученя, употребляемаго нами въ нашихъ собраніях?, 
не можеть никакъ сдфлать насъ подозрительными, 
2) что клятва, которую мы даемъ и образъ, kä- 
ковымъ мы оную даемъ—не противны: ни боже- 
етвеннымъ, ни гражданскимъ законамъ, слБдователь- 
но сія безвинна и не преступна, и наконецъ, 3) 
что намъ, какъ вфрнымъ и послушнымъ гражданамъ, 
никогда не можеть придти на мысль учреждать 
Statum in statu (государство въ государетвћ), и что 
обвиненіе въ томъ со стороны нЪкоторыхъ злонамћ- 
ренныхъ людей— несправедливо и неосновательно». 

Далве авторъ въ предиелови своемъ говоритъ:— 
«А потому, прошу Bach, почтеннйше братья, равно 
какъ и каждаго безпристраетнаго читателя не yi- 
лать носифшнаго заключенія о семъ сочинени, но 
прежде безпристрастно прочесть оное и со внима- 
ніемъ размыслить о немъ, тогда усмотрится, что 
въ ономъ нфтъ ничего такого, что бы совершенно 
не согласовалось съ истиной». 

Это крайне рБдкое и чрезвычайно любопытное 
изданіе, по разнообразію заключающагося въ немъ 
матеріала «0 терпимости свободно-каменьщическихъ 
сообществъ, особенно въ отношенін къ вестфаль- 
екомү міру». См. Березинъ-Ширяевъ — 1884 г. 
стр. 427-я.—Есть у Оетроглазова— (См. «Книжныя 
pbakocTH»—. 26. 

Купленъ мною экземпляръ за 5 рублей (въ co- 
временномъ переплет). 


176. Во всенародное извЪсте по Bu- 
сочайшему повелЪню, съ крайнею и co- 
крушающею сердце каждаго сына OTe- 
чества печалію, симъ возвзщается, что 
непріятель Сентября 3 числа вступилъ 
въ Москву.—3 стр. безъ означенія м»Ъста 


сколько силы мои позволять мнф удостовфрить|и года печати. 
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Это объявлеше о вступлени Наполеона въ | Василемъ Рубаномъ, стихи и эпиграммы къ переве- 
Москву составляеть въ настоящее время библюгра- | денной книг и письмо къ Алешеву о неокончаемой 


фическую рЕдкость. славв наукъ. См. «Описанія книгъ» Як. Березина- 
Чистые и хорошо сохранившиеся экземпляры Ширяева, стр. 104, сказано: «книга довольно 
цфнятся 0тъ 8 до 12 рублей. р$фдкая». 


177. Во всЪхь ты Душенька нарядахъ 180. Возражеше со стороны графини 
хороша. Рис. A. Лебедевъ. Изданіе Д. Т. Де-Валуа-Ла-Моттъ на оправданіе графа 


С.- Петербургъ. Литографія Соломона. Де-Каліостро, въ С.-Петербург, печатано 
1861 года. съ дозволенія указаннаго, въ типографии 


_|у Шнора, 1786 года. — 8 д. л., 144 стр. 

0 Калюстро помфщены статьи въ «Русской Ста- 
punub» за 1877 rorb въ № 1 и въ «Древней и Ho- 
вой Россін» за 1875 годъ въ № 2. См. «Опытъ 
россійекой библюграфи или полный словарь сочи- 
неній и переводовъ Василія Сопикова» за № 2581, 
сказано: «книга рфдка»; есть у Я. Березина-Ширяева 
1876 годъ, 310 етр.; означенное изданіе въ Ha- 

178. Военный мореплаватель, или со- | “Т09щее время чрезвычайно рЕдкое и ЦЁнится OTD 
браніе разныхъ, на войнЪ употребляемыхл, 5 40 6 рублей. 
судовъ, съ показаніемъ, какимъ образомт, | 
военные флоты долженствуютъ быть устро- 
яемы для сраженія, также для атаки 
непріятельскихъ, или защищенія своихъ 
портовъ. Переводъ съ французскаго г. 
Кушелева. Москва, 1788 года. 


Это издан!е—съ 46 гравированными виньетками 
еъ изображеніемъ кораблей.— Книга посвящена Be- 
ликому князю Павлу Петровичу. —Означенное изда- 
Hie цБнитея orb 5 до 6 рублей. 


Въ этомъ издани .помЪщено 8 листовъ рисун 
ковъ, слБдующаго содержания: 1. Послф бала; 2. 
Въ маскарад; З. Въ балет; 4. Въ цирк$; 5. Въ 
nocterb; 6. Въ деревнЪ; 7. На натур; 8. Въ 
натур%. 

Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этого изданія довольно рЪдки. 


181. Воззване настоятеля келіи 12 
апостоловъ Ha АеонЪ къ пожертвованію 
на возобновленіе храма во имя 12 апо- 
столовъ. Св. Гора, Аөонъ, 1887 года. 

По выход въ CBBTL была изъята изъ обраще- 
нія и теперь рЪдка. 

Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
сего воззванія цЪнятся оть З до 8 руб., смотря 
по степени ихъ сохранности. 


182. Возобновленіе Зимняго дворца въ 
‚Санктпетербургъ. А. Бешуцкаго. С.-Пе- 
Tep6ypib, въ Гуттенбергской типографии, 
1839 года. —Въ 8 д. л., 135 стр. 

Въ началћ этой весьма рЕдкой брошюры uo- 
мЪщена очень интересная хроника петербургскяхъ 
дворцовъ, начинающаяся съ перваго дворца, по- 
строеннаго на Фонтанк въ 1711 году и называв- 
шагося ЛБтнимъ домомъ. Далфе слЁдуеть краткое 
описане пожара Зимняго дворца, бывшаго 17 де- 
кабря 1837 года, и проч.— Брошюра принадлежитъ 
къ числу весьма рдкихъ изданій и почти не Hà- 
ходима на книжномъ рынк%. 


| 179. Вождь къ истинному благоразу- 
мію и къ совершенному счастю человЂ- 
ческому или отборныя о сихъ матеріалахъ 
мысли славнъйшихъ въ свЪтЪ писателей 
Г. Шпалдина, дю Мулина и Юнга, кото- 
рыя на россійскій языкъ перевелъ еъ 
пріобщеніемъ собственныхъ полезныхъ 
мыслей въ прозЂ и стихахъ Вологодскій 
помъщикъ дъйствительный статскій co- 
вътникъ, С.-Петербургскаго Вольно -Эко- 
номическаго Общества, членъ Академіи 
Алексъй Васильевичъ Алешевъ. С.-Пе- 
тербургъ, 1780 года. —8 д. J., 167+3 стр. 

Эта книга посвящена дворянству Вологодскаго 
наместничества и содержить въ себЪ, кром uepe-; частяхъ. Сочиненіе К. Ө. РылЗева. Москва, 
водныхъ статей, 50 нравоучительныхъ разсуждешй въ типографіи С. Селивановскаго, 1825 
Алешева, два стихотворенія его же и сочиненныя | года.—8 д. л., ХХІҮ+64 стр. 
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183. Войнаровскій. Поэма въ двухъ 
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Әта поэма «Войнаровсый» велфдетле еобытія 
14-го декабря 1825 года, въ которомъ еамое yb- 
ятельное участіе принималъ авторъ ея, не дозво- 
лялась, какъ предполагаютъ, къ продаж и долго 
танлась, какъ запрещенная, —-хотя объ ней ника- 
кихъ запретительныхъ Mbp принято не было. Чтобы 
судить, какъ дорого цфнилась эта книжка, доста- 
точно указать на экземпляръ изданія поэмы «Вой- 


наровскій»—г. Семевскій заплатилъ за экземпляръ | 
> А 
въ 1830 году—200 рублей. Во второй разъ «Вой- | 


какое-то движене безпокойства, нын примчаемое 
въ Европ, побудили Hach приступить къ сему HO- 
вому изданію (въ ПарижЂ, 1790 г). Первое no- 
явилось въ 1727 году безъ означенія мБста, rab Ha- 
печатано. Думаемъ, что оно вышло въ Базел, oT- 
куда мы получили одинъ экземпляръ, — говоритъ 
издатель, — который только и могли найти при 
веБхь нашихъ изысканяхъ. 

НамЂреніе неизвБстнаго сочинителя было до- 
казать, сколь нужно человБкамъ въ настоящія, вре- 


наровекій» былъ изданъ въ Берлин% въ 1857 году! мена углубляться въ самихъ себя, слушать совф- 


и въ томъ-же году онъ выпущенъ тамъ-же — HO- 
вымъ изданемъ. КромЪ того онъ быль напечатанъ 
въ «Русской СтаринЪ» за 1871 годъ, по рукописи 
автора, со многими дополненіями, и затБмъ—былъ 
помфщенъ въ полномъ собрани сочиненій К. Ө. 
РылЂева, изданныхъ въ (.-ПетербургЕ, подъ редак- 
niew If. А. Ефремова въ 1872—-1875 годахъ. Въ 
начал$ книги поміщено жизнеописаніе Мазепы, 
написанное Корниловичемъ, а потомъ жизнеописа- 
не Войнаровскаго, написанное А. Бестужевым^; 
самая поэма состоитъ изъ двухъ частей. — См. « Нето- 
рико-литературный біографическій очеркъ о Рыл$е- 
вБ»—номБщенъ А. Сиротининымъ въ «Русскомъ 
Архив» за 1890 г. Чертковьъ—1838 r., стр. 414. 
Геннади — № З. Смирдинъ — № 6754. Як. Pepe- 
зинъ-Ширяевъ—1873 r., стр. 274. «Русская Cra- 
рина» подъ редакщею И. А. Ефремова за 1871 
годъ. Книжка цфнитея любителями до 10 рублей. 


184. Воззваніе къ человЪкамъ о по: 
слВдованіи внутреннему влеченю духа 
Христова. — Переводъ съ французскаго, 
Санктпетербургъ, въ медицинской типо- 
графіи. 1820 roja.—Bb 8 д. л., 174 CTP. 
съ гравюрою. 

На заглавномъ листБ виньетка, изображающая 
крестъ въ сіянін. Передъ заглавіемъ номфщена гра- 
вюра съ рисунка графа Ө. Толстаго (грав. Н. Ут- 
кинъ), представляющая женщину съ аттрибутами 
вБры, надежды и любви и съ подиисью: «Любы 
Божя изліяся въ сердца наша дүхомъ святымъ» 
(Къ римл. Ү, 5). 

На второмъ листб cabayerb предувфдомлене 
издателя французскаго подлинника, въ которомъ 
онъ говоритъ, что «чрезвычайная рБдкость сего co- 
чиненія, глүбокія истины въ немъ содержащаяся, 
событіе предсказаний о револющи французской и 


CTH и внутренняго гласа, непрестапно глаголющаго 
въ глубин сердца. Онъ совфтуетъ возбуждать сей 
гласъ, толь часто заглушаемый воплемъ страстей. 
Сократъ, Епиктетъ, Маркъ-Аврелій симъ только ny- 
темъ достигли истинной мудрости. Путь сей вфренъ 
и блаженъ, кто шествуеть по немъ!-— Сочинитель 
возвфщаетъ повсеемфетвенное возрожденіе, которому 
предшествовать будуть времена тяжюя,— какъ не- 
обходимое слЪдствіе зла, сопротивляющагося добру, — 
и по сей брани настанетъ конечное нетребленіе зла 
отъ лица земли!» 

Книга по выходБ въ свфть была изъята изъ 
обращенія, какъ антиправительственная; по мнЪнію 
лица, которому правительствомъ поручено было се 
раземотр6ть, — «книга есть революціонный кати- 
XH3HC'b». 

(м. у Геннади— № 242, сказано: «книга запре- 
щенная и рБдчайшая».—У Остроглазова—№ 27.— 
У Березина-Ширяева—1884 r.—N 22—24. 

Куплень мною экземпляръ за 6 рублей. 


185. Вольтеръ. Его жизнь и сочине- 
нія. Д. Фр. Страуса. С.-Петербургъ, 1871 
года.—ВЪъ 8 д. л. 

Довольно любопытная книжка, содержащая въ 
себЪ жизнеописане знаменитаго Вольтера. 

Чистые и хорошо сохранившіеся экземиляры 
почти ненаходимы и принадлежать къ числу биб- 
ліографическихъ рЪфдкостей. 

Купленъ мною экземиляръ въ хорошемъ BAAS 
за 8 рублей. 


186. Воинскій уставъ, составленный 
и посвященный ПЕТРУ Великому генера- 
ломъ Вейде въ 1698 году. — Печатано 
по ВЫСОЧАЙШЕМУ ГосудАРЯ ИМПЕРАТОРА 


повелЪнію, безъ всякихъ противъ подлин- 
9 
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наго устава измЪненій и отступленій.— 
Санктпетербургъ, въ военной типографіи, 
1841 года. —Въ 8 д. л. 189 стр. и 56 
литогр. рисунковъ. 





Императоръ Петръ І. 


Съ портрета, приложеннаго къ книгЪ „Па- 
норама Петербурга“. 
Грав. Ройтъ. 


Книга издана по высочАЙшЕМУ повелънію Bb 
количеств 100 экземпляровъ и напечатана cia- 
вянскимъ и гражданекимъ шрифтами и начинается 
посвященіемъ ИМПЕРАТОРУ ПЕТРУ Великому. —ДалЂе 
слфдуеть объяснене вефхъ воинскихъ ЧИНОВЪ H 
ранговъ, и подробныя правила, какъ обращаться 
съ оружемъ мушкетерамъ и гренадерамъ. Къ по- 
° сл6днему отдБлу приложено 56 литографированныхъ 
рисунковъ, на которыхъ изображены мушкетные 
(ружейные) пріемы. 

Описываемый мною экземпляръ воинскаго устава 
сохранился въ печатной обложкБ и совершенно 
новый. Такіе экземпляры составляють въ настоящее 
время библюграфическую р®дкость. 

Куплена мною книжка за 50 рублей. 

Чтобы дать понятіе о сей библюграфической 
ръдкости, прилагаю здфеь въ перепечатк$ преди- 
слове и выдержки изъ устава. 

ПРЕСВЕТЛЬЙШЕМУ и державийшему вели- 
кому государю, царю і великому князю Петру 
Алексфевичю въсеа великія, и малыя, и Obana 


Пековскому, і великому князю смоленскому, твер- 
скому, югорскому, пермскому, вятцкому, болгарскому 
и иныхъ. Государю и великому князю новагорода 
низовскіе земли, черниговскому, резанъскому, po- 
CTOBCKOMY, ярославекому, б%лоозерскому, удоръскому, 
обдорскому, кондинскому і всеа сФверныя страны 
повелителю. И Государю иверскіе земли, карталин- 
скихъ и Грузинскихь Царей и кабардинскіе земли, 
черкаскихъ, и горскихъ князей. | иныхъ многихъ 
государствъ, и земель, восточныхъ и западныхъ, и 
сБверныхъ, отчичю, и дфдичю, и наслЪднику, и 
Государю і обладателю, Вашему царскому Величе- 
ству, моему премилостивъйшему царю і государю. 


Державнфйши Великіи Государь царь 
милостивйшіи Государь. 


Хотя побћда отъ Господа происходитъ, одна- 
коже недостоитъ того ради, тфмъ иже снепріяте- 
лемъ дфло имБютъ руки внфдра полагати, и без- 
всякаго труда, и попеченя пребывати, како имъ 
непріятеля въстрћчати; наипачеже надлежитъ пе- 
щися, чтобъ притомъ всякому должность свою ис- 
полнять, ничего непренебрегать, но, что KBOHHCKOMY 
изготовленію прибыточно будетъ, учреждати, дабы 
заранЂе Благое изготовленіе противъ неприятеля учи- 
пить, ибо коль многократно въевфте велике и преслав- 
ные hia неучинены, нобфды получены и непріятели 
силою низложены суть, то однакоже никогда притомъ 
въ добромъ изготовлении, вразумномъ порядк%, и строй- 
стве недостатку небыло, но то всегда купно cpa- 
зумомъ, и совфтомъ предшествовало: доброй совфть 
совокупляетея охотно сосчастливымъ исполненемъ: 
доброе и вфрное наставленіе, ПрилЪжное обучене 
втомъ вчемъ наученъ быти хочешь, и безекучные 
труды ккаждому дфлу еже намфренъ исполняти, 
потребны суть BO веякихъ трудахъ, такожъ нопе- 
ченіе, и разумное надзиране, перъвоначально къ 
воинскому bay требуется, еже аки часы чрезъ 
удобное еложеніе, и неправное движеніе колесъ и 
цепи, совеБмъ принадлежащимъ ктому. припорядоч- 
номъ Obre содерживаетея. Ame въ войнф въсему 
благое поведеніе имфть, то надлежитъ каждому, H 
всему войску на Главу смотря поступать. liako 
глава хощетъ, тако надлежить тБлу и удамъ под- 
визатися, дабы безъстройства непроизошли, и другъ 


Россін Самодержцу, Московскому, Киевскому, Вла- | бы другу помешательства неучинилъ, или и вовсе 


димерскому, Новъгородцкому, Царю Казанскому, 
Царю Астраханскому, Царю Сибирскому, Государю 


оттого непогиблъ бы, и того ради надлежитъ нужно 
Възнатной части ратныхъ людей, доброе лоученіе 
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и наказане держать, ненадлежитъ же чрезъ рече- | и такожъ, како чины единъ но единому послфдуетъ, 
Hie воинское поученіе 34b разумЪти, одно токмо | и что при оныхъ каждому вооемотренін имфти над- 


үченіе. 1 иные простые воинскіе осмотренія, KOTO- 
рые Въчасти ратныхъ людей и солдать Во оемо- 
тренін имти подобастъ, которые почасту и старой 
рядовой салдатъ лутче знаетъ, нежели самъ его 
начальной человБкъ, емуже своихъ подданныхъ 
Втомъ учить надлежитъ, но подобаеть подтЬми 
словами разум$ть, и иные веб воннекіе искуства, 
которые при походахъ и отводахъ войска, или 
UPHCTOAHIH оного, осадахъ и оборонахъ, м%стъ 
и городовь знати потребно, и дабы каждаго 
какъ воисполнени, такъ и вразумныхъ совфтехъ 
послучаю похвально, и спользою употребляти воз- 
можно было, и того ради надлежитъ такожъ 
каждаго въчинф, его, кдфлному дЬйству и при- 
лежанію приводить дабы единъ поединому упра- 
BIATHCA и ноступати училея, дондеже все въдоб- 
poe coriacie придеть и приведено будетъ. Но 
егда той chmo другіеже овамо обращатися XO- 
щетъ, тамо неможеть ничто иное, кром coria- 
сія и междоусобія, H расколовъ послБдовати, и 
того ради каждый который владћтеольствБ имЂетъ 
непрестанно, нато досмотрить дабы его подданные 
салдаты въ добромъ обучеши и строю непрестанно 


лежитъ, купно соиными воинскими обычаи и при- 
готовленіями внастоящей книжице описати. 
Дерзнуль же asb сіе Вашему царскому вели- 
честву принести, и преписати того ради, дабы хотя 
отчасти благодарной нравъ свой, за толь много- 
кратные мн показанные милости Вамъ объявити 
могъ, отчасти же здоброй надежды, что Ваше цар- 
ское величество насодержане сея книжицы, хотя 
сіе и малые труды, H изъявнф небезпороковъ суть, 
однакожъ смилостивымъ благоволеніемъ возрите, а 
особливо Понеже въ ней овоинекомъ дфле пишетъ, 
еже во очесБхъ Вашихъ нестранно есть, ибо Ваше 
царекое величество отътого, иже руць и мыцы 
кобрани укрфиляеть, избранъ воевати и силу не- 
пріятельекую сокрушати, чесо ради своею высокою 
особою никакого страха наводћ и насухомъ пути 
неустрашалея, но ради любви къ подданнымъ CBO- 
имъ противъ неприятеля христіанскаго имяни муже- 
ственно ходилъ, а имянно азовъ есть, токмо чрезъ 
ваши мудрые совфты и храбрость взять, отчего 
Ваше царекое величество хвалы достойную славу, 
и побфду одержалъ, нотомъ же Ваше величество 
оставя, и забывь всю, въ Государств своемъ, 


держаны были. Отомъ подобаеть ему мыслить и|имфющую удобность, прохлады и покои, блиско 
радфне чинить. И то есть вчемъ азъ посе время! двухъ лћтъ (чему подобнаго ни въкакихъ преж- 
обходился, | вчемъ прилБжаніе ЧИНИЛЪ, а HMAHHO i ңихъ и древнихъ бытяхЪ необрћтаетея), несмотря 


дабы вфрную службу Вашему Царскому Величеству 
въподданности послушно показывати. 

Ибо истого времяни, егда Ваше царекое вели- 
чество меня удостоиль въсвою воинскую службу 
приняти, нежелћлъ asb прилБжанія своего, но тру- 
дилея, дабы MHS втомъ, что къдоброму воинскому 
поученію принадлежитъ, вяще и вяще могъ совер- 
шенство получить, а особливо, егда ваше царское 
величество милостивБйше изволилъ меня предсвоимъ 
великимъ посолствомъ, тому уже два года кразлич- 
нымъ европейскимъ дворамъ напередъ посылати. 
И попрошенію моему указалъ MHS въвенгерекой 
землБ принБмецкомъ войске побыть, н тогда азъ 
какъ приученіи строю, и приготовленіи, такъ H 
привеликомъ бою, неоскудБвалъ скрайнемъ прилћ- 
жаніемъ, все что на и ютребиЪйшее и лучшее 
къемотрънію достойно было, испытывати и прим%- 
чати, и того ради азъ потомъ дале склоненъ учи- 
нился, вънынЪшнія времена новообыкновенные 
воинскіе обученія, купно краткимъ разтолкованіемъ 


на свою въевфте высокую особу, едва невсю европу 
обшелъ, і в все то время зБло мало потЬхъ и за- 
бавъ веселыхъ употребляль, но непрестанно He- 
щадилъ трүдовъ въениекани и испытани получшей 
мБре шляхетныхъ воинскихъ хитростей наводБ H 
насухомъ пути ко общей ползъ. Borb всевышній, 
отнегоже вся сила, H AKO свыше нисходить, да 
облечеть | впредь Ваше Царекое величество Нре- 
мудростію, силою и крБиостію, да престоть Bani 
утвердится, ненріятели разсыплются, и Вашимъ ио- 
бБдоноснымъ оружемъ үтБененный христіанскій 
пародъ, изрукъ наслфднаго непріятеля христіанекаго 
имяни силою пожеланію избавится, и да · речеши 
со давидомъ, пожену враги моя, и постигну я, и 
невозвращуся дондеже скончаются даси мн враги 
моя въ побфгь и ненавидящія мя разорю. 
азъ пребываю Вашъ 

Пресветлйшаго и державийшаго Государя 
Дано на Москв%, ПодданнЪйшій 
въ Thro 1698. холопъ, n рабъ Адамко Вейде. 

Q* 


E ky 


Что имянно салдатъ есть. 


Речене салдатъ, Просто содержить въеебЪ 
всфхь людей, которые привойске суть, отъ высшаго 
генерала даже допослЁдняго. и бываютъ такіе 
люди особливо раздфлены наначалныхъ людей H 
простыхъ салдатъ конныхъь и пфшихъ, началпые 
люди паки раздБляютея въвысокіе и нижные Ha- 
чалные люди, Th которые ниже прапорщиковъ «вое 
мЪсто имфютъ, называются нижніе началные ЛЮДИ, 
другіежъ вышніе началные; и тако началные по- 
велфвають, или правителствуютъ, другіеже испол- 
няютъ повелБніе ихъ исправно, всякой посвоему 
чину, и воинскому обычаю, но дабы Въвойн Bee 
порядочно поступати, и никакого безстройства междо 
толь многими людми, такъ лехко учинитися и при- 
ключитися невозможно было, и того ради оные Ha- 
различные части раздБляютея, а имянно нароты на 
баталіоны, полки, и бригады, и какъ такихъ ратныхъ 
людей много въмфете сойдетея, намалёйшее 10 
до 12 тысячь, и то называется войско, и будутъ 
впредъ кнаивящей вБдомости увсякой главы, ryb 
потребно, обыкновенія у цесарцовъ, и саксонцевъ, 
употребляемые попространнће описаны; здф хощу 
азъ чины кратчее проити, і будетъ начало OKOM- 
nanie, потомъ обаталюнф ополку Бригад, и войске 
учинено, какъ послфдуетъ. 


O роте пехетной. 


Пехотою мочно разно служить, а имянно яко 
мушкетеръ, Гранадиръ, такожде и пикениръ, еже 
въиынфшнее время едва невее оставлено, и вто 
мЪето Oysen сбагенетами употребляютъ, ради того, 
дабы болши огня имти, рота пехотная есть часть 
людей во 100. до 120. человћкъ, какъ у цесар- 
HOBE употребляется, у Французовъ же неболе 60. 
до 70. человфкъ вроту берется. 


Чины въроте пехотной суть 
Посл дующЕя якоже. 

Капитанъ. 

Порутчикъ. 

Прапорщикъ. 

2. 3. до 4. сержантовъ. 

Подъпрапорщикъ. 

Капитанъармусъ. 

Смотровой, или ротной писарь. 

2. Барабанщика. 


Капитанъ. 


Капитанъ сеть уроты глава, онъ иметъ на и 
болшее притомъ повелфвати, у цесарцовъ есть 
обычай что онъ ихъ одфваетъ, и AM платить. 
Въпоходе онъ налошади, а въбою и выномъ строю 
есть предъсвоею ротою, пешъ, оружіе его есть 
пика или Өузея сбагенетомъ, въвечеру и поутру 
надлежитъ ему о состояніи роты своей обнадежну 
или свдому быть, и ополъномъ числ, и немощ- 
ныхъ ея совершенное попечене umbra. Повся ве- 
черы UPHHHMACTL онъ отъсвоихъ сержантовъ слово, 
и буде что вроте дфлать надълежитъ, то повелф- 
ваетъ онъ сержантомъ, которые повелБнію его по- 
ступать принуждены. ему подобаеть накараулъ 
ходить, но менши 60. человвкъ онъ неходитьъ въ- 
строю, или буде пристойно, то ходитъ онъ совсею 
своею ротою, такожъ ходить онъ для провожанія, 
и сколь часто полковникъ росписи роте его желаетъ, 
подобаеть ему оную давать, и учреждать какъ 
ему повелено будеть, ученіе которое принадлежитъ, 
Подобаеть ему благо разумфть, такожъ своихъ 
салдатовъ тому учить надобножъему примфчать, 
чтобъ BCL вьего роте свое дфло благо, н прилежно 
МОГЛИ ИСПОЛНЯТЬ. 


Порутчикъ. 


Порутчикъ воотлучеши капитана исправляетъ 
все вроте его караулные мета суть разные, менши 
40 человфкъ пеходитъ онъ строемъ, Онъ воспріи- 
масть повся вечеры отъсержантовъ слово, и He- 
чинить онъ ничего врот безъкапитанскаго вфдома, 
үчитъ роту и имЂетъ более трудовъ снею, нежели 
капитанъ, оружие его есть Оузея збагенетомъ, или 
полупика, Въноходе онъ након, набоюже, и Bb- 
строю і навыходе пфигь позади роты. 


Прапорщикъ. 

Kak» порутчика нфтъ, то исправляетъь все 
вротБ вьего mbeto прапорщикъ, ему подобаетъ 
особо повея дин немощныхь поефщать, нЪтди имъ 
въпризиранін, і въспоможенін какого недостатку, 
онъ воспріимаеть повся вечеры слово отъ сержан- 
товъ, и что особно иритомъ поветБно, то ему 
купно возвфщають накарауле, онъ всегда да усво- 
его знамени обрфтается, онъ ходить такожде, 
иногд авовремя нужды запорутчика, и несетъ тогда 
оилиики, или Оузею збагенетомъ. Ему подобаетъ 
великую любовь кеалдатомъ имфти и егда OHH въ- 
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наказане въпадутъ тогда занихъ бить челомъ. | оное настроевыхъ м%стахъ, такожде и лядунки, 


Въбой ненадлежитъ ему знамя свое оставляти подъ- 
смертною казнію, HO подобаетъ ему оное влЪвой 
рукБ держать, а правою рукою оборонятись, и 
буде онъ правою рукою боле битца невозможетъ. 
то подабаеть CMY себя лучше признамени въчасти 
дать изрубить, нежели оное оставить. понеже вся 
рота потому ноступаеть, и того ради надълежить 
ему вътомъ при знамени присягу чинить, HO erga 
опасное ухожденіе, или отводъной отъходъ учи- 
HHTCA, и тогда добро онъ учинитъ erga знамя отъ 
древка сорветъ, и усебя схоронитъ, или около 
себя обовьетъ; и тако себя соиными спасетъ. 


Сержантъ. 


Потому коль роты велики, или малы суть, по- 
тому имБютъ мало, или много сержантовъ; обык- 
повенно имфють ихъ, по 2. по 3. и по 4. уроты 
новся вечеры береть онъ селово, і воспріимаетъ 
оное либо отьмазора, или отъполкового адъютанта 
и принесетъ оное свонмъ началнымъ людямъ вротФ, 
чинитъ такожь особливое возвфщене, что ему 
сверхъ того иногда приказано есть, Вънаходе Ta- 
кожде, і всегда ходить онъ пъшъ, иногда бывает? 
назади, иногда напереди предъротою; Онъ ирим?- 
чаеть прилфжно, чтобъ шеренги и ряды въстрою 
были, Однакожъ его назначенное MBCTO сеть у 
капралства направой сторонћ; оруже его сеть 
Элебарда, и несетъ оную купно зъжезломъ Halpa- 
вомъ плечф; нанемъ лежить зБло много вроте, и 
подобаетъ, чтобъ онъ отънижняго чина уже во- 
всЬхъ чинахъ служилъ, дабы онъ веф поступки и 
ученія благо знати MOTD. 


Подпрапорщикъ. 


Онъ призираетъ прилъжно немощныхъ и nocb- 
щаетъ ихъ повседневно прил «но, и есть прапор- 
щику всемъ дфле помощникъ, набою или въстрою, 
идеть запрапорщикомъ, и какъ оной раненъ бу- 
деть, и веможетъ болфе знамя несть, то подобаетъ 
ему оное принять. въпоходе носить онъ обыкно- 
венно прапоръ. 


Капитанъармусъ. 


Ont прінмаетъ Воинскіе припасы, то есть по- 
рохъ, и свянецъ и раздаетъ сіе салдатомъ. въ NO- 
ходе онъ всегда усвоей казенной телфги, онъ 
имфеть надъзиране надъоружіемъ осматриваетъ 


ружъе, велить починивать, и даетъ вътомъ капи- 
тану отчетъ; оруже cro есть Элебарда или өузея. 


Ротной пиоарь. 


Какъ капитанъ смотръ чинить хощетъ, тогда 
подобаетъ писарю всегда збумагою, и перомъ го- 
тову быть, и свою роспись роте право и cupa- 
ведливо держать; ему подобаеть такожъ веЁмъ 
салдатомъ противъ капитанскаг приказу денги 
взаплату Благораздавать, и вътомъ прямой прав- 
дивой отчетъ давать; такожъ подобаетъ ему книгу 
держать, і все записывать, что вроте раздается, и 
починяется, очемъ онъ долженъ есть повся MÈ- 
сяцы капитану роспись давать. 


Лекарь ретней. 

Ему подобаеть нужно добрые лекарства Kpa- 
намъ собою въполе, такожде и восадахъ имфть, 
и буде что опасное прилучится лечить, то подо- 
баетъ ему зато небратея одному, но сыными отомъ 
совБтовать, онъ бреетъ салдатовь вънедёлю по- 
единожды: и подобаеть ему прилБжно раненыхь 
призирати; онъ воспріимаетъ жалованья отъвсякаго 
салдата нанедБлю нополторы копфйки, началныеже 
люди даютъ ему посвоему изволенію. 


Копралъ. 

Тому подобаетъ овефхъ подъсвоимъ владфтель- 
ствомъ имфющихь поутру, і вечеру извфетну быть, 
и буде кто изнихъ козлому житію склонятися 0у- 
деть на тёхьъ надълежить ему Гараздо смотрть, 
и ихъ воздерживать отътого, и отнюдь непозволять 
Въ карты играть, а буде кто ему непослушенъ 
явится, подобаеть ему то сержанту сказывать; 
онъ стоитъ у своего капралства впередней шеренге 
направой сторон и есть ихъ уроты по З. и 4. и 5. 
потому коль рота велика и мала есть. Ero оружіе 
есть такоо, какьъ и уиныхъ үпростыхъ салдатовъ. 


Геерейтор ъ. 

Суть оные которые въпредней шеренге подле 
капрала стоятъ, ихъ оружіе есть равно, какъ и 
иныхъ простыхъ салдатъ. Они некараулятъ сами, 
но надлежитъ имъ примечать, чтобъ караулы, ко- 
торые врозные мета отъ роты по 2. по 3. и 
болши человфкъ постановлены бываютъ воуреченное 
время, & имянно по вся три часы переменены были, 
и всегдабъ отьнихъ приведены и сведены были. 
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боле имфеть полковникъ усвоего полку, первое 
почтение. Erga его подданные какую жалобу, или 
доношеніе имЂлибъ, о чемъ Генералъству вфдати 
подобалобъ, то надлежить имъ полковнику своему 
отомъ напередъ вфдомость дать, которой либо имъ 
тогда нато позволить, или самъ о TOM генералству 
донесетъ; набою подобаетъ ему пБту предъполкомъ 
быть; онъ носить полупику, и некараулить самъ, 
но надлежитъ ему поповелБнію ради провожанія, 
или въетрою ходить. По вея вечеры ему маэоръ 
или полковой адъютантъ слово, и данные повелБнія 
приносить, которому онъ такожъ повелфваетъ, какъ 
снолкомъ надобно чинить, полковнику подобаетъ 
великое попеченіе имфти, чтобъ ему добрыхъ на- 
чалныхь людей, и благообученныхь салдатъ, н 
иные добрые порядки, и строи имфти. Полковникъ 
имфеть уцесарцовъ полную мочь, что онъ въ своемъ 
полку по отправленной воинской думе можеть сал- 
дата Berbrb повфеить, H голову отсечь, такожъ по 
своему разеүжденію, и знатныхъ ради причинъ 
прощати. 


Леибшицъ или оберегателной стрЪлокъ. 


Есть такой какъ денщикъ, онъ держится веегда 
ү началнаго человћка, и егда началный  человфкЪ 
одного изъ своей роты, или иное что требуетъ, TO 
пошлетъ онъ тогда скоро того оберегателнаго 
стр$флка; капитану есть всегда обыкновенно 2. TA- 
кихь при-себф имфть и набою всегда они закапи- 
таномъ. Оружіе ихъ мушкетъ при палаше. 


Барабанщикъ. 

Такихъ подобаетъ вроте всегда по 2. человБка 
быть, они недолжны суть на бою, противитися, но 
подобаеть имъ заротою. і всегда готовымъ быть, 
естьли что HMP бить велятъ; HMP надлежить BC 
штуки, которые надобны суть выюлку, благо знать, 
имъ подобаетъ лехкимъ наноги быть, чтобъ тогда, 
какъ капитанъ или поуказу его куда барабанщика 
пошлють, оной бы то Благо и скоро иеполнити 
MOP. 

O баталіоне. 

Баталіонъ состоитъ изъ 3. 4. или 5. роть, 
и есть обыкновенно сіе половина, или третія часть 
полку, и кто надъонымъ повелфваетъ, тотъ есть 
полуполковникъ или маэоръ. 


Полуполковникъ. 


Полуполковникъ некараулить разве что онъ 
збаталіономъ накакое нибудь становище посланъ 
Будеть, онъ есть первой пополковнике; имЪетъ 
все началство приего отбытіи; кнему подобаеть 
маэору, или полковому адъютанту по вея вечеры 
слово приносити, и его повелфня ожидать: KOTO- 
рое маэоръ, или адъютанть наки сержантомъ OTD 
ротъ приказываеть. Такожъ подобаетъ полуполков- 
нику своихъ подданныхь прилЁжно коученію, і 
всему Благому порядку держать; набою есть OND 
всегда пфигь, его оруже есть полупика. 


O полку пехотномъ. 

Полкъ пехотной есть всегда въ 8. до 12. 
ротъ, Великихъ господъ оберегательные полки бы- 
ваютъ и болши въ 16. даже до 20. ротъ, и 
учреждаютъ для великихъ трудовъ въ зфло вели- 
кихъ полкахъ, купно примаэорф. 2-хъ полковыхъ 
адъютантовъ. 


Правительствующіе особы 


Вполку суть поелфдующе. 


Полковникъ. Маэоръ. 
Полуполковник». Егда полковника, и полуполковника HÈTS пс- 
Маэоръ. велваетъ онъ весь полкъ. Онъ имћетъ ванболшую 


работу въ полку, яко имянно воучени и учреж- 
денін карауловъ; онъ осматривастъ полкъ, въ доб- 
ромъ ли состоянін обр$таетея, какъ въ числБ сал- 
датовъ, такъ въихъ ебруе, одежде и оружіи, адъю- 
тантъ, И веБ сержанты суть его помощники, чрезъ 
которыхъ въ полку все чинитея и повелФвается. 
Въ полку какъ въ походе, такъ и набою онъ всегда 
на конф, и надлежитъ ему благо примЪчати. чтобъ 
вее порядочно шло, и подобаетъ особливо вооемот- 
penin имЪфть, дабы маэзорь воинскіе ghia, которые 


Потомъ послдуютъ иные полковые чины. 


Полковой квартиръ мейстеръ. 
Полковой адъютант»ъ. 
Полковой обозничей. 
Полковой нрофосъ. 


Полковникъ. © 
Безъ его вфдома несмБютъ въюлку никакой 
началной челов къ ничего знатнаго начати, и равно 
какъ капитанъ въ евоей роте такожде и еще H 
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къполку принадлежать благо разум$лъ, и притомъ 
такожъ здравъ, и нестаръ Былъ. 


Полковой квартиръмейстеръ. 


НеимЂетъ вруской землБ столь много дла, 
какъ воиныхъ земляхъ, а особливо у цесарцовъ, 
подобаетъ ему въ походе всегда напередъ итить, 
и полку становище занимать. ему подобаетъ отча- 
CTH өортиөнкацію, или крБпоетное сетроеніе знати, 
дабы лучше и лехче полку становище учредить, и 
отмрять Morb; По вея вечеры подобаетъ ему къ 
генералу квартиръмейстеру Фздить. Будетъ ли yka- 
зано другаго утра подниматися, и какъ полкъ 
вкакой городъ восаду поставленъ будетъ, подобаетъ 
квартиръмейстеру такожъ полутчей ире попеченіе 
имфть, какъ бы полкъ поставить. 


Полковой адъютантъ. 


Онъ есть маэоромъ помощникъ, и береть отъ- 
него повся вечеры слово, приносить то тремъ 
вышнимъ началникомъ въ полку; раздаетъ такожде 
оное соиными повелфнямн сержантомъ передъ 
мазоровымъ етановищемъ: онъ помогаетъ маэору, 
полкъ устанавливать, и нребываеть принемъ Bb 
походе и набою. веегда наконћ, сей есть трудной 
чинъ: но бываютъ изъ сихь людей обыкновенно 
добрые началные люди. 


Полковой обозничей. 


Подобаеть ему Благо примЪчать чтобъ већ 
телфи въ своемъ ряду, и благомъ порядке шли, и 
поставлены были; ротнымъ обозничимъ подобаетъ 
ему веемъ дфле прилфжно помогать; такожъ ему 
всегда ‘поелушну быть, угенералнаго обозничего 
увБдомляется онъ опоходе, и что иное о обиходе 
повелено будетъ. Особливо надлежитъ ему призи- 
рать, чтобъ полковая пороховая казна, и иные 
воинскіе приказы благо, и въ добромъ порядке 
могли итить. и понеже сей чинъ никакой иной въ 
себ работы неимБетъ и особно пристояніи войска 
мало, или ничего дфла ему небываетъ, и для того 
разсуждаю азъ небезъдостойности, чтобъ унасъ на 
MOCKBS пороховыя казны маэоры отставлены были 
и сіе полковому обозничему приказано было, и не- 
могу я дознатися, откуды такіе маэоры вымышлены, 
понеже нивкоторой земл такихъ необрЪтается, 
однакоже ихъ выше полковыхъ маэоровъ почитают, 
и буде ктобъ сказалъ. что они суть маэоры отъ 
артиллеріи, или пушечнаго снаряду то я говорю, 





что никакъ. ибо принадлежитъ маэору отъ артил- 
лерін более того знать, нежели н'Беколко пушекъ 
и телфгь сохранять, такожъ всегда у артиллеріи 
У всего войска. токмо поодному маэору употреб- 
ляется, а неувсякого особливого полку; Маэору отъ 
артиллеріи надлежитъ разумЪть все, что ко артил- 
лерін приналежитъ. Особливоже пушекъ и Бомбовъ 
изображевіе, и употребленіе, и всякіе огнестрфлные 
вещи. которые ко артиллеріи приналежатъ, къ тому 
такожъ и крЕпостное строеніе, дабы онъ могъ 
указать, какъ бы пушки восаде нараскатахъ лутче 
могли дфйство свое исполнять. Ему подобаетъ Ta- 
кожъ BCS чины, которые коартиллерін приналежатъ 
Благо знать; чтобъ онъ при принимани оныхъ 
могъ ихъ задобрыхъ признавати. | въдћлехъ ихъ, 
erga что неисправно будетъ, могъ исправленіе 
учинити. | 


Полковой профосъ. 


Есть надобной челов} къ, подобаетъ ему всегда 
Благо призирать того, чтобъ полкъ чистъ держанъ 
быль: Онъ имфеть 3. до 4. слугь изъ полку BCE 
желЬза которые випные скованы бываютъ, имБетъ 
онъ въ еохраненіи егда обозъ поставленъ, тогда 
подобаетъ ему, тотчасъ нужные отходы выкопать 
велБть, работныхь людей ктому просить онъ 
үмаэора. 

Понеже доселе мы видфли, что есть HMAHHO 
рота, баталіонъ, и полкъ. и что оное притомъ 
примфчати подобаеть и того ради хощемъ мы 31b 
кратко воспомянуть, что бригада есть, и что бри- 
гадиромъ притомъ чинить потребно есть. 


Бригада. 


Cie есть з$ло нужная вещь. потому что исны- 
таніе то во всфхъ земляхъ показываетъ, и суть сіе 
разные, потому, коль велики, [ли малые полки 
суть; состоить же оная изъ 2. 3. 4 даже до 5 
полковъ, и кто надъсими повелБваетъ той брига- 
диръ названъ бываетъ: возможно же такіе бригады, 
конные и пфи учинить. уцесарцовъ неупотреб- 
ляютъ бригадировъ, но повелфваютъ въ ихъ MBCTO. 
но 3. по 4. полка генералы маэоры, у нидерланд- 
цовъ же и Өранцузовъ есть сей чинъ зБло знатенъ 
і во употребленіи: Въ поле стоить Бригадиръ у 
своихъ полковъ. Онъ призираетъ, чтобъ его под- 
данные полковники свои полки въ благомъ строю, 
и благообучены держали, чего ради онъ всегда 
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долженъ есть въ тБхъ своему полевому воеводе 
отвфть давать; по вея вечеры Фэдить онъ съ CBO- 
ими подданными мазорами къ полному воеводе. 1 
воспріимаеть слово соиными повел Бніями, H pas- 
дфляеть оное ео откровенное главою, тБмъ маэо- 
ромъ которомъ въ евони полки итить подобаетъ, и 
буде бою чаяти, тогда подобаеть бригадиру Bb- 
своемъ полку благое приготовлене учинить. такожъ 
своимъ полковником крфпко повелфть, како и Ri- 
кимъ образомъ тому бою учиненну быть; онъ Ch- 
дить на конф со обнаженною шпагою и приводитъ 
свои полки къ бою, притомъ примчаетъ прилЕжно, 
нсполняетъ ли веякой полковникъ и началник свое 
званіе совершенно и ревностно, 

Ему подобаетъ веегда но 3. до 4. добрыхъ 


небоязливыхь и благообъъзженныхъ коней держать, | 
чтобъ онъ пабою свою должность: благо и безъ | 


помешателетва неполняти могъ. такожъ подобаеть 
Бригадиру Өортификацію разумфть, чтобъ онъ тогда, 
какъ осада прилучится и ему часть наступленя 
вручено будеть вести, благо и удобно, то учрел:- 
дати; и своихъ инженфровъ научати MOTD. 


Что им?нно войско есть. 


Cie есть часть въ нфеколько Бригадовъ: KOTO- 
рое числомъ по послбдней мфре 15. до 20. тысячь 
мужей въ себ содержить, и называется сіе вой- 
скомъ; не возможноже стакими малыми людми 
осаду начать, развЪ что Kpbiocth мала, HAH пе- 
много людей воинскихъ въ себ имЂетъ, велике 
войска такожъ неблаго держати ибо еочиняютъ 
великіе неспокойноети и драговизнь однакожъ NO- 
добаеть въ томъ постунать посвоимъ супротивни- 
камъ, коль силны оные выдутъ, какого они народа, 
такожь какимь образомъ они BOHHCKOH обычай 
свой употребляютъ, много того бывастъ, что у 
одного потентата 40,000 человћкъ войска, лутче 
суть нежели у иного, и 80,000, а происходить 
cie токмо едино отъ добраго ученія приготовления, 
и порядку. и сіе есть истинно что то въ войске, 
і въ великомъ множеств ратныхь людей, потреб- 
нйшее и нужнфйшее сеть, да и то недовольно 
есть, что токмо доброй строй ученія. | воинскіе 
уставы учинить имфетъ, но подобаеть крЪфико и 
твердо Th держать повелфвать, и оные въприлучае, 
и несмотря нинакакое лице исполнять, дабы все 
пестройство и своеволство, и несогласіе вовремя 
үнято, н учреждено было. 


Но да паки напрежнюю свою pba приду, и 
раздфлене междо добрыхъ и ученыхъ, и паки 
Безстройныхь н мало ученыхь людей наконецъ 
возвћщу, и тако глаголю, что я сіе въ abro 1697-е 
въ венгерской земл самъ BUI, что цесарского 
войска немного болши 44,000 человвкъ было. 
однакожъ оное туркамъ которыхъ съ 85,000. 
человфкъ обрбталось, множественно съвеликимъ 
дерзновеніемъ неустрашаемо влицо представлялось, 
пока ихь 12 числа сентября подъцентомъ боле. 
25,000 побили, противъ того отъ цесарцовъ совећмъ, 
и полторы тысящи мертвыхъ и раненыхъ небыло. 
| весь ихъ обозъ пушки воинеые, припасы, наметы, 
н все что турки въ войске своимъ имфли въ до- 
бычю получили. 


Генералиссимусъ или полной Воевода. 

Онъ осматриваетъ прилЪжно войеко повелЪваетъ 
такожде иногда присебф полкамъ учить, емотритъ 
сколко возможно навсякаго началнаго человВка, 
и надфла его, и сіе того ради, дабы его потомъ 
поприлучаю чиномъ новышить и накуфико Haka- 
зывать, окъ осматриваеть многожды самъ свой _ 
окрееть стоящей обозъ. Онъ новелфваетъ все войско, 
держить первопачално доброй указъ: порядокъ и 
наказаніе, какъ онъ предъ Богомъ, и своею главою 
отвфщати можеть. Онъ есть всегда паконћ, и no- 
велфваетъ набою, тамо rah онъ свою особу потреб- 
нБйшу быти мнить: однакожъ поступаетъ онъ 
опасно, чтобъ ему нелехко бой непріятелю дать, 
или KpbuocTh осадить, буде онъ сперва лутчихъ 
начальниковъ своихъ позволенія нато неполучилъ. 
Въпоходе онъ то назади, то напреди войска, и 
примфчаеть на Bce, чтобъ все исправно, и поря- 
дочно шло; оть него беруть повся вечеры слово. 
Генералы адъютанты суть помощники его, и чи- 
нятея чрезь ихъ наиболшіе указы и повел нія; 
Генералиесимуүсъ имЂетъ такихъ попослфдней мре. 
З-хъ; HIH 4-Х. 


Зд пойдутъ чины паки 


нижее генералъ надъ пехотою. 

Есть уцесарцовъ, такожъ и уфранцузовъ 35.10 
воупотреблени; Онъ повелваетъ надъ всею пехотою 
однакожъ все поуказу воеводекому. Онъ прним$чаетъ 
прилБжно, какъ генералы маэоры, или бригадиры 
своими бригадами, содерживаются, ревностноль, и 
олаголь надзирають насвои нолки; (нъ повелБваетъ 





Опусти правую руку книзу. 


„Тогда надлежитъ мушкатеру правую 
руку опустить, и мушкетъ отъ себя 
повратить, дабы замокъ прямо назад 


пришелъ. 





Мушкетъ предъ себя. 


„Ровно якоже мушкетеръ мушкетъ свой 
накараулъ держитъ, такожъ надлежитъ 
ему оно обоими руками предъ себя пря- 
мо пооттолкнуть, и ноги праможъ yera- 


нонить И тако держать. 
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почасту одинъ полкъ подругому присебБ учить; 
набою есть онъ всегда наконф сголою шпагою, и 
примфчаеть, какъ всякой генералъ маэоръ, или 
бригадиръ полки свои приводятъ, и для того онъ 
то напреди то назади есть, принемъ подобаетъ 
всегда двүмъ генераломъ адъютантамъ быть. 

И равно, какъ надъпехотою, такоже уцесарцовъ 
генералъ и надъконницею. 


Генералъ өелтъцейгъ мейстеръ. 


Есть глава всей артиллерін: ему подобаетъ 
оную совершенно, и основательно разумЪти ибо онъ 
иметь надзирательство надъвеБмъ огненнымъ CHa- 
рядомъ, порохомъ и свинцомъ, и подобаеть ему 
смфту чинить, сколко снаряду, зелья, и свинцу, и 
иныхъ вещей квойску принадлежитъ. такожъ NO- 
добаетъ ему благо өортификацію разум$ть, понеже 
приосадћ надлежить раскатамъ чрезъ его удобно 
учрежденнымъ, и заложеннымъ быть, ноегда бы 
кто вопросилъ, сколько пушекъ квойску въ 50,000. 
человБкъ надобно, и того я паки спрошу, осадаль 
будеть учинена, или толко въполе нанепріятеля 
нападеніе чинить хотятъ, понеже воликой снарядъ 
съсобою вполе брати, и токмо кругомъ таскать 
непристойно, и непотребно, и тако подобаетъ re- 
нералу Өелтъцейкъ мейстеру особливо оначинаніи 
такого ghia всегда сначала вфдати, дабы ему 
вовремя все то, что квойску отъ артиллеріи при- 
надлежитъ, и надобно есть приготовити. 


Генералъ комисаріусъ. 


Есть уцесардовъ sbio воупотреблени: Онъ 
чинитъ смотръ ратнымъ людемъ въвойеке. егда онъ 
хощетъ, ему подобаетъ доброму цыөирному, или 
счиелительному мастеру быть, понеже онъ беретъ 
BC денги, которые къвойску приналежать подъевое 
повелфніє; и имЂетъ подъсобою всегда одного пол- 
ковника. или верховного комисаріуса. и. 2-хъ или 
З-хъ простыхь комисаріусовъ, такожъ и нЪеколь- 
кихъ писарей; какъ въвойске время придетъ полкамъ 
жалованья давать; смотритъ онъ сперва одинъ 
полкъ подругому, неумеръли, или незбфжалъли кто, 
И буде онъ того самъ всегда дфлать невозможеть, 
то исправляеть Bb его мето верховный комиса- 
ріусъ, и какъ сіе Bee отправлено, и тогда бываютъ 
денги повея мЪсяцы полковникамъ полковымъ, отъ 
комисаріевъ даваны, полковникиже дають оные 
свонмъ маэорамъ, маэорыже паки капитаномт, и 


дабы салдаты свои денги не пропили, или инако 
коимъ нибудь способомъ неистеряли, н того ради 
имъ отъ ихъ капитановь непомБсечно, но повся 
недБли, или двожды на недфлю заплата чинится; 
такожъ CCTL весь запасъ войсковой подъ егожъ 
повелфшемъь и несмфеть никоторой генералъ или 
запасной началникъ, безъ его повелфня ничего 
выдавати. 


Генералъ квартиръ мейстеръ. 


Есть вруской земл никчему непотребенъ, по- 
ноже войско всегда равно въдругъ идетъ, такожде 
и паки становится, уцесарцовъ имфетъь онъ много 
Abia, Bch квартиръ мейстры отъ вефхъ полковъ 
подъ его владфтельствомъ, и принуждены всегда 
CHAMP напередъ %здить, и становище помогать 
отводить; и подобаеть веемъ чину досужему и 
удобному человЁку быть которой бы крпостное 
строеніе, и особно Геограөію и земные маты, или 
чертежи зналъ, и вовремя нужды. егдабъ начал- 
наго инженфра у войска небыло, и осадабъ при- 
лучилась, дабы онъ нападеніе и раскаты умфлъ 
үчреждать, и то начертеже нанисавъ, и воеводе 
отдать могъ, сей сеть зло трудной и докучной 
чишь, они ниукого уиного неподъначаломъ кром 
единаго воеводы, скоторымъ ему всегда подобаетъ 
искать доброе согласіе им%ть. 


Генералъ адъютантъ. 


Подобастъ ему разумному, и доброрЪчивому 
мужу быть, онъ держитца всегда уполевого воеводы, 
н какь онъ его скакимъ указомъ куда пошлеть, 
то подобаеть ему сіе скоро и благо исполняти 
понеже наихъ доношенін, и возвБщенін словесного 
указу все надлежитъ, и BCG началники въвойске 
потому поступать принуждены, яко бы они самого 
полевого воеводы получили; Th већ указы подобаеть 
генералу адъютанту всегда у себя записывать, 
когда и котораго числа которое повелфніе ему дано 
было, дабы, тогда, какъ полевой воевода очемъ 
нибудь и стого спрошаетъ, онъбы отомъ рБчь и 
отвфть могъ дать, онъ Бздитъ всегда передъполе- 
вымъ воеводою, и подобаеть такимъ у полевого 
воеводы попослЪдней Mbpe, З. или 4. быть, такожъ 
подобаетъ генераломъ адъютантамъ, какъ рейтар- 
ское, такъ и пехотное ученіе нарочито разумЪть, 
дабы тогда, какъ полевой воевода пріизготовленіи 
кбою ихь кгенералу нехотному, или кбригадиромъ 
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пошлетъ, и HMP велитъ сказать, коимъ образомъ 
наступане, и отступане чинить надлежитъ. они 
бы то вразумително изблагимъ разумомъ учинить 
могли, и бывають изъ сихъ обыкновенно благо- 
иекусные воинскіе люди, потому что они боле 
иныхъ видЪть и научитися могутъ. 


Генералъ аудиторъ. 


Кеть у Bcbxb иноземцовъ зфло воупотреблени, 
какъ воинская дума отправлена бываетъ, то соби- 
раеть онъ BCS голосы, и чинитъ выписку. [зовеФхъ 
ихъ доношеней, онъ изображаетъ такожъ винному, 
противъ воинекихъ артикуловъ, или правъ приго- 
воръ и осуждене: и подобаеть ему правдивому 
человБку, и книгъ читателю быть, и BOHHCKie нравы 
изоустъ и основателно разум$ть, онъ имфетъ подъ- 
собою одного судебного да 2-хъ простыхъ писа- 
рей, и понеже всегда въ войске 2. суда, или со- 
BÈTA воинске держаны бываютъ, якоже вышней и 
нижней воинекіе суды; и того ради подобаетъ вниж- 
немъ, судебному писарю чинъ свой равно генералу 
аудитору исправляти, и ему то написи подавать. 


Генералъ инженфръ. 


Тому подобаетъ особливо свое abao благора- 
зүм'Бть, понеже чрезъ его великіе убытки, и паки 
такожъ и великая полза учинитися могутъ. ибо 
егда генералъ инженфрь свое наступлене накрБиоеть 
неразумно заложить, истёмъ подъкрБпость подхо- 
дить зБло тихо поступать будетъ, TO отъ того 
войеко, нетокмо едино принуждено будетъ, долее 
подътёмъ городомъ стояти, и время терять, но 
возможно легко мыслить, какой и прибытокъ отъ 
того произойти можетъ. противъ же того которой 
свое наступленіе такъ заложитъ, что онъ въкраткое 
время подъгородъ подойтить можетъ. и тёмъ много 
ползы полүчитъ, ибо онъ пужниЪйшіе вещи KOTO- 
рые подъ самою кр$фпостью дфлать подобаетъ, якоже 
имянно подкопы, и разбиваніе проломовъ, тогда 
лүтче, изъдобрымъ порядкомъ можеть УЧИНИТИ 
такому человфку надлежитъ геометріу и крБпостей 
строеше изъ основанія разумЪть неедино набумаге 
въ пристойномъ изображенін назнаменить, но при- 
TOM и ученому практику, или искусившемуея быть, 
которой совершенно утого дфла въиоле служилъ, H 
вземлБ самъ ту работу дфлалъ. 

Ве крепости, которые ему повелБно будетъ 
дфлать, подобаетъ благо и твердо дфлать, издобрыми 


фланками въ правомъ разстоянін, однакожъ непо- 
добаетъ ему ковсей вящей осторожности никакого 
драгоцфннаго дела начинати, пока онъ напередъ 
чертежъ учиня кому принадлежить, непринесъ и 
своего благо основаннаго разсужденія притомъ не- 
объявилъ. Онъ уодного токмо увоеводы подънача- 
ломъ, и надлежитъ вефмъ инженфрамъ его слушать 
повся утры ходить генералъ инженфру въ провод- 
ные шанцы, и подкопы, и осматриваетъ BCS работы, 
которые инженфры здфлали, и rab что непрямо 
зд'Блано, то онъ исправляетъ и научаетъ, како въ 
предъ имъ работу продолжать. 


Оученіи обыкновенномъ 


Скратчайшимъ Растолкованіемъ, такожъ что DpH- 
томъ примфчать, и во OCMOTPBHIH имЪть надлежитъ. 

Но прежде нежели я ктому дойду, и учити 
буду. Въ начатБ надобно булетъ помянути, коль 
высоко, или вомноголь человфкь роту, или бата- 
ліонъ ми постановити понеже я вразныхъ земляхъ 
видБлъ, что нЬкоторые полки въ своихъ рядахъ 
токмо въ 4. человЕка высотою ставятъ испоруютея 
что въ. 6. человфкъ высотою становить недобро 
есть, особливоже противъ непріятеля битися опасно, 
и более смятенія, нежели ползы учинити можетъ; 
2-е говорятъ они, хотя де ряды въ 6. человЪкъ 
высотою крБпкую фланку сочиняютъ, однакожъ 
проходить отъ того малая и краткая өронта; по- 
своемуже MHBHIW отвЪщаю азъ напервое, что ro- 
раздо опаенће есть ряды въ 6. человћкъ высотою 
становить, пежели въ 4. понеже я скоряя и чащее 
могу огню давать, и неимфю смятенія опасатися, 
понеже въ нынБшнихъ временахъ употребленіе въ 
стрешняго ходу весма не за благо держится, очемъ 
насвоемъ Mbere пространно помянуто будетъ. Ha 
другое возвБщаю, азъ, что какъ ряды въ 6. чело- 
вБкъ высотою ноставлены будутъ, то не едино 
фланка крпче будетъ, но и фронта, ихощу такожъ 
присемъ миБнін пребывати, что въ 6. человёкъ 
высотою становить лутче и прибыточнће и безо- 
паснфе есть; и егда полкъ учить хотять, тогда 
неподобаеть никоторому началному челов$ку отлу- 
чатися, или безповелфнія прочь отходити, но всегда 
всякому свое оружіе врукахъ имБя наприлежащее 
мБето приходитъ; Полковникъ становится предъ- 
полкомъ, и неговоря еще ни одново слова велитъ 
въ барабаны дробь пробить, отъ чего салдаты 060- 
дрятся, но началные люди равно, какъ онн CTO- 
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Правою рукое застволъ. | Мушкетъ кноге. 


„Тогда надлежитъ солдату отъ муш- „Тогда надлежить солдату мушкетъ къ 
кета правую руку отнять, и тоюже правой ноге на сторону поставить, и 
наверхъ застволъ взять. ‚ сверху застволь правою рукою такъ 


держать, чтобы курокъ мушкетной пря- 
мо назади сталъ; и такъ держить онъ 


мушкетъ кноге. 
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яли оборотятея кругомъ. и пойдуть такъ сквозь 
ряды, истановятся заполкомъ, и надлежить имъ 
тогда примфчать, какъ полковникъ будетъ учить. 

Егда полковника ифть исполняеть сіе полу- 
полковникъ, а какъ маэоръ весь полкъ учитъ, или 
ставить, и тогда подобаеть ему всегда налошади 
быть, и обнаженную шпагу врукф им%ть. 

Приученін подобаетъ салдатамъ бодро, и му- 
жественно воустановку становится, такожъ HECK BML 
неразговаривать, и никакого слова пеговорить, но 
прилфжно примфчать, и ревностно потому поступать 
что имъ ихъ началникъ повелитъ. 

Учене надлежить, сперва состоять вручныхъ 
ухваткахъ, и сіе все подобаеть въ. З. времена 
учинены быть. Вовторые. како подобаеть набивать 
истрБлять, которое въ. З. время неможетъ учинено 
быть, но однакожъ сповелительными словами. 

Вътретіе. Какъ плутонами, особливоже спаденіемъ 
шеренгъ, непрестанно наненриятеля огня давать. 
приступать, и отступать, и то все азъ въкратцћ 
соявственнымъ разтолкованіемъ объявляю. 


187. Волшебной фонарь или зрзлище 
С.-Петербургскихъ расхожихъ продавцевъ, 
мастеровъ и другихъ простонародныхъ 
промышленниковъ, изображенныхъ вЪр- 
HOW кистію Bb настоящемъ ихъ наряд%, 
и представленныхъ разговаривающими 
другъ съ другомъ, соотвЪтственно каж- 
дому лицу и званію. ЕжемЪсячное изданіе 
на 1817 годъ. (То же заглавіе по-фран- 
цузки и по-нЪмецки).—Въ 4 д. л. 187 стр. 


Журналъ этотъ издавался въ Сиб. П. Петро- 
вымъ. (нъ представляетъ собою любопытное явле- 
не въ истори русекихь иллюстрацій. Cb русскаго 
языка переводилъ Я. Лангенъ. 

Въ полномъ годовомъ экземпляр его, состоя- 
щемъ изъ 12 нумеровъ, заключается 41 картинка 
вышеуказаннаго содержанія, изъ нихъ 40 гравиро- 
ванныхъ и 1 литографированная, а именно: «На- 


родный праздникъ подъ Невскимъ» первая—какъ | 





говоритъ издатель въ своемъ заявлени— литография, 
выполненная въ Россін. Оетальныя 40 гравюръ 
раскрашены. Рисунки удачно нередаютъ современ- 
ные народные костюмы, почему журналъ имЪеть 


историко-этнографичесый интересъ. (См. « Энцикло- · 


педическій Словарь» И. А. Эфрона, томъ УП, стр. 
117-я). 


Чтобы дать понятіе о сей библіографической 
рдкости, прилагаю «Волшебный фонарь» изъ слова 
въ слово къ читателю. 


ПРЕДИСЛОВИЕ. 


Предлагаемъ почтеннфйшей ПубликВ для пріят- 
наго чтенія и для услажденія любопытнаго взора 
Журналъ совершенно въ новомъ родф.— Много ne- 
ріодическихъ изданій посвящено (ловесности, Io- 
литикБ и даже Moab. Чаятельно, доставять удо- 
вольствіе любопытнымь и обфщанныя Изображе- 
нія заморекихъ нарядовъ, экинажей и ме- 
белей въ послБднемъ вкусф.—Мы ограничи- 
ваемея характеристическимъ описашемъ Русскаго 
простаго народа, во всей его оригинальной про- 
стотБ нравовъ и самаго Hapbyia. Въ семъ Изданіи — 
какъ бы въ волшебномъ фонарБ —увидятъ почтен- 
ные читатели искусно выгравированныя и раскра- 
шенныя фигуры разныхъ лицъ, занимающихся въ 
городф разными промыслами, предетавленныя Bb 
настоящемъ ихъ нарядћ, разговаривающими другъ 
съ другомъ, сходно съ естественнымъ ихъ поло- 
женемъ. Разговоръ ихъ займеть съ пріятностію 
досужные часы утружденнаго дБлами общественными; 
а изображеніе лицъ остановить взоръ любопытнаго, 
и доставить ему удовольствіе видфть хорошую 
картинку. Для Иноземцевъ, желающихъ имфть no- 
нят!е какъ о родф промысловъ городскихъ, такъ 
и о самыхъ промышленникахъ, относительно внфш- 
няго ихъ вида и нравственнаго характера, приео- 
вокупляемъ перевод» руескихъ разговоровъ на Фран- 
цузекой и Нмецкой языки. 

Въ заглави вмБсто виньета изображенъ Рус- 
ской народной праздникъ подъ Невекимъ, *) 
рисованный и отпечатанный на камнЪ, по новому 
изобрЂтенію, называемому Lithographie Cie no- 
лезное для художества, новое въ ХІХ вЬкБ изоб- 
рБтеніе, еще первое въ семъ Издаши въ Рос@н 
является въ CBbTD. 


1. 
Разнощица календарей и журналовъ. 


«Календари, Баринъ, новые! Объявленія—Га- 
зеты! 

— А что, чай, новаго въ твоемъ календарф 
кром заглавнаго листочка на 1817 годъ! 


*) Въ послёднеиъ Номер сего Изданія будетъ npu- 
ложенъ планъ столнчнаго города С.-Петербурга. 
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Самъ посмотри, родной, я не грамотница. 

— Постой, дай очки надфть! да, да это што! 
ужъ не изъ Брюсова ли календаря выхвачено? 

А што такое, родной? Прочти пожалуста въ 
слухъ. Про этаго Брюса говорятъ: великій-де чер- 
нокнижникъ и угадчикъ! 

— Изволь голубушка.— Гмъ... Гмъ!... 

«Въ полночь на 1-е Генваря, за одинъ мигъ 
передь TMb, какъ часовой колоколъ нробьетъ 
12-ть, дряхлой 1816 годъ по двфнатцатимеячномъ 
царствованін вдругь обомретъ, и ривется въ бездну 
вфчности, къ своимъ предкамъ, которыхъ тамъ не 
одна тысяча. Единочадный сынъ его, 1817 годъ, 
по праву наслЪдства, мгновенно ветупитъ на Ipe- 
етолъ. Отъ развозимыхъ и принимаемыхъ поздрав- 
леній съ новымъ годомъ—вскружатся головы RH- 
телей проевЬценныхъ Державъ. Застучатъ модники 
поулицамъ BCLMH своими достоинствами на четы- 
рехь колесахъ, а хорошаго тона особы обоего 
пола, нарядивъ своихь камердинеровъ и горнич- 
ныхь ДЪвушекъ, посадять BMbcTO себя въ кареты, 
и BCIATL развозить имена свои, чисто и ясно 
отпечатанныя на разнокалиберныхъ бумажкахъ. 
Никто не найдется думать о чемъ либо иномъ, 
кром новаго года; никому и въ голову не вой- 
деть, что съ кончиною стараго, YHOCHTCA въ вЪч- 
ность часть собственной жизни каждаго!...» 

Экой чернокнижникъ!-—Воть такъ и метить пе 
въ бровь, а Bb глазъ! 

«Новый Царь, какъ законный наслБдникъ им} - 
нія покойнаго 1816 года, обратить тотъ часъ все 
свое вниманіе на сію часть. Но увы! покойный 
не зарывалъ, опричь людей, ничего въ землю. Все 
его имБніе разеБяно или разтресено по еудебнымъ 
мфетамъ, моднымъ магазинамъ, откупамъ, и... и... И... 

Экая Ohya! печать-то мелка, не скоро разбе- 
решь... а это что еще у тебя? 

— Инвалидъ, мой родной, да Сынъ OTe- 
чества. 

Знакомые люди! что-то они поговариваютъ?— 
Взять было домой прочесть. 

— Што, батюшка, говорятъ, будто наши идутъ 
въ Туречину. 

Пустяки. 

— То-то, родной. Borb ужъ три года нътъ 
оть моево грамотки. 

А rab твой мужъ? 

— Цогонщикомъ въ Могилев. 


Приеылаетъ ли онъ теб што? 

-— Малое abio, батюшка. Да и rab взять 
солдатушк$. Спасибо, что съ меня не требуетъ.— 
Кажись и сытъ и одфть! 

— А воть я, родной, ношу календари, да га- 
зеты; еще кой какою мелочью перебиваюсь. Ахъ 
слава ТБ Господи! Ha хлъбъ все-таки достану! 

Чтожь тебБ дать за листочекъ? 

— Што ножалуешь, родной; только не обидь. 

Bors теб полтина серебра. Твой товаръ Bce- 
таки стоить денегь.—_Бываеть и то въ мір, что 
HHHM даютъ сами сочинители деньги, только возми- 
де, да прочитай ихъ сочиненіе... Куда, голубушка! 
Borb какъ отъ чумы бЪгуть. Придется иному ca- 
мому у себя раскупать свои книги... Hy да теб 
до этого дБла вЪтъ.— Ступай себБ съ Богомъ! 


2. 
Молошница и Прачка. 


Здравствуй Ивановна! 

— Здорово, кормилица! 

Што тебя пе видать, куда ты запропастилась? 

— Ахь дитятко, не знаешь ты моево невзгодья. 
Прохворала Bee, окаянная! а къ тому-жъ Господь 
посЂтилъ насъ. Вить у меня две коровушки пали; 
эдакой причины со мной никогда не бывало. —- 
Намесь (во што бишь у Hach быль Покровъ-та? 
кажется въ пятницу, такъ въ пятницу) сокровище- 
та мое; охъ дфвушка! не нашли Богь злова че- 
ловфка; въ Покровъ-та вечеромъ подоила я Kopo- 
вушекъ и благословясь пошла кос-што присмотрЪть 
за домашнимъ, да приготовить своему поужинать. 
Ну, удосужившись, сижу я, матушка моя, у окна 
и вяжу чулокъ; глядь, анъ идеть мой соколъ и 
переваливается. Я тотчасъ на плеча шугай и вы- 
бфжала отворить ворота; а онъ вдругъ хлобыеь 
меня по затылку! Што ты молъ Михайлычъ, съ 
ума сошелъ! за што дерёшьея? — Куды, матушка 
моя! TYT ли сидишь. — Да ты еще стала зубы 
екалить!—Да Rakb свиснеть меня въ високъ; ахъ 
пёсъ проклятой! Я — было бЪжать на сБнникъ. 
Куда, мать моя! и тамъ нашелъ. «Давай, баба, 
вина!» Ушъ нешто бы одному заткнула глотку, а то 
за нимъ навались на дворъ как!е-то пьянюшки же.— 
«Эй ты, давай вина!» —А ребятишки-то плачутъ. Я 
сунула на столь склянку Ерофъича. Трескайте, а 
сама ушла. Да Borb, родимая, дв недфлюшки 
вылежала, и отъ мБстовъ-то совефмъ отстала. 
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— Видно, Ивановна, злы дни у вефхъ одни.— 
Пожила бы ты у моего барина хоть недфльку, 
такъ бБжала бы изъ дому не оглядываясь. — Borb 
наступить день, какъ ужъ и за меня. Машка! 
приготовь одфваться. Машка! поставь самоваръ.— 
Машка! убери то-то; Машка! принеси то-то; Машка! 
да што-жъ, ты стала? Сбфгай за картами. Тьфу, 
пропасть! вфришь-ли голова вкругь нойдетъ. Хоть- 


бы ночь-то дали покой, а то нту. 


8. 
Конфетчикъ и парикмахерсхой ученикъ. 
Сахарны конфеты! 
Ковришки голландеки! 
Жемочки медовыя! 
Патрончики, леденчики! 

—- Што стоитъ ковришка? 

Полтина. 

— Возьми, братъ, грош. 

Не приходится, эдакихъ bub HÈTS. 

— А жемочки ночемъ? 

Пятакъ штука. 

— Возьми, братъ, грошы У меня денегъ 
больше HBTS, и то даль одинъ господинъ въ цы- 
рульн въ прибавку, што хорошо его выбрилъ.— 
Ну, а это што у тебя? 

Не вороши же, не вороши, какъ руки не хо- 
роши; гдр Tb bers ковришки!-— 

— Какъ-бы не такъ! я видаль и не эдакія; 
знаешь, въ бумажкахъ съ билетиками; а ужъ какъ 
сладки, братъ! не этой дряни чета. 

Пошолъ, ношолъ; неси молоко-то. Чай хозяйка 
давно TÈ ждетъ. 

— Поспфеть, не великая барыня. Еще надо 
забБжать поставить бумажки одному господину. 

Не такъ ли какъ ты, баранъ курчавый? 

— AXb ты мужикъ сипакъ! Еще ем'Бешься. 

Што взяль! — Небось, на ковришки-то зубъ 
свиститъ; а за душой алтына Hbro! — Гадина! Я 
Th торчки-то выщиплю! | 

Только сунься, я ТВ щеки-то подпеку щипцами. 


4. 
Разговоръ подъ горами. 


Пафнутьичь! давно ли здБеь? По добру ли 
поживаешь? | 
— Слава Богу, Ферапонтовичъ! Его святая 


чею мелочью. Ты какъ нынъ въ Питер upo- 
бавляешься? 

Да благодаря Создателя, кое-какъ перебиваемся; 
лавченокъ съ полдесятка въ вЪдБнін своемъ имБемъ; 
подать платимъ исправно, и съфеть и спить есть что, 
въ деревню также не малую сумму препровождаемъ, 
анъ вБдашь ты дфло то и идетъ своимъ чередомъ. 

(Вдругъ). Ферапонтьевичъ! глянько, какъ ко- 
медь TO ломаютъ. 

Мы ужъ на эти пустяки-то наглядфлись; да 
это, братъ, не комедь; а въ комедь заманываютъ 
пояцы. BbAb комедь-то въ шалаш%. 

Экъ не легкая ихъ коверкаетъ! что вфдь, чай 
все иностранцы? 

Неужели xb, думаешь Руеске? НЪтъ, братъ, 
намъ противь ихъ не изогнуться. Эта нехристь 
на то и родилась. 

То ужъ такъ; веБмъ деньгу добываютъ. Да 
што говорить: такой народъ, така и работа. 

Не приведи Создатель такой работой зани- 
матьея. И то-ли дфло, какъ лфто-то лБтенски по- 
трешься около матушки сырой земли, да какъ 
Господу соизволищу пошлетъ урожай, — Ферапон- 
товичъ, любо! амбары засыпешь, подати заплатишь, 
а къ Покрову и пиво заваришь. — Да ужъ HTH, 
куды, кому тягаться противъ Святой Руси? Видно 
Hach Господь полюбилъ. — Случилось было и съ 
нами Oba, невзгодушка, и я чаю, колибъ это 
случилось съ этими ломальщиками, такъ они бы 
поддались и вее бы поотдали, лишь ихъ не тронь. 
А у насъ— Власъ Ферапонтовичъ! жаль что ты 
въ ту нору не былъ у насъ въ замосковни-то. 
То-то бы сердце твое порадовалось; вфдь такъ 
расходились молодцы, што и унять нельзя было; 
воротъ на распашку, въ рукахъ колъ, или pora- 
тина; ну слышь-ли ружьевъ не боятся; воть такъ 
и помахиваютъ, такъ и валять валомъ. 

— Остерегись, Пафнутьичъ! ты задфлъ боярина. 

(Испугавшись.) Виноватъ, Ваше Превосхо- 
дительство, не умышленно. 

Ничего, мой другъ. Я бы хотфль, чтобы это 
со мной чаще случалось, съ тБмъ условіемъ, что- 
бы слышать отъ крестьянъ всегда то, что я те- 
перь слышалъ. Прошу тебя взять этотъ импералъ. 
Онъ не можеть оцфнить любви твоей къ Orere- 
ству, HO HO крайней mbpb, можеть послужить 
примфромъ товарищамъ твоимъ, думать и чувст- 


воля пока милуетъ, пріВхалъ съ холстами и про- | вовать тебф подобно. 
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(Почесывая голову). Дау насъ, Ваше Пре- 
восходительство, BCh такъ думають. 

Thu» лучше, мой другъ, тёмъ лучше. (060- 
ротясь къ своему товарищу.) Bu, Милостивый Го- 
сударь, какъ иностранецъ, только что пріБхавшій 
въ Петербургъ, удивлялись его прекраснымъ зда- 
ніямъ и распрашивали меня о томъ, что теперь 
впдите, а также и о духЕ народномъ. Разеказывая 
вамъ о масленицф, я очень радъ, что случай 
довелъ насъ слышать о AVX нашего народа изъ 
первыхъ рукъ природы. Миф, можеть быть, вы бы 
не повБрили, какъ жителю столицы; но креетьянинъ 


разговаривать съ крестьяниномъ, вышелъ почти! 


изъ себя, едва не сшибъ моей шляпы. Я весь 
разговоръ переводилъ вамъ очень вфрно, и потому 
не сомнъваюсь, чтобъ вы теперь не удостовфрились 
о истинномъ дух русскаго народа. Простите, Mu- 
лостивый Государь! 

Покорн-йше благодарю за трудъ, который вамъ 
угодно было на себя взять. (Пожимая его 
руку.) Comarbio, что я родилея не русекимъ. 


5. 
Торговка и Muar. 


Ахти! — пропала я!—хоть домой ворочаться.— 
Жидъ на BeTpbyy. 

(Жидъ, вырывая у ней изъ рукъ часы, 
осматривается.) Хапаныя?— 

Батька, што ты рвешь изъ рукъ, вить здфсь 
не безсудная земля. 

Молцизе! Ну, сто хоцесъ за цасы? 

Ничево, ничево не хочу; да и не продажныя! 

Какъ не продазныя! вить ты торговка? 

Торговка батюшка, да севодни не разеудилось 
ничево продать. Такъ только вышла пройтись по 
рынку. (Въ сторону:) Провались ты окаянной! 

Нузе полно, дура! вить никто-зе не видитъ 
(тихо) сто возмесъ? цасы-зе, визу хапаны, хананы! 

Ахъ! ты не Христь Жидовинъ! хапаныя! Што 
ты это несешь? да я сорокъ пять NETS по рынку 
хожу; во Beh благородные дома, и BC мной до- 
вольны, BCE меня величаютъ: здравствуй, голубушка 
Борисьевна! садись Борисьевна! выкушай Борисьевна! 
Што у тебя хорошаго, Борисьевна? — А ты взду- 
мать меня воровкой выставить! — НЪтъ, со мпой 
просто не раздБлаешься; не дамъ себя въ обиду— 
середь бБла дня караулъ крикну! 


Ну, молци-зе, молци. -— Возьми свою дрянь. 
Слискомъ разгоряцилась, старая вфдьма! вить-зе и 
у насъ есть покровители изъ богатыхъ Еврей. (Въ 
сторону, уходя:) Не удалось! 

Yop! какъ я напужалась, згинь ты провальный!— 
Н%тъ, ворочусь, да поставлю свфчу за обидящаго. 


95. 
Гребенщикъ и горнишная дфвка. 


Гребни гребенки хорошъ! 

Ба! Иванъ; ты ужъ гребенками здЪсь промы- 
шляешь? 

Гребенками, гребнями, иголками, булавками, 
хоропю-выточенными игольниками H—BChMb, чмъ 
хочешь, Анна Феклистовна. 

Покажи-тко модную гребенку, знаешь: съ ши- 
рокимъ задкомъ. 

Мигомъ! изволь... Вотъ самая лучшая, непо- 
нерешная и зубы круглые. 

А што стоитъ? 

Съ другихъ запрашиваемъ семь и восемь гри- 
венъ, а съ тебя, Аннушка, возьму свои деньги; 
давай тридцать копфекъ! 

Спасибо, право не дорого, да што за милость 
такая? Смотри! не продай въ накладъ! 

Да хоть бы и въ накладъ, такъ штожъ за 
бЪда? Вить мы одного барина; только воть, Анна 
Феклистовна, какая межъ нами разница: ты служишь 
при господахъ на лицо, а я деревеньщина и кой 
чЪмъ здфсь перебиваюсь. 

Hy, такъ штожъ? 

Какъ штожъ? замолвишь слово, при случа?! 
притакнешь, анъ Иванъ не Иванъ, а Иванъ Фа- 
дБичъ будетъ; зашелилея Иванъ—Аннушка выру- 
читъ; очередь въ рекруты Ивану——Анна Феклистовна 
на рукахъ вынесетъ.—Бери, што хошь, пожалуй. 

Снаенбо, возьму.—Ты, видно, Фадфичъ, давно 
въ Питерв трешься? 

Да вить мы съ тобой годовъ шесть не BHIA- 
лись, а я почти съ ThE же поръ здфеь. Работа 
легкая, да и веселая; знакомъ со многими господ- 
скими людьми.—Ну, однимъ словомъ, Анна Фек- 
лиетовна, наслышалея всего. Вить и у бояръ-то 
словнёхонько то же, какъ и въ вашемъ быту: по- 
любятъ какую ни наесть шавель—анъ и ворочаетъ 
вефмъ: кого хочетъ награждаетъ, а кто не по мысли, 
такъ оттираеть, гонить, да и не вфеть что. 

Видно ужъ, ФадБичъ, всегда такъ водилось. 
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Да нешто; и у насъ въ вотчинћ правдивые-то | два, такъ и сайка вся; ужъ молодцы! Зимой-то 


молодцы въ зубъ щелкають. 

Ну, прости, Анна Феклистовна, не забывай 
Hac! 

Прощай, ФадЂичъ! пока гребенки не изломаются, 
не забуду. 

Гребни, гребенки харошъ! 

6. 
Шарлатанъ и Школьникъ. 

Поиграй, мусье, немножко. 

Пошоль, мальчишка! 

Cabia милость, мусье, понграй. 

Дафай деньга! 

Tat миъ взять; я сиротинка. 

Ну шортъ теб есть. 

Вить теб не тяжело вернуть; только раза два, 
три. . 
Я ферну тебЪ pach, тва, три са фолосъ. 

За что же? Barb я тебБ ничего не сдфлалъ. 
Пошель русека туракъ! 

За что жъ бранишь русскихъ? OHH Bach лю- 
бятъ, дядюшка. 

Воть я читалъ въ толстой книг, что русскіе 
никогда къ вамъ съ шарманками не %здятъ, а вы 
къ намъ жалуете. 

(Съ презрЪніемъ). Pyccka не умй шарманка 
дЂлать. 

А вить, кажется, не мудрено повертывать-то. 
Да въ той же книг написано, что вы здфсь, мусье, 
отъ шарманокъ, или Богъ знаетъ отъ чего, пона- 
живетесь, уБдете на свою родину, и ну емЂяться 
надъ русскими; —да что еще? и въ книжкахъ py- 
гаете ихъ. 

Мольши, мальчишка, я тебъ топтай съ ногомъ. 

(Вздохнувши). Богъ съ вами! 


7. 
Саешникъ. 

Сайки, сайки, белыя, крупичатыя, поджаристыя! 

Што за чертовщина! экая севодни худая про- 
дажа! По сю пору продалъ только пять саекъ, да 
два сгибня; бывало въ эту пору такой навалъ, 
што не успвешь и повертываться. 

— Воть забуровитъ зима, подъБдуть наши изъ 
деревень, тутъ-то үжъ пойдеть пируха, только под- 
пекай да раздавай.-—Ужъ подлино! наши молодцы, 
куды лихи лакомиться; заворотить за щеку раза 


намъ отъ нихь и пожива. А што господа? У нихъ 
французскіе хлфбцы, да сухарики. Подумаешь, што 
за сытость? А какъ нашъ-отъ братъ крестьянинъ 
пріБдетъ съ чернаго то хлфба, да разпотьшится 
здфеь, такъ ужъ не по господски: саекъ пять за 
разъ опрядётъ; а коли еще поподчивать француз- 
скимн хлЬбцами, такъ и дюжину пропустить. То 
ужъ неча сказать, молодцы ностранцы: изъ нашей 
двугривенной сайки, ихъ осьмикопфешныхь полдю- 
живы выкроишь. 

Сайки, сайки блыя, крупичатыя, поджаристыя! 


8. 
Фонарщикъ и Кухарка. 

МасБичъ, а МасФичъ, здравствуй! 

Ба! Христина, отколь взялась? Сколько лЬТЪ, 
столько зимъ те не видать! Куда запропастилась? 

Чего, голубчикъ, вфдь близь полугода валялась, 
да чуть было и на тотъ свфтъ не отправилась. 
Така бда. 

Сохрани Боже! вишь время-то какое, некошное; 
ужъ самая нмецкая зима. 

Снасибо, што добрые люди не покинули, а то 
пришло бы умереть! Жила я тогда у Русскаго 
купца; то ужъ неча сказать, такой неговорливой, 
такой угрюмой, ну слышь, Macbuyp, путемъ слова 
не скажетъ. Какъ стала я разнемогаться, пришло 
въ голову: воть теперь-то я пропала, ужъ BbpHO 
хозяева держать больную не станутъ; куда, бЕд- 
ная голова, приючусь? Bhab ты знаешь, Machaut, 
какъ здорова, да работаешь, такъ всякой радъ 
держать, а больнаго человћка никто не приметъ. 
и держать не захочеть. Анъ подивиська: отъ ково 


не чаяла, тотъ и голову на плеча поставилъ. Хо- 


зяинъ, примфтя, што едва ноги таскаю, тотчасъ 
поелалъь за лфкаремъ; хозяйка ходила за мною, 
какъ за родною; и самъ-то по два раза въ день 
приходилъ навЪфдываться; ну ужъ неча сказатг, 
дай имъ Господи здоровья! съ одра подняли. 

То-то, Христина, по рожћ не всякаго узнаешь. 
Вотъ и въ нашемъ быту, иной начальникъ, Kä- 
жется, чортомъ глядить, а какъ посмотришь, такъ 
предоброй человБкъ. Видно пословица не даромъ 
идетъ: не бойся той собаки, которая лаетъ. Што, 
тамъ же все живешь? 

НЪтъ, голубчикъ, отошла; а живу здфеь на 
прешпекть у шлянницы, по фамилін Мадамъ Сан- 
Максимъ. 
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Әхъ, Христина, видно, все не отстала отъ 
старой повадки! руки у тебя золотыя, а роть HO- 
ганой. 

Штожъ дфлать, 
иногда не отважиться! 

То-то, видишь, отвага-то ваша худая. Есть и 
промежъ нашей братьи охотники до отваги: отва- 
жится, и сталь кисель киселемъ, да еще на Hà- 
чальника пеняютъ, коли поколотитъ. Ч$мъ-де я 
виноватъ, одну только чарку выпилъ. Дурачина! 
коли съ чарки пьянъ живешь, такъ пей полчарки: 

И ведомо; да что жъ дБлать? Прости, Масфичъ, 
ОБгу въ зеленой рядъ за свфжими яйцами. Къ 
хозяйкБ раза два въ недфлю Фздитъ какой-то no- 
жилой баринъ, и какъ пріБдетъ, такъ и ‘подавай 
ему яицъ; а севодни какъ-то не случилось. 

Прощай Христина! пусть ево на здоровье ку- 
шастъ яйцы, а теб совфтую по-р$же ротъ поло- 
скать. 

(У ходя) Охъ, Масвичъ! чортъ силенъ. 

Сами виноваты, а на чорта сваливаемъ. 


голубчикъ МасБичъ; какъ 


9. 
Кучеръ и Блиннинъ. 


Давай-ка, братъ, горячихъ-то. 

Изволь; съ пылу, не обожгиеь. 

Три на грошъ, что-ли? 

Да ужъ вдомо,—что запрашивать. 

(Трепля его wo нлечу:) Ну, брать, ты 
славной малой! а то вфдь глупъ народъ; заломитъ 
столько, что и не видано! 


Я еще недавно изъ деревни, такъ къ запро- 


самъ-то не обыкъ; и хозяинъ за то меня гоняетъ! 

Дуракъ онъ, по немъ слово; ну на что запра- 
шивать? безъ чего отдать нельзя, то и проси. — 
Иные пеняютъ господамъ, что они Фздять по Ma- 
газеямъ; анъ лихъ они правы: ужъ какъ бда. 
какъ барыня пофдеть въ Гостинной дворъ, а не 
што зимою—и надфвай подъ низъ нолушубокъ, ну 
ужъ торгуются, торгуются, да и конца HTD; да 
еще ни съ чБмъ домой пріъдетъ; а передъ Mara- 
зеемъ не простоишь и четверти часа: и идетъ, и 
несетъ, то и дБло! 

Мы про Гамазеи въ деревняхь не вфдаемъ. 

Да на што вамъ и знать про нихъ? 

Блины, блины, блиночки! еъ лучкомъ, съ CHC- 
точками, горячіе, масленные! 


Ну, братъ, хоть недавно здфеь, а славно по- 
крикиваешь. — Блины преотмЕниые! — Воть те и 
деньги. Прощай братъ. 

На здоровье.— Блины, блины горячи! съ CHC- 
точками, съ лукомъ! масленые, горячи! 


10. 
Мясникъ. 


Говядина, телятина-сь, телятина, говядина-сь! 

Провалъ-те возьми! ходишь, ходишь, а толку 
Hbre. Что наложилъ, то и таскаешь. Нынъшній 
постъ продажа некошна; видно люди за умъ взя- 
лись. Сказать по совфети и пора бы. Кто видалъ: 
въ великій поетъ Феть говядину! въ старину, ска- 
зывають, этого не бывало, а разв только больные 
дали. Видно въ нослБдніе-то годы Bch больными 
едБлались! такъ то жустерели говядину и телятину, 
что инда любо два. Нынфшай же годъ, ска 

не въ огласку, знать стали Бога бояться; съ 

рукъ нейдетъ. 

(Голосъ изъ форточки) Что у тебя, разнощикъ? 

Тала говядина, телятина есть. 

(Голосъ изъ форточки) Мимо, съ Богомъ. 

Вотъ-те и продажа! видно Христіанка. Нътъ, 
врядъ-ли ебоярить, ходя по улицамъ. Семъ пойду 
къ старику [aky въ нфмецкой трактиръ; навфрно 
возьметъ; старикъ куды какой добрый! на рЪдкость 
такого съищешь. 

Тала говядиная, телятина-сь! 


11. 
Купецъ покупающій орхи. 

Ор%хи каленые! калепые ор®шки! 

Господинъ кунецъ, не прикажетель отвфенть? 

Что это за орфхи! видишь все свищи. 

Самые свфже, разсыпные; ну да что говорить, 
золото орфхи! сущ миндаль! 

А что фунть? 

Сорокъ kombeks. Много-ли вашей милости 
угодно? Прикажите свЪсить. 

Одинъ фунтъ.—Подумаешь, здБсь и эта дрянь 
дорога, а у Hach въ Нижнемъ хоть прудъ пруди 
op хами. 

И вирямь; тамъ, чай, они очень дешевы; да 
лишь та бБда, что отсюда Bh Нижній то, далеко 
за орфхами %Фздить. 

Да таки прогулка не малая. Bhep же хоро- 
шенько; не тянетъ. 
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Извольте Г. купецъ. Во што прикажете вы- 


сыпать? 


Сыпь въ платокъ. 

Ай да платочикъ! самой барекой, расписной, 
съ цвфтами, съ мушичками, и не-вфеь съ чфыъ. 
Видно въ Нижнемъ-то купечество молодецкое. 

(Охарашиваясь). Да не Питерскому-съ чета. 
Прощай, братъ; орБхи прекрасные! 

На здоровье! Г. купецъ. — Что за народъ на 
семъ cBbrb! хоть въ насмЬшку похвали, тотчасъ и 
носъ въ верхъ. 


12. 
Двочка покупаетъ груши. 


Садовой, вареной, черносливъ крупной! 
груша вареная, груша! 

По чемъ груша, дядюшка? 

12 копфекъ фунтъ, красавица. 

А черносливъ? 

25 копфекъ. Чевожъ те надо? 

Я и сама не знаю; у меня денегъ только во- 
семь копћекъ. 

Ну я те на нихъ и отвфшу. (Въ сторону). 
Ни дать, ни взять моя Параша; здорова ли то 
она, моя сердечушко! 

Сколькожъ грушъ отвЪсишь, дядюшка? 

Ужъ отвЬшу; держи, что у тебя есть. 

Изволь. (Вдругъ). Дядюшка, ты никакъ забыв- 
much цБлой фунтовикъ положилъ. 

Не твое 7610, родимая! такъ, не много походу 
прибавилъ. Бери, кушай на здоровье. 

Спасибо, дядюшка! дай тебе bors здоровья. 
НобЪфгу къ матушкф, и скажу, что напала на Ta- 
кого добраго человЪка. 

Что лишнее болтать; съ Богомъ. (Оставшись 
одинъ). Станотся, что и моимъ ребятишкамъ кто 
ни на-есть походу прибавитъ. — На этомъ свфТЪ, 
какъ посмотришь, видно все идетъ круговою по- 
рукою. 

По грушу, по варену, по грушу. 


13. 


Господинъ и Извощикъ. 


Мой ошень турно тБлай, што nec'b зертурокъ 
хотилъ 30 двора. Менф зо всемъ дрожитъ! талекъ 





Куда прикажете, господинъ баринъ? 

Нахъ бюргеръ клупъ. 

Куда, Мусье? 

Не снай бюргеръ клупъ? 

А rab это, господинъ Мусье? 

Но, xrb? хтЬ? тамъ, хтф есь бюргеръ клупъ. 

Да въ которой улиц? 

Теб туракъ. 

За чтожъ, Мусье, браниться изволите? 

Са што бранися? мой теб луше говори: твой 
три pach туракъ, 30 всемъ туракъ! не понимай, 
што TONË приказывай господинъ. 

‚ Bb кабы резонно изволили приказать, такъ 
какъ не понять, а то, право, не слыхивалъ... 

Постой, постой; Адмиралтойсъ бульваръ. А! мой 
тряситъ лихораткъ! 

Ну воть какъ въ руку положили. Къ Адми- 
ралтейству? извольте господинъ Мусье; два рублика 
возьму. 

Шорть теб тафай два рубль! 

(Въ сторону). Дашь; вБдь холодъ-то не тетка. 

Ну, рубль. —У! мой зо всемъ треситъ. 

Меньше не пофду. 

Тафай, туракъ! рубль съ полтинъ. 

Тотчась взнуздаю. Садись, Мусье. 

Пашоль скорой! 

Духомъ довезу. Ну, лебедка, не выдай! 


14. 
Сбитеньщикъ и Квасникъ. 


Кипяточикъ! Сбитень, горяч! Й, съ почи- 
ну горячій, благослови Господи! 

Помогай Bors, Андрюха! 

Спасибо, Сидорычъ! Каково поживаешь? 

Н%за Бога гнвить.—Есть-ли парень барыши? 

Какой барышь! знашь теперь пора не та. На 
рубь продашь, такъ и слава-те Господи; а воть 
лфтомъ быватъ большой расходъ на квасы. 

Bbcramo што такъ. Теперетка сбитеньщикамъ 
хабары; разомъ продашь на синюю бумагу. 

А много ли васъ ходитъ изъ куреня? 

Да по три и по четыре человка; не равно, 
какъ придется. Не хошъ ли сбитню отвфдать? 

Спасибо, Трофимыч». 

Изволь, парень, попотчиваю. Не все вамъ о 
святой насъ квасами подчивать; нынъ на нашей 


ошень ити; на этакой манеръ зо всемъ самереъ! | үлицБ праздникъ, и сбитень въ честь; пей на здо- 


Гей исвошникъ! пашоль! 


ровье.—-Благослови Господи! —Кренделей-то возь- 
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ми, парень; хоть и щотомъ приняты, да была не | а 


была; $m на здоровье! 

Спасибо, братъ; да вЪдь тобв на стБнку по- 
ставятъ. 

Эка бда! пожалуй ставь, a пріятеля какъ не 
поподчивать? 

То ужъ неча, парень, сказать; народъ русской 
преотважной; не то что ностранцы: баютъ, у нихъ 
и сына родново за столь He посадять, кой не 
званъ пришелъ. А наша-то мать русска земля, то 
ли X10! званъ, не званъ, родной не родной, прія- 
тель не пріятель, а въ пору попалъ, такъ милости 
просимъ: садись, да кушай, чфмъ Borb послалъ. 

To ужъ, братъ, народъ! отъ гулянья не прочь, 
да ртивъ и въ бЕдБ помочь. 

Збитень преотмфнной; не хошь-ли медова-то 
откушать? 

Не ко времени стало; попадешься въ Петровки, 
такъ полъ кувшина выдую. Пращай, братъ, спасибо. 

Квасъ медовой, клюковной, медовой! 


15. 
Продавецъ цвтовъ и Госпожа. 

Барыня, не угодно ли цвфтовъ? 

Покажи. 

Прекраеныя фіалы, левкои, гвоздика, фалкоме- 
ры, ерани, купите барыня. 

А што этотъ горшокъ? 

Дорого не запрошу; извольте, которой? 

Воть махровой левкой. 

Два рубля съ полтиною. 

AXb, какой ты дорогой! 

Правда ваша, сударыня; в%стимо дорогъ; до- 
роже этихъ цвфтовъ. 

Откуда ты? 

Изъ далека; отсюда, сударыня, не видать. 

Какой ты забавной! 

Вить не все же, сударыня, плакать; плакалъ, 
плакаль о свонхъ домашнихъ, да и плакать Nepe- 
сталъ. Всякую Obay не оплачешь. Наше nhio не 
унывать, а работать, да подати платить неправно. 

Чън вы крестьяне? 

Да и Bors вфеть чьи! И управитель, и СОТЦКіЙ, 
и десятскій, Bch командиры да господа. — Утодпо, 
барыня, левкой-та? 

Да ты дорого просишь. 

Для васъ, сударыня, и уступлю; товаръ-то мой 
только барынями и украшается. —Кому не уступить, 


ужъ вамъ, сударыня, видно и по неволъ прихо- 


дится продать. Цвътъ къ цвфту, а деньги въ to- 
вару, и Дфло въ manh. 


Ну полно балясничать!—Бери безъ четверти два. 
Ни што, коли боле не жалуете. 


16. 
Поваръ покупаетъ сосиски. 


СвЪжи сосиски! 

Ахъ, братъ Николай, кстати ты миф попался; 
я только сейчасъ о теб думалъ. — Баринъ все 
твердитъ, што я не готовлю ему сосисекъ; такъ 
дай, братъ, хорошенькихъ, паръ десяточикъ. 

Да за вами и то денегъ-то много, и давать 
вамъ што то не повадно. 

Әкой дурачина! за то вдругъ возмешь много. 

Да когда? 

Когда? разумфетея, когда деньги будутъ. 

А когда деньги-то у васъ будутъ? 

Скоро... 

А какъ? 

Черезъ недфлю баринъ съ тобой разочтется. 
Кому другому не отдастъ, a ужъ теб... 

То же? 

Нътъ, непремфнно заплатить. 

Ну, ну, держи; во што тебЪ? 

Клади сюда въ ковшъ; да пожалуста хорошень- 
КИХЪ. 

Bch хороши; худой ни одной HTB. 

Да owb можеть быть съ говядиной, а не со 
CBHHHHOH? 

Ни одной нфтъ съ говядиной. | 

То-то, ваша братья ныньче также плутуютъ; 
дБлають сосиски изъ всякой всячины, всякую 
дрянь кладуть. 

Держи знай; эдакихь сосисекъ и у ('тріовскаго 
на рБдкоеть. Видишь, какія чистыя, какія свЕжія. 
Я то ужъ по знакомству не обману; только баринъ 
твой сдержалъ бы свое слово. Давать вить не 
устать, да штобы деньги-то не пропали. 

Не опасайся; мой баринъ не таковъ; любитъ 
сосиски до чрезвычайности, и деньги платитъ до 
чрезвычайности... хорошо. 

Ладно, ступай! 

17. 
Матросъ и Лакей. 


Щотки! щотки! 
Эй, матросъ! покажи сюда щотки-то. 





Господинъ и извощикъ. Квасникъ и сбитеньщикъ. 
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Какія тебЪ надо; половыя или столовыя? 

Дай одну половую и одну столовую. 

Изволь. 

А што цБна? 

Эта два съ полтиною, а эта рубль. 

Дорого, братъ. 

Да тебБ теперь што ли надобно? 

Hbrb, принеси воть въ этоть домъ, спроси 
тамъ Савельева, тебф всякой покажетъ. Я бы и 
теперь у тебя взялъ, да барина дома HÈT, онъ 
севодни дежурный. Вотъ несу ему кушанье. 

Takt; да какихъ тебБ щотокъ принести? самыхъ 
хорошихъ, съ мЪдной проволокой, што-ли? 

РазумЂется, самыхъ хорошихъ и прочныхъ. Мы 
ныньче не на шутку хотимъ разводиться всякою 
домашнею утварью. Баринъ мой задумалъ же- 
ниться, такъ чтобы все было у него въ дом 
хорошо и чисто, а щотка для чистоты есть пер- 
вое дЕло. 

Да, какъ же! лишній соръ выметаетъ. 

Ну братъ всего сору ве выметешь; особливо, 
какъ ужо заведется бабье-то. 

Завтра утромъ што ли приносить? 

Хорошо; да пожалуста лучшихъ, попушистфе. 

ПреотмЪнныхъ принесу. Ладно, прощай! 


Съ Богомъ! 
18. 


Торговка и Щеголекъ. 

Что у тебя, голубушка? 

Апельсины, батюшка. 

Только, кажется, не самые хорошіе. 

Какъ, сударь, не хорошіе? Христосъ съ вами. 

Я шучу, душенька; твои апельсины удивительны. 

Да не осудите, батюшка; чище не отыщите. 

А что, видно, Ha канавЪ долго полоскала? 

А не обезсудьте, батюшка; таки мыла да 06- 
чистила; товаръ лицомъ продать. Изволь-те-ко, BETE 
любо поглядфть! ужъ безо всякой фальши! 

Вижу, что безъ фальши, да и безъ кожи. 

МЪестами только, родимый; а ужъ вскусъ пре- 
отмфнный! извольте закушать! 

Спасибо, что десятокъ? 

Извольте, баринъ, безъ запроса шесть гривену. 

Съ охотой заплачу; только еъ уговоромъ, чтобъ 
ты на здоровье весь десятокъ сама скушала. 

И, сударь, үжъ намъ ли beth фрукты; намъ и 
картофель въ пору жустерить. 

Ну же съБшь пожалуста, я еще прибавлю. 
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(Въ сторову). Упаси Господи! ужъ мяты, мяты, 
да и перемяты. (Ему). НЪтъ, Господинъ честный, 
намъ апельсины ‘beTb не къ лицу, а ими Вашей 
милости только лакомиться. , 

Ну, послушай, душенька; коли не хочешь Kerb, 
такъ что возьмешь, чтобъ всф ихъ въ канаву бро- 
сить? 

Въ канаву? да разв я съ ума сошла? Божій 
даръ стану въ канаву бросать, HÈTS баринъ; вы 
молоденьки, такъ вамъ любо смБяться; извольте-ка 
лучше идти своею дорогою. 

Я не смЪюсь надъ тобою, а желаю, чтобы ты 
ckopbe сбыла свой товаръ, да и домой. 

Понимаю, батюшка; вфдь мы не деревеньщины. 
Чтожъ, коли вамъ товаръ не нравится, такъ из- 
вольте пойти въ Милютины, заплатите три рубля, 
ла и кушайте кислятину. 

Не сердись, душенька; апельсины твои пре- 
красны! желаю, чтобъ ты ихъ продала, или сама 
скушала Bch. Прощай. 

(Одна). Borse еще какая выскочка, надЪлъ 
долгополый сертучекъ, да и чванитея; а карманы 
то видно продырились. 

Апельсины сладке, тонкокожіе! 


19. 
Рыбакъ и Разнощикъ дичи. 


Каково торгуешь, дядя ГордБӣ? Въ постъ-отъ- 
ли разбираютъ дичь? 

Какъ не разбирать? кушаютъ во славу Do- 
жію.—Вить здфеь не какъ у насъ въ городахъ въ 
глуши; не то что посты, да и въ среду и пятницу 
скоромнаго не күшаютъ; —здБеь, братъ, все на 
настранну ногу. 

Признаться сказать, дядюшка, я хоть другой 
годъ изъ деревни, а неча, все еще нривыкнуть не 
могу; мудрено кажется. Ну посуди пожалуй: въ 
мясоБдъ много было рыбы, и хозяева приказывали 
продавать гораздо сходно; а нон%, какъ рыба мно- 
гимъ понадобилась и также не мало ее, велятъ 
продавать въ пятеро; да что еще? до тБхъ поръ 
морятъ, что посл выбрасываютъ, a цфны не CINY- 
скай; не поваживай-де къ дешевой купл%. 

То-то, другъ, времена стали шатки, торгаши 
пріебыкли къ большой корысти; короче молвить: 
Господа совефмъ забыли. -—На предъ сего торговали 
какъ должно настоящимъ купцамъ: сытъ, OTL, 
обуть, семья не охнетъ, и слава Богу! a Hou дай 
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заграбастать все въ OAHK руки, чтобъ продать въ 
десятеро; смотришь, наживуть тысячи и ни на 
кого не смотрятъ; а какъ придетъ пора неминуе- 
мая, такъ много-ли понадобится? саванъ, да три 
аршина земли; а богатство-то дфтки все размычатъ 
по б$лу cBbry. 

Кабы у Hach было земли вдоволь, такъ неча 
сказать, и не заглянуль бы сюда. Никакъ тебя, 
дядюшка, кличатъ? 

Спасибо; я было прослышалъ. Прости, Яковъ, 
приходи на фатеру; да попомни слова мон. 

Мы привыкли къ хлъбу да къ вод; отъ того 
и здоровфемъ. 

Окуни, ерши, плотва, рыба жива! 


20. 
Маляръ и Штукатуръ. 


Здорова Митюха! 

Orkon, Федюха, идешь? 

Крышу красили. 

А мы штукатуримъ домъ, воть здфеь не пода- 
леку. Hy ужъ, братъ, домикъ! неча сказать, какъ 
царскія палаты. 

Что видно большова барина? 

Н%тъ, какъ поскажуть люди, такъ не большова, 
да только видно копфйка сильно водится. Видишь, 
онъ все прослуживалъ по судамъ: ну братъ, Ми- 
тюха, знать по судамъ-то служить повадно; таки 
сгромоздилъ палаты, что любо! —Вотъ нон, гово- 
рятъ, приходить ему какъ-то невзгодно: видишь, 
по сказкамъ-то онъ вфдалъ питейны откупа, ну 
такъ оно TABO—BOHO и валило въ руку; а HOH, Cka- 
зываютъ, все переиначили, такъ ему не придетъ 
ли скоро въ переть евистать. — Живеть-же онъ 
затБйливо; каки, братъ, лошади!.. нечева, Митюха, 
у Hach въ селБ ни одной такой не сыщешь... 

Точно, братъ, русскія пословицы хоть-не Kpa- 
сивы да правдивы: береги деньгу на черной день. 
Знаешь-ли, Федюха, что HOHE, какъ мы красили 
крышу, втемяшилось MH въ голову? Какъ взберешься 
на крышу и вдругъ бы можно было видфть, что 
подъ крышею то дфлается; а? Bhab бы любо было! 





Прощай, братъ. Грфхъ право; наговорилъ вздору 
съ три короба. 


21. 
Почталіонъ и Градскій стражъ. 


Эй! скажи, братъ, rab найти домъ купца Пл... 

A какъ тебЪ сказать? Постой, дай смекнуть, 
чтобы не ошибиться. 

Да говори скорфе, знаешь или нЪтъ? не TO у 
другихъ спрошу. 

Какъ не знать намъ! Bch дома на перечет$, 
какъ пять пальцевъ. Въ иной домъ разъ со сто 
сходишь въ день. На часахъ простоишь, да на 
подъ-часкахъ посл, а тамъ на побфгушкахъ, такъ 
и по-неволф узнаешь, гдф кто живетъ. 

Да говори скорфе, rab сыскать купца, какъ 
бишь ево (смотритъ на конвертъ) Плутанвиль? 

Фотъ еще какая фамилія, не скоро и прочи- 
таешь, а не то што сказать. Кажется, у насъ въ 
квартал эдакого иЪтъ купца; однакожъ постой... 
я разомъ скажу. Это думать должно... 

Видно отъ тебя не добьешься толку. 

Постой, не перебивай. Это надобно быть въ 
этой улиц, а правду сказать... еще врно не знаю. 
Поди-каты... 

Да ну говори. 

Вотъ, сударь мой, видишь домъ большой съ 
балкономъ? 

Ну вижу. 

Әтотъ домъ господина Р.—тутъ недавно Cy- 
чилось нещастіе; вить намъ все извћстно. Мы 
всегда первые въ городф узнаемъ, что случится 
важное. Въ этомъ OME... 

Да въ этомъ ли дом живеть кунецъ Ilay- 
танвиль? | 

Постой, я говорю— ве перебивай pyn. Что такъ 
поспфшенъ? 

Да надобно скоро. 

Ну вотъ посмотри, тутъ есть лавочка. 

Ну вижу. 

А туть табашникъ живетъ. 

Ну и это вижу. Да гдфжь сыскать туть kyt- 


Ты, братъ, не дуракъ, Митюха. Чай вить не ца-то?.. 


вБеть что подъ ину пору тамъ чудеситея? Посмо- 
трЪть, и нашъ братъ попросился бы. 

Ха, ха, ха, чай всего насмотрЪлись-бы. 

Ну, неча, проказникъ ты. Прощай! ко щамъ 
пора. 


Вонъ смотри, тутъ еще-будетъ часовой мастеръ. 
Hy, такъ туть? a 

А тамъ еще будетъ магазинъ. 

Въ этомъ магазинф, што-ли? 

A тамъ еще будетъ погребъ, видишь? Помни же. 





Матросъ и лакей. Торговка и щеголекъ. 





Рыбакъ и разнощикъ дичи. Маляръ и штукатуръ. 


Onucanie А. Бурцева. 
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[ab купецъ Плутанвиль живетъ? 

А тамъ будетъ трахтиръ. 

Пошолъ, ну безтолковой! я и спрашивать тебя 
не хочу. 

Ты самъ безтолковой; есть-ли ты не хочешь 
искать, такъ я самъ сыщу. 


29. 
Водовозъ. 


You! усталъ, какъ собака. —Да шуточное ли 
это дфло возить воду изъ эдакой дали? да еще, 
милости просимъ по каменьямъ; нечево сказать, 
захрустить загорбокъ: радъ, радъ какъ довалишься 
до места. —Которую уже бочку я вожу, а все 
воды нфтъ, все Андрюшка, да Андрюшка, воды 
HBT, ступай скоръй за водой, а TOBO не знають, 
какова она миф достается. —-Проклятая эта чистота, 
стирка, да еще самовары, уходятъ хоть ково. На- 
станетъ утро, э! начнуть пурить туда и сюда, и 
въ чайники и въ горшки, и въ ушата и въ котлы 
и въ ведра и въ бутылки, да еще жилицы прокля- 
тыя туда же: Андрюшка, нфть ли водицы? дай 
радость моя въ чайничекъ. НФть, полно бабъ ба- 
ловать! я усталъ. Да въ одного нашего толето- 
брюхова хозяина, кажется, выдетъ цћлая бочка въ 
день. Вить какъ присядеть за самоваръ, такъ 
однимъ имъ не отдфлаетея! Одинъ на столБ, a 
три стоять уже въ запас}; во што въ нихъ лЁзетъ. 
Да вить правду сказать, въ чужихъ рукахъ работа 
куда какъ легка; можно шалить, можно разсижи- 
вать за-чаемъ, не ихъ это печаль, rb воды взять. 
Настанетъ утро, не спросять rab взять, не поду- 
маютъ каково водица-то достается. Хоть лопни, да 
было бы yap тутъ. Да ужъ не што Господа, ну 
барское дфло, они привыкли съ малолтства къ 
чаямъ да кофеямъ; а TO ужь и это слякотье, 
дворница да кухарка. Куды еще! —черти подъ KY- 
лачки еще не бились, а ужь у нихъ поднялась 
возня: та развариваетъ гущу, другая мелитъ кофей, 
третья OBAKATL въ лавочку. дка, подумаешь, сласть! 
ротъ только марать. Много иностранцы надБлали 
зла. Какъ ихъ не было, такъ и кофеевъ не знали, 
и лкарей не вБдали. Бывало, какъ старые люди 
говорятъ, въ праздникъ затфють варенуху, такъ 
ужъ нечево сказать не грфшно водицы привезти, 
да и пить-то хорошо. За то и люди были сильне 
и жили по долфе, нежели нонче.—А что ТЫ Ay- 
маешь, что He бось за твои труды спасибо Cka- 


жуть? Не думай! НЪтъ, нонћ народъ не таковъ.— 
Bch твердять про добродфтель, а никто ее не 
исполняеть; да еще проклятые насмъхаются; съфдут- 
ся въ комедь CMBATLCA надъ какимъ-то водовозомъ. 
Что onb имъ едфлалъ? Что они находятъ въ немъ 
смфшнаго? 
23. 
Трубочисть и Дворникъ. 

Тапри. 

Што тебя рано принесло? 

Ты рано! 

Да вить спина-то MOA—H по неволЬ встанешь 
еъ первыми пфтухами. 

А за шемъ спина твоя? 

За тБмъ, что естьли пыль съ улицы не BH- 
чищу, такъ съ кафтана выбьютъ! Надобно наблю- 
дать чистоту. 

Шиетоту? деръ дейвель, Готъ беваре. Я мнока 
деньга беру за нешистоту. Нада нешистота на 
карманъ мой. Мой какъ шортъ шоренъ, а карманъ 
красна, какъ золнушка. 

То-то; нБмцу вездВ кладъ, не такъ какъ на- 
шему брату. 

Да кладить въ карманъ караша; а казяинъ 
твоя на карманъ не караша; шистить, шистить и 


многа шиетитъ, и кадить ауфъ кришка, а беттеръ 
шельхенъ ни полушка. 


А на што тебЪ? 

Куляитъ 

Вамъ всё кулянтъ, а намъ и праздника нЪтъ. 

Празникъ у насъ на труба. 

А у Hach праздникъ на мостовой. Нелегкое . 
тебя принесло эдакую рань. А ужъ и собаки спятъ. 

Та-та—тушинька, сопака мнока у васъ? 

Есть посильно bao. 

Пошалиста сапака мальшитъ —сапака не лю- 
бійтъ нашъ трубашистъ. Шорна kaks шорть ny- 
каитъ. Пашалиста сапака. 

Развф на водку, такъ и собака замолчитъ. 

Та-та—тушинька Мейнъ фрейндъ. 

He Goch, не бось, ступай. Я здфеь; собаки не 
CLBAATS. 

Ну та, ихъ беданке михъ. 


24. 


Разнощикъ бюстовъ. 


Носи пожалуй цфлый день безъ толку, если 
обувь тебф надофла. Ну какъ возможно, чтобъ Ky- 
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пили бюсты ученыхъ тогда, когда ихъ и живыхъ, 
какъ собакъ, вездъ гоняютъ. Правду сказать и по- 
дВломъ; и гнуть такой вздоръ, что никто не TMO- 
нимаетъ ихъ. Одинъ пустившись въ чтеніе романовъ 
просиживаетъ ночи надъ ними, другой пишетъ 
ахинею небывалаго царства, а мы глупые вфримъ 
да вфримъ, и до тбхъ поръ вфримъ, что посмот- 
ришь и выйдеть вольнодумецъ, котораго голова не 
лучше головъ стоящихъ у меня на JOTKS; другой 
выдумалъ какую-то новую философію съ птичьими 
пальцами и Cb медвфжьими крыльями. Въ старину 
бывало за это бивали: не выучивъ стараго урока 
вновь не суйся. — Кто покупаеть бюсты кром roc- 
nog? Никто; купецъ што ли? или мастеровой Ha- 
родъ? НЕтъ, купець любить образа, да деньги; Ma- 
стеровой трубку табаку да пиво; ученый уединеніје 
да книги, а дуракъ ничево не любить потому, что 
ничего любить не умфеть! — Точно такъ. Да, нын+ 
посмотришь, ни къ чему нфтъ склонности и вкусу; 
если бы можно было, TO я бы во всемъ CBbTS 
үстановилъ одинъ вкүсъ, и вкусъ самый полезный, 
именно, къ статуямъ, бюстамъ. Да онъ ужъ бу- 
деть; уже начинаютъ въ передней комнат ставить 
Амуровъ, въ satb Комуса, а въ спальнф Венеру 
въ объятяхь Марса. Воть эдакія штуки разомъ бы 
раскупили; а то наставилъ MHS мастеръ Гомера, 
Демокрита, Вертерову Шарлоту, изъ магазина 
француженку, да какова-то цфльнаго беса; хороша 
компанія! До чего не доведеть нужда! — Маль- 
чишка блыкается безъ пути; лучше-бы училея 
чему-нибудь доброму, а то посылаютъ продавать 
головки, ножки, утки, ручки, домики, птички, 
лошадки, да и чортъ знаеть что еще такое... 
Воть подлинно для молодыхъ лёть убитое время. 
Народъ не глупъ, цфиить все по своей BH- 
год, а голова моего Гомера право столько-же 
принесеть пользы, сколько и сочиненія его модному 
евЪту. 

Всякой любитъ новости; новость въ вещахъ, 
новость въ платьБ, въ любви, а въ головахъ нЪтъ 
новости: все камень какъ камень, все гипсъ какъ 
гипсъ, хоть не веть кого представь. Чего-то я 
не переносилъ: и рыцарей, и бойцовъ, и вель- 
можей, и пастуховъ, и пустынниковъ, и CH- 


баритовъ, и ученыхъ, и неученыхъ! но Beb пошли | 


за безцБнокъ. Да н то сказать: rab живая 
лЬиная работа въ модБ, такъ скульптуру хоть 
брось. 


25. 
Разнощикъ съ корзинаии. 


Корзины! корзины! 

Подумаешь, товаръ громазденъ только, а не 
грузенъ, да плечи-то парень, порядочно натянуло.— 
Удивительно, что здфеь въ Питер такой малой 
расходъ на корзины; посмотришь, вездБ бабы моютъ 
да полощутъ, такъ вить надобно во што класть. 
Смышленъ сталь народъ! иной держить корзину 
до тБхъ поръ, пока ужъ вся не разлЪзется, а 
штобъ купить новинькую! HÈTS, полтины жаль.—- 
Кажется это дБло домашнее, всегда нужно. Ha- 
вязалось-было давеча одна провальная, что ей HH- 
какъ не угодишь: то велика, то мала, то съ за- 
доринами, то съ ращепинами, правотка — дура! 
переворошила BCE корзины, а купить не купила.— 
Пожалуй уступай для нихъ за безцБнокъ; имъ 
любо, —да намъ каково? Borb придеть время, по- 
дай оброкъ; вынь да выложь, гдз хошъ возьми; 
хоть разорвись!—На корзинахъ не много выБдешь. 
Моя Перфильевна умно MAb толкуетъ: «ну што ты 
дуракъ, МатвЪй, присталъ къ этой работ, твое 
ли это дло? Пошелъ бы въ щекотуры — вить 
дуракъ 300 рублевъ даютъ въ лЬто». Теперь вижу 
что её правда. — Намедни пристыдила, голубушка 
моя, грБшную мою голову: «ну rab теб сплееть, 
говоритъ, такую корзину какъ у меня сдБлана 
изъ новыхъ прутиковъ: малинькая, уютнинькая, 
ужъ и видно иноземцова работа, золото, а не 
корзина; rab теб дураку эдакую едБлать?!» 

Да ужъ нечего сказать! и корзяночка, чортъ 
возьми, какъ хитро сдфлана! Да и то сказать, 
что ужъ и цфна не Русская, не 30 копфекъ. Ho- 
странцевъ на это ужъ и взять, а наше дБло вишь 
темное. — Пословица говорится: всякое Ahio ma- 
стера боится. 

26. 
Крестьянинъ и Крестьянка. 

Здравствуй, красавица! далеко ли путь доро- 
жиньку держишь? 

Въ городъ. 

А съ какимъ товаромъ, красное мое солнышко? 

Съ ягодами. 

А изъ далека ли, ясный мой мЂеяцъ? 

Не издалека. 

А откуда, однакожъ, свЪтикъ мой? 

Вовъ отсюда изъ деревни. 





Почталіонъ и градской стражъ. Водовозъ. 
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Пойдемъ, сударка моя, выфстБ. Hams двоимъ 
итти будеть охотнфе и повадн%е. 

Я и одна дорогу найду; спасибо за твое усердіе. 

Hrs, правотко, будетъ повеселяе. Мы доро- 
гою кое про што побаемъ: ты про свое, а я про 
свое; а между тБмъ и не увидимъ, какъ дорогу 
пройдем. 

Послушай, старинушка! не знаешь ли Why 
пособить моему мужу? 

А што такое? 

Бурлить и Боже упаси! Воть встанетъ ране- 
хонько и ходить взадъ и впередъ, ни съ кфмъ 
не промолвитъ ни слова, да и сна у нево совеъмъ 
нЪтъ, а про Фду и не говори: не окруненится, мой 
сердешной. 

Да не пьетъ ли онъ? 

То то мое и горе, што чарочки-то много дер- 
жится. Ужъ полно не испорченъ ли онъ? 

Въстимо испорченъ. 

Какъ бы, ддушка, пособить, не знаешь ли? Я 
буду теб благодарна. 

А воть, я тебя научу. Сходи ты въ Ach въ 
самое то время, какъ вечерняя заря потухнетъ, и 
туть ты увидишь птицу гагану; эту гагану на- 
добно поимать, убить и не ощипанную варить трои 
сутки въ замазанномъ горшкф. 

Слышу! 

Ну, — потомъ наиди ты пятипальный корень; 
этоть корень высуши и истолки, и сотри вмфетЪ 
съ варевомъ, и вымажь мужа въ бан хорошенько. 
Увидишь, какъ рукой сниметъ. Да не дерется ли онъ? 

И Боже упаси! 

Ну, такъ и есть; порча она. 

А отъ этого, старинушка, какъ помочь, не 
знаешь ли, штобъ окаянный не дрался-то? 

И этому помочь можно. Поди ты на р$ку и 
сыщи круглинькой камушекъ, и по три утра пе- 
ремывай его на зарф въ холодной Bomb; и когда 
увидишь, што мужъ начинаетъ ужъ сердиться, 10- 
ложи тотчасъ себБ въ ротъ этоть камушекъ, и 
стиснувъ зубы и губы, держи его во рту весь 
день; тогда увидишь, какая будетъ польза. 

Снасибо, старинушка! На, за добрый совътъ 
бруснички; во што те положить? 

Благодарствуй! Ягоды эти не по моимъ зубамъ; 
кабы было што помягче, да послаще, а то OCKO- 
мину набьешь. 

Ч$мъ же я тебя поблагодарю? 


Помолишься за меня Богу, такъ съ меня и 
довольно. Помни-же мой coBbrs. 
Прощай. 


j 27. 
Продавецъ разной посуды. 


Не тршно сказать, товаръ нонф противъ 
прежняго нопался гораздо лучше. Кофейники-ли? 
сита-ли? чашки-ли? тарелки-ли? Ну право, товаръ 
попалея хоть куда; да удивительно, что и сходною 
еще цБною. Что говорить! хорошій товаръ самъ 
себя хвалитъ. — Хоть-бы взять эту кострюлю, ву 
правотка въ работф не уступить нфмецкой. Ipu- 
знаться, что я при покупк® маленько покривилъ 
душою на старости xbr». Прости Господи мое 
согрфшене! Да и то сказать, наше торговое дфло. 
Худая та мышь, у которой только одна щель для 
спасеня. ВездЕ надобно знать споровку, также 
поноровить и себ, не веб угождать другимъ. 
Своя рубаха къ Thay ближе. Худой торгъ безъ 
барыша, такъ какъ Hamb братъ въ лБсу безъ 
топора. Максимка торговалъ вишь на Щукиномъ, 
да безъ ума слъзъ съ коня на корову; а какъ бы 
емирнёхонько, да потихоньку, да помаленьку, не 
шибко, не прытко, не молодецкое разгульице, такъ 
бы Максимушка былъ человЪкъ; а то пустился, 
проклятой, туда же куда и большіе кушы: въ 
Театры, въ Клобы; воть те и доказали, что есть 
Максимка безъ денегъ2 Топилъ печь для другихъ, 
а самъ на стуж остался. И то сказать: врагъ 
еилёнъ: горами качаетъ, а не то што нашимъ 
братомъ. [ab житье станетъ получше, тамъ и за- 
тБевъ побольше. Правда, пословица говорится: 
чфмъ праздникъ боле, тёмъ бЪсъ зл%е. 


28, 
Колонисты. 


Много-ли верстъ осталось до Петербурга? 

Много-ли? сама знаешь. 

Конешно я знаю, да только такъ спрашиваю. 

А знаешь, такъ и спрашивать нечего. 

Кажется, што я ужъ прошла верстъ десять. 

А mub кажется, што я профхалъ только три 
версты, да и того не будетъ. 

Конечно, тебф должно такъ казаться: ты Фдешь 
въ Terbrb на лошади, а я иду пфшкомъ; какая 
разница! 
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Глупая баба! не все-ли равно, што Фхать на 
лошади, што иттин пфшкомъ? Tyrs нфть никакой: 
разницы. | 

Пошолъ ну, ты пустомеля ужъ ‘будто все 
равно, што Фхать на лошади, што итти пЪШКОМЪ. | 
Әкую ахинею говоришь; сойдика съ телфги, да | 
пусти мена. 

Ну воть, я тебБ докажу, што все равно. 
Слушай. 

Hy!.. 

Если мы оба пойдемъ пЕшкомъ, то вить скорфе 
устанемъ, нежели лошадь, и тогда надобно намъ 
будетъ отдохнуть: а тутъ не увидишь, какъ прой- 
деть въ роздыхЕ два часа, а въ два часа далеко 
уфдешь. Слышь? 

Hy!.. 

Hy, сударыня моя; а сели мы оба сядемъ въ 
Texbry, да товаръ третй, такъ тогда лошадь уста- 
нетъ, и надобно будеть ей два часа отдохнуть. А 
въ два часа далеко уБдешь. Слышь, понимаешь? 

Ну, понимаю; пусти меня, право я устала и 
не могу ИТТИ. 

Постой! хорошо—сударыня моя; теперь если я 
тебя посажу, а самъ пойду пфшкомъ, то будеть 
еще хуже; туть мы ве устанемъ, и ты, ия, H 
лошадь, и картофель. 

Пошолъ къ черту, сумашедшій! ужъ карто- 
фель устанетъ. Видно сидючи нечево дфлать, какъ 
бредить. Пошолъ, пусти меня сеть, я право 
үстала. 

Borb я тебБ тотчасъ докажу, если ты не BE- 
ришь. Ну воть положимъ, ты сядеть... 

Ну сяду. 

Да; а какъ ты сядешь, то оть устатку заснешь, 
а это еще слава тебЕ Господи, еслибъ ты заснула, 
а TO еще хуже будетъ. Отдохнувши, появится ү 
тебя языкъ, который теперь обузданъ усталоетю; 
за рБчами забудешь ты править лошадь. Воть 
түтъ-то ужъ подлинно всф үстанемъ, и надобно 
будеть отдохнуть четыре часа; потому что крат- 
чайшаго отдыху отъ бабьихъ словъ HBTS. 

Да полно пустое молоть! 

И такъ лошадь устанетъ отъ худаго үправленія, 
ты устанешь отъ рЬчей, картофель устанеть отъ 
долговременнаго лежанія, а я вдвое устану: и но- 
гами отъ ходьбы и ушами отъ твоего вздора. Taks 
не всё ли равно, што итти пшкомъ, што Фхать 
на лошади? Ты здфеь устанешь, такъ въ lerep- 


У— ды 


бургВ отдохнешь, а если здфеь отдохнешь, такъ въ 
Петербург устанешь. 
Поди, устань пожалуйста здесь, а ужъ въ 
Патер я постараюсь устать за себя и за тебя. 
Hy, пошла, полћзай; —экая несговорчивая! 


29. 
Яищикъ и Пирожникъ. 
Что у тебя? 
Пышки. 


Какія пышки? Я axb отъ роду не Фдалъ. 

Попробуй, такъ и узнаешь. 

А што штука? 

Любыя по грошу. 

Дай парочку. —Да што-то, парень, хороши! 

Да, не худы-тко.— Видно, братъ, съ дороги? 

Да! 

А откудова? 

Съ Тосны. 

Такт! елыхалъ я, что Тосненске ямщики mep- 
вые на Руси. 

Конешно, што не послЕдніе. Ужъ нашъ братъ 
He выдасть. Мы лихи Зздить въ дорог: какъ 
блинокъ изъ печки поставимъ. Дай-ка еще парочку. 

Кушай на здоровье! Какова дорога? 

Не такъ-то больно-прытко—ловко. У Саблиной 
деревни пуще всево, Дай-ка еще парочку. 

Кушай на здоровье! Каковы хлфбы нынф-тка? 

Не што, хороши. Слава Богу! Яровой очень 
хорошъ, а рожь не такъ-то. Поливки-то не было. 
Дай-ка еще парочку. 

Кушай на здоровье! 

Да и зерно-то не хорошо уродилоея. Taks 
живи да не тужи, а на Саблинской, правду матку 
сказать нечево, уродилося. Дай-ка еще парочку; 
какъ будто ‘воздухомъ начинены. 

Кушай на здоровье! 

Ужъ моя Силишна такихъ не испечетъ хоть 
баба и во всемъ тово вона впрочемъ смышлена. 
Дай-ка еще парочку! | 

Кушай на здоровье! А уродились ли огурцы ваши? 

Ну, братъ, не знаю какъ тебф сказать; съ 
начала лёто-то было плоховато, такъ много NO- 
портило; однако, слава Богу! будетъ ихь посильно 
место. Дай-ка еще парочку! 

Кушай на здоровье! Да ужъ дофдай братъ 
пожалуста, и посл$дня. Я теб скажу спасибо, да 
пойду домой. 





Крестьянинъ и крестьянка. 


Разнощикъ съ корзинами. 
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30. 
Купецъ и Артельщинъ. 


Позвольте мн сегодни на вечеръ отлучиться. 
Куда? 


Въ кеатръ. 

Да што ты тамъ будешь дћлать? 

Смотр%ть. 

Было-бы што смотрфть. А што такое будутъ 
представлять? 


Какую-то комедь. 

Да вить комедін есть названіе. 

Я названія навфрно не знаю; только говорятъ, 
што хороша; а хорошаго KAKS He посмотр%ть. 

Ну, ну, ладно. Свелъ-ли ты щотъ какова TO- 
вару сколько отпущено, и сколько чего осталось? 

Вее едБлано исправно. 

Ладно! —Ходилъ-ли ты къ Ф?. 

Ходиль. 

Ну, што онъ сказалъ? 

Онъ говоритъ, что деньги отдастъ черезъ ABh 
недБли; впрочемъ все хорошо. 

Ну это не такъ хорошо. Деньги душа торговли; 
безъ нихъ купцу и шагу едфлать нельзя.— Отпра- 
вилъ ли два тюка къ купцу Н? 

Нітъ еще. 

А просишьея въ Театръ? Гораздо бы лучше 
было, еслибъ ты исправилъ свое mbio! Hy что въ 
Театр дфлать: звать только. Вонъ возьми у меня, 
читай лучше о вексельномъ күрс, сочиненіе Xo- 
рошее и для тебя полезное, или другую книгу 
какую нибудь повеселЪе: о Петр золотыхъ клю- 
чахъ, о Жаръ птиц, о Curb Богатырв и сын 
его журавля, или о Цар Андимьянё ВохрамфичЪ 
н супруг его Митридиеъ Вареоноивн%, о ИвашкЪ 
Bb красной рубашк, или Илью Муромца. Да мало 
ли какихъ хорошихъ книгъ! Какъ начнешь читать, 
такъ и отстать не хочется. А что въ Театр? — 
Плати деньги за зБвоту; тамъ пишуть такой 
вздоръ, что и не поимешь, говорятъ такъ, что не 
только тебБ, да и самому MHS понимать въ пору. 

Да ужъ я какъ нибудь посмотрю. 

Ну ступай съ Богомъ, позвай. 


81. 
Обручники. 


Здравствуй, братъ Федюша! 
Здравствуй, Анкундинычь! 


По добру ли, по здорову поживаешь? 

He штожъ, вашими молитвами! 

Куда пробираешься? 

Borb несу кадку домой; велфно поисправить 
покрфиоче подъ капусту. 

Хорошо. Да што, брать я слыхалъ про тебя 
што-то новинькое? 

А што? 

То-то—нфчто буватъ, хорошее. 

Я не знаю, Анкундинычъ. 

Ну полно, какъ не знать! Къ чему укрываться? 
Скажи, братъ, Өедя! 

Право, дядюшка, не знаю. 

Ты хошь обалахтаться? 

(Федоръ краснЂя). Кто тебъ сказалъ? 

Полно, не красний, я и безъ того уже вёрю. 
Въ доброй часъ, Фединька! даруй Господи! A 
эдакъ скоро ли намфренъ осупружиться? 

Надоть сперва добыть денегъ, потомъ собраться 
въ деревню, а потомъ... 

Да, да; правда твоя! 

Отецъ пишетъ грамотку, и говорить: прзжай, 
Федоръ, я намфренъ тебя, другь мой, окрутить; я 
выбралъ тебБ добрую супружницу, домовитую хо- 
зяйку, зазнобу молодецкую. — Ну какъ, Анкунди- 
нычь, не ‘bxaTb, самъ посуди! 

ВЗстимо, Фединька. (Вздыхаетъ). Дай Bors na- 
шему теляти волка съфеть. 

l'ab ты вон квартируешь? 

На Васильевскомъ Острову въ З линш, вмфетћ 
CO стекольщиками. 

Такъ. 

А ты, Анкундинычъ, rab фатеру имфешь? 

А воть смотри! Вишь жолтой большой домъ съ 
большими окнами? 

Вижу. 

Съ большимъ балкономъ. 

Вижу. 

Съ большими воротами. 

Вижу. 

Съ большими столбами. 

Вижу. 

Съ большими трубами. 

Вижу. 

И съ большимъ навфсомъ. 

Вижу. 

Ну, такъ пройдя его, увидишь другой дом». 

Hy. 
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Съ желтыми воротами. 

Ну. 

Съ стекольницкою 

Ну. 

Съ обручемъ на воротахъ и котельною BBBC- 
скою. 

Ну. 

И сапогъ на воротахъ, золотой. 

Ну. 

И ножницы золотыя же. 

Ну. 

И харчевня подъ низомъ у воротъ 

Ну. | 

И кабакъ позади. 

Ну. 

Ну такъ, братъ Федя, тутъ-то я на двор$ и 
живу. Добро пожаловать; милости пробимъ пирога 
разломить, да щей разхлебать. Прощай! 


32. 
Разнощикъ ваксы. 

Что, братъ, покажи-ка ваксу-то! — Кетати ты 
попалея ми%. 

Какого теб® Номера? 

Вотъ-те еще на! Я думалъ, что только въ 
книгахъ, да на конвертахь ставять Номера, а 
слышу въ первые эдакое чудо, что они есть даже 
и на ваке%. 

РазумЂетея; порядокъ того требуетъ. Воть 
вакса Номера 1-го, воть Номера 2-го, а воть и 
Номера 3-го. Всякой Номеръ имфеть свою доброту, 
свою Цфну. Котораго Номера теб надобно? 

Ну извфетно, который получше. 

Да получше-то будеть для тебя, служивый, не 
СХОДНО. 

Bors еще, что вздумалъ говорить, не сходно! 
для солдата все сходно! 

Видно ты зажиточенъ. 

Вотъ-те на! еще для ваксы быть зажиточну. 
Эки пустяки! дашь банку, я скажу спасибо; чево-жъ 
тебф больше? 

Это невозможно. 

А почему? Ты знаешь, что я солдатъ, rab 
MH взять? вить для твоей ваксы не воровать-же 
стать? 

Твоя правда! но мы торговые люди; надобно 
за товарь деньги. Я самъ дорого стою моему хо- 
зянну, такъ надобно наверстывать теперь за это. 


Ну жаль, что твой хозяинъ такъ на тебя 
объизъянился по напрасному; лучше-бы онъ упо- 
требилъ эти деньги на твою голову. 

То-то и жаль! На, добро! служивый. Еслибъ я 
быль уменъ, то не скитался бы съ этимъ товаромъ, 
да и ты не получилъ бы теперь ваксы... 

Прощай! 


33. 
Разнощикъ и Кормилица. 


Ба! Трофимычъ! какими судьбами ты здБеь? 
Узналъ ли ты меня? 

Kaks, красавица, тебя не узнать, Аксинья 
Дмитревна! такъ? 

Точно такъ. 

Ну каково поживаешь? 

Слава Богу! 

Давно ли ты въ Питер}? 

Съ весны. 

На силу я узналъ тебя, Аксинья Дмитревна. 
Смотри какъ, правотка, сущая барыня. 

Да и не меньше, Трофимычъ; дай Богъ барамъ 
добраго здоровья. 

Kars потолстБла! 

Право? Дай Bors барамъ здоровья! $шь и пей 
чево только душа хочетъ. 

Какъ помилћла! 

Право? Дай Богъ барамъ здоровья! любять и 
нъжатьъ. 

Kaks покруглфла, какъ этотъ наливной яблочикъ. 

Полно балагурить-та; говори, што десятокъ 
этихъ яблоковъ? 

Кому чужому, а ted право уступлю. Севодни 
стало не у продажи. Ей, ей! насилу, Дмитревна, 
тебя призваешь. 

Чему ты дивишься; на то Питеръ, а не де- 
ревня. Здоровъ ли твой отецъ Харламычъ? 

Слава Богу! 

Пишетъ ли тебф письма? 

Намедни получилъ грамоту отъ нево! 

Ну што онъ пишетъ? 

Hamers: Слушай, Трофимычъ! Посылаю теб 
мое родительское благословеніе на вки венару- 
шимое, да тихонько отъ матери десять рублей, ко- 
торыя Berbia употребить на добрыя дла, а если 
ты ихъ промотаешь, то будешь дуракъ, оселъ; я 
вфрный твой отецъ и проч. Чай кокошникъ-отъ до- 
рогова стоитъ? 
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Да не дешево; говори же, што десятокъ? 

Хоть себф стоить и восемь гривенъ, а Tedd 
право отдамъ за полтину. 

Ну полно врать; 30 копфекъ? 

Возьми, Аксинья Дмитревна! другова Трофи- 
мыча, такова доброва не найдешь! 


34. 
Хлфбникъ. 


Ай да Пронька! Молодецъ ужъ Пронька! да 
ужъ и Пронька; изъ Проньковъ Пронька; изъ мо- 
лодцовъ молодецъ; изъ хватовъ хватъ; изъ үдаль- 
цовъ удалецъ; усплъ ужъ и на Красномъ и на 
Желтомъ и въ Португальскомъ и въ Веймарскомъ 
побывать! Да што говорить! прытокъ проклятой, 
какъ конь. Пүститея по дачамъ, по первымъ пЪту- 
хамъ, анъ смотришь, ты идешь въ разноску, а 
OHb ужъ сидитъ въ харчевп% за галенкомъ и браж- 
ничаетъ. Гоецодь cb нимъ, нечего похаять; все XO- 
рошо, все ладно; да вотъ то только не ладно, что 
его нелёгкое носить даже и въ Надежду. Ты npu- 
дешь, анъ ужъ хлБбовъ и не нада. Прокопъ, го- 
ворять, былъ; He нада. Воть ты и ель, и остался 
въ НадеждЬ безъ надежды. На Красномъ Фдять 
мало хлЪбовъ, веё вафли, такъ и ходить туда не 
зачфмъ.—Ужъ Пронька, Пронюшка голубчикъ! me- 
ребилъ у меня BC норки и щелочки, вс переулки 
и закоулки. А хозяинъ сердится, што мало про- 
далъ хлфбовъ. Кабы онъ меня послалъ съ вален- 
цами къ Адмиралтейству, то такъ; ужъ по зернышку 
веё расхватали, разомъ бы весь товаръ разкупили. 
Посл$ свайной бойки не то што валенецъ, да и 
заплесневелой, ржаной хлЪбъ сахаромъ покажется. 
Какова-то туть народу HBTS: и каменьщики H 
плотники, и служивые; а особливо наши-то куды 
какъ на валенцы падки и лихи; примется, такъ не 
уймешь; анъ за ушами пищитъ. Правотка попробую, 
ПОЙДУ туда. 

35. 


Пирожникъ. 


Съ сазаниной! съ сиговиной! съ горошкомъ! съ 
лучкомъ! Кто-бы купилъ, а мы бы продали! 

Больно холодно севодни. Экъ занндивЪло Bes. 
Страшно, парень, чтобъ и пироги-то не окостенфли. 
Дай покрою и укутаю хорошенько. Пироги! пироги! 
съ сазаниной, съ сиговиной, съ почину!-—Экъ за- 
крутило! Воть говорили: зимы не будетъ; время 


свое возметъ. Старый хозяинъ лучше знаетъ. Ево 
пора не наша; все дБлаетъ, какъ ево BOI угодно. 
Мы елБпые люди не смыслимъ, такъ кажется и 
толковать нечево. А парень, ноги, правотка, очень 
озябли.—Ужь и подвезуть-же теперь и мерзлой и 
коренной. Дай Господи! Твоя Святая воля! Правда 
батька читаеть у насъ въ деревнЪ: не прозябнетъ, 
не процвфтеть; да и такъ. Старые люди говаривали: 
чфмъ злфе зима, тфмъ миле лфто. Пироги, пироги, 
нироговъ, пирогамъ, пирогами, о пирогахъ! Нфтъ, 
ужъ не найдешь нонф такихъ стариковъ, kakie 
были. Ударились веБ проклятые въ бусурманщину; 
ударились безтолковые въ моды; жена нашего брата 
туда же лЁзетъ, куда и ея госпожа. Hy къ стат 
ли; ни рожи, ни видфнья; а дай доказать и я не 
обеБвокъ въ пол. А тамъ смотришь изъ лавочки 
въ лавочку, и по пути; не мотай проклятой, не 
возвышай цфны на прихоти жены своей, и не qb- 
лай для покупки ей жемчуга, ни себБ rpbxa, ни 
ближнему притБененя. Знай, что кому Богъ напи- 
Cath какъ жить, такъ и живи не ерошься. Я 
свою Ивановну проучилъ; забыла золотыя кокош- 
ники, забыла камчатныя . ферези. Что мужъ тор- 
гүетъ пирогами въ Питер, такъ ужъ и на! aba- 
рыня, я тотчасъ покажу! 

Пироги, пироговъ, пирога, пирогу, пирогамъ, 
пирогами, о пирогахљъ! 


36. 
Модная торговка и Бухарецъ. 


Мадамъ! не угодно-ли платковъ, шалей, полу- 
шалей, ситцовъ, полуситцовъ, Круазе, Пике, чаю 
Жуану, пвфточнаго сквознику, ординарнаго, Хан- 
скаго, полу-Ханекаго; чего угодно? 

Покажи-ка, што за шали? 

Прекрасныя, безподобныя, самыя модныя. 

А што эта стоить шаль? 

Послъдня цфна—я не люблю запрашивать лиш- 
Hee—700 руб. 

Ax! 

Ну sors, Сударыня! есть и подешевле. Какую 
вамъ угодно? 

Ну эта скверная, перекрасокъ. 

Полно, Сударыня! старуху не сдфлаешь опять 
молодою—такъ и шаль— изъ старой не сдфлаешь 
новую; а эта видите, Сударыня, какъ пухъ. 

Да TH видишь, што она уже вея изтерта. 
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Какія вы, Сударыня! всякія вещи на свфтЁ|меня co двора и наказать миф: смотри, Петруха, 
трутея; и новыя и старыя. А товаръ-то! а цвфтъ- | не мЬшкай, поранфе принимайся за работу. Xo- 


то! заглядфнье. Угодно вамъ эту?. 
А што стоить? 
Эта будеть подешевл$: 250 рублей. 
АЙ! въ умф-ли TH? 


зяйка меня покормила какъ надодь. Я, пофвши, го- 
ворю: Хозяйка! послушай, мать моя Ерофеевна, я 
теб скажу, что коль скоро примусь я за работу, 
такъ ужъ не отетану отъ нее ни за што, такъ 


Да, Мадамъ, естьли бы не былъ въ умћ, такъ | дай mub лучше мой обфдъ взять съ собою въ поле 


этой цБны не просилъ. 

Да какъ это возможно? Эта шаль? 

Посудите, Сударыня, что и цБна-то шали— шаль. 

Ходишь-ли ты къ моей пріятельницЕ Н.? 

Hre, Сударыня. Ходить совсфмъ къ ней нельзя; 
скупа, любитъ торговаться; даетъ мало. 

Такъ вы любите, чтобы вамъ давали много? 
Покажи мн чай! 

Вотъ самый лучшій. 

Правда? в$рно подмфшанной. Я уже пробовала 
Bach Бухарцовъ, да толку нфтъ: обманщики. 

Ахъ, Сударыня! Bors чай настоящій. Туть 
HTD ни бетоники, ни вероникя, ни звфробою, ни 
шалфею, ни березовыхъ листьевъ, ни Kanop- 
ской запрещенной травы; самой чистый. 

НЪть, ничего не надобно. 

А я, Сударыня, надфялся, что вы купите у меня 
что нибудь. 

Да што кунить? нЪтъ ничего хорошаго. 

То-то и есть! Цны высоки, товаръ не по 
нраву; цфны низки, товаръ худъ; цфны средня, 
товаръ не годится, HIM не нравится; а цфна Ha- 
стоящая, купцу бБда. Прощайте! 


37. 
Конопатчикъ и Стекольщикъ. 


А! землякъ! дядя Онисимъ! по здорову ли, по 
добру поживаешь? 

Не-што: маячусь кое-какъ. А ты какъ попалъ 
сюда? люди добрые на зиму въ деревню, а ты 
оттуда. 

Не говори; миъ въ деревнв очень не понра- 
вилоеь; ужъ я ли, дядя Онисимъ, не исправенъ? 
ты самъ видишь: молодь, здоровъ, слава-те Toc- 
поди, хоть куда! а на веБхъ людей и не угодишь. 
Вить ты чай знаешь сноху нашего старосты, Еро- 
феевну? 

Какъ не знать! 

Ну воть послушай. Нынфтко надобно пригото- 
вить землю подъ озимой хлфбъ; а я вфдашь ты 
работать у неё. Утромъ хозяннъ пошелъ ранфе 


|u я уже останусь тамъ до вечера. Хорошо, Ile- 


труша, — говорить она. Вфетимо, TEMS ходить 
взадъ и впередъ по пустому, такъ на мЪст лучше 
пообфдать. Она дала мнф обфдъ; я потрудился 
также H надъ нимъ и говорю: Ерофеевна! ужъ за 
одно отпусти ко мн$ и ужинъ, такъ и дфло будетъ 
съ концомъ. Ладно, ладно, Петруша, ступай съ Бо- 
гомъ скорфе, чай хозяинъ дожидаеть. Я взялъ 
ужинъ и пошолъ спать на сно; axb, дядя Onu- 
симъ! куды какъ хорошо мнф вехрапнулось. Туүтъ 
на бду мою эта проклятая Ерофеевна шасть къ 
chuy. Ахъ ты пёсъ проклятой, разв эдакъ рабо- 
таютъ? Не сердись, хозяйка, вфдь ты сама знаешь, 
што добрые люди поел ужина всегда ложатся 
спать, такъ и я то же CABAL. 


38. 
Разнощикъ сапоговъ и башмаковъ. 

Што ты, батька мой, продаешь? 

Сапоги и башмаки; не угодно-ли? 

Есть ботинки? да смотри, которыя поглубже и 
байка-то была-бы получше и потеплфе. 

Bors. 

Hy? kakia это ботинки! посмотри и кожа какая 
нехорошая. 

Ну вотъ на! заказныя. 

Эти малы. 

Воть побольше; а товаръ-оть посмотри какой 
лихой. Заглядфнье. 

Какія не фасонистыя! | 

Ну воть еще парочка, и глубоки и получше и 
потеплфе и пофасонистфе, и побольше и noten- 
лфе. Любо посмотръть. Мы ужъ продаемъ не съ 
обманомъ. Лътъ 20 въ полку берутъ у меня ca- 
поги и башмаки, да He хулятъ, а говорятъ спасибо. 

То-то батька; вить не жаль лишнее заплатить, 
лишь бы было хорошо. 

Право, тётка, знатныя. На ножку-ли надфнешь, 
полюбуешьея; ножку-ли выставишь —закрасуешься; 
пойдешь-ли —-разпотЬшишься; топнешь-ли, помилу- 
CMDCA; попляшешь-ли, разохотишься; посмотришь- 
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ся—не натБшишься; право, скажешь спасибо. Не 
мужичья работа. Ужъ солдать сдлаетъ не мужиц- 
кое вахлянье. Cama небось скажешь.—АЙ солдатуш- 
ка батюшка! хоть дорого, да хорошо. 

А што просишь? 

Три съ полтиною; съ Богомъ и надћвай. 

Ну, давай. Што съ тобою дфлать. Какой не- 
ОТВЯЗЧИВОЙ! 


89. 
Чухонецъ продаетъ масло. 
Майсла! 
Ланга, пойди сюда. Что у тебя такое? 
Майсла. 
А какъ дорого? 


Минай майста. 

Я вижу, что масло чисто. А что ты просишь 
за нево? 

Ә войда? 

Съ водою? такъ не надобно. 

Мисса аннатъ. 

Еще и съ салом! 
кадка? 

Каппа? 

Да, кадка? 

Ювея волда. 

То то и есть что съ водою. А што mbua? 

Мида макса. 

Какая вакса? 

Оста войда! 

А!.. понимаю, остатокъ. — Такъ, такъ оста- 
токъ, ну нельзя ли остаточекъ подешевле усту- 
ВИТЬ? 

Вяха анна раха. 

Да вяха— Анна хозяйка моя торовата; скажи 
мнф послднюю цфну, что стоить кадочка? 

Кольме рубле вяге; э анна кольма рубле. 

Есть-ли рубль, то давай; Анна хозяйка купитъ. 
А хорошее-ли масло? 

Это вяга оле элейя юва майсла. 

(Вее вяха, да Анна! да майсла.) Пойдешь-ли 
ты со мною? 

Минна пойша. 

He въ Польшу! здфеь пе далеко. 

Әколя каугольда? 

Да sorb здЪеь въ закаулокъ. Пойдемъ, авось 
либо купятъ. Я приду съ квасомъ, а ты съ мас- 
JOM’. 


вотъ-те на! 


Д 


а почему 


40. 
Разнощикъ книгъ и Сочинитель. 


Какія, братецъ, у тебя книги? 

Всякія есть; какихъ угодно? 

А нацримръ? 

Романы, исторін, драмы, комедіи, оперы, жур- 
налы--да веБхъ названій и не перескажешь; од- 
HUM словомъ, сударь, всякой дряни довольно. 

Какъ же ты свой товаръ, который теб хвалить 
должно, называешь дрянью? 

Да что, сударь; вить я по невол этими дряз- 
гами занимаюсь. 

Почему? 

Да батюшка выучилъ меня сначала сапожному 
ремеслу — и я было лихо зачалъ шить сапоги, 
башмаки, туфлн.... 

А кто твой отецъ? 

Торопецкой мБщанинъ. — Да вдругъ какой-то 
книжнакъ сбилъ отца моего съ толку; втемяшилъ 
ему въ голову, что сапоги шить стыдно: гораздо- 
де будетъ важнфе, если сынъ твой станетъ обра- 
щатьея въ книжномъ торгу; онъ туть научится 
изъ книгъ разнымъ вымысламъ. — Да взглянько, 
сказалъ онъ отцу моему, какой у меня огромный 
домино! — Теперь и я, сударь. служа у нево два 
года, вижу, что у кого много денегъ, тому воздћ 
хорошо жить. 

Ты, мой другъ, въ большомъ заблуждени. 
Этотъ книгопродавецъ, сколько я могу понять изъ 
твоихъ словъ, долженъ быть человфкъ не глупой. 
Изъ ничего нажить много, значить быть умнымъ 
человћкомъ. Я и самъ женился чрезвычайно выгодно 
на богатой дБвицБ. Хочешь знать, какъ это cab- 
лалось? Изволь, я откровененъ, скажу: когда бле- 
стящія комеди мои появились на ТеатрЪ; когда 
началъ я составлять великолфиный планъ моего Жур- 
нала, тогда у многихъ дфвицъ въ город same- 
велилиеь сердца; Bch онф удивлялись моему уму, 
моимъ способностямъ, не давали MHS проходу, а 
я— смотрфлъ на нихъ равнодушно и накөнецъ, изъ 
сожалБнія, бросилъ взглядъ на ту, которую Ha- 
зываю теперь моею женою; а она изъ благодар- 
ности принесла MHS двадцать тысячь доходу. 0 
мой другь! просвъщеніе есть рћдкая черта .нрав- 
ственнаго міра! 

(Разнощикъ книгъ въ сторону). Баринъ- 
то видно не въ полномъ ум%. 
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Какіе же у тебя, другъ мой, Журналы? 

Да разные есть; и больше везхъ надофлъ MHS 
такой-то.... (показывает). 

А! у тебя есть этотъ Журналъ? 

Какъ-же, сударь; чтобы его провалъ взялъ! 
ношу, ношу—еъ рукъ нейдетъ! 

Молчи! не смЪй охуждать такія творенія, KO- 
торыя дфлаютъ честь даже всей наши. Въ немъ 
все прекрасно, неоцБненно! а особливо сужденя 
мон о Театр — 0! они показываютъ, до какой 
степени совершенства достигъ я въ этомъ предмет$. 
Лишь появилась первая пізса моя на Театр и 
ОБдный, жалкій фонъ-Визинъ—убитъ; a проче и 
не суйся! Правда, что невфжи, тебБ подобные, 
бранили меня въ одномъ журнал; да это ничего! 
Эти господчики все хвастаютъ, что они училиеь 
въ университетахъ, тамъ, сямъ; а я—нигдБ и HA- 
чему не училея, но природа, мать Геніевъ, такъ 
сказать, обефла меня всего, и сдфлала изъ меня 
осьмое чудо! Пишу обо вехъ предметахъ—и все 
прекрасно, превосходно, неподражаемо!!! Послушай, 
братець, я тебя прощаю за твое невфжеетво, что 
я говорю? того мало, ты будешь монмъ прія- 
телемъ, другомъ! ты будешь веЪмъ.... Воть тебф 
деньги, только послушай! старайся вездБ и BCA- 
чески хвалигь мой журналъ, и HÈTS ли у тебя H 
комедій моихъ? вить ты теперь фамилю мою 
знаешь? 

(Разнощикъ почесывая голову.) Есть, cy- 
дарь. 

Хвали и ихъ. (Даетъ еще денегъ). Bors 
TeOb и за нихъ. 

То yxs sch прекрасныя! 

Ну вотъ видишь-ли? и такъ мало по малу ты 
образуешьея и сдфлаешься ThMb же, чћмъ я. 

(Разнощикъ въ сторону). Упаси Господи! 

Прощай, мой другъ! прощай, mon enfant! 

Прощайте, сударь. (Разнощикъ одинъ). Ну 
не мудрено, что у моего хозяина огромный домъ; 
видно ему много такихъ умниковъ попадалось. 


188. Вольтеръ, его жизнь и сочине- 
нія. Давида Фридриха Страуса. Лекщи 
читанныя при Гессенъ-Дармштадтекомъ 
Двор%. Переводъ съ н®мецкаго подъ pe- 
дакщей Н. Н. Страхова. Санктпетербургъ. 
Типографія бр. Глазуновыхъ. 1871 года.— 
Въ 8 д. л. V+436 стр. 


Это изданіе по выход въ свфтъь было изъято 
изъ обращенія, какъ несогласующееся съ цензур- 
ными постановленями. НФеколько же уцфлфвшихъ 
экземпляровъ составляютъ библіографическую pha- 
КОСТЬ. 

Въ начал книги crbayerb оглавленіе, а за- 
тБмъ—предисловіе отъ переводчика, въ которомъ 
онъ говоритъ, что: 

Предлагая русской публик лекцін Штрауса о 
Вольтер, издатель считаеть необходимымъ сказать 
нЪеколько еловъ объ отношени Вольтера къ хри- 
стіанекой религіи, т. е. о той сторон его naca- 
тельской дфятельности, которая произвела въ свое 
время нанбольшій соблазиъ и которая можеть еще 
отчасти и теперь соблазнить наивнов5рующаго YH- 
тателя, необладающаго твердыми убБжденіями н 
не вполнБ знакомаго съ той точкой 3pbHia, KO- 
торая необходима для правильнаго пониманія Воль- 
тера. Настоящее предисловіе предпосылаетея съ 
цфлью именно сдЪлать невозможнымъ этотъ 
соблазнъ и указать научную точку зрЕнія на 
Вольтера. 

Чтобы понимать писателя, необходимо раз- 
сматривать его въ совокупности съ духомъ и 06- 
стоятельетвами его времени; необходимо звать, 
что именно вызвало его симпати и антипатии 
kakia воззр®нія преобладали въ его время. Если 
же осуждать писателя болфе или медБе отдален- 
ной эпохи на основанін нашихъ современных воз- 
зрБній и съ помощію того запаса знаній и опыта, 
какими обладаемъ мы, — это значить оказывать 
ему большую несправедливость. | 

Время предшествовавшее Вольтеру представ- 
ляетъ въ cpexk французскаго общества такой yna- 
докъ нравственности, такой отвратительный раз- 
вратъ, такую всеобщую испорченность, цинизмъ и 
пресыщеніе, что мы, люли настоящаго времени, не 
можемъ себБ этого и представить; и наиболће 
всего испорченность эта коснуласъ французекаго 
духовенства. Если бы мы стали здБсь разсказывать, 
что совершалоеь предъ алтарями, какъ соверша- 
лись таинства, какъ жили вообще французскіе 
аббаты и епископы, то одни эти факты превзошли 
бы собою Bch рЪзыя фразы и нападки, которыя 
читатель найдетъ въ предлагаемой книгф, Bb H3- 
ложенін религіозныхъ мнБній Вольтера. Можно 
безъ преувеличенія сказать, что католическая Nep- 
ковь того времени во Франщи была воплощеннымъ 
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кощунствомъ и богохульствомъ, организованнымъ 
обманомъ и шарлатанствомъ. Достаточно будетъ 
указать на одинъ фактъ: алтари во время елу- 
женія превращались въ мЪета приношенія жертвъ 
Бахусу и Венер. Вольтеру все это было подробно 
извЪстно, при его высокомъ общественномъ поло- 
женш, которое онъ себБ создалъ. Конечно, онъ 
зналъ и всю прежнюю исторію католической церкви, 
какъ воспитанникъ іезуитовъ и какъ ученый эн- 
циклопедистъ. И прежняя исторія католической 
церкви представляется также исполненной подло- 
говъ и обмановъ. Мы приведемъ здфеь нБсколько 
строкъ изъ истори папской церкви *). 


«Восьмой вфкъ былъ замфчательнымъ періодомъ 
въ исторіи міра по небывалымъ успЪхамъ лжи. 
Огромный перевороть произведенъ былъ въ н%- 
сколько лЪтъ посредствомъ нБсколькихъ фальши- 
выхь бумагъ, которыя сдфлались въ Европ источ- 
никомъ права. Никогда, ни прежде, ни посл, мы 
не видимъ ничего подобнаго; это золотой вЪкъ MO- 
шенничества. Къ этой же эпох слЁдуетъ отнести 
множество прибавокъ и при томъ столь ненскус- 
ныхъ, что он обезобразили памятники христіан- 
скаго преданія. Въ это время Исидоръ Меркаторъ 
фабрикуеть свои ложныя декретали, которыя по- 
лучили вскор силу закона и были приписаны 
папамъ, или никогда не существовавшимъ, или 
извфетнымь лишь по имени. Въ это же время 
были сочинены самыя неправдоподобныя религіоз- 
ныя легенды... Авторъ этихъ декреталій вложилъ 
въ уста папъ перваго вфка слова, правила и же- 
ланія VIH вка, описалъ заднимъ числомъ на 
700 лтъ ихъ воображаемыя права и придалъ 
имъ авторитеть древности н преданія. Это сочи- 
веніе, исполненное сверхъ того безъ искусства, 
съ неопытностію варварскаго невфжества, полное 
противорвчій, анахронизмовъ и невозможностей, 
никогда не выдержало бы критики, если бы духъ 
критики тогда сүществовалъ. ITO — скопленіе текс- 
товъ, заимствованныхь изъ множества твореній от- 
цовъ церкви, постановленій соборовъ, император- 
скихъ декретовъ и изъ сборниковъ каноническихъ 
законовъ. Въ нихъ извращенъ истинный смыслъ 
вставками безъ означенія чиселъ, сдфланными въ 
фори писемъ различныхъ папъ, начиная съ св. 


*) „Политическая исторія nans“ П, Ланфр». Пер. 
съ франц. 1870 г. 


Петра. Идея первенства папъ надъ королями и 
соборами проглядываеть почти на каждой стра- 
Hun» *). 

«Въ папство Евгешя ПІ монахъ Граціанъ из- 
даль въ CBET, подъ назвашемь < Соглашеніе про- 
тивор$чивыхъ каноновъ» , сборникъ совершенно сход- 
ный съ лже-исидоровскими декреталіями... Кром 
полнаго собранія каноническихъ законовъ, въ этотъ 
сборникъ вошло множество папскихъ декреталій, 
подлинныхъ и ложныхъ, взятыхь изъ Исидора, 
также капитулярій, законовъ взятыхъ изъ кодекса, 
дигесть, множество извлеченій изъ твореній OT- 
цовъ и учителей церкви. Извращеніе смысла, по- 
врежденіе текста, подлогь и искажешя всякаго 
рода составляютъ отличительную черту энциклопе- 
ди церковной юриедикщи... Тутъ цфлая сть мно-. 
горазличныхь уловокъ и приспособленй, такъ что 
сборникъ съ одинаковымъ удобствомъ можетъ быть 
примфненъ къ самымъ разнообразнымъ обстоятель- 
ствамъ; туть mhias организащя, способная cy- 
ществовать сама собою; она подчивяетъ всю жизнь 
человЪка извфстной системф, повидимому въ HH- 
тересахъ чисто религіозныхъ, на самомъ же дЕл% co- 
держить въ себ, —подъ формою устроенія по 
извБетному образцу дисциплины и іерархія цер- 
ковной, — всф элементы управленя. 

«Чтобы выйти изъ многочисленныхъ противо- 
рБчій въ документахъ, вошедшихъ въ сборникъ, и 
устранить крайнее разногласіе между ними, Граці- 
анъ прибфгаеть къ ученію, которое впрочемъ не 
составляетъь новости въ католицизм, хотя до сихъ 
поръ не высказывалось такъ прямо и рЪшительно. 
Какъ поступать Bb томъ случа, когда дерковь 
объ одномъ и томъ же вопрос говоритъ и да и 
нфтъ? По этому ученію церковь не можетъ про- 
тиворБчить сама себ, потому что она, «какъ H 
Самъ Христосъ есть живой законъ». И такъ, въ 
ней все имБетъ временное значеніе; вчерашняя 
истина завтра можетъ сдфлаться ложью; HTS нуж- 
ды искать другаго средства къ устраненю затруд- 
неній. Будучи не въ состояніи доказать неизмЪнно- 
сти въ церкви, Градіанъ обоготворилъ ея измфня- 
емость H даже самыя прихоти. Церковь выше CBO- 
ихъ собственныхъ опредфленй; она сообщаеть имъ 


*) Фальшивоеть этого сборника открыта и доказана 
католическиии теологами Эразмомъ, Фра-Паоло (Сарни, 
Барошемъ и Велларииновъ. ` 
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свой авторитетъ, но всегда только на время; BEBU- 
нія выраженія ея воли никогда не могуть связы- 
вать ее; ея отличительная принадлежность —посто- 
янное откровеніе, ея верховенство-— источникъ BCA- 
каго права; никакое обязательство ея не связываетъ, 
никакое обличеніе во лжи не примвимо къ ней; 
она не истолковываетъ истины, а творитъ ее. Она 
непогрЬшима относительно содержанія диециплины, 
также какъ не можетъ заблуждаться относительно 
существа догмата. Әто—теорія произвола и воспол- 
ненія идеала теократическаго абсолютизма, какъ 
понимають его и какъ осуществляютъ въ жизни 
народы Asin. 

«Такимъ образомъ образовалось церковное 
право: ничтожный монахъ былъ его Юстиніаномъ, 
выражешемъ безличной коллективной силы, въ 
теченіи долгаго времени подготовлявшей для это- 
го права элементы. Сборникъ Граціана царилъ 
во веБ средше вЪка, Ни одно руководство не 
распространяло вліяніе на столь обширное 06- 
щество. Будучи въ одно и то же время правомъ 
гражданскимъ, политическимъ и церковнымъ, OHO 
овладфвало челов$комъ съ самаго рожденія и до 
смерти и сопровожало его даже за могилу, вручая 
его Богу, какъ бы нфкоему вице-министру, обязан- 
ному исполнять предписаня этого права». 

Законодательство 310 сдфлалось основой пре- 
подаванія въ университетахъ и опутало умы того 
времени такой паутиной, разорвать которую только 
было подъ силу скептицизму и отрицанію XVIII wba. 
Скептицизмъ этотъ въ свою очередь явился также 
фанатизмомъ, въ той необузданности, которая сд$- 
лалась характеристической чертой эпохи. 

Вольтеръ былъ однимъ изъ представителей этого 
фанатизма отрицанія и довель его, можно сказать, 
до крайнихъ предБловъ, но безъ всякаго научнаго 
основанія; вліяніе его объясняется необыкновеннымъ 
литературнымъ талантомъ, придававшимъ ему ка- 
кое-то царственное величіе и силу, чБмъ ни одинъ 
писатель не пользовался, ни прежде его, ни поел. 
Онъ царилъ надъ умами своего времени. 

Атмосфера, которой дышалъ Вольтеръ, была за- 
ражена міазмами, порожденными всей исторіей ка- 
толицизма, древней и новой. Шапство создало свое 
величье ложью, поддфлкой, обманомъ и укрфиило 
свое торжество инквизиціей, кострами, 1езуитизмомъ; 
создало фанатизмъ, нетернимость и въ заключене— 
невообразимый развратъ ума и чувства. Католиче- 
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скіе святые и мнимыя чудеса, въ poxb исцфленя 
на улицахъ мнимыхъ больныхъ, хромыхъ, слБпыхъ, 
честолюбцами, стремившимися лріобрЪсти понуляр- 
ность и папскій санъ, служили обстановкой KATO- 
лической церкви. Естественно, что Вольтеръ и по 
свойству своего ума, и по духу времени находился 
со BCLMb этимъ въ совершенномъ противорћчіи. 
Но выйти изъ этого противорфчія иначе, какъ Bh- 
шелъ OHb—T. е. своимъ безпощаднымъ сарказмомъ 
и отрицаніемъ, онъ не могъ, потому что теологи- 
ческая наука того времени была по преимуществу 
католическая и всей своей аргументаціей до того 
отождествляла христіанство съ католической цер- 
ковью, что отвергать какое нибудь ложное или 
безнравственное церковное постановленіе или іерар- 
хическое злоупотребленіе, значило отвергать самое 
христіанство; весь авторитеть католической церкви 
поддерживался именно этимъ отождествленіемъ и 
основанной на немъ непогр$шимостью церкви. lo- 
нятно, что при этихъ обетоятельствахъ для Воль- 
тера не возможно было найти какую либо точную 
границу своего отрицанія видимаго имъ христіан- 
ства, т. е. католицизма; сущность же проте- 
стантства онъ едва зналъ, а на восточную церковь, 
совершенно ему неизвстную, смотрфлъ глазами ка- 
толической критики: для него, какъ вообще для 
католической теологіи, протестантство было ересью, 
восточное православіе—схизмой. 

Однако, если мы разсмотримъ ближе религіозныя 
мнЪнія Вольтера, то найдемъ, что въ его нападкахъ 
на христанство все-таки была нкоторая граница: 
Вольтеръ былъ деистъ и относился съ величайшим'ь 
благоговфніемъ къ единому и личному Богу, питалъ 
отвращеніе къ атеизму и быль чуждъ пантеисти- 
ческаго міросозерцанія; вполнф знакомый съ древ- 
ней философей и литературой, онъ не могъ He 
знать, что первые апологеты христіанетва, когда 
не было еще ни церковнаго управленя, ни храмовъ, 
ни обрядовъ, а были лишь первичные элементы 
чисто-республиканской іерархін, въ своемъ BIOXHO- 
вени къ истинному Богу христанства не были 
слишкомъ далеки отъ деистическаго міросозерцанія; 
такъ напр. Минуцій Феликсъ говорить въ своей 
апологін: «Храмъ истиннаго Бога есть вселенная, 
образъ его — человъкъ, и жертва, которая ему 
приятна, состоить въ добрыхъ дБлахъ». Отрицая 
теоретически всякую положительную религію н 
принимая христіанство во первыхъ какъ нравст- 
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венное ученіе, и, во вторыхъ, какъ культовую | его произвольны H не имъютъ никакого авто- 
необходимость, сдфлавшуюся неотъемлемой и’ритета въ паукф критическаго и отрицательнаго 
привычной принадлежностью жизни народовъ (что | богословія, замнившей собою въ текущемъ столБтій 
составляеть уже уступку теоретическому отрицанію ' скептицизмъ и отрицаніе XVIII вка, Чтобы до- 
всякой положительной религіи), Вольтеръ требовалъ казать читателю, что сарказмы Вольтера, которые 
лишь очищенія христіанекой релими отъ примЂеи ; онъ найдеть въ этой книг, теперь суть не 
суевЪрія, лжи и обмановъ, которые, — напомнимъ | болЂе, какъ пустыя слова, лишенныя зна- 
здБеь снова, наполняли собою всю исторію като- | ченія и авторитета даже въ отрицательной 


лической церкви, всеобщее вліяніе которой, охва- 
тывавшее и умственную и гражданскую жизнь за- 
падной Европы, было такъ очевидно для Вольтера. 
Читатель увидить изъ книги, что кром мыслей, 


и на Ahab подтвердилъ свой условный компромиссъ 
съ христіанствомъ: онъ построилъ для своихъ 
крестьянъ церковь и проповфдываль въ ней о 
нравственности, не отвергая христіанства. 

Beb нападки u сарказмы Вольтера направлены 
на историческое, церковное и догматическое хри- 
етіанство, а не какъ на нравственное ученіе; во 
всемъ этомъ выразились — элементы его эпохи; 
скептицизмъ, разнузданность и демоническая жажда 
мщенія за Th цфпи, которыми такъ долго оковы- 
вало католичество разумъ и совфеть человЪка. 
Отрицаніе, скептицизмъ и яростное негодованіе 
ХҮШ вБка были естественной противоположностью 
всего того, нротивъ чего они были направлены: 
это было духомъ времени и не составляло исклю- 
чительной принадлежности Вольтера. Онъ виноватъ 
только въ TOMb, что обладаль несравнепнымъ JAH- 
тературнымъ талантомъ, страшной силой сарказма 
и громаднъйшимъ вліяніемъ на умы современниковъ. 
Ожесточенныя нападки н преслЬдованіе Вольтера | 
со стороны глупцовъ, фанатиковъ и святошъ, ко- 
торыхъ въ его время было несравненно боле, 
чБмъ нынЪ, еще болфе усилили его вліяніе; можно 
сказать, что масса проклятій, обрушившихся на 
голову Вольтера, равняется той громкой и без- 
смертной слав, которой онъ пользуетея въ мір. 
Но Вольтеръ имфеть свою безусловно слабую 
сторону вообще какъ критикъ св. нисанія, исторін 
христіанской и христіанскаго преданія, одним ело- 
BOMB какъ теологъ. Его миня не имЪютъ свонмъ 
основаніемъ научную и критическую обработку 
предмета; какъ философъ, онъ несамостоятеленъ; 
для изелБдованій предмета, ни у Вольтера, ни 
вообще въ литератур его времени не было доста- 
точно знанія; одвимъ еловомъ, религіозныя MH'bHiA 





выраженныхъ Вольтеромъ въ этомъ смысл, онъ 


литератүрБ поваго времени, и должны быть при- 
нимаемы не иначе какъ въ смысл литературнаго 
матеріала прошедшаго вка, въ емыслЬ памятника 
въ истори всеобщей литературы, — мы скажемъ 
также несколько еловъ о новфйшемъ критическом 
и отрицательномъ богословіи, получившемъ свое 
начало и развитіе въ Германи. 

Скептицизмъ ХҮШ вфка, вмЂетБ съ сопровож- 
давшимъ его революціоинымъ ураганомъ, поколе- 
балъ весь существовавшій режимъ, всё вБрованія, 
н произвелъ громадный переворотъ въ умахъ и 
вообще въ жизни; но одна поверхностная сатира, 
одинъ Бдкій сарказмъ и крайній цинизмъ, достиг- 
Mie своего апогея въ сочиненяхъ Вольтера, ничего 
собетвенно не доказали и ничего не опровергли. 
Хаотическое состояніе эпохи, естественно, требовало 
новыхъ оенованій какъ для вБры, такъ и для OT- 
рицанія. Эта трудная работа началась въ текущемъ 
етолЕтін. Мы здфеь не будемъ упоминать о бого- 
словскихъ трудахъ, основанныхъ единственно на 
Bbp, потому что задача наша ограничивается 
ThMb, чтобы доказать, что BCH мнЪпія Вольтера о 
христанекой религін, исторін, догматахъ, преданіяхъ 
и проч. не имћютъ уже никакого значенія, ника- 
кого вБеа даже въ современномъ критическомъ 
богоеловіи и вообще ири новфйшемъ развитіи тео- 
логической науки. Для этого мы прослЬдимъ кратко 
совершившееся въ Германи развите теологіи на 
почв свободнаго философекаго мышленія и науч- 
наго изелфдованя. 

Въ первой четверти нашего етолћтія, ученый и 
фнлософеки-образованный нфмецюй теологь Рейн- 
гардтъ возбуждаетъ продолжительный и ожесточен- 
ный споръ двухъ направленій—раціонализма XVII 
вБка съ вБрой. Его философеки-теологическія из- 
елБдованія%*) привели его къ Bbph въ христіанство, 


‘ возстановленное на основани правильнаго изъясне- 


нія св. циєашя. Bexoph колебанія и дальнЪйшая 
*) Systeme der christlichen Moral. 1788—1815 г. 
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борьба этихъ двухъ направленій приходятъ къ 
взанмодфйствію между новой философіей и теологіей; 
плодомъ его является соглашеніе вфры и науки; 
лучшія сочиненія по этому предмету опираются на 
критицизмъ Канта и философию Шелинга и Гегеля. 
Самый сильный представитель этой посредствующей 
литературы— Даубъ, стремившійся дать Bbpb новую 
основу въ діалектикъ *). 

И въ самомъ метод изелБдованія пюявляются 
въ начал вашего вЪка совершенно новые научные 
_премы; такъ напр. Паулусъ, написавшій въ 1800 г. 
комментарін Новаго Завфта, требуетъ, чтобы въ 
изслфловани библейской истори различать фактъ 
и MIrbuie, дабы очистить зерно факта отъ воззрф- 
ній и личныхъ MHBHIA участниковъ и разсказчиковъ. 
Это пруемъ научнаго раціонализма, требующаго 
фактической истори. Подъ вліяніесмъ этого направ- 
ленія едБланъ быль Эйхгорномъ первый опытъ 
критики евангелій **). Другой методъ изелБдованія, 
а именно — иеторическій, въ сочинени де-Витте 
«Biblische Dogmatik» 1813 г. привелъ къ тому, 
что Старый и Новый Завфтъ являются исторіей 
догматовъ, раздфленной на двф области развития, 
елБдующей одна за другой. Появляется также Me- 
тодъ миеическй, Стремящйся распространить по- 
нятіе миеа на священную исторію; таковъ трудъ 
Бауера «Миөологін Стараго и Новаго Завћта» 
1802. Появленіе различныхъ методовъ изслфдованя, 
естественно, привело къ спору о самыхъ методах», 
обличившему ихъ взаимные недостатки. 

НеопредБленность, смБшеніе противоположныхъ 
принциповъ, составляють вообще отличительную 
‘черту нашего времени, породившую и религіозный 
индифферентизмъ; но изслБдованіе религіозныхъ 
вопросовъ вообще не переставало занимать фило- 
софствующіе умы нашего вка. Одинъ изъ емълыхъ 
мыслителей-теологовь Шлейермахеръ, въ своемъ 
критически-субъективномъ изелъдованін христіан- 
ства, положительно достигаеть соглашенія просвф- 
щеннаго сознанія съ христіанской этикой и дока- 
зываетъ необходимость церковнаго единства, пе 
нарушая CAMOCTOATCALUOCTH отдфльныхъ церквей; 
онъ касался критически догматовъ и чудесъ, уст- 
ранилъ изъ своего воззрёшя все метафизическое, 
суевБрное, непонятное изъ религіознаго матеріала, 





*) Die dogmatische Theologie, 1883 г. 
**) Einleitung ins Neue Testament. 
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принималъ нераздфльность человБческаго и боже- 
ственнаго и внесъ въ протестантскій міръ ясныя 
идеи, могущественно проникающія въ духъ времени, 
поставивъ смыслъ общенія съ Христомъ въ стрем- 
ленін къ оевобожденію. 

Теологія, слБдуя въ Германін вметБ съ ym- 
ственной дБятельностью извфстнаго періода, BOC- 
пользовалась также и археологіей и филологіей, 
имфвшей своихъ величественныхъ представителей 
въ Вильгельм Гумбольдт, Гриммахъ и др. Ipe- 
емникомъ Шлейермахера, снабженнымъ богатымъ 
запасомъ историческаго и филологическаго званія, 
является наконець Штраусъ (авторъ настоящей 
книги). Онъ составляеть центръ современнаго 60- 
гословекаго движенія и считается важнЪйшимъ изъ 
представителей тюбингенекой школы. Онъ открыль 
своею дБятельностью цЕлую серьезную богословекую 
литературу изелЪдованія историческаго воз- 
никновенія и развитія каноническихъ книгъ 
н догматовъ. Ошь же написалъ и «Жизнь [исуса 
Христа», сочиненіе, которое въ научномъ отношенін 
превосходить недавнее произведене Ренана о TOMB 
же предметБ. Въ нашихь духовныхь журналахъ 
сильно порицаютея оба эти писателя; HO мы — 
повторяемъ— упоминаемъ о нихъ для того, чтобы 
подтвердить вышесказанное, — что сарказмы и ци- 
ническія выходки Вольтера не имфютъ уже ника- 
кого значення и вБса при настоящемъ состоянін 
германской теологін и составляють лишь литера- 
турный памятникъ ХҮШ вфка. 

Въ заключеніе скажемъ, что предлагаемое со- 
чиненіе Штрауса суть лекщи, читанныя при Гес- 
сенъ-Дармштадтекомъ Двор, молодой принцесеф 
Алиев, и_-конечно, пе для того, чтобы пропаган- 
дировать идеи Вольтера, а чтобы охарактеризовать 
этого литературиаго колосса прошедшаго етолћтія, 
имфвшаго громадное вліяніе на современное ему 
общество и стоявшаго въ главЪ уметвеннаго ABH- 
женія того временн. 

Надћемея, что въ этомъ же емыслБ приняты 
будуть эти лекцін и русской публикой. 

Цензурный аскетизм прежияго времени не 
лозволялъ у насъ знакомства вообще съ пиеате- 
лями ХҮШ вка, даже какъ съ научнымъ мате- 
ріаломъ для исторін литературы, не смотря на то, 
что, напримъръ, сочиненія Вольтера переводились 
на руссый языкъ уже назадъ тому сто YETB и 
идеи его не оставались безъ вліянія на современ- 
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HUX ему двухъ русскихъ императриць; теперь же, | [hania апостольскія и Аповалиценеъ съ гравиро- 


благодаря законамъ 6 anpbaa, р$зкая фраза и 
идеи, получающя свой емыслъ лишь какъ истори- 
ческій матеріалъ и не имфющя Mecra въ созна- 
нін современнаго человфка, уже не служатъ Npe- 
пятствіемъ къ тому, чтобы писатель минувшей 
эпохи являлся передъ глазами потомства, по край- 
ней Mbpb въ критическомъ этюд о немъ, безъ 
ампутащй и искаженій. И въ нашемъ изданін 
Вольтеръ является такимъ, какимъ онъ дфйстви- 
тельно былъ. 
А. Г—фов. 
20 февраля 1871 г. 


189. Ворона. Вранъ. Всеобщеистори- 
ческая похвала врану, старикомъ моло- 
дымъ, сочинена 1774 года, съ точнымъ 
объявленемъ многихъ и важныхъ его 
услугъ, добродътелей, простосердечія и 
остроумія; и съ опроверженіемъ четырехъ 
возраженій: 1) что вранъ чернъ, 2) что 
не чистъ, 3) что простъ и 4) что трусливъ, 
съ ясными и непреоборимыми доказатель- 
ствами.—Въ 8 д. л., 16 стр. 

Әта очень р$ёдкая брошюра неизвфетнаго автора 
описана у Як. Березина-Ширяева въ его «До- 
полнительныхь матеріалахъ для библіографін или 
описаніе квигъ, находящихся въ библіотекВ люби- 
теля NN», стр. 1565-я. 


190. Во славу святыя единосузцныя, 
животворящія и нераздъльныя Троицы 
Отца и Сына и Святаго Духа: повел- 
ніемъ благочестив йшаго великаго Го- 
сударя нашего Царя и Великаго Князя 
Петра Алексіевича, всея великія и ма- 
лыя и Obana Poccin самодержца. При 
благороднъйшемъ ГосударЋ нашемъ Ia- 
ревичЪ и Великомъ КнязЪъ Алекаи Iert- 
ровичъ и Благословеніемъ же преосвя- 
щенныхь Архіереевъ между патріар- 
шествомъ. Напечатася книга сія Новаго 
Завъта въ царствующемъ великомъ градћ 
МосквЪ: въ лъто отъ сотворенія міра — 
отъ рождества же по плоти Бога Слова 
1715 Индикта 9 мћсяца Актоврія. — Въ 
4 д. л. цер. печ. 

Книга эта содержить въ себБ Новый Завћтъ, 





ванными изображеніями евангелистовъь Матөея, 
Марка, Луки и Joanna и при [banin святыхъ 
апостоловъ гравированныя изображенія апостоловъ 
cB. Луки, ев. Јакова, св. Петра, св. Іоанна Boro- 
слова, св. Іуды, ев. Павла, а всего 10 гравиро- 
ванныхъ на мфди лиетовъ. 

Изданіе это въ настоящее время почти не на- 
ходимо въ продажБ и принадлежить къ числу 
Оибліографическихъ редкостей. 


191. Воспоминаніе о посъщеніи свя- 
тыни Московской Государемъ Насл%д- 
никомъ. Санктпетербургъ, въ типографіи 
Ш отд. соб. Е. И. В. канцеляріи, 1838 
года.—Въ 8 д. л, 114 +2 стр. 

Авторъ этого чрезвычайно любопытнаго воспо- 
минанія А. Н. Муравьевъ. Въ книгБ говорится о 
нкоторыхъ весьма интересныхь изв®етіяхь о yka- 
тельности Жуковекаго по званію царскаго настав- 
ника. 

Изданіе рЕдкое. 


192. Воспоминанія ординарца о войнЪ 
1877 — 1878 гг. В. М. Вонлярлярскаго. 
С.-Петербургъ. Коммерческая скоропе- 
чатня преемн. Ев. Тиле. 1891 года. — Въ 
в д. JI., 240 стр. и 6 картъ. 

Книга весьма полезная для нервоначальнаго 
знакомства съ предметомъ. Изложеніе очень жи- 
вое и ясное. Даетъ много свЪдБНній. 

Изданіе въ продажу не поступало и печатано 
въ небольшомъ чиелБ экземпляровъ. 

Куплена мною книга за 3 руб. 


193. Воспоминания 1863— 1868 гг.С.-Пе- 
тербургъ. Типографія М. М. Стасюлевича. 
1899 года.— Въ 8 д. л. 64 стр. 

Книжка, превосходно изданная графомъ С. He- 
реметевымъ, BL небольшом количеств экземиля- 
POBb, не для продажи. 


194. Воспорское царство съ его палео- 
графическими и надгробными памятни- 
ками, росписными вазами, планами, кар- 
тами и видами. Сочинене Антона Ашика, 
директора Керченскаго музеума, состоя- 
щаго въ BBA SHIH министерства иностран- 


ныхъ дфлъ, и члена разныхъ ученыхъ 
11* 
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обществъ. Одесса, 1848 года.— Въ 8 д. Л.; 
часть 1-я 117 стр., часть 2-я 88 стр., часть 
3-я 96 стр. 

Это обширное и замфчательное изелЕдованіе 
Антона Ашика посвящено Одесскому обществу исто- 
pid и древностей. За посвященіемъ слфдуетъ преди- 
слове, въ которомъ авторъ говоритъ, что: «Нахо- 
дясь въ Керчи съ 1821 года, по волф началь- 
ника моего г. государственнаго канцлера графа 
Нессельрода, въ стран%, rab все дышетъ древностію, 
гд каждый камень, такъ сказать, воскресаетъ въ 
душ воспоминанія о прошедшемъ, я охотно сталъ 
изучать археологію, сталъ изучать вфковые памят- 
ники генія человфческаго въ произведеніяхъ гре- 
ковъ и старался ближе позпакомиться съ сокро- 
вищами меня окружавшими». ДалЂе говоритъ aB- 
торъ — «старое знакомство съ покойнымъ нашимъ 
антикваріемъ Бларомбергомъ еще боле возбудило 
охоту мою къ занятіямъ археологическимъ. Въ 
1826 году открыть былъ въ Керчи музеумъ для 
сохраненія древностей, находимыхь на земл Boc- 
порскаго царства. Директоромъ этого музеума назна- 
ченъ былъ г. Бларомбергь. Онъ UMETE постоянное 
нребыване въ Одесе$, — музеумъ-же оставался BL 
непосредственномь моемъ завфдываши», говоритъ 
Ашикъ. «Начальству Новороссійскаго края извЪстно, 
что трудами моими по части археологін, въ тече- 
нін пятнадцати-лфтняго управлешя моего музеу- 
момъ, шиобр$тено было много палеографическнхъ 
памятниковъ, надгробныхъ камней съ надписями, 
роепиеныхь вазъ, золотыхъ вещей, мраморныхъ 
статуй и разныхъ дуугихь любопытныхъ и един- 
ственныхъ въ археологичеекомъ мірћ памятниковъ». 
Большая часть этихъ предметовъ украшаетъ нынТ 
Әрмитажъ Его Величества; однако и керченскій 
мүзеумъ имфлъ CBOW долю въ этой обильной жатвћ: 
его лалеографическіе памятники и другія драго- 
цБнности умножились до того, что Ашикъ счель 
необходимымъ издать оныя древности въ особомъ 
сочнненін, подъ заглавіемъ: «Воспорекое царство 
Ch его палеографическими и надгробными HAMAT- 
никами, росниепыми вазами, планами, 
видами». 

Это крайне рЕдкое издан, чрезвычайно любо- 
пытное по разнообразію заключающагося въ немъ 


картами и. 





домъ сербъ, родился 1802 г. въ город Рущук%. 
Въ 1812 г. Ашикъ переселился съ отцомъ Bb 
Одессу и былъ отданъ въ купеческую контору, но 
въ 1817 году ноетупилъ на службу въ канцелярію 
керченскаго военнаго губернатора графа Ланжерона. 
Съ 1822 года Ашикъ состоялъ въ комиссии, үчреж- 
денной въ Керчи для производства мЪновой торговли 
съ кавказскими горцами; предиріятіс это рушилось 
въ 1839 году и Ашикъ, прослуживъ годъ на Кав- 
каз, былъ назначенъ снова въ Керчь, rgb градо- 
начальникомъ состоялъ извћетный археологъ Crem- 
ковскій. Благодаря ему и Бларомбергу, директору 
керченскаго музея, Ашикъ приєтрастился къ архео- 
логін и началъ заниматься раскопками окрестныхъ 
кургановъ. По смерти Бларомберга (1833), Ашикъ 
былъ назначенъ директоромъ керченскаго мүзея. Въ 
1839 г. Ашикъ былъ избранъ дБйствительнымъ чле- 
номъ Одесскаго общества истори и древностей. 
Ашику удалось сдфлать много драгоцънныхъ откры- 
тій, отыскать не мало предметовъ, обогатившихъ 
Императорсый Әрмитажъ, за что былъ неодно- 
кратно награждаемъ. Въ 1853 году Ашикъ былъ 
уволенъ отъ службы при My3eb, переселился въ 
Одессу и занялъ должность библіотекаря Городской 
Публичной Библіотеки. Умеръ въ 1854 году. 


195. Врата тріумфалные въ царствую- 
щемъ градъ МосквЪ, на входъ царскаго 
священнЪйшаго велічества імператора 
всероссійскаго, отца отечествія, Петра 
Великаго, съ торжествомъ окончанныя 
войны благополучнымъ миромъ между 
імперіею россійскою и короною шведскою. 
Санктпетербургъ, февраля 17 дня 1722 
года. Въ 8 д. л. 

Издаше весьма ррдкое. 

См. «Отчеть Императорской Публичной библіо- 
теки» за 1860 roth, стран. 28-я, № 5-й. 


196. Всемірная Иліада. Опытъ истори- 
ческой хрестомати въ стихотвореніяхъ 
русскихъ и иностранныхъ поэтовъ, съ 
друмя алфавитными указателями. Соста- 
вилъ Е. М. Ждановъ. С.-Петербургъ, TH- 
пографія „Общественная Польза“. 1886 


матеріала, UO части археологіи; купленъ мною  года.--Въ 8 д. л, XII+232 стр. 


экземпляръ за 12 рублей. 


Этоть трудъ Е. М. Жданова по выходф въ 


Антонъ Балтазаровичъ Ашикъ, археологь, ро- | сврть быль изъять изъ обращенія, и уцлЬло толь- 
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ко нфеколько раскупленныхь экземпляровъ, KOTO- 
рые въ настоящее время считаются очень рЕдки- 
ми.—Въ началф этой книги сл$дуеть краткое upe- 
дисловіе, въ которомъ авторъ говоритъ стБдующее:— 
« Довольно обычный пріемъ, при преподаванін истории, 
состонть въ томъ, чтобы для характеристики той 
или другой эпохи, приводить поэтическія произве- 
денія, отразившія въ еебБ данную эпоху. Такія 
поэтическія картины служать иллюстраціей къ ус- 
вояемымъ фактамъ и, несомнфнно, должны способ- 
ствовать оживлению проходимаго курса истори. 
Однако, на практик для преподавателя бываетъ 
затруднительно указать ученикамъ TO или другое 
стихотвореніе, усвоеніе котораго было-бы желательно 
при прохожденіи соотвфтственной эпохи, потому 
что ве эти произведенія разефяны по различнымъ 
собраніямъ сочинепій нашихъ авторовъ или сбор- 
никамъ, составленнымъ съ иными цБлями. Въ этомъ 
случа$ можеть быть полезенъ предлагаемый сбор- 
никъ стихотворешй историческаго содержанія, pac- 
положенныхь въ хронологическомъ порядкв. Въ 
составъ настоящей книги вошла лишь стихотвор- 
ныя произведенія, въ виду того, что они, по сра- 
вненію съ историческимн эпопеями въ проз, легче 
поддаются памяти и отличаются большей законченно- 
етью, даже приведенныя въ отрывкахъ. Надфюсь, что 
MHB не будеть поставлено въ вину нБеколько гром- 
кое заглавіе книги, такъ какъ оно вытекаетъ само 
собой изъ задачи, которая стояла предъ состави- 
телемъ хрестоматіи: словомъ «Илада»—я желаль 


только выразить возможно нагляднфе THID вышу- 


скаемаго мною стихотворнаго сборника, а прила- 
гательнымъ «всемрная»— обозначить, что входящія 
въ его составъ стихотворенія относятея KO всъмъ 
эпохамъ всеобщей и русской исторіи, начиная отъ 
древнихъ временъ, и кончая переживаемымъ нами 
періодомъ. 

ЗатБмъ позволю себф обратиться къ нашей 
періодической печати и преимущественно къ лите- 
ратурнымъ журналамъ, а также къ учителямъ исто- 
рін съ просьбой, какъ можно строже отнестись къ 
предпринятому мною первому опыту н войти во 
BCE его детали, съ тЬмъ, чтобы я Morb при слф- 
дующемъ изданін «Веемірной Иліады» воспользо- 
ваться въ интересахь школы заявленіями и ука- 
зашями нашихъ рецензентовъ». 

Эта рфдкая книга куплена 
рублей. 


мною за 15 
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197. Всеобщ модный журналъ. Пе- 
ріодическое изданіе. Москва. 1817 года, 
въ университетской типографіи. – Въ 8 д. 
л. 5 книжекъ. 

Этого чрезвычайно р$дкаго журнала вышло 
всего пять книжекъ, начиная съ юля и кончая 
октябремъ, съ одною для већхъ книжекъ нумера- 
ціею страницъ. Статьи журнала большею чаетью 
все переведенныя (съ французскаго, нБмецкаго и 
англійскаго языковъ), состоять изъ коротенькихъ 
разеказовъ, стихотвореній и описаній модъ (послЪд- 
нія на французекомъ и русскомъ языкахъ, хотя 
надписи на самыхъ рисункахъ (15 листовъ) русскія). 

См. «Отчеть Императорской Публичной Библіо- 
теки», за 1875 годъ, стр. 64, № 7. 


198. Всеобщая библютека въ Россіи 
или каталогъ книгъ для изученія нашего 
отечества во всЪхъ отношеніяхъ и NO- 
дробностяхъ. Составилъ Чертковъ. Москва 
1838—1845 года.—Въ 8 д. л. 2 тома. 

Въ книгБ Бокачева— «Описи русекихъ библю- 
текъ», стр. 157-я, объ настоящемъ издани сказа- 
но:—«Трудъ этоть незамБнимое пособіе для того, 
кто-бы захотћлъ изучать Россію въ историческомъ, 
археологическомъ и нравоописательномт отпошеняхъ. 
Kpowk того, каталоги Чертковекой библіотеки MO- 
гүть служить: а) образцомъ для библюграфическихь 
работь и Ó) настольною книгою для провфрки числа 
страниць и рисунковъ въ пробртаемыхь изданяхъ». _ 
Книга въ настоящее время pbaka; цфнитея orb 25 
до 30 рублей, смотря по степени сохранности. 


199. Всеподданн йпий рапорть главно- 
командующаго дъйствующею арміею, re- 
нералъ-фельдмаршала, князя Варшавска- 
го, графа Паскевича-Эриванскаго, отъ 15 
сего сентября, содержащий подробности 
двухдневнаго штурма города Варшавы, и 
покоренія онаго побъдоносными войсками 
нашими. | 

Въ конц этого изданія елБдустъ: 1. Роеписа- 
Hie войскъ для аттаки города Варшавы. I. Cun- 
сокъ генераламъ и полковымъ командирамъ BOÑCR'b 
дЪйствующей армш, раненымъ или контуженнымъ 
въ сраженіяхъ и приступахъ нод Варшавою 25 и 
26 августа 1831 года. 

ИТ. Списокъ rr. артиллерійскимъ генераламъ и 
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ротнымъ командирамъ, убитымъ и раненымъ въ 
сраженіяхъ и приступахъ подъ Варшавою 25 и 
26-го чиселъ августа 1831 года. 


200. BeeoOmitt памятникъ достопри- 
мБчательнЪйшихъ происшествій, повЪ- 
ствуемыхъ Исторею Ветхаго и Новаго 
ЗавЪта Церкви, Ученою, Естественною и 
Гражданскою, напоминающий о величии и 
торжествЪ ДобродЪтели и Взры, о буй- 
cTBS и гибели нечестія, страстей и порока, 
о чудесныхъ усиліяхъ, знатнЪЪЙшихъ изо- 
брътешяхъ и изящнъйшихъ произведе- 
ніяхъ человъческаго разума, о рЪдкихъ 
явленяхъ и любопытнЂйшихъ открытіяхъ 
въ Природз, Наукахъ, Искуствахъ и Xy- 
дожествахъ, о дъЪлахъ и жизни славнћЋй- 
шихъ и извћетнъйшихъ особъ и людей 
обоего пола, ознаменовавшихъ чЪъмъ либо 
необычайнымъ имена свои, и словомъ, о 
BCX достопамятностяхъ въ каждый день 
года, отъ начала временъ до настоящаго— 
въ семъ Mipb случившихся. (Безъ озна- 
ченія года и мъста печати). —-Въ 8 д. J. 
12 TOMOBD. 

Описаніе это распределено въ хронологической 
послфдовательностн на каждый день месяца, я 
раздлево на 12 книгъ, въ которыхъ на лБвой 
сторонф повфетвустся церковная исторія и житіе 
святыхъ, а правой—гражданская и біографія samb- 
чательныхъ людей. 

Кинга въ настоящее время довольно рТдкая.— 
Купленъ мною экземпляръ, хорошо сохранившійея, 
за 10 рублей. 


201. ВсепресвъЪтлћъйшаго самодержав- 
нзйшаго, велікаго государя Петра Алек- 
сіевіча втораго, Імператора и самодержца 
всероссійскаго указы и уставы, состояв- 
шіяся въ Верховномъ Таіномъ СовЪтЪ 
по доношеніямъ комісіи о Комерціи 1727: 
Собраны для сообщенія впредь съ выда- 
ваемыми такіміжъ указами и уставами, 
и напослъдокъ ко внесенію въ Генераль- 
нои пошліннои и купеческои уставъ. На- 
печатано въ Санктпетербург%, при СенатЪ, 
1728. Окончано печатью марта 20 дня. — 
Въ листъ. 


(бъ этомъ чрезвычайно рдкомъ изданін см. — 
«Матеріалы для русской библіографіи. Хронологи- 
ческое обозрфніе рЕдкихъ и зам'чательныхъ pyc- 
скихъ книгь ХУШГ етолћтія, напечатанныхъ въ 
Росеіи тгражданскимъ шрифтомь 1725—1800 г.», 
составилъ Губерти—№ 12. 


202. ВсепресвЪтлћйїшаго, самодержав- 
пЪйшаго, велікаго государя Петра Алек- 
сіевіча, втораго, Імператора и Самодержца 
указы 1728 года, состоявшіяся въ Вер- 
ховномъ Таномъ СовЪтТЪ, такожде изъ 
Сената посланныя. НЪкоторыя публікован- 
ныя въ народъ, а другія разосланныя во 
Bch губерніи и провинціи, дабы о такихъ 
указЪхъ въ надлежащіхъ MBCTBXb Kb 
ръшеніямъ и справкамъ скорои въ однои 
книг» пріискъ, или извЪстіе было. При 
СенатЪ собраны и напечатаны 1729.—Въ 
JHCTb, 110 стр. 


0бъ этомъ рЁдкомъ изданіи см. «Всеобщую 
Библіотеку» Черткова, 1838, стр. 241, № 21;— 
«Отчетъ ИМПЕРАТОРСКОЙ Публичной Библютеки», 
1866 года, стр. 13—14,-—и «Матеріалы для рус- 
ской библюграфи» Н. В. Губерти, № 12. 

Bebxb указовъ въ книгё—62. 

Въ этомъ ръдкомъ сборник помфщены 62 указа 
и сборникъ въ настоящее время чрезвычайно 
рёдко ветрБчаемъ въ книжной торговлЁ. Хорошо 
сохранивпиеся экземпляры цЕнятея любителями 
отъ 8 до 12 рублей, смотря по степени сохран- 
ности. 


203. Ветрћча Суворова съ Кутузо- 
вымъ. или вЪсти, принесенныя Bb цар- 
ство мертвыхъ княземъ смоленскимъ. 
Санктпетербургъ, въ типографіи воен- 
наго министерства. 1813 г.—ВЪ 4 д. J., 
19 стр. 

Въ начал этой рБдкой въ настоящее время 
брошюр слфдустъ краткое посвященіе отъ автора 
г. Окулова —«Любителю словесности милоетивому 
государю Ocuny СергБевичү Ширяеву въ знакъ co- 
вершеннаго почтенія посвящаетъ сочинитель». 

Купленъ мною экземпляръ, превосходно сохра- 
пившійся, за 2 руб. въ МосквЪ, въ антикварной 
книжной торговл Шибанова. 


— 167 — 





Вонлярлярекій Василій Александровичъ. 


Авторъ многихъ романовъ и повЪстей, род. 
12 апрЪля 1814 года, ум. 30 декобря 1852 г. 
Съ фот. грав. Ю. Барановскій. 


204. Beb сочиненія Василія Алексан- 
дровича Вонлярлярскаго. 7 частей. Санкт- 
петербургъ. Въ типографи Император- 
ской Академ!и Наукъ. 1853 года.—8 д. л. 
1-й т. ХХХШ-ЕЗ27 стр., 2-й т. 400 CTP., 
3-H т. 460 стр., 4-Й т. 403 стр., 5-й т. 364 
стр., 6-й т. 214 стр., 7-й т. 256 cTp.—cb 
портретомъ автора. 

Ни одинъ изъ писателей русекихъ не совер- 
шилъ литературнаго поприща своего такъ быстро и 
необыкновенно, какъ В. А. Вонлярляреюй. До 
1851 года имя его было вовсе нензвфетно въ Hå- 
шей литератур. Въ два года своей литературной 
дфятельности онъ занялъ одно изъ почетныхь мфетъ 
въ ряду писателей-поэтовъ русскихъ, и когда обра- 
зованная публика наша еще увлекалась одушевлен- 
ными созданіями его фантази—-онъ уже былъ въ 
могил. Такое явленіе, едва-ли не безпримћрное въ 
истории литературы, пробуждаеть въ душ глубокое 
и BMBcTb грустное чувство. Невольно задумываясь 


скія сочинешя, издаваемые вполн%, возобновятъ въ 
yub и душ каждаго читателя, воспоминаніе объ 
этомъ блистательномъ писател$.—Фамиля Вонляр- 
лярскихъ принадлежить къ стариннымъ дворян- 
скимъ фамиліямъ Смоленской губернін. Въ сочи- 
неніяхъ самого В. А. Вонлярлярскаго можно OTH- 
скать общий идеалъ воспитан!я богатыхъ русскихь 
дворянъ. Между прочимъ въ его стихотвореніяхъ 
паходимъ шаржъ, если можно примфнить этотъ 


терминъ другаго искусства, къ стихотворной MyTKb— 
«Носъ» ода: 


ВоспЪть тебя, о носъ чудесный, 

Въ полночный часъ, дерзаю я. 

И синь ты носъ, какъ сводъ небесный, 
И arb, какъ алая заря! 

Что значать Bch носы вселенной 
Передъ тобой, о, чудный носъ! 

0 дивный носъ о незабвенный! 
Чукотскій Hoch, ты переросъ! 
Красуйся-жъ, Hoch, красой и силой, 
На зло посредственнымъ носамъ! 
Окончивъ дни, новфрь, мой милый, 
Ты вознесенься къ облакамъ, 

И память о теб въ семъ мір, 

И славу громкую твою 

На недостойной слабой лир 

Я вдохновенно восною. 


Это еочиненіе · Василія Александровича Вонляр- 
лярекаго заслуживаетъь вниманія проевЪщенныхь 
любителей русской литературы. Куплень мною 
экземпляръ у букиниста Семенова за 15 рублей. 


O жизни и сочиненіяхъ автора. 


Ни одинъ изъ писателей русскихь не совер- 
шил» литературнаго поприща своего такъ быстро 
н необыкновенно, какъ В. А. Вонлярлярекій. 


До 1851 года имя его было вовсе пеизвБетно 
въ нашей литератур. Be два года своей литера- 


при мысли о необыкновенно-талантливомъ человЕк%, . турной дБятельности, онъ занять одно изъ почет- 
столько-же замЪчательномъ литературною судьбою, | пыхъ мЪфетъ въ ряду писателей-поэтовъ русскихъ, 
сколько и сочиненіями своими — Читатель вправЪ|н когда образованная публика наша еще увлекалась 
пожелать хоть краткой біографін cro, особенпо | одушевленными созданіямн его фантази—онъ уже 
теперь, когда его романы, повфети и драматиче-| быль въ могил. 


T> 
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Такое явлене, едвали не безпримфрное въ исто- 
рій литературы, пробуждаеть въ душЕ глубокое и 
вмфетф грустное чувство. Невольно задумываясь 
при мысли о необыкновенно-талантливомъ человћ- 
Kb, столько же зам чательномъ литературною судь- 
бою, сколько и еочипеніями своими, читатели 
внравф желать хоть краткой біографін ero, особенно 
теперь, когда его романы, повфети и драматичеекя 
сочиненія, издаваемыя вполнћ, возобновятъ въ ум} 
и душБ каждаго читателя восепоминаніе объ этомъ 
блистательномъ нисател%. 

Сообщаемъ нфеколько чертъ изъ жизни его, и 
нфеколько свфдфнй, характеризующихъ окружавшія 
его обстоятельства. 

Фамиля Вонлярлярскихъ принадлежитъ къ CTA- 
риннымъ дворянскимъ фамиліямъ Смоленекой ry- 
бернін. Историческое указане о ней можно видфть 
въ стать Д. И. Языкова, напечатанной въ Энци- 
клопедичеекомъ ЛексиконБ (Т. ХІ, стран. 478). 

Въ сочиненіяхъ самого В. А. Вонлярлярекаго 
можно отыскать общій идеалъ воспиташя богатыхъ 
Русекихъ дворянъ. Василій Александровичь укло- 
пился OTD общаго идеала только немногими част- 
ностями своей жизни, которая и началась не со- 
всЬмъ обыкновенно. 

Въ 1814 году, 12-го апрБля, получено было 
въ Смоленекф napberie о взяти Парижа союзными 
войсками. Можно представить себф восторгь оби- 
тателей того города, гдБ, за полтора года, CBH- 
рфифли seb ужасы нашествія французовъ! Прюжи- 
вавшій въ 1814 году въ СмоленскЪ, сенаторъ Ka- 


роя нашего времени». Какъ жаль, что не сохра- 
нилась шутливая переписка, которую вели они 
между собою въ это время! Кто видфль ее, Th 
почитаютъ забавныя письма двухъ молодыхъ друзей 
 однимъ изъ остроумнЪйшихъ произведеній въ своемъ 
porh, и этому не трудно повфрить, зная, что спо- 
‘собны были они создать оригипальнаго въ литера- 
| Typ. Нри выпускВ въ офицеры, Вонлярлярскій 
‘поступить въ гвардейемй конно-піонерный эска- 
‘дронъ, rb былъ однимъ изъ первыхъ основателей 
библіотеки, устроенной при эскадронъ. Черезъ 
‚НЪеколько времени онъ вышелъ въ отставку и 
женился по любви, на красавице, дочери статскаго 
совфтника Фридербурга; къ несчастію, она скон- 
чалась, не проживъ съ нимъ и года. Василій 
Алекеандровизъ самъ былъ истинный красавецъ: 
высокій, стройный, онъ особенно отличался пріят- 
пымъ и умнымь выраженіемъ лица; прекрасные 
голубые глаза его блистали умомъ и показывали 
‚твердый, рЕшительный характеръ. Вообще, природа 
| щедро надћлила его самыми необыкновенными CBO- 
ими дарами, и къ этому присоединялась у него 
почти чудесная сили воли. Какъ многіе поэты, онъ 
часто бывалъ безпеченъ, иногда лБнивъ; но взяв- 
WHCh за какой нибудь предметъ, онъ овладћвалъ 
HMB и быстро доходилъ до замЪчательной степени 
совершенетва. Не учившись съ малолЪтетва музык%, 
онъ вдругь пристрастился къ ней и наконецъ 
‚ очаровательно игралъ на фортешано и фантазиро- 
Bath. НЪеколько музыкальвыхъ сочиненій его no- 
казываютъ сильное дарованіе въ этомъ HeKyccTBh. 








веринъ, получивъ радостное извЪстіе о Париж, | Опъ мастерски владълъ карандашемъ, и въ пор- 
тотчасъ поскакалъ въ домъ Вонлярлярекихъ, и безъ | третахъ, писанныхъ имъ, ипогда на память, OCO- 
всякихъ предупрежденій вбобжалъь въ гостинную, | бенно поразительно сходетво еъ изображенными 
громко крича: «Ура! арижь взять!» Это произ PUM лицами. Но не одни портреты лицъ: каждый 
вело такое сильное ощущене въ г-ж:Б Вонлярляр- | предметь, изображенный имъ, казался живымъ, 
ской, что она принуждена была удалиться во внут- | истинпымъ во вефхъ подробностяхь. Кром рисо- 


реншя комнаты, и настала минута рожденія Mä- 
ленькаго Василія, названнаго такъ именно въ честі, 
Св. Ваенлія Парійскаго, котораго память церковь 
наша празднуетъ 12-го anpbaa. 

До четырнадцатнльтняго возраста воспитывалея 
Василій Александровичъ въ дом родительском; 
потомъ былъ въ Благородномь пансіонЪ npa С.-Пе- 
тербургскомъ универеитетв, поступилъ въ лейбъ- 
гүсарскій полкъ и находилея въ школ гвардей- 
скихъ юпкеровъ, TAB самая тфеная дружба еблизила 





ванья и живописи онъ занималея скульптурой и 
вылфиливаль прелестныя статуэтки. Всему этому 
предавался онъ съ увлоченіемъ и во всемъ усифвалъ 
еъ удивительною легкостью. Кажетея, дфятельноеть 
его не могла ни на чемъ остановиться. Поэзею 
началъ онъ заниматься поселБ всего, безъ всякихь 
нриготовленй, и посвящаль ей только немногіе 
часы своего вдохновенія. Посреди разеЂяній obme- 
ственной, жизни, иногда въ ночь, проводивъ друзей, 
еъ которыми провелъ длинный вечерь, онъ вдругъ 


его съ Лермонтовым, впослЪдетвін авторомъ «Ге- | садился къ столику, и писалъ до другого дня. Въ 


p?’ 
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быстротБ сочиненія можно сравнить съ нимъ pasBÈ 
Александра Дюма. Такъ въ два вечера написалъ 
онъ дв драматическія пьесы (< Преферансъ съ 
табельками» и «Графъ Дерби»); устроивъ домашній 
театръ, самъ написалъ декоращи для обћихъ своихъ 
шесъ, и самъ игралъ въ нихъ съ необыкновеннымъ 
искусствомъ. Н$которыя изъ повфстей его были 
написаны въ часы одной ночи. Но онъ и не uo- 
дозрфваль въ себЪ авторскаго дарованія, а писалъ 
потому, что чувствовалъ потребность выражать себя, 
и оетавлялъ написанное только для себя и для 
небольшого круга евоихъ близкихъ. Надобпо mpu- 
бавить, что авторская дфятельность развилась въ 
немъ вдругь, неожиданно для него самого. До 
1851 года онъ ничего не издавалъ въ свЪть. 
Почти pcb напечатанныя HHS еочиненія его Ha- 
писаны имъ въ три поелфди!е года его жизни. До 
тБхь поръ онъ писаль только небольшія стихотво- 
pehia на разные случаи, но само содержаніе ихъ 
показываетъ, что они назначались не для печати, 
не принадлежать къ литературнымъ его произве- 
деніямъ, и не могли войдти въ составъ сочиненій, 
издаваемыхъ для публики. Не зная лицъ, къ KO- 
торымъ они относятся, ни подробностей, на кото- 
рыя они намекаютъ, нельзя даже оцфнить HXP, 
хотя и тутъ, даже при версификаціи неправильной, 
виденъ мастеръ владЪть языкомъ. Вотъ, нанримЪръ, 
начало шутливаго стихотворенія, называемаго «Онъ 
и Я». 


Hams домъ етоитъ на косогор%; 
Живуть въ немъ двое: Онъ и Я. 
Какъ безприм'Брные друзья, 

Мы дфлимъ радости и горе: 
Фальшиво аріи поемъ, 

Гуляемъ подъ вечеръ вдвоемъ, 
Вдвосмъ обфдаемъ, сидимъ, 
Вдвоемъ на улицу глядимъ, 

И еслибъ боги помогли, 

Мы безъ тревожныхъ ощущенй 
И безъ дальнћишихъ приключеній, 
ЛЬть двфети бы прожить могли. 
Но кто же Онъ и кто же Я? 

И ч$мъ могла судьба моя 

Съ его такъ сблизиться судьбою? 
Быть можетъ, схожи мы собою? 


| 
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Быть можетъ, нравомъ схожи мы? 
Иль наши важные умы 
Meaty единую лелютъ? 


Marbe авторъ описываеть оригинальнаго своего 
собесфдника, страстнаго охотника удить рыбу, ко- 
торый 

Напрасно въ омутахъ Днфпра 

Искаль сребристаго бобра 

Иль обольстительной Наяды, 


и довольствовался TÈMS, что на удочку его nona- 
дались окуни. 

Для образчика стихотвореній случайныхъ, такъ 
сказать домашних ъ, писанныхь не для публики, 
можно еще привести нфеколько стиховъ изъ другой 
шутки, названной авторомъ «Кузина»: 


Мой дядя былъ извЪстенъ тЕмъ, 

Что въ годъ нашествія французовъ, 
Въ ero cexb, со штабомъ веБмъ, 
Пилъ чай ОвБтлЬйшій Князь Кутузов». 
Объ этой чести дядя мой 

Любиль бесфдовать со мной. 


Разсказъ дяди былъ давно знакомъ слушателю, 
и хотя разеказчикъ повторялъ его постоянно, 


Ho рфдый вечеръ проходилъ, 
Чтобъ онъ въ порывЪ вдохновенья, 
Въ СвБтлъйшемъ Князя поефщеньф 
Чего нибудь не измфнилъ. 


Описавъ нБсколькими чертами добраго дядю, 
авторъ гораздо подробнће говоритъ о милой кузин%, 
и въ заключене спрашиваетъ: кто не сеталъ бы 
елушать всегда одного и того же повфетвованя, 


Когда наградою для васъ 
Былъ томный взглядъ нпрелестныхъ глазъ? 


Кромф того, что подобныя стихотворенія не 
занимательны для читателей, не знающихъ внутрен- 
няго значенія ихъ подробностей, OHH He могли 
быть напечатаны и потому, что авторъ писалъ ихъ 
даже не подозр$вая, есть-ли какія нибудь правила 
стихосложенія? Для него не существовали ни раз- 
мЪръ стиховъ, ни стопы, ни различіе риемъ, отчего 
почти веБ его етихотворенія, какъ случайныя, 
шутливыя, такъ и подъ вліяніемъ другихъ вдохно- 
веній писанныя, неправильны внфшнею формою. 
Въ нкоторыхъ изъ нихъ видны юношескіе порывы, 
разочарованіе, напоминающее байронизмъ; но почти 
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въ каждомъ виденъ и зародышъ дарованія, которое 
такъ быстро развилось въ разсказахъ и повфетяхъ 
того же автора, писанныхь прозою. Проза и едћ- 
лалась формою, въ которой должно было выразить- 
ca дарованіе его. НевЪрная внфшняя форма или 
недостаточная отдфлка подробностей въ стихотво- 
рени, отымають у него половину достоинства. 
Потому-то стихотвореній Вонлярлярскаго, впрочемъ 
весьма немногочиеленныхь и не для публики пи- 
санныхъ, нельзя было включить въ его сочинения, 
хотя и въ етихахъ у него вездЪ проглядываеть 
хүдожпическое чувство. Въ оправданіе этихъ словъ 
можно представить здфеь два-три его стихотворенія, 
непогрфшительныя и по форм%. 


Витязь. 


Конь мой, конь вороной, 
Munch ты вихремъ со мной, 
Въ ту страну, rab она, 
Неутфшна одна; 

Pab всю ночь, на пролетъ, 
Ясныхъ глазъ не сомкнетъ 
Съ того самаго дня, 

Какъ умчалъ ты меня, 
Конь мой, конь вороной, 
Луговой стороной, 

По кремнистымъ скаламъ, 
По крутымъ берегамъ, 

На размолвку съ Литвой, 
На добычу и бой! 
Поработалъ съ тобой 

Я, мой конь боевой! 

Не дочтутъ у враговъ 
Сотни съ лихвой головъ; 
Не дочтетея злодЪй 
Полновфеныхъ рублей!.. 
Мы ударимъ челомъ 
Жемчугомъ, серебромъ, 

И богатой казной, 

И парчой золотой! 

И заблещутъ огнемъ 
Предъ святымъ алтаремъ 
Два алмазныхъ вфнца, 
Два червонныхъ кольца! 
Брачный пиръ возгласимъ, 
И гостей пригласимъ! 
Һуүбокъ сБ пБинЫмЪ виномЪ 
Тестю мы ноднесемъ, 


И ви капли одной 

Не проровитъ родной!.. 
Мчись же, конь вороной, 
Въ путь обратный со мной, 
Въ ту страну, гд она, 
НеутБшна, одна, 

Слезы горькія льетъ, 

Друга милаго ждетъ. 





Мчится вихремъ конь могучій 
Съ торопливымъ здокомъ; 
СвЪтить мБеяцъ изъ-за тучи 
Въ небЪ темно-голубомъ. 

Вотъ и теремъ одинокій 

Будто выросъ на холм, 

И рисуется во tub 

Частоколъ его высокій. 

Конь примчался. Витязь сходитъ, 
Робко къ терему подходит». 
Тихо все; въ глубокій сонъ 
Теремъ мрачный погруженъ; 
Лишь подъ кровлею рЪзною 
СвЪть блестящей полосою 
Отразился въ еторонЂ 

На бревенчатой етЕн%. 

Свфть знакомый! свЪтъ привфтный! 
Помнить витязь часъ завћтный, 
Часъ разлуки роковой!.. 

У лампады золотой 

ДБва юная стояла, 

И колБна преклопяла, 

И молилася о немъ 

Предъ трепещущимъ огнемъ,.. 
Витязь, робкою стопою, 

Къ свфту яркому сифиитъ 

И дрожащею рукою 

Ставень двинулъ и глядитъ: 
Нередъ нимъ съ улыбкой нЪжной, 
Мать заснувшее дитя 

Кормить грудью бЪлоснЪжной, 
Дланью бвлою крестя. 





Конь мой, конь вороной! 
Мчись ты вихремъ со мной 
Въ ту святую страну, 

ГдБ лишь правду одну 
Люди набожно чтутъ, 

Tab гр$хомЪъ не живутьъ... 


Но, мой конь боевой, 

Ты поникъ головой? 
Знать не вфдаешь странъ 
ГдБ бы не жилъ обманъ? 
Такъ умри же со мной 
Ты, мой конь вороной! 





Надъ кипучимъ Днфиромъ, 
Haas широкой рукой, 

На vrech крутомъ 

Виденъ дубъ вфковой; 

И молва говорить, 

Что подъ дубомъ зарыть 
Витязь съ вфрнымъ конемъ 
И мЕшокъ съ ееребромъ, 
И что, будто, кругомъ 
Тэздить витязь съ мечемъ 
На конф ворономъ. 


Свиристелки. 


Въ ароматной травЪ 
Свиристелочки дв 
Играли, 
По высокимъ кустамъ, — 
Къ голубымъ небесамъ 
Летали, 
И на ранней пор%, 
При румяной soph, 
ПЪвали, 
И весну тамъ oan 
Беззаботно ont 
Провожали. 


Но весна пролетитъ, 
Громкій громъ прогремитъ, 
И надвинутея на пебф тучи, 
И цвфтокь отцвфтетъ, 

И траву загребетъ 


Поселянинъ безжалостный въ кучи. 


Улетайте жъ скорЪй 
Orb поблекшихъ полей, 
Tb безсолнечныхъ дней, 
Orb сфтей и людей! 


Улетайте въ страну, 
Pab лишь веену одну 


- 
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Птички вБчно поють, 
Розы вфчно цвътутъ! 


Tamb коварнымъ р$чамъ 
Не внимать, 


Тамъ по длиннымъ ночамъ не вздыхать! 





Оба эти стихотворешя такъ хороши, что подъ 
ними можно было бы подписать имена лучшихъ 
нашихъ стихотворцевъ. Въ послфднемъ особенно 
замЪчательна музыкальность, необходимая въ ли- 
рическомъ  стихотворени, и нфжность, истинно 
антологическая. Это показываетъ, что если бы 
Вонлярлярекій пріобрБлъь больше опытности Bb 
стихотворствЪ, онъ сталь бы и въ этой poput 
сочипеній на ту же степень, какую занимаетъ 
какъ поэть въ форм эпической. Но онъ писалъ 


гетихи только въ немногія мгновенія, мимоходомъ, 


особливо въ шүткү. Такъ, между другими шуточ- 
ными стихотвореніями, находимъ у него шаржъ, 
если можно примфнить этоть терминъ другаго 
нскусства къ стихотворной шуткЪ, названной 


Hoc». 
Ода. 

ВоспЪть тебя, о ноеъ чудесный, 
Въ полночный часъ дерзаю я! 
И синь ты, ноеъ, какъ еводь небесный, 
И аль, какъ алая заря! 
Что значатъ веБ носы вселенной 
Передъ тобой, о чудный Hoc?! 
() дивный Hoch! о незабвенный! 
Чукотеюй носъ ты переросъ! 
Красуйся-жь, носъ, красой и силой, 
На зло посредственнымъ носамъ! 
Окончивъ дни, повфрь, мой милый, 
Ты вознесешься къ облакам, 
И память о TeOb въ семъ мір%, 
И славу громкую твою, 
На недостойной слабой лире, 
Я вдохновенно воспою! 

Но не стихотвореніями долженъ былъ онъ вы- 
разить вею силу своего дарованія. 

Первыя сочиненія его, появившіяся въ печатн, 
были: «Пофздка на марсельскомъ пароходБ» и 
«Охота на львовъ въ Миланъ», напечатанныя въ 
«Отечественныхъ Запискахъ» на 1851-й rox. 
Тамъ-же, ночти одно за другимъ, явились: «Ночь 
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на 28-е сентября» и «Силуэтъ». Они обратили 
на себя общее вниманіе, и журналисты напере- 
PHBL старались помфщать BL CBOHXL изданіяхъ 
произведенія Вонлярлярскаго, который казался не- 
иеточимымъ въ поэтическихь своихъ созданяхъ. 
Но между ThM'b, какъ умъ, чувство, иногда HC- 
тинная веселость и всегда живое изображеніе 
свфта и людей показывали свфяия душевныя силы 
поэта, тфло его давно уже страдало. Въ 1849 
году онъ быль жестоко боленъ, и для возстанов- 
ленія здоровья Фздиль въ южную Францію, жилъ 
въ НеаполБ, перефзжаль и въ Алжиръ, о KOTO- 
ромъ остается нБеколько воспоминаній въ его CO- 
чиненіяхъ; но организмъ больного не могъ воз- 
становиться. Въ 1852 году, живя въ Москвф, онъ 
слегь въ постель, и почти не MOTD выходить изъ 
комнаты. Чрезвычайное раздражеше нервовъ му- 
чило его больше всего: онъ не могъ заниматься 
почти ничБмъ, и только въ бесфдЪ съ близкими 
сердцу находилъ успокоешіе. Свфтлый, блестящий 
умъ его господствовалъ надъ недугами TEIA, и 
разговоръ, разеказы, шутки его были такъ-же увле- 
кательны какъ и всегда. Но никакія 
родныхъ, горячо любившихъ его, не могли возета- 
новить угасавшей жизни поэта. Въ концЕ 1852 
года болЁзнь его усилилась, и онъ скончался 
30-го декабря. 

Смерть В. А. Вонлярлярекаго отозвалась вы- 
раженіемъ искренней грусти во всфхъ современ- 
ныхъ литературныхъ нашихъ журналахъ. Публика, 
еще не вполнф ознакомленная съ удивительнымъ 
даровашемъ CrO, не могла вдругь оцфнить потери 
своей, но вскор$ увидфла, чего лишилась въ немъ, 
когда перестали являться въ журналахь поэти- 
ческія его произведеня. Читая сочиненія его 
вмфетв собранныя, она еще лучше увидитъ, какое 
мђето заналъ въ литератур нашей поэтъ, метео- 
ромъ блеснувшій на горизонт русской словесности. 

[paxs Василія Александровича Вонлярлярекаго 
былъ перевезенъ въ родовое помфетье его фами- 
лін, и покоится въ селенін «Рай» въ Смолен- 
скомъ уБздБ. Въ родномъ краю Василій Александ- 
ровичь пользовался общимъ уваженіемъ и самою 
искреннею любовью. Эти чувствованія выразились 
въ современной стать, напечатанной въ «Смолен- 
скихъ губернекихъ вфдомостяхъ», TYE  сочинитель, 
подписавшійся буквами П. Ш., сказавъ, что 8-го 
января 1853 года провезли черезъ Смоленскъ TAIO 


попечения | 


Вонлярлярскаго, и упомянувъ о литературныхъ его 
достоинствахь, говорить въ заключене своего BOC- 
поминанія объ умершемъ: «И вотъ ископана но- 
вая могила, и цвЪтшій надеждами литераторъ по- 
лагается въ нее при безотрадномъ сокрушенін род- 
ныхь, при скорби чужихъ, почитавшихъ его та- 
лантъ и благородную дБятельность. Грустно и TA- 
жело было смотрфть на траурную процессію, въ 
которой везли тБло покойнаго черезъ Смоленекъ, 
Bb его родовое село, гдБ колыбель назначалась 
сму могилой. He одинъ изъ свидфтелей этого ne- 
чальнаго обряда вздохнулъ глубоко, вепомнивъ на- 
дежды, которыя питалъ онъ при чтенін твореній 
того, чье бездыханное тбло тихо, печально прово- 
жается въ послБднее могильное жилище». 

Такое благородное выраженіе скорби особенно 
трогательно, какъ отголосокъ чувствованій земля- 
ковъ и вообще знавшихь покойнаго поэта, кото- 
рый быль вмфетБ и украшеніемъ образованнаго 
общества. Литераторы говорили о немъ осторожно, 
сообразно принятымъ ими мнЪніямъ въ литера- 
түр; журналисты восхваляли повБети Вонлярляр- 
скаго, напечатанныя Bh ихь изданіяхъ, такъ что 
въ одномъ журнал хвалили именно TO, что въ 
другомъ называли слабымъ; но всЁ единодушно 
жалфли о рановременной кончинБ писателя, KOTO- 
раго дарованіе могло развиться еще гораздо больше, 
и вБрнымъ залогомъ такой надежды было именно 
то, что усифль онъ написать. Въ немъ были CO- 
единены веб качества писателя необыкновеннаго: 
сильное воображеніе, оригинальность, легкость Bb 
создани, глубокое знане своего отечества, знаніе 
людей и сердца человБческаго. ЗдБеь невольно Nph- 
ходятъ на память стихи другого поэта, также рано 
похищеннаго смертью: 

Какъ зналъ онъ жизнь, какъ мало жилъ!... 

Да... Beb друзья словесности русской долго 
будуть оплакивать рановременную утрату такого 
дарованія, какимъ ознаменовалъ свое литературное 
поприще авторъ «Большой Барыни». Можно озна- 
чать его какъ писателя, называя это едва ли не 
лучшее изъ его сочипенй, хотя већ они запечат- 
лфны однимъ и тБмъ же дарованіемъ. Отличитель- 
ныя, рельефныя ихъ стороны, и самый родъ изящ- 
наго, выражаемый ими, будуть понятнБе, когда 
веномнимъ о произведеніяхъ писателей, нредшество- 
вавшихъ В. А. Вонлярлярскому въ области pyc- 
скаго романа. 


— 173 — 


205. Всякіе очерки современной жизни. 


208. Въ память о девятомъ іюня 1867 


Сочиненіе Бобринскаго. Изданіе А. С. Су-' года, барону Модесту Андреевичу Корфу, 


ворина. С.-Петербургъ. 1866 года. — Въ 
8 Д. Л. 


Это довольно любопытная книга содержить въ 
себ очерки и разсказы изъ современной жизни 
русскаго общества. | 

Книга по выходћ въ евфтъ была изъята изъ 
обращевія, какъ противная нраветвенности. 

См. каталогъ изданіямъ на русскомъ язык%, 
составленный Главнымъ Управленіемъ по Abram 
печати, по 1-е января 1894 года, за № 127. 


206. Вчерашній день или нзкоторыя 
размыщленія о жалованьз и пенсіяхъ. 
Сочиненіе члена Спб. Общества любите- 
лей словесности, наукъ и художествъ 
Александра Измайлова. Спб. въ Меди- 
цинской типографии, 1807 г.—Въ 16 д. J., 
82 стр. 

Эта брошюра составляетъ въ настоящее время 
замфчательную библіографическую рЪфдкость. Ав- 
Topp» ея Александръ Ефимовичъ Измайловъ родился 
въ 1779 г. и, окончивъ куреь въ Горномъ учи- 
лищф въ 1797 r., пачаль службу въ экенедищи 
о гоеударственныхъ доходахъ; по учреждени же 
департамента государетвеннаго казначейства Bb 
1821 году онъ ноступиль въ него начальннкомъ 
отдфлешя. Въ 1826 г. быль назначень вице-гу- 


бернаторомъ въ Тверь, a въ 1828 г. въ Архан- | 


гельскъ. —Уволенъ отъ службы въ 1830 г. Умеръ 
въ 1831 г. въ С.-Петербург$. 


207. Въ память въВзда въ Санткпе- 
тербургь Ея СвЪтлости Принцессы Але- 
ксандры Саксенъ-Альтенбургской, высо- 
конарЪченной невЪсты Его Император- 
скаго Высочества ВеликагоКнязя Констан- 
тина Николаевича 16 сентября 1847 г.— 
Спб. въ типографіи Кроля, 1848 года.— 
Въ 4 д. л., 12 стр., съ литографирован- 
нымъ портретомъ Принцессы, съ изобра- 
женіемъ герба Дома Саксенъ-А льтенбург- 
скаго и двумя картинами, изображаю- 
щими: Прощаніе Альтенбургскихъ кресть- 
янъ при отъъздъ Принцессы въ Poc- 
сію и торжественный въъздъ въ Петер- 
бургъ. 


въ день пятидесятилЪътія его службы, 
9 іюня 1867 года. С.-Петербургъ, въ типо- 
графіи Императорской Академіи Наукъ.— 
Въ 4 д. л., 221 стр. 

На оборотБ заглавнаго листа сказано: «Ch 
разрЕшенія г. министра внутреннихъ дфль Hanc- 
чатано въ числь двухъ экземпляровъ» .—Одинъ изъ 
этихъ экземпляровъ находится у барона Модеста 
Андреевича Корфа, а другой — въ Императорской 
Публичной Библіотекъ, какъ сообщаеть о TOMS 
Геннади въ своихъ «Книжныхъ Рёдкостяхъ», MOND 
№ 214. 

Книга начинается поздравленіями отъ состоя- 
щихь на служб въ Императорекой Публичной 
ВиблютекЪ, впрочемъ безъ подписей ихъ, на Crb- 
дующихь языкахъ: китайскомъ, THOCTCKOMD, MOH- 
гольскомъ, калмыцкомъ, финскомъ, эстекомъ (эс- 
тонекомъ), еврейскомъ, сирійскомъ, эөіопекомъ, 
зендекомъ, CAHCKPHTCKOM, афганскомъ, армянскомъ, 
грузинскомъ, греческомъ, латинскомъ, италіанекомъ, 
испанскомъ, французекомъ, нфмецкомъ, голланд- 
екомъ, шведекомъ, датскомъ, англійскомъ, литов- 
екомъ, латышекомъ, польскомъ и церковно-сла- 
вянскомъ (глаголическими буквами). 

Послф описаннаго поздравленія слфдують HH- 
жеперечиеляемыя статьи, а именно: «Воспомина- 
не стараго библіотекаря»; «Воспоминаніе помощ- 
ника директора» (гдф говоритея о первомъ опыт 
русской стенографіи, о книг: «Графодромя или 
некусетво скорописашя», сочиненіе г. Астве, Ie- 
редфланное и примфненное къ русскому языку ба- 
рономъ Модестомъ Корфомъ. Спб. 1820 тода). 
«Воспоминаніе гостя библіотекаря». 

Въ конц книги помфщенъ на разныхъ язы- 
кахъ акростнхъ, изъ заглавныхъ буквъ котораго 
выходить имя и фамилія юбиляра «Modestus 
Korff». 

Означенное издане составляеть величайшую 
библюграфичеекую рЪ$дкость. 

См. «Описаніе рЪфдкихъ книгь» А. Бурцева, 
за № 97. 


209. Въ поискахъ женской любви. 100 
разсказовъ Гюи-де-Мопасана, Э. Золя, 
П. Бурже и многихъ другихъ. 


Довольно любопытная книжка, содержащая въ 
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себф 100 разсказовъ извфстныхь французскихъ 
писателей: Гюи-де-Мопасапа, Эмиля Золя, И. Бурже 
и многихъ другихъ. 

Книжка по выходф въ свфтъ была изъята изъ 
обращенія, какъ противная нравственности. 

См. каталогь изданіямъ на русскомъ язык 
составленный Главнымъ Управленіемъ по дфламъ 
печати—по l-e января 1894 r., № 203.—Ки- 
ленъ мною экземиляръ за 10 рублей. 


210. Въ чемъ моя вЪра? Сочинеше 
графа Льва Толстаго. (Безъ означенія 
мЪста литограф1и).— Въ 8 д. л., 272 стр. 

Авторъ. этой книжки къ откровеннымъ истинамъ 
приложилъ нфчто порядочное и отъ своего BH- 
мысла. 

Кромф сего у меня въ библотекВ имфютея 
еще слБдующія сочиненія того же автора: 1) He- 
повфдь. 2) Церковь и Государство. 3) Изложене 
Евангеля. 4) Деньги. 5) Трудъ мужчинъ и жен- 
щинъ. 6) Послёдоване къ Крейцеровой Сонат$; 
7) Крейцерова Соната. 





Мельниковъ Павелъ Ивановичъ. 
Выдающійся беллетристъ-этнографъ, извЪст- 
ный подъ псевдонимомъ «Андрей Печерскій›. 

Съ фотографіи Везенберга. 

211. Въ лЪсахъ. Разсказано Андреемъ 
Печерскимъ. 4 части. Москва, въ уни- 
верситетской типографіи, 1875 года.—Въ 
8 д. л. часть 1-я 400, ч. П—382, ч. IH — 
363 и ч. 17—374 стр. 


212. Па горахъ. Разсказано Андреемъ 
Печерскимъ (продолжене разсказовъ 
„Въ лЪсахъ“). 4 части. 

Разсказы Павла Ивановича Мельникова npu- 


надлежать къ самымъ хвлекательнымъ книгамъ рус- 
ской литературы. Онъ открываетъ совершенно новый 
удивительно-колоритный міръ, полный жизни и 
движенія. Полудикіе люди заволжекихъ лфеовъ, Bb 
хүдожественномъ изображени Печерскаго, Bo3sdvai- 
дають не только холодное любопытство, но и самое 
живое участіе. СильнЪйшая сторона «Въ лБеахъ» — 
въ прелести самого разсказа. Самая обыкновенная 
вещь— обфдъ, прогулка, пареніе въ бан —превра- 
щается у Печерскаго въ увлекательную эпопею. (См. 
«Энциклопедическій Словарь» Ефрона, т. ХІХ, 
стр. 618. 


213. Въ пользу и забаву малолЪтнимъ 
WBTAMb описаніе къ вновь изданнымъЪ 
картамъ, сочиненнымъ К. А. П. Шелехо- 
вымъ.— Въ типографіи Г. М. Коллегіи, 
1799 года. —Въ 6 д. л. 23 стр. 


Въ начал этой весьма рБдкой книжки слфду- 
ETD краткое «Предъувћдомленіе» , въ которомъ автор 
говоритъ, что—«къ изобртенію картъ, на KOTO- 
рыхъ вмфето знаковъ, употребляемыхъ на обыкно- 
вепныхъ игровыхъ, означены всего Росайскаго Гу- 
сударства города, побудительною причиною было то, 
чтобъ чрезъ забавное препровожденіе времени могли 
дфти, играючи оными, затвердить какъ города и 
рки, такъ и краткое топографическое описаніе 
Росеійскаго Государетва. Малолётня abru обык- 
новенно, ежели увидятъ, что родители ихъ, или 
другіе взрослые люди, при нихъ въ чемъ нибудь 
занимаются, а паче въ забавахъ, то весьма охо- 
тятея къ таковому-жъ подражанію. А какъ въ обще- 
житій многіе въ свободное время забавляются кар- 
точною игрою, что видя ATH въ перебиранін картъ 
находять свою забаву, то BMbCTO игровыхъ картъ, 
можно еъ пользою для нихъ употребить CİH карты, 
и нри уүпотребленіи сихъ новыхъ картъ дБтей, 
можно занят, ихъ разематривашемъ городовъ, H30- 
браженныхъ на сихъ картахъ, сказывая имъ при 
томъ имена оныхъ, при какихъ они рБкахъ и въ 
какихъ губерніяхъ находятся: такъ же разстояніе 
ихъ отъ Москвы, Санктпетербурга н губернекихъ 
городовъ, къ которымъ оные принадлежатъ; при 
томъ показывать HMD гербы каждой губерши, про- 
читывая, которая губернія еъ какими другими Ty- 
берніями или местами граничить и въ какой TY- 
бери какія имфются произведенія мануфактуры и 
проч., что въ тЬхь картахъ сокращенно объяснено. 
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Orb сей полезной забавы дфти въ ЮНЫХЪ своихъ 
лфтахъ, почерпнувъ нБкоторыя свфдфшя въ земле- 
описаній, MOTYTb по возрасть своемъ въ изученіи 
пространнаго землеописанія Россійскаго Государства 
получать сугубую пользу и облегченіе». | 
Это рфдкое изданіе куплено мною за 5 рублей. 


214. Въ потемкахъ. Романъ Михаила 
Юрьева Складъ изданія: въ книжномъ 
магазинВ „Новаго Времени“.— Въ 8 д. л. 
160 стр. (Безъ означенія года печати). 


Княга весьма р$фдкая и теперь почти не Ha- 
ходимая въ продажф, такъ какъ BCB экземпляры 
этого изданія, въ самый же годъ выхода въ свфтЪ, 
велБно было уничтожить; почему въ настоящее 
время книга считаетея принадлежащею къ числу 
Онбліографическихъ р$дкостей. 


215. Выписка изъ журнала особаго 
отдћђла ученаго комитета Министерства 
народнаго просвъщенія. 4 декабря 1879 г. 
№ 387. О преподаваніи закона Божія въ 
народныхъ школахъ. С.-Петербургъ, ти- 
пографія А. С. Суворина. 1880 года. —Въ 
8 д. Л. 143 стр. 


Въ засЪданіяхъ особаго отдфла ученаго коми- 
тета Министерства народнаго просвфщеня слушался 
докладъ члена Л$скова о преподавани закона Bo- 
жія въ начальныхъ школахъ, о чемъ, въ данной 
выписк®, собственно и говорится. 

Книжка была напечатана, по распоряженію 
г. Министра народнаго проевфщеня, въ количеств 
200 экземпляровъ. 

Купленъ мною экземпляръ за 6 рублей. 


216. Выборный Мировой Судъ. Сбор- 
никъ статей. С.-Петербургъ, типографія 
А. Проховщикова, 1898 года.—ВЪъ 4 д. л, 
104 стр. | 


Әта книга издана въ концф 1898 года, въ 4 д. 1., 
104 стр. и содержить въ себф cabaywmia весьма 
любопытныя статьи: 1) Мировой судъ по судебнымъ 
уставамъ Императора Александра II], Бруна. 
2) Къ 30-ти лфтю мироваго суда, историческія 
справки Джаншіева. З) Мировые Судьи и ихъ 
преемники. Обнинскаго. 4) Замћчанія СПБ. сто- 
личнаго мироваго съфзда по вопросу о выборно- 
сти мировыхъ судей. 5) Къ вопросу объ образо- 


вательномъ ценз и продолжительной службы MH- 
ровыхъ судей. Н. Окунева. 6) ДЪятельность 
мировыхъ судебныхъ установленій (изъ отчета Мн- 
нистеретва юстищи, «Правит. Вфетн.» 1889 г. 


№ 186.) 


217. Высочайшія oTMBTKH Cb 1881 по 
1890 г. во всеподданнфИшихъ отчетахъ 
по Сибири и Степному краю и свздЪня 
о MBCTHOCTAX’D, лежащихъ по маршруту 
путешествія Его Императорскаго Высо- 
чества Государя НаслЪдника Цесаревича 
п Великаго князя Николля АлеКСАНДРО- 
ВИЧА изъ г. Владивостока въ г. Уральскъ. 
С.-Петербургъ. 1891 года.—Въ 12 д. л, 
167 стр. 

Эта чрезвычайно рфдкая и въ высшей степени 
любопытная брошюра, имфющая историческое зна- 
ченіе, напечатана была въ самомъ ограниченному 
числ экземпляровъ для раздачи по особому на- 
значенію. 

Купленъ мною экземпляръ за 15 рублей. 


218. Выписка наставлений и приказаній, 
данныхъ гг. сенаторами при осмотр Вят- 
ской губерніи въ MapTb 1800 года—8 д. 
л., 81 стр. безъ означеня года и м%ъста 
печати. 

Эта брошюрка издана была въ 1800 году 
сенаторомъ и извЪстнымьъ массономъ И. В. Jony- 
хинымъ. (м. «Записки нфкоторыхъ обстоятельствъ 
жизни и службы дЪйствительнаго тайнаго совфтника 
Лопухина». Москва, 1860 года №№ 75, 78 Архивъ 
истор. и прак. свфдБнй Калачева, кн. V, стр. 37, 
44; означенная брошюрка очень рфдкая. 


219. Высочайше утвержденный цере- 
моніалъ бракосочетания Его ИмпЕРАТОР- 
СКАГО ВЕЛИЧЕСТВА СЪ Ея ИМПЕРАТОРСКИМЪ 
Высочествомъ благовзрною Государынею 
Великою Княгинею АлккСАНДРОЮ ӨЕОДО- 
ровною. С.-Петербургъ, типографія Тренке 
и Фюсно. (Безъ означенія года печати). — 
Въ 4 д. л. 8 стр. 

Въ концф высочайше утвержденнаго церемоніала 
елБдуетъ подпись Министра Императорскаго двора 
графа Воронцова-Дашкова. 

Изданіе въ продажу не поступало. 
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220. Вышесловъ. Трагедія Александра, 
Сумарокова. Санктпетербургъ, 1767 года 
(безъ означенія мЪста печати).—Въ 8 д. 
J., 60 стр. 

Трагедія Александра Сумарокова « Вышесловъ» 
въ первый разъ была представлена въ 1708 году 
на Императорскомъ театр въ (.-ПетербургБ и 
была удостоена весобщаго одобренія публики. 


221. ВЪдомости о состоянін города 
Москвы. 1880 —1831 гг. съ № 1—№ 106. 


Объявленія, вђдомости и бюлетени, издававшіе- 
ся въ Москвф во время свириствовавшей холеры 
отъ правительства о числ заболЬвшихъ, умершихъ, 
выздоровфвшихь и о другихъ происшествіяхъ съ 
23 сентября 1830 года по 6 января 1831 года.— 
(м. у Остроглазова «Книжныя ръдкости» за № 37, 
rb говорится: — «эта, такъ называемая холерная 
газета, или холерные листы, выходивийе Ha листахъ, 
на полулистахъ, а иногда на четвертушкахъ сБрой 
бумаги, издавались подъ редакціей профессора мо- 
сковскаго университета М. П. Погодина. Beero 
вышло 106 нумеровъ. На экземпляр, находящемся 
въ библіотекБ Черткова, собственноручно написано 
А. Д. Чертковымъ слёдующее: — «Единственное, 
можетъ быть, собран Bcbxb объяпленій о состоянін 
города Москвы въ несчастную эпоху, уцфлЬвшее 
въ библіотекБ Платона Бекетова». 

Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
въ полномъ BHI составляють въ настоящее время 
библюграфическую р$дкость. Мною купленъ полный 
съ BCBMH приложеніями экземпляръ и притомъ въ 
хорошемъ BH’ за 17 рублей. — 

См. «Русекія книжныя рёдкости или библіо- 
графическій списокъ русскихъ рЕдкихъ книгъ» T. 
Ғеннади за № 151, гд сказано, что 9TH ЛИСТЫ, 
безъ COMHBHIA, сохранились въ весьма немногихъ 
библіотекахъ. — У Остроглазова въ «Книжныхъ 
рБдкостяхъ» за № 37. — У Смирдина — за № 
12028. — У Черткова — 1845 г. № 220. — Въ 
«Московскихъ Въдомостяхъ» за 1884 г. № 200— 
статья доктора В. М. Остроглазова. — «Жизпь и 
труды Ногодина» соч. Н. Барсукова, кн. 3, стр. 
204—208.—Y Бартенева— 12742. 

Въ виду объясненнаго выше, книга эта состав- 


рическомъ отношени, она весьма интересна, и я 
считаю не лишнимъ привести здБеь изъ нея BH- 
писку №№ 1 и 2, сохранивъ полностію ореогра- 
фію подлинника. 


ВЪДОМОСТЬ 


о состоянін города Москвы. 


№ 1-й. 
1830 года, сентября 23-го дня, вторникъ. 


Для сообщеня обывателямъ вфрныхъ cBhybuil 
о COCTOAHIA города, столько необходимыхъ въ Hå- 
стоящее время, и для пресфчешя ложныхь и He- 
оеновательныхъ слуховъ, кои производятъ безвре- 
менный страхъ и уныніе, Московекій Военный 
Генералъ-Гүбернаторъ Князь Д. В. Голицынъ пред- 
писалъ издавать при временномъ Медицинскомъ 
СовфтБ особливую вБдомость ежедневно, или чрезъ 
день, смотря по тому, какъ потребуетъ нужда. 


Въ сей вЬдомости имфютъ быть поифщаемы: 


Оффищальныя извфстія о приключающихся BHC- 
запныхъ болфзняхъ и смертяхъ, кой нынъ простымъ 
народомъ приписываются Холерћ, Bch безъ исклю- 
ченія. 

ИзвЪстія о дБйствіяхь Холеры въ прочихъ 
мЪетахъ. 

Разныя наставленія о томъ, кая должно KH- 
телямъ принимать предосторожности въ настоящее 
время касательно жилищъ, одежды, пищи, питія 
н проч. 

Извфетя о м5рахъ, принимаемыхъ Правитель- 
ствомъ для отвращеня заразы отъ MbeTb благоно- 
лучныхь, и для уничтоженія оной въ мЪстахъ, ею 
NOCTHTHYTHX. 

Въ самое благополучное время въ Москва, 
нмфющей до 300.000 жителей обоего пола, уми- 
раетъ ежемћсячно отъ 700 до 1.300, то есть 
круглымь числомъ но 900, или ежедневно по 30 
челов$ къ. 


Здфсь предлагается вдомость о смертныхъ 
случаяхъ за нЬскольке ибсяцевъ въ прошед- 
шемъ и нын6шнемъ годахъ. 


ляеть въ настоящее время библіографическую pA- | Въ 1829 году; въ январ мфсяцф умерло 829 чел. 


кость, почему для большинства любителей она 
является почти недоступной. Между ThMb, въ исто- 


668 » 
900 » 


>» февралф =» » 
» мартћ » > 
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Въ 1829 году въ апрфл$ mbecak умерло 1.035 чел. На станщи Солнечной горф занемогло въ uo- 
» itb » » 1.304 » |селфднее время между рабочими солдатами 30 че- 
» августь >» » 1.040 » |лов$къ.— По полученіи о семъ извфети въ Меди- 
> сентябрь >» » 693 » үцинскомъ СовфтВ 22 ч. докторъ А. А. Рихтеръ, 
> Hoaóph » » 697 » |движимый үсердіемъ на пользу общую, вызвался 
» декабръ » » 923 » |ихъ освидфтельствовать. Донесеніе его помфщается 
Въ 1830 году въ январЪ » » 919 » уздБеь въ подлинник: «По приказаню, Г. Москов- 
» феврал >» » 839 » |скаго Военнаго Генералъ-Губернатора отправился 


я вчера въ 5 часовъ по полудни на станцію Сол- 
нечную гору для узнанія, какою именно болБзнію 
одержимы 30 человЪкъ рабочихъ нри канал, ko- 
ихь внезапное заболе возбудило опасешя Co- 
bra. Прибывъ на м®сто, я обратился къ началь- 
ствүющему надъ рабочими, Г. Майору Загоскину, 
который и увфдомилъ меня, что за несколько дней 
тому назадъ дЪйствительно занемогло въ одной 
артели до 30 человфкъ; почему онъ Г. Загоскинъ, 
усомнясь въ свойств болБзни, почель за нуж- 
хроническими На собственныхъь | ное немедленно увдомить о томъ Г. Поднолковника 


Нынф, несмотря на лишнюю опасность, 10 
странному стеченію обстоятельствъ, въ послБдніе 
шесть дней умирало круглымъ счетомь только по 
15 человБкъ; изъ этой пропорщи сл$дуеть вы- 
вести необходимое заключеніе, что Москва р$дко 
бывала такъ здорова, какъ нын%; будущее въ руці 
Божей. 

Во вефхь публичныхъ заведеніяхъ и городекихъ 
больницахъ умерло больныхъ: 


болфзнями: ОСТРЫМИ: квартирахь: | | 
‚| Бугайскаго и потребовать Клинекаго у$зднаго rb- 
16 числа 4 4 8 итого 16|. 3 ; í , 
I7 > 6 4 к q|" Сей nocabanifi, прибывъ въ Солнечную гору и 
18 5 4 9 18 обозрЪвъ больныхъ, подалъ нужныя пособія, BETRAD 
» » 
19 2 4 3 10 за TMb на другой день 15 человфкъ изъ упомя- 
» » 
HYTHXb 30 возвратились къ своимъ работамъ; а 
> 3 | ee - остальные одержимы маловажными лихорадками съ 
w é ' el < о) ANCL 
21 » 5) 2 3 >» 10 f 


желудочными принадками, сообразно съ настоящимъ 
Изъ числа умершихъ съ признаками холеры бо- временемъ года». 


abe или менфе сомнительными, оказалось въ Ipo- Hsp нфкоторыхъ губерній извфстя получаются 
долженін шести дней семь человБкъ, изъ коихъ Hb- благопріятныя. 

которымъ болфзнь приключилась велБдетвіе He- 
умфреннаго употреблешя пищи и особенно сырыхъ 
плодовъ и крфикихъ напитковъ. 


Пензенский Гражданскій Губернаторь въ от- 
ношенін своемъ къ Московскому Военному Tenc- 
ралъ-Губернатору отъ 16 сентября пишетъ: «Въ 


Inn: р А 
Редакторь Адъюнкть Погодин». продолженін недфли къ 42 больнымъ н 12 чело- 
Секретарь временнаго Медицинскаго Совфта вфкамъ выздоравливавшимъ съ 10 по 15 число 
Докторъ Маркусъ. сентября прибыло больныхъ 11 человфкъ: изъ вефхъ 


сихь 65 человкъ выздоровло 16, умерло 24, 
осталось больныхъ 25 человћкъ. Въ н$которыхь 
уфздахь хотя также сія болфзнь ноявляетея на 
о состоянін города Москвы. весьма маломъ числё людей, но, по пріемлемымъ 
| тотчасъ м$рамъ, невидно по сіе время распростра- 
№2 | nenia оной». 
Профессоръ ИмпЕРАТОРСКАГО Московскаго Yuu- 
1830 toda, сентября 24-10 дня, середа. верситета Әвеніусъ доносить изъ Саратова Его 
Прошедшаго 22-го сентября во веБхъ kasen- ‚Чятельству, Г. Понечителю, Князю С. М. Голи- 
ныхъ заведеніяхъ и городекихъ больницахъ умерло | цыну, что въ ПензЬ, во время его остановки тамъ 
больныхъ хроническими болЁзнями 3, острыми 2;|11 сентября, больныхь было 22, изъ коихъ 17 
на своихъ квартирахъ хроническими и наружными | выздоравливали. | 
8, острыми 3, итого 16. Профессоръ Мудровъ отъ 15 сентября доно- 
12 
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сить также изъ Пензы, что болфзнь въ семъ rO- 
pork совершенно ослабфла и умираетъ отъ нея по 
1 или по 2 человфка въ день. 

Отъ многихъ помфщиковь изъ Пензенекой гу- 
бернін получены въ Москв частными лицами пись- 
ма, очень много успокоивающія на счетъ того края. 

Выписка изъ отношенія Тамбовекаго Граж- 
данскаго Губернатора, отъ 11 сентября: « БолЕзнь 
сія оказалась въ смежныхъ съ Саратовекою губер- 
нею здфшнихъ уфздахь БорисоглЪбекомъ и Kup- 
сановскомъ, изъ коихъ въ первомъ, въ сел Графа 
Воронцова Большихъ Алабухахъ, умерло 9 и боль- 
ныхъ находится 7 человфкъ, а въ послЪднемъ, въ 
сел Kapak Пущин®, умеръ одинъ человБкъ». 


Выписка изъ донесенія докторовъ Киль- 
дюшевскаго и Забіякина, отъ 12 сентября: «Въ 
Саратовъ мы прибыли сентября 9 дня, ryb нашли 
сію болфзнь значительно уменьшенною, такъ что 
въ сутки умирало не болБе 2 и 3 человкъ, между 
тБмъ какъ около среднихъ чиселъ августа прости- 
ралось чиело умершихъ до 150, 200 и даже, по 
еловамъ другихъ, до 300 человЪкъ. 

Профессоръ Эвешусъ отъ 13-го сентября под- 
тверждаеть то же извфет!е. 


— 
` 


Медицинская ВЪдомость изъ Нижняго-Нов- 
города, отъ сентября 16-го числа, за поднисью 
Инспектора Бруннера. 

Съ 31-го августа по 10 сентября прибыло во 
временной больницБ 172 чел. мужеск. и 40 чел. 
женекаго пола; съ 10-го по 16 сентября 129 
мужеск. и 37 женск. пола. Изъ сего числа вы- 
здоровфли съ 31-го августа по 10 сентября 9 
мужеск. и 4 женск—Сь 10-го по 16 сентября 
38 мужеск. и 10 женек.—Умерло съ 31-го авгу- 
ста по 10 сентября 38 мужеск. и 24 женске; съ 
10-го по 16 сентября 71 мужеск. и 27 женск. 
пола. 

Редакторь Адьюнкть Поодинь. 


Секретарь Временнало Медицинскало Совњта 
Докторъ Маркус. 


222. ВЪкъ Болгарскаго Царя Симеона. 
Сочиненіе C. H. Палаузова, представленнос 
въ историко-филологическій факультетъ 
ИмпЕРАТОРСКАГО С.-Петербургскаго Уни- 
верситета для полученія степени маги- 


стра славянской словесности. С.-Петер- 
бургъ, въ типографіи ИмпеЕРАТОРСКОЙ Aka- 
деміи Наукъ. 1852 года.—8 д. л., 166 стр. 

Означенное сочиненіе Палаузова, вЕкъ Болгар- 
скаго Царя Симеона, знакомить и съ политиче- 
скимъ состоянісмъ сосфднихъ государствъ Болгарии, 
которое было причиной особеннаго возвышеня 
Болгари въ начал X вфка. Означенное изданіе 
OTTHCHYTO Ha получене степени магистра славянской 
словесности и какъ кажется въ продажу не по- 
ступило; означенное сочиненіе очень р$дкое. 

Купленъ мною экземпляръ за 5 рублей въ рос- 
кошномъ переплет. 


223. ВЪнчанная надежда Россійскія 
имперіи въ высок праздникъкоронованія 
всепресв®тлЪйпия, державнъйшія, вели- 
кія Государыни Елизаветы Петровны, Им- 
ператрицы и Самодержицы всероссійскія, 
при публичномъ собраніи Санктпетербург- 
ской императорской Академіи Наукъ все- 
радостно и всеподданнъйше въ Санктпе- 
тербург® апрЪля 29 дня 1742 г. стихами 
представленная orb Готлоба Фридриха 
Вильгельма Юнкера, Ея Императорскаго 
Величества надворнаго каммергера, со- 
BBTHHKa, интенданта соляныхъ ABID и 
члена Академіи Наукъ. Съ н%®мецкихъ 
россійскими стихами перевелъ Михайло 
Ломоносовъ, Академи! Наукъ Адъюнктъ. 
Печатано въ Санктпетербург%, при Импе- 
раторской Академи Наукъ 1742 года. — 
Въ листъ, 10 ненум. страницъ. 


Въ этомъ рБдкомъ издани помфщены ABE BHED- 
етки въ текстБ, въ началБ и konb оды, грав. 
И. Соколовымъ. 


224. ВЪсти или убитый — живой. Ko- 
медія въ одномъ дВйствіи. Сочиненіе 
графа Ө. В. Ростопчина. Москва. 1807 года. 

Воть что говорить объ этой комеди Николай 
Сушковъ. 

Комедія, которая, въ свое время, надфлала 
столько шуму, и нынче составляетъ уже pbAROCTb 
библіографическую—такъ трудно достать ее. OTb 
гостинаго двора до кабинета литератора, отъ при- 
хожей и дфвичьей до гостиной Дворянскаго Co- 
бранія, только и толковъ было въ МосквЪ, что объ 
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ней. И въ партер и за кулисами и въ повремен- 
ныхъ изданіяхъ, любители театра, актеры, писатели 
долго судили —рядили о достониствЪ комеди « В+- 
сти» или «убитый—живой». 

Почтенная старушка Москва, какъ и большею 
частью старушки, искони славится незлобивою го- 
ворливостью, любопытствомъ и довфрчивостью, KO- 
торую, пожалуй, иные назовуть и легковфруемъ. 
Это въ порядкв вещей и въ природ$ человёческой. 
Tyrs нфть ничего худаго. Почему не потфшить 
иногда старушку невинными сплетнями, забавными 
разеказами, какъ потЕшаютъ старушки— бабушки, 
въ свой чередъ, пВсенками и сказочками малю- 
токъ-—внучатъ. Но подъ часъ легкомысліе распу- 
скаеть въ народ и слухи вредные, тревожные. 
Такъ было и въ то время, когда графъ Өедоръ 
Васильевичъ Ростопчинъ задумалъ свою Комедію. 
Въ 1807 r., во вторую борьбу Россіи съ Hano- 
леономъ, которую можно назвать манёврами передъ 
отечественною войною, увЬнчанной, подъ заревомъ 
Москвы, умиреніемъ измученной Европы и торже- 
ственнымь вшествіемъ Русскихъ войскъ въ кичли- 
вый Парижъ, учрежденіе милиціи, война за rpa- 
ницей, борьба на Руси мнЕній, вЪрованій, убфж- 
деній чисто-русскихъ людей съ заблужденіями не- 
вфжествомъ, упряметвомъ людей полу-русскихъ, по 
воспитанію; все это давало столько поводовъ и 
пищи изобр®тателямъ и разглашателямъ всякихь 
нелЬпыхъ новостей. Между тЬмъ пристрастіе зна- 
чительной части дворянскаго сословія къ француз- 
скому языку, въ упадокъ языка роднаго, подра- 
жаніе самымъ беземыеленнымь модамъ чужихъ зе- 
мель, раболпство гувернерамъ и гувернанткамъ— 
мусьямъ и мадамамъ волновали не одно благород- 
ное чисто-русское сердце досадой и грустью. Ie- 
чальная година слБпоты и безумія въ толпахъ 
воспитанниковъ и воспитанницъ чужеземныхь вы- 
ходцевъ-педагоговъ въ Росею—за золотомъ! (о 
Калифорніи еще тогда не знали). Въ эту годину, 
слава Богу! миновавшую (авось навеегда?) гр. Po- 
стопчинъ посмЪялся въ своей комеди надъ вфетовши- 
ками и сплетницами, надъ уролливыми нарядами щего- 
лихъ-модницъ, надъ французами и нЪмцами, какъ 
и въ своемъ Путешествіи по Пруссіи, nomb- 
щенномъ въ « МосквитянинБ» 1849 года; какъ и 
въ давней статейкЪ: Охъ, французы! какъ, Ha- 
конецъ, въ р$дкой теперь, тетрадк$: Мысли въ 
слухъ на Краеномъ крыльц%, напечатанной въ 


1807 г. въ типографія Платона Петровича Beke- 
това, издателя Душеньки— поэмы Богдановича и 
друга Ивану Ивановичу Дмитріеву. Эти мысли 
могли бы служить предисловіемъ къ предлагаемой 
читателямъ комеди. Какъ въ первомъ, такъ 0с0- 
бенно во второмъ сочиненіи, тр. Ростопчинъ, npo- 
никая замыслы Наполеона, какъ бы предеказывалъ 
грядущее Москвы: мысли и чувства Силы Андрее- 
вича Богатырева повторялись въ достопамят- 
ныхъ афишахъ графа, который обнаружилъ въ 
комик$ и сатирикБ дипломата, государственнаго 
мужа, героя отечественной войны, по самоотвер- 
женію и пламенной къ отечеству любви. 

Каждая строка такого человћка, какъ графъ 
Ростопчинъ, драгоцфина для потомства, которое— 
повторю слова И. М. Снегирева—безъ coma buia, 
оцфнитъ безпристрастно его дъла и дастъ 
ему почетное мето въ Исторіи. («Русская 
Старина», 8 тетрадь). 

Сверхъ названныхъ сочиненій, графъ Ростоп- 
чинъ написалъ: 1) Плугъ и (оха. Это произ- 
веденіе вызвано, можно погалать, Англоманами, 
какъ называли въ 1814—1820 годахъ Агроно- 
MOB, нововводителей, надъ которыми однакожъ 
теперь ужъ не см$ются; опыты и наука оправдали 
ихъ въ основной мысли: улучшить земледБліе и 
вообще домоводство въ Россія, съ разумнымъ при- 
мБненіемъ иностранныхъ теорій къ нашему климату 
и быту. 

2) Mes memoires ou Moi au naturel]. Tarp 
князь Иванъ Миханловячъ Долгорукій написалъ, 
вмБето предисловія къ своимъ сочиненіямъ, Ipe- 
забавные стихи о самомъ себ: Я... Я трафа 
Ростопчина написано въ 10 минутъ, какъ ска- 
зано въ рукописи, переведенной на 7 или 8 ино- 
странныхь языковъ. 

3) 0 пожар Москвы. Не скажу ничего 
объ этой загадочной по мысли и въ Париж$ 
напечатанной тетрадк. Пусть любопытные обратятся 
къ приведенной уже мною стать И. М. Снегирева, 
въ 8-й тетради «Русской Старины». Въ ней многое 
сказано и о пожар$ Москвы, и лично о графь, и 
о его статейкф. 

Вотъ все, что покуда извБетно изъ сочиненій 
графа Ростопчина. Его афиши — принадлежать уже 
современной лБтописи. Часть этихъ бесфдь и pas- 
говоровъ Градоначальника съ народомъ помфщена 


въ первыхь годахъ «Москвитянина»; а полнЪйшее 
12* 
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собран!е присовокуплено къ «Очеркамъ жизни Mo- 
сковскаго Архіепископа Августина» соч. И. М. Сне- 
гирева. 

Говорятъ, что патріотъ, зажегшій свои палаты 
въ Воронов, чтобъ не доставались врагу, 
волъ запиеки о событіяхъ 1812 г. 

Возвращаюсь къ комеди: «Вфети или уби- 
тый— живой». Въ первый разъ она была пред- 
ставлена въ Москв$ на Арбатскомъ teatpb въ 
1808 г. Тогда же она и напечатана. Въ He 
играли извфетнфйше артисты: Сила Сандуновъ, въ 
роли поэта, н А. И. Лисицина, въ роли Маремьяны 
Бобровны Набатовой—развощицы вЪфетей. Шеса 
вообще шла стройно и была повторена нБеколько 
дней кряду. Лисицина игрою своей до того удовле- 
творила авторской взыскательности сочинителя, что 
онъ, на другой день поел перваго представленія 
своей комедін, прислалъ ей, въ знакъ признатель- 
ности, сумму, равнявшуюся годовому окладу 
жалованья, надинеавъ: 


CH 


Ея Совершенству 
Маремьян в БобровнЪ 
Н абатовой. 
Заслуженная артистка живеть въ МосквБ и 


сама разсказываетъ объ этомъ, при воспоминаніяхъ 
о быломъ на сценф и за кулисами. 


225. ВЪтка. Собраніе пъсенъ, писанныхъ 
Иваномъ Ваненко. 


Вітка моя, бдная 
Ты куда плывешь?... 
(Известный романсъ). 


2 части. Москва, въ типографіи В. Готье. 


Это крайне рфдкое изданіе чрезвычайно любо- 
пытно по разнообразію заключающагося въ немъ 
матеріала о вятскомъ кра. Считаю не лишнимъ 
сообщить TÉ не лишенные интереса отзывы и MAÈ- 
нія объ этомъ р$дкомъ сборник. Изданіе это 
(Вятская Незабудка) составляеть въ настоящее 
время библіографическую рЪ$дкость и книга для 
большинства любителей почти недоступна, между 
TLML по содержанію своему она весьма интересна, 


д | велЬдетве чего я нахожу здсь умфстнымъ при- 


вести изъ нея выписку предисловія отъ издателей. 


Предисловіе къ 1-му изданію „Вятской 
Незабудки“. 


Теперь все боле и 
болфе укрфпляется въ CO- 
знани провинціальной HH- 
теллигепцій необходимость 
дБйствовать дома. 


А. С. Гацискій. 


Нельзя сказать, чтобъ изъ Вятской гүбернін 
совефмъ уже не писали въ газеты: кой-когда и 
кой-гдф ноявляются неоффищальныя извстія и изъ 
нашего отдаленнаго края. Ho ихъ, вопервыхъ, бы- 
васть черезъ чуръ мало сравнительно съ тёмъ 
матеріаломъ, какимъ здфеь могли-бы располагать 
дБятельные корреспонденты, а, вовторыхъ, они 
крайне случайны: вздумается кому нибудь побало- 
ваться корреспондешей—мы читаемъ въ «Голос», 
«Биржевыхъ» или «Русекомъ (ОбозрБніи» 50—60 
строкъ изъ Вятки или Сарапула; не вздумаетея— 
и мы скромно пробавляемея частной перепиской и 
разнообразными слухами... До какой степени слу- 
чайны газетныя извЪстія изъ нашихъ уБздовъ, всего 


1853 года. —Въ 16 д. л. Часть 1-я—40 стр. | лучше показывають Котельничъ н Малмыжъ, откуда 


Часть 2-я—48 стр. 

Въ этой рЬдкой книжкъ номфщено въ первой 
части 18 пфсенъ, въ 2-й—23 mbenn, которыя 
большею частью принадлежать къ народному быту. 

Купленъ мною экземпляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за 2 рубля. 


226. Вятская Незабудка. Памятная 
книжка Вятской губерыи на 1878 годъ. 
С.-Петербургъ. 1878 года.—Въ 12 д. л. 
XXIV+390 стр. 


за цфлый годъ не появлялось ни одной коррес- 
понденщи. Такимъ же точнымъ образомъ изъ Гла- 
зова и Уржума за весь прошлый годъ было cab- 
лано въ «Новомъ Времени» и въ «НедфлЁ» по 
одному коротенькому сообщенію, изъ перваго—въ 
18 строкъ, изъ втораго—въ 10. 

Ясно, что мы живемъ еще въ томъ положенін, 
которое на юридическомъ языкф называется He- 
имЂніемъ письменнаго вида; положеніе едва-ли же- 
лательное и «удобное». Изданісмъ своего сборника 
мы желали хоть сколько нибудь помочь этому горю. 
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Ha страницахъ его собраны веБ появлявшіяся въ 
разныхъ изданіяхъ за послдніе 1'/, года коррес- 
понденщи изъ нашей губернии. 

Если бы даже «Вятская Незабудка» имфла въ 
виду одно только сведеніе итоговъ, то и тогда она 
была бы не безполезна для мфетныхь жителей. Въ 
самомъ дЕлБ, средній мфстный читатель обыкно- 
венно довольствуется однимъ какимъ нибудь періо- 
дическимъ изданіемъ и знакомится только съ тфми 
извстіями изъ своей губерни, которыя появляются 
въ его газет. Значить большинство корреспон- 
денцій, касающихся различных сторонъ жизни 
нашего края, какъ будто бы «танцуеть минуэтъ, 
никого не задфваетъ»: я знаю объ одномъ, вы—0 
другомъ, онъ — о третьемъ, и почти никто не 
имфеть надлежащаго предетавленія о цфломъ, хотя, 
быть можеть, многіе этого и желали бы. По 
крайней mbpb, къ намъ обращалиеь съ Tà- 
кими просьбами изъ разныхъ уБздовъ и самая 
мысль о періодическомъ изданін «Вятской Hesa- 
будки» у насъ родилась именно велдетвіе этихъ 
просьбъ. 

Но кромф сведенія итоговъ, мы имфли въ виду 
еще и другую цЁль, а именно — дать хотя какой 
нибудь внфшийй толчекъ корреепондентческой xha- 
тельности въ губернін. Одна изъ главныхъ причинъ 
ея слабаго развитія въ нашемъ краб заключается, 
безъ сомн%нія, въ OTCYTCTBIH какихъ либо мфетныхъ 
неоффиціальныхъ органовъ и, велБдствіе того, 
необходимости Бздить, напримЂръ, изъ Слободскаго 
въ Вятку черезь Петербургъ. Неудивительно, если 
на этомъ длинномъ пути много нигдф не застрахован- 
наго багажа утрачивается и пропадаетъ совершенно- 
безелфдно для тЬхъ, кому онъ быль адресованъ 
«съ доставкой на домъ». Столичныя газеты, за- 
валенныя письмами изъ провиндій и преслъдующія 
свои собственные разсчеты, выбираютъ изъ полу- 
ченныхъ ими извБетій только то, что можеть быть 
интересно для большинства ихъ читателей; все 
же частное, мЪетное отефваетея и въ огонь вме- 
таетея, между тБмъ въ провинціи MbCTHOC-TO и 
было-бы всего үмЪстнБе. Такимъ образомъ изъ 
4-хъ посылаемыхъ корреспонденцій  помфщается 
лишь одна, да и та частенько урфзывается, а 
иногда такъ обработывается, что напоминаетъ 
собой протоколы совъщаній щедринскаго Молчалина 
съ редакторомъ «Чего изволите?» Какъ дйетвуютъ 
на корреснондентовъ такія обрћзанія и перепашки— 


A 


понять не трудно. Сначала человъкъ работаетъ 
ретиво, не щадя, что называется, своего живота — 
запасаетея источниками, отовсюду собираетъ мате- 
ріалы, провфряеть ихъ прекрестными допросами 
различныхъ лиць, входя для этого съ ними Bb 
дфятельную переписку, сообщаеть въ газету объ 
одномъ, объ другомъ, объ третьемъ. Но вотъ про- 
ходить три-четыре недБли, онъ получаеть № и 
читаеть въ немъ: «намъ пишутъ, что такое-то 
земское собраніе постановило открыть Bh уБздБ 
воскресныя школы и ходатайствовать предъ мини- 
етерствомъ пароднаго просвЪщенія о томъ-то и 
томъ-то». Черезъ недфли BÈ опять: «намъ сооб- 
щаютъ, что въ MBCTHOM городской управБ открыта 
значительная растрата денегъ» и затБмъ безконеч- 
ное переливаніе изъ пустаго въ порожнее, по части 
яко-бы политики, начиная съ того, сколько съЁли, 
выпили «венгерскіе софты» въ Константинонол$ и 
кончая катанһемъ на ослахъ дфтей Салисбюри съ 
пояспеніями, что Митхадъ сказаль при этомъ — 
«9»!.., а Элліотъ— «(0)»! —Посмотритъ, посмотритъ 
ретивый корреспонденть на такія «намъ пишутъ» 
и «намъ сообщаютъ», да и махнетъ, наконецъ, 
рукой: пусть, молъ, вамъ сообщаютъ и пишутъ TB, 
у кого есть охота къ «отмЪткамъ» и лишнія марки, 
а я ужъ лучше подожду, когда Гацискій выиграетъ 
200 тысячъ и примется за изданю своего провин- 
ціальнаго органа. Безъ шутокъ, мы знаемъ одну 
даровитую госпожу, которая побившись такимъ 
образомъ мБеяцевъ шесть съ различными «намъ 
пишүтъ» и «намъ сообщаютъ», предпочла коррес- 
попдированію тяжелый физическій трудъ съ 30 
копфечнымъ дневнымъ заработком». 

Въ такомъ именно положенін находится газет- 
ное корреспондированіе изъ провинцін вообще, въ 
томъ же самомъ оно обрЪтаетея и у Hach, въ 
ВяткБ. Конечно, требовать, чтобы столичныя га- 
зеты наполняли свои столбцы мБетными извћ- 
стіями, было бы не совефмъ основательно, хотя 
многимъ изъ нихь можно пожелать большаго BHH- 
манія къ отдБлу «внутреннихъ извстій», но и 
ждать въ настоящее время основанія большихъ 
провипціальныхъ органовъ, по мысли Гацискаго, 
также почти напрасно: не даромъ самъ авторъ CA 
обусловилъ возможность осуществленія своего про- 
екта лотерейной случайностью. Шо нашему 
мнфню, лучше синица въ рукахъ, чБмъ журавль 
въ небф. Вотъ почему мы думаемъ, что ежегодникъ 
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въ род «Вятской Незабудки», куда могли-бы 
попадать не только BCh нанечатанныя за годъ въ 
различныхъ изданіяхъ статьи и корресенонденщи изъ 
данной губерни, но также не попавшія въ печать 
по чисто MECTHOMY своему характеру, а при случа 
даже и спещально написанныя для ежегодника, 
безспорно должны приносить свою долю пользы, н 
способствовать глухимъ үёздамъ къ ирюбруфтеню 
себБ надлежащихъ письменныхь видовъ. Такіе 
сборники, съ теченіемъ времени, сами собой пре- 
вратились-бы въ кадры будущихь нровинціальныхъ 
газетъ. 

Ошибаемея мы на этотъ ечетъ или пБтъЪ — 
судить, конечно, не намъ, но задумывая свое из- 
даніе, мы были одушевлены желаніемъ, чтобъ оно 
не оставалось үединеннымъ, и нашло себф болЪе 
счастливыхъ подражателей въ другихъ губерніях, 
по крайней mbpb въ тфхъ, rak нфть недостатка 
въ частной инищативф. Исполненіе этого желанія 
было бы самой высокой наградой за нашу слабую 
попытку хоть еколько нибудь облегчить для сред- 
няго читателя знакомство съ изнанкой окружающаго 
ero мфетнаго міра. 

SaTbMb два слова относительно составныхъ 
частей сборника. Мысль объ его изданін явилась 
у насъ всего только 2 мЂеяца тому назадъ. Для 
того, чтобь книжка вышла своевременно, т. е. 
никакъ не позже Святой, пришлось летЬть на BCX 
парусахъ. Шереемотръ газеть былъ произведенъ 
второпяхт, многихъ номеровъ нельзя было достать 
совеБмъ. Дешевое провинціальное печатаніе nona- 
добилось, противъ воли, замфнить дорогимъ петер- 
бургекимъ, такъ какъ гүбернекіе цензора держатъ 
подлинники по 2 по З мБсяца. Типографія, взяв- 
шись выполнить заказъ въ короткій срокъ, не давала 
издателю ни отдыха, ни срока, и т. д., и Т. д. 
Очень можетъ быть, что при такихъ неблагопріят- 
ныхь усломяхъ, кой-какія  корреепонденщи и 
ускользнули отъ нашихъ рекогносцировокъ. По- 
этому мы заранфе нросимъ извиненія у читателей, 
если они найдуть въ нашей KHHAKS kakie нибудь 
недосмотры, пробфлы или упущеня. Трудно было 
уберечьея отъ нихъ въ нашемъ положен. 

Мы были бы очень благодарны вятекимъ уфзд- 
нымъ корреснондентамъ, если бы они время отъ 
времени писали намъ H ThMb дали бы намъ воз- 
можность сдфлать боле разнообразный подборъ 
статей для будущаго тома «Незабудки», который 


мы думаемъ выпустить къ Святой 1878 года, а 
можеть быть и pambe. Въ поелднемъ случа мы 
постараемся приложить къ сборнику небольшой 
мфетный календарь. | 
Издатель. 


Выфсто предисловія ко 2-му изданію. 
(Письмо изъ одного узда). 


На дняхъ появилась у Hach Bb город «Вят- 
ская Незабудка» —еборникъ корреспонденцій и лег- 
кихъ статей о Вятскомъ краЪ. Считаю не безъ- 
интереснымъ сообщить Th отзывы и MHBHIA объ 
этой книжкћ, которые миъ удалось слышать отъ 
нфеколькихъ лицъ, принадлежащихь къ нашему 
обществу. 

Не етану излагать содержанія книжки: оно 
очень разнообразно и совершенно случайно. Въ 
«НезабудкЪ» собраны корреспонденцін изъ разныхъ 
убздовъ Вятской губерній, помфщавшяся за по- 
слфдве 1'/, года въ столичныхъ газетахъ; есть 
также нЪсколько корреспонденцій самостоятельных. 
Издатели ея, одушевленные горячимъ үбБжденіемъ 
въ необходимости мфетной печати, нашли, что при 
OTCYTCTBIH пока болфе солидныхъ работъ, при труд- 
ности и почти невозможности основать MBCTHYIO 
газету, и такая работа будеть небезполезна, Hpo- 
буждая, съ одной стороны, интересъ къ явленіямъ 
мфетной общественной жизни, а съ другой, вызы- 
вая къ работ дремлющія литературныя силы края. 
«По нашему миБнію, говорятъ издатели — лучше 
синица въ рукахъ, чБмъ журавль въ небф». lo- 
чему то издатели торопились выходомъ книжки Kb 
Святой и въ 2 мЪеяца приготовили вее издан. 
Нельзя не пожалёть о такой торопливости, потому 
что она, кажется, обусловила многіе недостатки 
издания. Не говоря о внфшнихъ недостаткахъ книж- 
ки въ тинографекомъ отношени, многіе факты, yka- 
занные въ ней, изложены неполно, недостаточно 
обелфдованы; есть, говорятъ, и совсефмъ невфрные 
факты. ДвЪ-—три статейки набросаны уже совсъмъ 
торопливо. Очень разнообразно отнеслись наши чн- 
татели къ этому небывалому еще литературному 
явленію. Лица, затронутыя въ ней съ неприятной 
стороны или сознающія легкую возможность быть 
затронутыми впослБдетвіи, ветрфтили книжку He 
только съ неодобреніемъ и порицаніемъ, но отнее- 


— 183 — 


лись къ ней крайне злобно. Я самъ слышалъ, какъ 
одинъ изъ представителей полищи, упрекая изда- 
телей въ томъ, что книжка будто бы сплошь Ha- 
полнена площадною бранью, самъ безцеремонно 
бранилъ ее, на чемъ свЪтъ стоитъ, и, конечно, 
далеко превзошелъ въ этомъ вятекихъ литераторовъ. 
Онъ говорилъ, что это пишетъ шайка подлецовъ и 
мерзавцевъ, которая теперь уже извфетна, что только 
совершенно безчестные мошенники могутъ писать 
статьи. дтотъ отзывъ былъ высказанъ не обыкно- 
веннымъ человфческимь голосомъ, а какимъ TO 
дрожащимъ злобнымъ шип$немъ. Глаза говорившаго 
оть гнфва, кажется, готовы были выпрыгнуть изъ 
своихъ орбитъ. Книга очевидно, произвела потря- 
сающее впечатлЪн!е. 

Совсфмъ другаго характера отзывы слышались 
изъ среды просвЕщенныхъ молодыхъ чиновниковъ, 
педагоговъ, врачей и вообще людей мыелящихъ. 
Относясь къ книжкф съ идеальной стороны, они 
находили, что она не заслуживаетъ большаго вни- 
манія, потому что, съ одной стороны, не даетъ 
никакихь обобщеній, а съ другой—и фактическимъ 
содержаніемъ небогата. «Ну, kakie выводы —гово- 
PATh они—можно сдфлать изъ сообщенія, что такое 
то земское собран постановило то-то, къ извфет- 
ному вопросу отнеслось такъ-то, или что поучитель- 
наго въ томъ, что въ СарапулБ состоялея «необык- 
новенный консиліумъ»——отдЪльные случаи не боле, 
изъ которыхь нельзя вывести никакихъ ни 0606- 
щеній, ни заключеній, KpOMb порицанія личностей». 
Marbe они порицають книжку въ слишкомъ лич- 
номъ отношени къ фактамъ, въ томъ, что многіе 
факты подобраны съ цфлью обличенія: «Ну какой 
емыслъ въ замфчани, что такой TO нынфшнй MH- 
ровой судья десятки TTb служилъ въ губернекомъ 
правленіи?» 

Есть у Hach еще разрядъ читателей, имфющй 
о «Вятской Незабудк$» свое особое мнніе. дто— 
скромные, незамЪтные наши работники: учителя, 
крестьяне, служащіе по выборамъ, читающіе купцы, 
прикащики, мелкіе чиновники. «Слава Богу, гово- 
PATS они, стали появляться такія книги: авось иной 
прыткій человъкъ и остережетея». 

Нельзя не умомянуть, наконецъь о ThXb чита- 
теляхъ, которые скептически улыбаются по поводу 
«Незабудки» —и ничего пока не говорятъ. Форму- 
лировать ихъ мнфне поэтому довольно трудно 
ВЪроятно, они думають про себя: погодите, 


молъ, господа, не торопитесь, дескать —гіга bien 
qui rira le dernier (тоть cmberca всЪхъ лучше, 
кто смЂется послфдний). 

Мы считаемъ совершенно невозможнымъ раз- 
бирать тотъ образъ отношенія къ «Незабудкћ», 
характернымъ образчикомъ котораго можетъ слу- 
жить приведенный выше отзывъ о ней полицей- 
скаго чиновника. Это какой-то безсознательно реф- 
лективный лай, который, конечно, не можетъ быть 
причисленъ къ категорін явленій интеллектуальныхъ. 
Будемъ надфяться, читатель, что этоть лай прой- 
детъ безвредно. Пройдетъ несколько времени — и 
эти люди, оскорбленные въ своей халатной непри- 
глядности, поуспокоятея, одумаютея и, можеть 
быть, сдфлаются лучше; можеть быть, они поймутъ, 
наконецъ, что ихъ маленькій кодексъ практически- 
житейской мудрости не годится для ихъ дЪятель- 
ности какъ членовъ общества, что требованія 06- 
щественнаго развитія стоятъ выше ихъ утлаго міро- 
созерцанія. Можетъ быть, они поймутъ это—и ихъ 
языкъ прилипнетъ къ гортани. 

Но за то вторая серія мнЪній вызываеть на 
серьезныя размышленія. Но не лучше-ли сначала 
коротенько очертить нравственную физіономію пред- 
ставителей этой грушы. Въ нынБшней провинщи 
(даже у Hach въ губернін относительно неивтелли- 
гентпой) есть не мало людей, о которыхъ можно 
сказать съ полнымъ убБжденіемъ, что они люди 
мыслящіе. Они прочитываютъ все, что является 
лучшаго въ литератур — оригинальной и перевод- 
HOH, не пропускаютъ ни одной книжки солидныхь 
журналовъ. Въ минуты возбужденья они потолку- 
ютъ съ вами, и даже очень дфльно—и о политик%, 
и о статьяхъ Михайловскаго, и о «Дневникћ» До- 
стоевскаго, H о всякомъ выдающемся явленін NOTH- 
тической русской жизни; имъ не чужда область 
соціологіи и отвлеченной морали. Нельзя сказать, 
чтобы можно было найти въ провинщи людей съ 
цфльнымъ теоретическимь міровоззрћніемъ, но кой- 
kakia убБжденія все-таки имБются, убБжденія, опре- 
дБленныя на столько, по крайней Mbpb, чтобъ не 
үтонуть еъ головою въ однообразномъ donb нро- 
винціальной  дфйствительности. Но воть фактъ, 
чрезвычайно важный по своей прискорбности. Beb 
эти убфжденя, взгляды, BCH эта работа мысли не 
имфеть никакого практическаго приложенія, остается 
BH того круга повседневной и практической жизни 
и дБятельности, въ которомъ вращаются наши Mhl- 
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слящіе люди, они представляютъ собой, если можно 
такъ выразиться, праздную философію; исповфдуетъ 
человъкъ прекрасныя убБжденія, толкуеть подъ- 
часъ объ общественномъ развитіи, рЬшаетъ въ ro- 
лов всевозможные вопросы, а въ MOCTYDKAXb CBO- 
ихъ, въ своей нравственной жизни, остается тъмъ 
же самымъ чиновникомъ, лБкаремъ, нрокуроромъ, 
техникомъ, спеціалистомъ, какимъ были и его пред- 
шественники, какими кишитъ наше провинціальное 
общество, съ той только разницей, что усвоилъ 
себБ нћкоторый внЪшній лоскъ. Все свободное отъ 
служебныхъ и вообще дфловыхъ обязанностей время 
посвящается чтению, клубу, ухаживаньямъ, картам», 
катаньямъ, гуляньямъ и пр. Такимъ образомъ, эта 
праздная философия не выражается ни въ какихъ 
поступкахъ, ни на волосъ не измфняеть образа 
жизни, пе производить трепетнаго замиранія сердца, 
не настраивает воли, не заставляеть ни еильно 
радоваться, ни сильно негодовать. Лучший изъ пред- 
ставителей нашей интеллигенщи гораздо боле вол- 
нүетея, если прачка не такъ хорошо вычиститъ 
ему сорочки, какъ бы слБдовало, или магазинщикъ 
слишкомъ настоятельно требуетъ уплаты по счету, 
чБмъ въ TOMB случа, когда подъ самымъ его HO- 
сомъ совершаются безобразія общественнаго харак- 
тера. Почти механически исполняетъь онъ свои 0бя- 
занности, служить на столько усердно и честно, 
на сколько того требуютъ данныя условя среды, 
питает разговорами свою праздную философію и 
затёмъ остается совершенно глухь и слБгъ ко всему 
тому, что творится вокругь nero. На этой ночвЪ 
устапавливаютея самыя пріятныя отношенія, BCH 
ходять усердно въ клубъ, BC оказываютъ другь другу 
всевозможныя любезности, всячески снаравливаютъ 
BO веемъ—и чего же искать лучшаго? Вели Иванъ 
Ивановичъ такой предупредительный хозяинъ, TO 
чего больше; остается только уважать этихъ пре- 
красныхь людей и отвфчать имъ тЬмъ же. Какое 
кому b10 до того, какъ онъ относится къ своимъ 
обязанностямъ: если онъ служить но опредфленю, 
у него есть начальство, которое за нимъ приема- 
TPHBACTh, если онъ человћкъ выборный— его реви- 
зуютъ, оцфнивають его дБятельность земекое CO- 
браніе, городская дума, и намъ, его знакомымъ— 
ubre никакого дфла до веего этого... 

В» такую cpery является «Незабудка», издан, 
сплошь наполненное фактами мЪетной жизни и, въ 
нБкоторой своей частн, имющее обличительныя 


цфли. И воть первый упрекъ является въ скудости 
фактовъ, въ несистематичностя ихъ, въ TOM, что 
изъ большинства статеекъ «Незабудки» нельзя сдф- 
лать никакихъ болфе или менфе широкихъ соціоло- 
гическихь выводовъ. И это совершенно понятно, 
потому что такъ сказывается непривычка къ трудно- 
теоретическому размышленю. Подобно тому, какъ 
въ своей спещальной дфятельностн, въ больномъ 
человБкъ они видятъ только паціента, въ подсу- 
димомъ — воплощен той или другой статьи уло- 
женя— и каждый фактъ мфетной общественной 
жизни— хороший или дурной — предетавляеть для 
этихъ мыслителей лишь отдфльный анекдотъ, ничего 
неговорящій ни уму, ни сердцу. Они не привыкли 
CMOTPhTh на факты общественной жизни, какъ на 
матеріалъ жизни, какъ на нЪфчто самостоятельное, 
достойное радости и үваженія, въ одномъ случа%, 
презрвнія, горести и порицанія—въ другомъ; не 
привыкли судить своихъ гражданскихь и общеет- 
венныхъ дфятелей, произносить надъ ними свою 
оцфнку. 

Источникъ симпатій и антипатій въ провинці- 
альномъ обществ почти всегда лежить въ лич- 
пыхъ качествахъ друзей и враговъ. Иногда самый 
бездБятельный и пустой человћкъ пользуется BEC- 
общимъ үваженіемъ и любовью за то только, что 
онъ добрякъ и хлБбосолъ. Отдаютъ, напримъръ, 
человфка подъ судъ за расхищеню казенной соб- 
ственности. Beh знаютъ, что онъ ничего не дфлалъ 
на служб, исполнялъ свои обязанности спустя 
рукава, что самъ онъ нажилея и даль нажиться 
другимъ, даже самъ онъ едва ли скрываетъ это отъ 
своихъ близкихъ—и тБмъ не менфе Bch по поводу 
ого несчастья проникаются состраданемъ, выра- 
жають ему теплое участе. И когда, благодаря лов- 
кому адвокату, дфло выиграно — идуть шумныя 
поздравленія, шамнанское aberea рБкой. За то, 
подъ-часъ, вы хоть л0бъ разбейте, трудясь на 0ú- 
щую пользу—васъ никто не только не ноддержитъ, 
но даже не үвидитъ и не услышитъ, никто не 
скажеть отъ сердца иростаго спасибо. По неволБ 
H3MbHACTL труженникъ свою политику и предпочтетъ 
поделужитьея сильному человфку, для того чтобъ 
получить, NO крайней Mbpb, хорошее матеріальное 
вознагражден за «вою работу. 

Читатель сильно ошибается, если подумаетъ, что 
это пронсходитъ отъ того, что въ провинціальномъ 
обществ мало общественнаго емысла, что люди 
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этого общества не привыкли жить общими инте- 
ресами, отъ того, что ве ихъ треволненія исходятъ 
изъ домашнихъ личныхъ дрязгъ. И когда они ви- 
дятъ, что «Незабудка» занята этими мелочами, что 
CA авторы, видимо, волнуются, набрасывая на бу- 
магу скорбную повфсть вятскихъ безобразй—это 
шокируеть ихъ: имъ кажется, что они, питая въ 
себБ свою праздную пустопорожнюю философію, 
стоять выше этихь «мелочей« и «сплетенъ»; HMP, 
этимъ успокоившимся уравновфшаннымъ натурамъ, 
кажется въ высшей степени несообразной эта го- 
рячность въ похвалахъ и порицаніяхъ и они снфшатъ 
объяснить ихъ личными отношениями корреспонден- 
товъ къ объектамъ этихъ похваль и порицаній. И 
въ самомъ Ahab, можно ли придавать какую HH- 
будь цЁну извЪетію, что земеый врачъ NN коры- 
столюбивъ, что H за рублевое вознагражденіе bba- 
няку трудно добиться его визита? ВЪдь это oT- 
дБльный случай— не больше. «Намъ» испытывать 
на себБ что нибудь подобное не случалось: — добрый 
пріятель Станиелавь Ивановичъ готовъ къ нашимъ 
услугамъ по первому требованію. Другое дфло, еели- 
Ob намъ поднесли цфлую тысячу такихъ примфровъ 
и изь нихь можно было бы едБлать какое нибудь 
философское обобщене. Мы тогда анализировали бы 
явленіе по вефмъ правиламъ научнаго метода и 
вывели бы какой нибудь сощальный законъ, напри- 
мБръ, хоть тотъ, что, MOND, высшее медицинское 
образованіе не представляетъ ручательетвъ въ нрав- 
ственной порядочности человБка; мы сдфлали бы 
этоть выводъ, расширили бы такимъ образомъ кругъ 
нашихь пустопорожнихь воззрБній и похвалили бы 
автора. Намъ кажется, читатель, что разбить эту 
стБну сытаго личнаго благонолучя, подправленнаго 
безрезультатной пустопорожней философіей, и воз- 
будить интересъ въ объятомъ богатырекимъ сномъ 
провиншальномъ обществ къ ближайшимъ обще- 
ственнымъ явленіямъ можетъ только метная пе- 
чать. Собирая на своихъ страницахъ Bch эти 
«молкіе» факты, она не только приготовитъ ма- 
теріалъ для будущихъ широкихъ обобщеній, не только 
закрЬпитъ въ памяти общества «мелкія» еобытія— 
она возвыситъ нровинціальное общество, укрощая 
произволъ и своекорыстіе, освфщая нуть и под- 
держивая нравственно безкорыстныхъ труженниковъ 
общественной жизни. Эту именно цфль и имфетъ 
въ виду «Вятекая Незабудка». NNN. 


Г. 


227. Галатея, журналъ литературы, 
новостей и модъ, издаваемый Раичемъ. 
Москва, въ типографіи Армянскаго Ин- 
ститута господъ Лазаревыхъ, 1830 года. 


Журналь «Галатея» издавался въ Москв® exe- 
недфльно въ 1829—30 rr. С. Раичемь (Амфи- 
театровымъ). Camb издатель во ветунительной 
стать разеуждалъ такъ: «Галатея — бабочка, какъ 
дать ей направленіе?!». 

Проза, большею частью переводная, и критика 
принадлежить издателю почти цфликомъ; стихо- 
творенія въ журнал давали Пушкинъ, кн. Вязем- 
скій, Баратынскій, Тютчевъ, Шевыревъ и др. Въ 
1829 г. вышло 46 №№. Причемъ № 1—-вторымъ 
изданіемъ. Въ 1830 году, по случаю холеры, 
журналъ даль веего 42 №№, и при каждомъ HO- 
мерф слБдовало по одной картинкБ Парижекихъ 
MOND. 


228. Галлерея видовъ города Пекова 
и его окрестностей, снятыхъ съ натуры. 
Псковская литография. 1837—2838 rr.— Въ 
ЛИСТЪ. | 

ото очень рБдкое изданіе состонтъ изъ восьми 
рисунковъ, отпечатанныхъ съ камня И съ объясни- 
тельнымъ текетомъ HOTE каждымъ рисүнкомъ. 


Купленъ мною экземпляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за 12 рублей. 


229. Галлерея гравированныхъ порт- 
ретовъ генераловъ, и офицеровъ, которые 
споспъшествовали успъхамъ россійскаго 
оружія въ теченіи войны, начавшейся 
1812 года. St.-Petersb. de 1ітргіт. de 
Pluchart et comp. 1813. (Послъдніе порт- 
реты вышли въ 1816 г. какъ на нихъ 
подписано). Въ 4 д. л., 320 дв. стр.; 
страницы не перемъчены; всего 6 тетра- 
дей, изъ нихъ 9 тетрадей съ 25 портре- 
тами, гравированными Вендрами, по 
русски и по французски. 

Beero вышло, какъ сказано выше, 6 тетрадей, 
изъ коихь 5-—ъ 25-ю портретами, грав. Beni- 
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рами, а 6-я тетрадь-—имЗеть 58 стр. текета и 
5 портретовъ. 

Каждая тетрадь продавалась по 75 рублей, а 
первые 20 оттисковъ—по 150 рублей. 

См. у Черткова—№ 1244. 


230. Галлерея графа Строгонова. Col- 
lection d’estampes d’apres quelques tab- 
leaux de la galerie de son exc. M-r le 
comte A. Stroganoff, gravee au trait par de 
jeunes artistes de ГАсайетіе des beaux- 
arts à St. Petersbourg. Les explications 
sont tipees du catalogue raisonné, fait par 
le proprietaire lui— méme. Impr. Chez 
Drechsier а St. Petersbourg. 1807 года.— 
Въ листъ. 


Въ этомъ чрезвычайно рёдкомъ и замфчатель- 
номъ изданіи помфщены 83 гравюры, съ француз- 
скимъ текстомъ, на особыхъ листахъ, рФзан. зна- 
менитыми граверами того времени: С. Галактіоновымъ, 
А. Флоровымъ, В. Осиповымъ А. Кольманомъ, 
Е. Скотниковымъ и М. Ивановымъ. 


Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этого изданія, составляютъ библіографическую p$- 
KOCTb. 


231. Гамлетъ. Трагедія въ пяти дъй- 
ствіяхъ, въ стихахъ, для россійскаго 
театра, обработанная С. Висковатовым»ъ. 
С.-Петербургъ. Печатано въ типографіи 


Примиряешь съ злой судьбой, 
Дашь нагому: что можешь; 
Другу въ нуждБ ты поможешь; 
Ты почтенъ —своей душой; 

Ты богать— семьей родной... 
Благородный, умный, честный— 
Ты прими сей даръ нелестный. 


Сочинитель. 


Голя 17 дня 1830 года Санктъ-Петербургъ. 





NA 


МЕМ Denans N | 
Гоголь, Николай Вавсильевичъ. 


Род. 1809— 1852, одинъ изъ величайшихь пи- 


вдовы Плюшаръ. 1929 г. — Въ 8 д. л., сателей русской литературы. Съ гравирован- 


56 стр. съ портретомъ Тальмы. 

Трагедія эта была представлена въ 1-й разъ 
на С.-Петербургекомъ teatpb ИмпеРАТОРСКИМИ npu- 
дворными артистами 28 ноября 1810 года, гг. 
Яковлевымъ, Бобровымъ, Пашковымъ, Глухаревымъ, 
и г-жами—Каратыгиной, Семеновой, Терпуговой 
и др. 

Книжка посвящена Его (іятельству князю 
В. В. Долгорукому. 

Мой экземпляръ въ переплет съ золотымъ OT- 
тискомъ съ налиисью автора:—< Почтениъйшему 
Федору Григорьевичу Дудышкину. 


Cp благодфтельной душой, 
Съ правдой въ cepaub, съ вфрой въ Бога! 
Ты и евра и убога 


наго портрета СЪрякова. 


282. Ганцъ Кюхельгартенъ. Идиллія 
въ картинахъ. Сочиненіе В. Алова. Санкт- 
петербургъ. Печатано въ типографіи вдо- 
вы Плюшаръ, 1829 года. —Въ 12 д. J., 
4+71 стр. 

Опыть поэмы въ стихахъ, сочиненіе Н. Гоголя. 
Посл непріятной для него рецензіи въ « Москов- 
скомъ Телеграф» (1829 г. № 12) и въ «Сфвер- 
ной Пчелъ» (1829 г. № 87) — Гоголь сжегь эту 
книжку и потому немногіе сохранившіеся экземпляры 
должны считаться величайшею р%дкостью. Какъ 
извфетно, посл смерти М. П. Погодина—«Ганцъ 
Кюхельгартенъ» былъ күпленъ у одного изъ его 
наслбдниковъ извБетнымъ московскимъ библюгра- 
фомъ Мазуринымъ, у котораго онъ былъ купленъ 
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также любителемъ книгь—В. Я. Рошфоромъ за 


75 рублей. 


См. «Книжныя рдкости» Геннади № 150.— 


Остроглазовъ—№ 18. 


Чтобы дать понятіе о сей библіографической 
рБдкости, прилагаю содержаніе «Ганцъ Кюхель- 


гартенъ» изъ слова въ слово къ читателю. 


Ганцъ Кюхельгартенъ. 


Идиля Bb КАРТИНАХЪ. 


КАРТИНА I. 


СвЪтаеть. Воть проглянула деревня, 

Дома, сады. Вее видно, все cBbrao. 

‘Bea въ золотЁ сіяетъ колокольня, 

И блещеть лучъ на старенькомъ забор. 

ИлВнительно оборотилось все 

Внизъ головой, къ серебряной BoA: 

Заборъ и домъ, и садикъ въ ней такіе-жъ; 

Все движется въ серебряной вод: 

Синфеть сводъ, и волны облакъ ходять, 

И лБсъ живой — воть только не шумить. 

На берегу, далеко вшедшемъ въ море, 

Подъ тфнью JHU, стоитъ уютный домикъ 

Паетора. Въ немъ давно старикъ живетъ. 

Ветшаеть онъ, и старенькая кровля 

Посунулась; труба вся почерн$ла; 

И xboutca давно цвфтистый мохъ 

Ужъ по стБнамъ; и окна иекосилнеь; 

Не какъ-то мило въ немъ, и ни за что 

Старикъ его бъ не отдалъ. Воть та липа, 

[yb отдыхать онъ любитъ, TORD дряхлБеть; 

За то вкругъ ней зеленые прилавки 

Изъ дерну евБжаго. Въ дуплистыхъ порахъ 

Ея гифздятся птички, старый домъ 

И садъ веселой пБенью оглашая. 

Пасторь всю ночь не спаль, да предъ pas- 

CBETOMS 

Ужъ вышелъ спать на чистый воздухъ; 

И дремлетъ онъ подъ липой въ старыхъ 
креслахъ, 

И вфтерокъ ему свБжить лицо, 

И obimne взвфваетъ волоса. 

Но кто прекрасная подходить, 


А R 


Kaks утро свфжее горить, 

И на него глаза наводить, 
Очаровательно стоитъ? 

Взгляните же, какъ мило будитъ 
Ея лилейная рука, 

Его касаяся слегка, 

И возвратиться въ міръ нашъ нудить 
И воть въ-полглаза онъ глядитъ, 

И воть съ-просонья говорить: 

«() дивный, дивный поеЪтитель! 

Ты навстилъ мою обитель! 

ЗачБмъ же тайная тоска 

Всю душу мн насквозь проходить, 
И на сФдого старика 

Твой образъ дивный сдалека 
Волненье странное наводить? 

Ты посмотри: уже я хилъ, 

Давно къ живущему остылъ, 

Себя погребъ въ себ давно я. 

Со дня я на день жду покоя. 

Q немъ и мыслить ужъ привыкъ, 

0 немъ и мелетъ мой языкъ. 
Чего-жъ ты, гостья молодая, 

Къ себЪ такъ пламеняо влечешь? 
Или жилища неба, рая, 

Ты мн надежду подаешь, 

На небеса меня зовешь? 

0, я готовъ, да не достоинъ! 
Велики тяжые грЪхи: 

И я былъ злой на cBbré воинъ, 
Меня робфли пастухи, 

Мн лютыя дЕла не новость, 

Но дьявола отрекся я, 

И остальная жизнь моя — 
Заплата малая моя 

За прежней жизни злую повсть»... 
Тоски, емятенія полна, 

«Сказать» подумала она: 

«Онъ Богъ знаетъ куда задеть... 
Сказать ему, что онъ вфдь бредитъ». 
Ho онъ въ забвенье погруженъ, 
Его объемлеть снова сонъ. 
Склонясь надъ нимъ, она чуть дышетъ... 
Какъ почиваетъ! какъ онъ спитъ! 
Вздохь чуть замфтный грудь колышеть. 
Незримымъ воздухомъ обвитъ, 

Его архангелъ сторожить: 

Улыбка райская сіяеть, 


Чело святое ocbuaers. 

Воть онъ открылъ свои глаза; 

«Луиза, ты-ль? мн} снилось... странно... 
Ты поднялась, шалунья, рано; 

Еще не высохаа роса. 

Сегодня, кажется, туманно». 

«Hbro, дфдушка, евфтло, еводъ чистъ; 
Сквозь рощу солнце евътитъ ярко; 

He колыхнетея свёжЙ листъ, 

И по утру уже вее жарко. 

Узнаете ль, зачЁмъ я къ вамъ? 

У nach сегодня будетъ праздникъ, 

У насъ ужъ старый Лодельгамъ, 
Скрицачъ, съ нимъ Фрицъ проказникъ; 
Мы будемъ Фздить по водамъ.... 
Когда бы Ганцъ....» Добросердечный 
Пасторъ съ улыбкой хитрой ждеть, 

() чемъ разсказъ свой поведетъ 
Младенець р$звый и безпечный. 

«Вы, дфдушка, вы можете помочь 
Одни неслыханному горю: 

Мой Ганцъ, crpaxb боленъ: день и ночь 
Вее ходить къ сумрачному морю; 

Все не но немъ, всему He радъ. 
Самъ говоритъ съ собой, къ намъ скученъ; 
Спросить —отвЪтитъ не впопадъ, 

И весь ужасно, какъ измученъ. 

Ему зазнаться ужъ съ тоской... 

Да эдакъ онъ себя погубитъ. 

При мыели я дрожу одной: 

Быть можетъ недоволенъ мной; 

Быть можетъ онъ меня не любить! 
Mut это-—въ cepaub ножъ стальной. 
Я Bach просить, мой ангелъ, смЪЮ...» 
И кинулась къ нему на шею, 
СтБененной грудью чуть дыша, 

И вея зардБлась, вся емфшалась 

Моя красавица— душа; 

Слеза на глазкахъ показалась... 

Ахъ, какъ Луиза хороша! 

«Не плачь, спокойея, другъ мой милый! 
Вфдь стыдно плакать», наконецъ 
Духовный молвилъ ей отец». 

«Богь намъ дарить терпнье, силы: 
Ch твоей усердною мольбой, 

Te6b ни въ чемъ онъ не откажетъ. 
Повфрь, Ганцъ дышетъ лишь тобой; 
Повфрь, онъ то теб докажетъ. 
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ЗачБмъ же мыслію пустой 

Душевный растравлять покой? 

Такъ утБшалъ онъ свою Луизу, 

Ее къ груди дряхлБющей прижавъ. 

Bors старая Гертруда ставить кофій, 

Горячій и весь свфтлый, какъ янтарь. 

Старикъ на воздух любилъ пить кофій, 
Держа во рту черешневый чубукъ; 

Дымъ уходилъ и кольцами ложился. 

И, призадумавшись, Луиза хлфбомъ 

Кормила съ рукъ своихъ кота, который 

‚ Мурлыча кралея, слыша сладкій запахъ. 
'Старикъ привсталь съ цвфченыхь старыхъ 
| | креселъ, 
| Принееъ мольбу и руку внуче нодалъ. 
И воть надфлъ нарядный свой халатъ, 
| Весь изъ парчи серебряной, блестящей, 
_И праздничный неношенный колпакъ. 
‚(Его въ подарокъ нашему пастору 
_Изъ города привезъ недавно Tans). 
И, опираясь на плечо Луизы 
и. старикъ нашъ вышелъ въ поле. 
| Какой-же день! веселые вились 

И mban жавронки; ходили волны 

Orb вфтру золотаго въ nork хлћба; 
Стустились вотъ надъ ними дерева; 

На нихъ плоды предъ еолицемъ наливалиеь 
Прозрачные; вдали темнЪли воды 

‚ Золеныя; сквозь радужный туманъ 

‚ Неслись моря душистыхъ ароматовъ; 

' Ичела-работница срывала медь 

Съ живыхъ цвЪтовъ; ръзвүнья стрекоза 
‹‘Треща вилась; разгульная вдали 

‚ Неслася пфень,—пЪфень гребцовъ удалыхъ. 

| Pbarberp Tbeb; видна уже долина; 

‘Ha ней мычать игривыя стада; 

A издали видна уже и кровля 

‚Луизина: краснфютъ черепицы, 

И ярко лучъ по краямъ ихъ скользитъ. 


| 


| КАРТИНА II. 


Волнуемъ думой непонятной, 
Hamp Ганцъ разеБянно глядБлъ 
Ha міръ великій, необъятный, 

| На свой незнаемый удфлъ. 


| Досел$ тихій, безмятежный. 
‚Онъ жизнью радостно игралъ 
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Душой невинною и нфжной 

Въ ней горькихъ бБдъ не прозрвалъ; 
Земнаго міра уроженецъ, | 
Земныхъ гүбительныхъ страстей Р 
Онъ не носилъ въ груди своей, 
Безпечный, вЗтренный младенецъ. 

И было весело ему: 

Онъ разр$звлялея мило, живо 

Въ толи дфтей; не вфрилъ злу: 

Предъ нимъ цвфлъь міръ какъ-бы на диво. 
Его подруга съ дфтекихъ дней, 

Дитя Луиза, ангелъ свфтлый, 

Блистала прелестью р®чей; 

Сквозь кольца русыя кудрей 

Лукавый взглядъ жегъ неприм%тно; 

Въ зеленой юпочк% сама, 

Цоетъ, танцуетъ ли она — 

Все простодушно въ ней, все живо, 
Все дфтеки въ ней краснор$чиво; 

На шейк розовый платокъ 

Съ груди слетаетъ понемножку, 

И стройно бЪлый башмачекъ 

Ея охватываеть ножку. 

Въ лфеу-ли играетъ вмфетВ съ нимъ — 
Его обгонитъ, все проникнетъ, 

Въ кустъ притаясь съ желаньемъ злымъ 
Ему вдругъ въ уши громко крикнетъ 

И испугаеть; CHHT ли ОНЪ — 

Ему лицо все разрисуетъ: 

И звонкимъ см$хомъ пробужденъ, 

Онъ покидаетъ сладкій сонъ, 

Шалунью рёзвую цфлуетъ. 


Уходитъ за весной весна. 


Кругъ дфтекихъ игръ ихь сталь ужъ скроменъ. 


Межъ ними рЪзвость не видна; 
Огонь очей его сталь томенъ; 

Она застБнчиво грустна. 

Они понятно угадали 

Bach, рфчн первыя любви! 

Покуда, сладыя печали! 

Покуда, радужные дни! 

Чего бъ желать съ Луизой милой? 
Онъ съ ней вечеръ, съ ней и день; 
Къ ней привлеченъ онъ дивной силой, 
Kaks вфрно бродящая TAB. 

Полны сердечнаго участья, 

Не наглядятся старики 


Ихъ, нростодушные, на счастье 
Своихъ дфтей, и далеки 

Оть нихъ дни горя, дни соминій; 
Ихъ оефняеть мирный геній. 


Но скоро тайная печаль 
Имъ овладфла; взоръ туманенъ: 
И часто емотритъ онъ на даль 
И безпокоенъ весь и страненъ. 
Чего-то смфло ищетъ умъ, 
Чего-то тайно негодуетъ; 
Душа въ волненьи темныхъ думъ, 
0 чемъ-то, скорбная, тоскуетъ. 
Онъ какъ прикованный сидить, 
На море буйное глядить; 
Въ мечтаньи все кого-то слышитъ 
При стройномъ шумЕ ветхихъ водъ. 
Или въ долинБ ходить думный; 
Глаза торжественно блестятъ, 
Когда несется вфтеръ шумный 
И громы жарко говорятъ; 
Огонь мгновенный колеть тучи; 
Дождя источники горючи 
СБкутся звучно и шумять. 


Иль въ часъ полночи, въ часъ мечтаній 


Сидитъ за книгою преданій 

И перевертывая листь, 

Онъ ловить буквы въ ней нъмыя: 
Глаголютъ въ нихъ вфка сфдые 

И елово дивное гремит. 

Часъ углубясь въ раздумьи цфлой, 
Ch нея и глазъ онъ не сведетъ; 
Кто мимо Ганца ни пройдетъ, 
Кто ни посмотритъ, скажеть смфло: 
Назадъ далеко онъ живеть! 
Чудесной мыслью очарованъ 

Нодъ дуба сумрачную cka 

| Haers онъ часто BL TETHIÑ день; 
Къ чему-то тайному прикованъ, 
(Онъ видить тайно чью-то тінь, 
И къ ней онъ руки простираетъ, 
‚Ве въ забвеньи обнимаетъ. 


А простодушна и одна 
Луиза ангелъ, что же? rab же? 
| Emy всфмъ сердцемъ предана 

Не знаетъ, бБдненькая, сна; 
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Ему приносить ласки Th же: 

Его рученкой обовьеть, 

Его невинно поцБлуетъ; 

Онъ на минуту растоскуетъ; 

И снова то же заноетъ. 

Они прекрасны, Th мгновенья, 
Когда прозрачною толпой 

Далеко милыя видБнья 

Уносять юношу съ собой. 

Но если міръ души разрушен, 
Забытъ счастливый уголокъ, 

Къ нему онъ станеть равнодушенъ, 
И для простыхъ людей высокъ, 
Они ли юношу наполнять, 

И сердце радостью ль исполнятъ?.. 
Пока въ жилищ суеты, 

Его поделушаетъ украдкой, 

Jlocerb бывшія загадкой, 
Разнообразныя мечты. 


КАРТИНА Ш. 


Земля классическихь прекрасныхъ созиданій, 

И славныхъ дфлъ, и вольности земля, 

Аөнны! къ вамъ, въ жару чудесныхъ трепетаній, 

Душой приковываюсь я! 

Borb отъ треножниковъ до самаго Пирея 

Кипить, волнуется торжественный народъ; 

Pab pba, Эехилова, гремя и пламен$я, 

Все своенравно велфдъ влечетъ, 

Какъ воды шумныя прозрачнаго Иллиса. 

Великъ сей мраморный изящный Парөенонъ! 

Колоннъ дорическихъ онъ рядомъ обнесенъ; 

Минерву Фидій въ немъ переселилъ рЕзцом». 

И блещеть кисть Парразія, Зевкеиса. 

Подъ портикомъ божественный мудрецъ 

Ведетъ высокое о дальнемъ Mipb слово: 

Кому за доблести беземерте готово, 

Кому позоръ, кому вфнецъ. 

Фонтановъ стройныхъ шумъ, нестройныхъ пфеней 
КЛИКИ; 

Съ восходомъ дня толпа въ амфитеатръ валить, 

Персидскій Кандисъ весь испещренный блеститъ, 

И вьются легкія туники. 

Стихи Софокловы порывисто звучать; 

ВЪнки лавровые торжественно летять; 

Съ методичныхъ ycro любимца Эиикура 

Архонты, воины, служители Амура 


Сп$шать прекрасную науку изучить: 

Какь жизнью жить, какъ наслажденье пить. 

Но Borb Аспазія! не смфетъ и дохнуть 

Смятенный юноша, при черныхъ глазъ сихъ 
встрфч$. 

Какъ жарки Tb уста! какъ пламенны Tb рфчи! 

И, темныя какъ ночь, тв кудри какъ нибудь 

Волнуясь, падаютъ на грудь, 

На бъломраморныя плечи. 

Но что при звукф чашъ, тимпановъ дикій вой? 

Плющемъ увфнчаны вакхическія дЗвы, 

Бфгуть нестройною, неистовой толаой 

Въ священный лсъ, все скрыдось... что вы? 
гдБ вы? 

Но вы пропали, я одинъ. 

Опять тоска, опять досада; 

Хотя бы Фавнъ пришелъ съ долинъ, 

Хотя бъ прекрасная Дріада 

Мн показаласъ въ Mpakh сада. 

0, какъ чудесно вы свой міръ 

Мечтою, Греки, населили! 

Какъ вы его обворожили! 

А нашъ — и бБденъ онъ, и сиръ, 

И расквадраченъ весь на мили. 

И снова новыя мечты 

Его, емБяся, обнимают; 

Его воздушно подымаютъ 

Изъ океана суеты. 


КАРТИНА IY, 


Въ странЪ, ryb сверкають живые ключи, 
ГдБ, чудно сіяя, блистають лучи; 
Дыханіе амбры и розы ночной 
Роскошно объемлетъ эеиръ голубой; 

И въ воздух тучи куреній висятъ; 
Плоды мангустана златые горятъ; 
Луговъ Кандагарскихь сверкаетъ коверъ; 
H смло накинутъ небесный шатеръ; 
Роскошно валитея дождь яркій цвЕтовъ, 
То блещутъ, трепещутъ рои мотыльковъ. 
Я вижу тамъ Пери: въ забвеньи ова 
Не видитъ, не внемлетъ, мечтаній полна. 
Какъ солнца два, очи небесно горятъ, 
Какъ Гемасагара, такъ кудри блестятъ; 
Дыханія лилій серебряныхь чадъ, 

Когда засыпаетъ истомленный садъ 

И вфтеръ ихъ вздохи развфеть порой; 


А голосъ, какъ звуки сиринды ночной, 

Иль трепетанье серебряныхъ крылъ, 

Когда ими звукнетъ, рзвясь, Исразилъ, 
Или плески Хиндары таннственныхь струй; 
А что же улыбка? а что-жъ поцфлуй? 

Но вижу, какъ воздухъ, она ужъ летить 
Въ края поднебеены къ родимымъ спфшитъ. 
Постой, оглянися!—Не внемлетъ она: 
И въ радуг6 тонеть, и воть He видна. 
Но воспоминанье міръ долго хранить, 
И благоуханьемъ весь воздухъ облитъ. 
Живаго юности стремленья 

Такъ испестрилися мечты. 

Порой, небеснаго черты, 

Души прекрасной впечатлБнья 

На немъ лежали; но чего, 

Въ волненьяхъ сердца своего, 

Искалъ онъ думою неясной, 

Чего желалъ, чего хотёлъ, 

Къ чему такъ пламенно летфлъ 
Душой и жадною, и страстной, 

Какъ будто міръ желалъ обнять, — 
Того и самъ не могь понять. 

Ему казалось душно, пыльно 

Въ сей позаброшенной стран%, 

И сердце билось сильно, сильно, 

По дальней, дальней сторон$. 

Тогда, когда-бъ вы повидали, 

Какъ воздымалась буйно грудь, 

Какъ взоры гордо тренетали, 

Какъ сердце жаждало прильнуть 

Къ своей мечтЁ, мечтЬ неясной! 
Какой въ немъ пылъ кипфлъ прекрасный, 
Какая жаркая слеза 

Живые полнила глаза! 


КАРТИНА Y. 


Ors Bucmapa въ двухъ миляхъ та деревня, 
ak ограничилея лицъ нашихъ міръ. 

Не знаю, какъ теперь, во Люненедорфомъ 
Она тогда, веселая, звалась. 

Ужъ издали бБлБеть скромный домикъ 
Вильгельма bayxa, мызника. Давно, 
Женившися на дочери пастора, 

Его состроилъ онъ. Веселый домикъ! 

Онъ выкрашенъ зеленой краской, крытъ 
Красивою и звонкой черепицей. 
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Вокругъ каштаны старые стоять, 

Нависши вфтвями, какъ будто въ окна 
Хотятъ продратьея; изъ-за нихъ мелькаетъ 
РЬшетка изъ прекраеныхъ лозъ, красиво 

И хитро сдфлана самимъ Вильгельмомъ; 

По ней виситъ и змФйкой вьется xmb. 
Съ окна протянуть шесть, на немъ бфлье 
Блистаеть бфлое предъ солнцемт. Bors 

Въ проломъ на чердакћ толиится стая 
Мохнатыхъ голубей; протяжно клохчуть 
Инд®йки; хлопая встрфчаетъ день 
Крикунъ—ифтухъ и но двору вотъ важно, 
Межъ пестрыхъ куръ, онъ кучи разгребаетъ 
Зернистыя; гуляють туть же дв 

Ручныя козы и рЪзвяся Щиплютъ 
Душистую траву. Давно курилея 

Ужъ дымъ изъ бБлыхъ трубъ; курчаво онъ 
Вилея и облака пріумножалъ. 

Съ той стороны, rak сь стфиъ валилась краска 
И cbphe торчали кирпичи, 

Tab древніе каштаны стлали тБнь, 
Которую перебгало солнце, 

Когда вершину nxb вБтръ ръзво колыхалъ,- - 
Подъ тБнью тБхъ деревъ, вБчно милыхъ, 
Стоялъ съ утра дубовый столъ, весь чистой 
Покрытый скатертью и весь уставленъ 
Душистой яствой: желтый вкусный сыръ, 
Редисъ и масло въ фарфоровой yrkt, 

И пиво, и вино, и сладый бишофъ, 

И сахаръ, и коричневыя вафли; 

Въ корзин спБлые блестяще плоды: 
Нрозрачвый гроздь, душистая малина, 

И, какъ янтарь, желтБющія груши, 

И сливы еинія, и ярый персикъ, 

Въ затЬйливомъ виднБлось все порядк%. 
Сегодня праздновалъ живой Вильгельмъ 
Рожденье дорогой своей супруги, 

Съ пасторомъ и драгими дочерьми: 

Луизой старшей и меньшою Фанни. 

Но Фанни нётъ, она давно пошла 

Звать Ганца и не возвращалась. ВЪрно 
Онъ гдЪ-нибудь опять въ раздумьи бродитъ. 
А милая Луиза все глядитъ 

Внимательно на темное окно 

СосБда Ганца. Два шага всего Bhab 

Къ нему; но не ношла моя Луиза: 

Чтобъ не замфтиль онъ въ ея лицћ 

Тоски докучливой, чтобъ не прочелъ 


Въ ея глазахъ онъ Тдкаго упрека. 

Borb говорить Вильгельмъ-отецъ Луиз: 
«Смотри, ты Ганца пожури порядкомъ: 
Зачвмъ онъ къ намъ такъ долго не идетъ? 
Bhab ты его сама избаловала». 

И воть дитя— Луиза такъ въ отвЪтъ: 
«Боюсь журить прекраснаго я Ганца: 

И безъ того онъ боленъ, блфденъ, худъ...» 
«Что за болЁзнь?» сказала мать, 

Живая Берта: «не болЬзнь, тоска 
Незванная къ нему сама пристала; 

Воть женится, и отпадетъ тоска. 

Taks молодой побфгъ, совефмъ приглохшій, 
Опрыснутый дождемъ, въ мигъ зацвфтетъ. 
И что жъ жена, какъ не веселье мужа?» 
«Pub умная!» сфдой пасторъ промолвилъ: 
«Все, вфрь, пройдетъ, когда захочетъ bors; 
И будь во всемъ Его святая воля!» 

Уже два раза онъ изъ трубки выбивалъ 
Золу и въ споръ ветупалъ съ Вильгельмомъ, 
Разговорясь про новости газетъ, 


Про злой неурожай, про Грековъ и про Турокъ, 


Про Мисолунги, про ghia войны, 

[ро славнаго вождя Колокотрони, 

Про Канинга, про парламенть, 

Про ObactBia и мятежи въ Мадрит%, 
Какъ вдругъ Луиза векрикнула и мигомъ, 
Увидя Ганца, бросилась къ нему. 
Воздушный станъ ея обнявши стройный, 
Съ волненьемь юноша ее поцловалъ. 
Оборотясь къ нему, BOTL молвитъ настојт: 
«Эхъ стыдно, Ранцъ, забыть своего друга! 
Да что! коли уже забылъ Луизу, 

Объ насъ ли старикахъ и думать?» —< Полно 
Теб все Ганца, папенька, журитъ!» 
Сказала Берта: «лучше сядемъ мы 

Теперь за столъ, не то— проетынеть вее: 
И каша съ рисомъ и виномъ душистымъ, 
И сахарный горохъ, каплунъ горячій, 
Зажаренный CL изюмомъ въ маслћ». Bors 
За столъ они садятся мирно; 

И скоро въ мигъ вино все оживнло 

И, евБтлое, смБхъ въ душу пролило. 


Старикъ скрипачь и Фрицъ на звонкой флейтВ 


Согласно грянули хозяйкБ въ честь. 
Beb понеслись и закружилиеь въ вальс. 
Развеселясь румяный нашъ Вильгельмъ 
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Цустился самъ съ своей женой, какъ съ павой; 


Какъ вихорь, mecca Ганцъ съ своей Луизой 
Въ бурливомъ вальс, и предъ ними міръ 
Beprbica весь въ чудееномъ, шумномъ строф, 
А милая Луиза ни дохнуть, 

Ни носмотрфть вокругь не можетъ: BCA 

Въ движеньи потерялась. Ими 

Не налюбуясь, говорить пасторъ: 

«Любезная, прекрасная чета! 

Милая моя, веселая Луиза, 

Прекрасенъ и умекъ, и скроменъ Ганцъ, 
Сотворены они ужъ другь для друга, 

И счастливо свою жизнь проведуть. 
Благодарю тебя, о Боже милосердый! 

Что виспослалъ на старость благодать, 

Мои продлилъ дряхлфющя силы— — 
Чтобы узрфть такихъ` нрекрасныхъ внучатъ, 
Чтобы сказать, прощаясь съ ветхимъ тБломъ: 
Прекрасное я видфлъ на земл!» 


КАРТИНА VL 


Ch прохладою спокойный тихій вечеръ 
(пускается; прощальные лучи 

ЦЪлуютъ rab-rab сумрачное море, 

И искрами живыми, золотыми 

Деревья тронуты, и въ далекћ 

ВиднЪютъ, сквозь туманъ морской, утесы, 
Bet разноцвБтные. Спокойно все. 
Пастушьихъ лишь рожковъ унывный голосъ 
Несетея вдаль съ веселыхъ береговъ, 

Да тихій шумъ въ водБ веплеснувшей рыбы 
Чуть пробфжить и вздернеть море рябью, 
Да ласточка, крыломъ черинувши моря, 
Круги по воздуху скользя даетъ. 

Borb заблестфлъ въ дали какъ точка катеръ; 
А кто же въ немъ, въ томъ катер сидитъ? 
Сидитъ пасторъ, нашъ старецъ еБловласый, 
И съ дорогою супругою Вильгельмъ, 

А р%звая всегда шалунья Фанни 

Ch удой въ рукахъ и, свфеившиеь съ перилъ, 
СмЪясь, рученкою болтала волны; 

ВозлЬ кормы съ Луизой милой Ганцъ. 

И долго Beh въ молчаньи любовались, 

Какъ за кормой широкая ходила 

Волна и въ брызгахъ огнецвЪтныхъ вдругь, 
Весломъ разорванная, трепетала, 

Какъ разъяснялась розовая дальность 

И южный вфтеръ дыханье навфвалъ. 

И воть пасторъ, исполненъ умиленья, 
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Проговорилъ: «Какъ миль сей Божій вечеръ! 
Прекрасенъ, тихъ онъ, какъ благая жизнь 
Безгръшна: она вфдь также мирно 
Кончаетъ путь и елезы умиленья 
Священный прахъ, прекрасныя кропятъ. 
Пора и мн ужь; срокъ назначенъ, 

И скоро, скоро я не буду Balls... 

Но эдакъ ли прекрасно опочію?» 

Beb прослезилиеь. Ганцъ, который пБеню 
Наигрывалъ на сладостномъ гобо%, 
Задумался и выронилъ гобой; 

И снова сонъ какой-то осБнилъ 

Его чело; далеко мчались мысли, 

И чудное на душу натекло. 

И вотъ ему такъ говорить Луиза: 

«Скажи ми, Ганцъ, когда еще ты любишь 
Меня, когда я пробудить могу 

Хоть жалость, хоть живое состраданье 

Въ душ$ твоей, не Mensa, скажи: 

Зачфмъ одинъ съ какой-то книгой 

Ты ночь сидишь? (Mab видно все, 

И окнами вфдь другъ мы противъ друга). 
ЗачЪмъ дичишься вефхъ? зачфмъ грустишь? 
0, какъ меня твой грустный BHAD тревожить! 
0, какъ меня печаль твоя печалитъ!» 

И, тронутый, смутилея Ганцъ, 

Ее къ груди съ тоскою прижимаетъ 

И брызнула невольная слеза. 

«Не спрашивай меня, моя Луиза, 

И безпокойствомъ симъ тоски не множь! 
Когда жъ кажусь погруженъ въ мысли, 
ВЪрь, занять и тогда тобой одною 

И думаю я, какъ бы отвратить 

Bch отъ тебя печальныя сомнзнья, 

Какъ радостью твое наполнить сердце, 
Какъ бы души твоей хранить покой, 
Оберегать твой дЕтекій сонъ невинный; 
Чтобы недоброе не приближалось, 

Чтобы и ТЬнь тоски не прикасалась, 
Чтобъ счастье твое всегда цвфло». 
Спустясь къ нему головкою на грудь, 

Въ избытк чувствъ, въ признательности сердца, 
Ни слова вымолвить она не можетъ. 

По берегу неслася лодка плавно 

И вдругъ причалила. Веб вышли 

Въ murb изъ нея. «Ну! берегитесь, дфти», 
Сказалъ Вильгельмъ: «здфеь сыро и роса, 
Чтобъ не нажить несноснаго вамъ кашля». 


Дорогой Ганцъ нашъ мыслить: «что же будетъ, 
Когда услышитъ то, чего и знать бы 

Не должно ей?» И на нее глядитъ 

И чувствуетъ онъ въ сердцБ укоризну: 
Какъ будто бы недоброе что сдфлалъ, 
Какъ будто бы предъ Богомъ лицем%рилъ. 


КАРТИНА VII. 


На баши бьетъ чаеъ полночный. 
Такъ, это часъ, часъ думъ урочный, 
Какъ [annb одинъ всегда сидитъ! 
СвЪть лампы передъ пимъ дрожить 
И блфдно сумракъ освфщаетъ, 
Какъ-бы сомнфнья разливаетъ. 

|. спитъ. Ничей блуждающій взоръ 
На пол никого не ветрЪтитъ; 

И, какъ далекій разговоръ, 

Волна шумить, а мБеяцъ свфтитъ. 
Вес тихо, дышетъ ночь одна. 
Теперь его глубокихъ думъ 

Не потревожитъ дневной шумъ; 
Надъ нимъ такая жъ тишина. 


А что xb она? Ветаеть она, 
Садится прямо у окна: 

«Онъ не поемотритъ, не примћтитъ, 
А насмотрюсь я на него; 

He спитъ для счастья моего!.. 
Благослови, Господь, его!» 


Волна шумитъ, а мфеяцъ свЪтитъ; 

И воть надъ нею вьется сонъ 

И главу невольно клонитъ... 

Ho Ганцъ все также въ мысляхъ тонеть 
Въ глубь ихъ далеко погружен». 


1. 


Все рБшено. Теперь ужели 

Mus здБеь душою погибать, 

И не узнать иной мн nbin, 

И whan лучшей не сыскать, 

Себя обречь безславно въ жертву? 
При жизни быть для міра мертву? 


2. 


Душой ли, славу полюбившей, 


Ничтожность въ Mipb полюбить? 
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Душой ли, къ счастью He остывшей, 
Волненья міра не испить, 

И въ немъ прекраснаго не ветрЪтить, 
Существованья не отм$тить? 


3. - 


ЗачБмъ влечете такъ въ себ вы, 
Земли роскошные края 

И день и ночь, какъ птиць напфвы, 
Призывный голосъ слышу я; 

И день и ночь мечтами скованъ, 

Я вами, вами очарованъ. 


4. 


Я вашъ, я вашъ! изъ сей пустыни 
Вниду я въ райскія мета; 

Какъ пилигримъ бредетъ къ святын%, 
"Корабль пойдетъ, забрызжутъ волны, 
Hub чувства велВдъ веселья полны. 


5. 


И omb спадеть покровъ неясный, 
Подъ коимъ знала васъ мечта, 

И міръ прекрасный, міръ прекрасный 
Отворитъ дивныя врата, 

Привфтить юношу готовый 

И въ васлажденіяхъ вфчно новый. 


6. 


Творцы чудесныхъ впечатлЪній! 

Рзецъ вашъ, кисть, увижу я, 

И вашихъ пламенныхъ твореній 
Душа исполнится моя. 

Шуми жъ, мой океанъ широкій, 
Неси корабль мой одинокій! 


T. 


А ты прости, мой уголъ тфеный, 

И лЬеъ, и поле, лугъ, прости! 

Кропи васъ чаще дождь небесный, 

И дай Borb долБе цвфсти! 

По васъ душа какь будто страждетъ, 

Въ послдвій разъ обнять васъ жаждеть. 


8. 


Прости, мой ангелъ безмятежный! 
Чела слезами не кропи, 
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Не предавайсь Tock мятежной 

И Ганца бФднаго прости! 

Не плачь, не плачь я скоро буду, 
Я возвращусь—тебя ль забуду?.. 


КАРТИНА УІІІ. 


Кто это позднею порой 
Ступаеть тихо, осторожно? 
Видна котомка за спиной, 
Посохъ за поясомъ дорожній. 
Направо домикъ; передъ нимъ, 
Налфво дальняя дорога.. 

Идти путемъ онъ хочетъ самъ 
И просить твердости у Бога. 
Но мукой тайною томимъ 
Назадъ онъ ноги обращаетъ 
И въ домикъ тотъ онъ посифшаеть. 


Одно окно открыто въ немъ; 
Облокотясь предъ TEMP окномъ, 
Краса-дБвица почиваетъ, 

И, sba вфтръ надъ ней крыломъ, 
ЕЙ сны чудесные внушаетъ: 

И ими милая полна, 

Вотъ улыбается она. 

Cb душеволненьемъ къ ней подходить... 
Стёснилась грудь, дрожитъ слеза... 
И на прекрасную наводить 

Свои блестяще глаза. 

Онъ наклонился къ ней, пылаетъ, 
Ke цфлуетъь и стенаетъ. 


И вздрогнувъ, быстро онъ бБжитъ 
Опять дорогою далекой: 

Но мраченъ, неспокойный BHAD, 

Но грустно въ сей душ$ глубокой. 
Вотъ оглянулся онъ назадъ; 

Но ужъ туманъ окрестность кроетъ, 
И пуще юноши грудь ноетъ, 
Прощальный посылая взглядъ. 
Вътръ пробудившися суровой 
Качнулъ зеленою дубровой: 

Исчезло все въ дали пустой. 

Сквозь сонъ лишь смутною порой 
Готлибъ привратникъ будто слышалъ, 
Что изъ калитки кто-то вышелъ, 
Да вБрный песъ, какъ-бы въ укоръ, 
Пролаялъ звучно на весь дворъ. 
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КАРТИНА Х. 


Не веходитъ долго свфтлый вождь. 
Ненастно утро; на поляны 

Валятся сБрые туманы; 

Звонить по кровлямъ частый дождь. 
Ch зарей красавица проснулась: 
Сама дивится, что она 

Проспала ночь вею у окна. 
Поправивъ кудри, улыбнулась, 

Но, противъ воли, взоръ живой 
Блеснулъ досадною слезой. 

«Что Ганцъ такъ долго не приходить. 
Онъ обфщалъ маъ быть чуть свЪть. 
Какой же день! тоску наводитъ: 
Туманъ. густой по полю ходить, 

И вЪфтеръ свиститъ, а Ганца brs!» 


Полна живаго нетерп%нья, 

Глядитъ на милое OKHO— 

Не отворяется оно. 

Ганцъ, вфрно, епитъ и сновидЁнья 
Ему творятъ любой предметъ; 

Но день давно ужъ. Рвутъ долины 
Ручьи дождя; дубовъ вершины 
Шумять, а Ганца HETE, какъ HÈT. 


Ужъ скоро полдень. Неприм$тно 
Туманъ уходить; лфеъ молчить; 
Громъ въ размышлени гремитъ 
Вдали... Дугою семицвфтной 

Горитъ на небЪ райскій свфть; 
Унизанъ искрами дубъ древній; 

И пБени звонкія съ деревни 
Звучатъ; а Tanna нътъ, какъ нЪть. 
Чтобъ это значило?... находить 


ЗлодЪйка грусть; слухъ утомленъ 
Считать часы... Воть кто-то входить... 
И въ дверь... Онъ! онъ!... axb, нфть, не онъ! 
Въ халатЕ розовомъ, покойномъ, 

Въ цвфтномъ передникБ съ каймой, 
Приходитъ Берта: «Ангелъ мой! 
Скажи, что сдфлалось съ тобой? 

Ты ночь BCH спала безпокойно; 

Ты BCH томна, ты BCA блЪдна. 

Не дождь-ли помфшалъ шумливый, 
Или ревущая волна? 

Или пБтухъ, буянъ крикливый, 


Вею ночь невфдающй сна? 

Иль потревожилъ духъ нечистый 

Bo cab покой дБвицы чистой, 
Навфялъ черную печаль? 

Скажи: тебя веБмъ сердцемъ жаль!» 


«Hrb, не мфшалъь MHS дождь шумливый, 


И не р$вущая волна, 

И не пБтухъ, буянъ крикливый, 
Всю ночь невБдающій сна; 

Не эти ены, не ТВ печали 
Mrb грудь младую взволновали, 
He ими духъ мой возмущенъ: 
Иной mab снился дивный сонъ. 


«Mab снилось: въ темной я пустын%, 


Вокругь меня туманъ и глушь; 
И на болотистой равнин 

Hbre beta, ryb была бы сушь. 
Тяжелый запахъ; топко, вязко; 
Что marb, то бездна подо мной: 
Боюся я ступить ногой; 


И вдругъ мив єдБлалось такъ тяжко, 


Такъ тяжко, что нельзя сказать... 


ГдБ ни возьмись Ганць дикій, странный 


(БЪжала кровь, струясь изъ раны), 
Вдругъ началъ надо мной рыдать; 
Ho вмБето слезъ, лились потоки 
Какой-то мутныя воды... 
Проснулась я: на грудь, на щеки, 
На кудри русой головы, 

БЪжалъ ручьями дождь досадной; 
И было сердцу не отрадно. 

Меня предчувстве беретъ... 

И я кудрей не выжимала; . 

И я все утро тосковала: 


ГдБ онъ? и что съ нимъ? что нейдетъ?» 


Стоитъ, качаетъ головою, 
Разумная предъ нею мать. 

«Ну дочка! mub съ твоей бЪдою, 
Не знаю, какъ ужъ совладать. 
Пойдемъ къ нему, узнаемъ сами, 
Да будь святая сила съ нами!» 
Воть входятъ въ комнату OH; 
Но въ ней вее пусто. Въ сторон 


Лежить, въ гүстой пыли, томъ давній, 
| Платонъ и Шиллеръ, своенравный 
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Петрарка, Тикъ, Аристофанъ, 
Да позабытый Винкельманъ; 
Куски изодранной бумаги 

На полк —свБВжіе цвфты; 

Перо, которымъ, полнъ отваги, 
Передавалъ свои мечты. 

Но на стол мелькнуло что-то... 
Записка!... съ трепетомъ взяла 
Луиза въ руки. Оть кого-то? 
Къ кому?... И чтожъ она прочла?... 
Языкъ лепечетъ странно пни... 
И вдругъ упала на korban 

Ее кручина давитъ, жжетъ, 
Гробовый холодъ въ ней течетъ. 


КАРТИНА ХІ. 


Ты посмотри, тиранъ жестокій, 

На грусть убитыя души, 

Какъ вянетъ цвЕтъ сей одинокій, 
Забытый въ пасмурной глуши! 
Вглядись, вглядись въ свое творенье: 
Ее ты счастія лишилъ, 

И жизни радость претворилъ 

Въ тоску ей, въ адское мученье, 

Въ гнфздо раззоренныхъ могилъ. 

0, какъ она тебя любила! 

Cb какимъ восторгомъ чувствъ живымъ 
Простыя рфчи говорила! 

И какъ внималъ рфчамъ ты симъ! 
Какъ пламененъ и какъ невиненъ 
Быль этоть блескъ ея очей! 

Какъ часто ей въ тоск своей, 
Тоть день казался скученъ, длиненъ, 
Когда, раздумью предана, 

Тебя не видфла она! 

И ты-ль, и ты-ль ее оставилъ? 

Ты ль отвернулся отъ всего? 

Но посмотри, тиранъ жестокій, 

Она все также, подъ окномъ, 
Сидить и ждетъ, въ TOCKS глубокой, 
Не промелькнетъ ли милый въ немъ? 
Ужъ гаенетъ день; сіяетъ вечеръ;— 
На все наброшенъ дивный блескъ; 
Прохладный вьется въ небф вфтеръ; 
Волны чуть слышенъ дальній плескъ. 
Уже ночь ThHA настилаетъ; 

Но западъ все еще сіяетъ, 
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Свирфль чуть льется; а она 
идитъ недвижно у окна. 


НОЧНЫЯ ВИДЪНІЯ. 


Темнфетъ, тухнеть вечеръ красный; 
Спитъ въ упоеніи земля; 

H воть на наши ужъ поля 
Выходить важно мБсяцъ ясный 
И все прозрачно, все свфтло; 
Сверкаетъ море, какъ стекло. 
Въ neo’ чудныя воть тфни 
Развилися и свились, 

И чудесно нонеслись 

На небесныя ступени. 
Прояснилось—двф евБчи, 

Двое рыцарей косматыхъ, 

Два зубчатые мечи 

И чеканенныя латы; 

Что-то ищутъ, стали въ рядъ 
И зачфмъ-то переходятъ 

И дерутся и блестятъ, 

И чего-то не находять... 

Bee пропало, слилось съ тьмой; 
Свфтить мБеяцъ надъ водой. 


Блистательно всю рощу оглашаетъ 
Царь соловей. Звукъ тихо разнесенъ. 
Чуть дышеть ночь; земля сквозь сонъ 
Мечтательно ифвцу внимаетъ. 

Tics не колышется; все спитъ, 


Лишь вдохновенпа пень звучитъ. 
Показался дивной фен 

Слитый съ воздуха дворецъ, 

И въ окно поетъ пфвецъ 
Вдохновенныя зати. 

На серебряномъ ковр%, 

Весь затканный облаками, 
Чудный духъ летитъ въ огнђ: 
СЪверъ, югъ покрылъ крылами. 
Видить—фея спитъ въ плБну, 
За рфшеткою коральной; 
Перламутрную стБну 

Рушить онъ слезой кристальной. 
Обнялись... слилися съ тьмой... 
Свфтить м8Всяцщь надъ водой. 


Сквозь паръ окрестность чуть сверкаетъ. 
Какую кучу тайныхъ думъ 


Наводитъ моря странный шумъ! 
Огробный китъ спиной мелькаетъ; 
Рыбакъ закуталея и спитъ; 

А море все шумитъ, шумить. 


Вотъ изъ моря молодыя 
Дфвы чудныя плывугъ; 
Голубыя, огпевыя, 

Волны Obima гребуть. 
Призадумавшись колышетъ 
Грудь лилейную вода, 

И красавица чуть дышетьъ... 
И роскошная нога 

Стелетъ брызги въ два ряда... 
Улыбается, хохочетъ, 
CrpacTHO манить и зоветъ 
И задумчиво плыветъ, 

Будто хочетъ и не хочетъ; 
И задумчиво поетъ 

Про себя, младу сирену, 
Про коварную изм$ну. 

А на тверди голубой, 
Свфтить мБеяцъ надъ водой. 


Воть въ сторонф глухой кладбище; 
Ограда ветхая кругомъ, 

Кресты, каменья... скрыто мхомъ 
Н®мыхъ покойниковъ жилище. 
Полетъ да крики только совъ 
Тревожатъ сонъ пустыхъ гробовъ. 


Подымается протяжно 

Въ бБломъ саван мертвецъ; 
Кости пыльныя онъ важно 
Отираетъ, молодецъ; 

Cb чела давняго хладъ BCTH, 
Въ глазБ палевый огонь, 

И подъ нимъ великій конь, 
Необъятный, весь б®лЂетъ 

И все болђе растет»... 

Скоро небо обойметъ; 

И покойники съ покою 
Страшной тянутся толпою. 
Земля колется н —бухъ 

ТБни разомъ въ бездну... Yo! 


И стало страшно ей; мгновенно, 
Она прихлопнула окно. 
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Все въ сердцф трепетномъ смятенно, 
И жаръ и дрожь поперемнно 
По немъ текутъ. Въ Tock’ оно. 
Вниманіе развлечено. 

Когда, рукою безпощадной 

Судьба надвинетъ камень хладный 
На сердце б$дное, тогда 
Скажите: кто разеудку вБренъ? 
Чья противъ золъ душа тверда? 
Кто вфчно тоть же завсегда? 

Въ несчастьи кто не суевфренъ? 
Кто крБпкой не блфдифлъ душой 
Передъ ничтожною мечтой? 


Съ боязнью, съ горестію тайной, 

Въ постель кидается она. 

Но ждеть напрасно въ ложћ ена. 
Въ TEM прошумитъ ли что случайно, 
Скребунья мышь ли пробфжить— 
Отъ вЪждъ коварный сонъ летить. 


КАРТИНА XIII. 


Печальны древности Аөинъ! 
Колоннъ, статуй рядъ обветшалый 
Среди глухихъ стоить равнинъ. 
Печаленъ слфдъ вБковъ усталыхъ: 
Изящный памятникъ разбитъ, 
Изломленъ немощный гранитъ, 
Одни обломки уцёлёли. 

Еще до нын величавъ, 

ЧернЂетъ дряхлый архитравъ, 

И вьется плющъ по капители; 
Упалъ разщепленный карнизъ 

Въ давно заглохшіе окопы. 

Еще блеститъ сей дивный фризъ 
Сін рельефные метопы; 

Еще до нын здфеь грустить 
Коринөскій орденъ многолфпный 
(Рой ящерицъ по немъ скользить), 
На міръ съ презрЕньемъ онъ глядитъ; 
Bee тотъ же онъ великолБиный, 
Временъ минувшихъ вдавленъ въ тьму, 
И безъ вниманья ко всему. 


Печальны древности Аөинъ! 

Туманенъ рядъ былыхъ картин». 
Облокотясь на мраморъ хладный, 
Напрасно путникъ алчеть жадный 


Въ душ былое воскресить, 
Напрасно силится развить 
Протекшихъ лЪтъ истлЪвшій свитокъ, — 
Ничтоженъ трудъ безсильныхъ пытокы! 
Везд$ читастъ смутный взоръ 

И разрушенье, и позоръ. 

Промежъ колоннъ чалма мелькаетъ 
И масульманинъ по стБнамъ, 

По симъ обломкамъ, камнямъ, рвамъ, 
Коня свирфпо напираетъ, 

Останки съ воплемъ раззоряетъ. 
Невыразимая печаль 

Мгновенно путника объемлеть, 

Души онъ тяжкій ропотъ внемлетъ: 
Ему и горестно и жаль, 

Зачфмъ онъ путь сюда направилъ, 
Не для истдёвшихъ ли могилъ 
Кровъ безмятежный свой оставилъ, 
Покой свой тихій позабылъ? 

Пускай бы въ мысляхъ обитали 

(іи воздушныя мечты, 

Пускай бы сердце волновали 
Зерцаломъ чистой красоты! 

Но и убійственно, и хладно 
Разворошились вы теперь; 
Безжалостно и безпощадно 

Предъ нимъ захлопнули вы дверь, 
Сыны существенности жалкой, 

Дверь въ тихій міръ мечтай жаркой! 
И грустно, медленной стопой 

Руины путникъ покидаетъ; 

Клянется ихъ забыть душой, 

И все невольно помышляетъ 

0 жертвахъ бренности слой. 


КАРТИНА XIV. 


Ушло два года. Въ мирномъ ЛюненсдорфЪ 
По-прежнему красуется, цвфтетъ: 

Beb Th жъ заботы и забавы ТВ же 
Волнуютъ жителей покойныя сердца. 

Ho не по-прежнему въ семьф Вильгельма: 
Пастора ужъ давно на cBbrb нт. 
Окончивъ путь и тягостный и трудный, 
Не нашимъ сномъ, крфпко опочилъ. 

Beb жители останки провожали 
Священные, съ слезами на глазахъ; 

Его дела, поступки поминали: 

Не онъ ли намъ спасеніемъ служиль, 
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ОИЯИ ЗО Ион ЕЕ Е Е ЕР ee 


Пасъ надфлялъ духовнымъ хлЁбомъ, 

Въ словахъ добру прекрасно поучая, 

Не онъ ли былъ утБхою скорбящихъ, 

Сироть и вловъ нетрепетнымъ щитомь? 

Въ день праздничный, какъ кротко онъ бывало, 
Веходилъ на каеедру! и съ умиленьемъ 

Намъ говорилъ: про мучениковъ чнетыхъ, 

Про тяжкія страданія Христовы, 

А мы ему, растроганны, внимали, 

Дивилея и елезы проливали. 


Отъ Виемара когда кто держитъ путь, 
Встр$чается налево orb дороги 

Ему кладбище: старые кресты 

Склонилиея, обшиты мхомъ, , 
И времени изведены р'зцомъ. 

Но промежъ нихъ блфдифеть р$зко урна 
Ha черномъ камнЪ, и надъ ней смиренно 
Два явора зеленые шумят», 

Далеко хладной обнимая тЕнью. 

Тутъ бренные покоятся останки 

Пастора. Вызвались на свой же счетъ 
Соорудить надъ нимъ благе поселяне 
Поедёднй знакъ его существованья 

Въ семъ Mipb. Надпись съ четырехъ сторонъ 
Гласить: какъ жилъ и сколько мирныхъ JETE 
Провель на паствф, и когда оставилъ 

Свой долгій путь, и Богу духъ вручилъ. 


И въ часъ, когда стыдливый развиваетъ 
Румяные востокъ свои власы, 
Подыметея по полю свфжй вЪтеръ, 
Посыплетея алмазами роса, 

Въ своихъ кустахь малиновка зальется, 
Полеолнца на землЪ веходя горитъ, — 
Къ нему идүтъ младыя поселянки, 


Съ гвоздиками и розами въ рукахъ; - 


ЦвТтаютъ душистыми цвфтами, 

Гирляндою зеленой обовьютъ, 

И снова въ путь назначенный идутЪ. 

Изъ нихъ одна, младая, остаетея 

И, опершись лилейною рукой, 

Подъ нимъ сидитъь въ раздумьи долго, долго, 
Какъ будто бы о неностижимомъ мыелитъ. 
Въ задумчивой скорбящей bsb сей 
Кто-бъ не узналъ печальныя Луизы? 
Давно въ глазахъ веселье не блеститъ; 

Не кажется невинная усмфшка 


а - щи. ыыы M 


Въ ея лиц; не пробфжитъ по немъ, 
Хотя ошибкой, радостное чувство; 
Но какъ мила она и въ грусти томной, 


0, какъ возвышенъ невинный этотъ взглядъ! 


Taks свфтлый Серафимъ тоскуетъ 

0 пагубномъ паденьи человБка. 

Мила была счастливая Луиза, 

Но какъ-то мн въ несчасти мил%Ђе. 
Осьмнадцать VTS тогда минуло ей, 
Когда преставилея пасторъ разумный. 

Всей дБтскою она своей душой 
Богоподобнаго любила старца; 

И думаетъ въ душевной глубин%: 

«HETE, не сбылись живыя упованья 
Твои! Какъ, добрый старецъ, ты желалъ 
Насъ обвфичать передъ святымъ налоемъ, 
На вфки Hamb союзъ соединить! | 
Какъ ты любилъ мечтательнаго Ганца! 

А ОНЪ...» 


Заглянемъ въ хижину Вильгельма. 
Ужъ осень; холодно, и дома онъ 


Вытачивалъ съ искусствомъ хитрымъ кружки 


Hss крБикаго слоями бука, 

Затфйливой рзьбою украшая; 

У ногъ его свернувшися лежалъ 

Любимый другъ, товарищъ врный Гекторъ. 
А вотъ разумная хозяйка Берта 

Съ утра уже хлопочетъ 

0 всемъ. Толпится также подъ окно 
Гусей ватага долгошейныхъ; также 
Ноугомонны кудахчутъ куры; 

Чиликаютъ нахалы-воробьи, 

Весь день въ навозной куч$ роясь. 
Видали ужъ красавца—снигиря 

И осенью давно запахло въ пол; 

И пожелтфль давно зеленый листъ, 

И ласточки давно ужъ отлетёли 

За дальнія, роскошныя моря. 

Кричить разумная хозяйка Берта: 

«Такъ долго не годится быть Луиз! 
Темнфеть день, теперь не то, что лЪтомъ. 
Ужъ сыро, мокро и густой туманъ 

Такъ холодомъ всего и пронимаетъ. 
ЗачБмъ бродить? бъда мн съ этой дфвкой: 
Не выкинетъ она изъ мыслей Ганца! 

А Богъ знаетъ, онъ живъ ли, или HETE». 
Не то совеъмъ раздумываеть Фанни, 
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За пяльцами сидя въ своемъ углу. 
Шестнадцать лфтъ ей, и, полна тоски 
И тайныхъ думъ по идеальномъ другБ. 
РазеВянно, невнятно говорить: 

«И я бы такъ, и я бъ его любила». 


КАРТИНА ХУ. 


Унывна осени пора; 

Но день сегодняшній прекрасенъ: 
На небв волны серебра, 

И солнца ликъ блестящъ и ясенъ. 
Одинъ дорогой почтовой 

| Бредетъ, съ котомкой за сниной, 
Печальный путникъ изъ чужбины. 
Унылъ и томенъ онъ, и дикъ, 
Идетъ согнувшись, какъ старикъ; 
Въ nemb Ганца нфть и половины. 
Полупотухиий бродитъ взоръ 

По злачнымъ холмамъ, желтымъ нивамъ, 
По разноцвЪтной mbna горъ. 
Какъ бы въ забвени счасливомъ, 
Его касается мечта, 

Но мысль не тЬмъ ужъ занята: 
Онъ въ думы Kpboxia погруженъ. 
Ему покой теперь бы нуженъ. 


Прошелъ онъ дальній, видно, путь, 
Страдаетъ больно, видно, грудь, 
Душа страдаетъ, жалко ноя... 

Ему теперь не до покоя. 


0 чемъ же думы kpoka T$? 
Дивится самъ онъ сует: 

Какъ былъ измученъ онъ судьбою, 
И зло см$ется надъ собою, 

Что повфрялъ своей мечтой 

СвЪть ненавистной, слабоумной, 
Что задивилея въ блескъ пустой 
Своей душою неразумной, 

Что не колеблясь смфло онъ 
(амъ людямъ кинулся въ объятья 
И, околдованъ, охмфленъ, 

Въ axb злыя вБрилъ предпріятья. 
Какъ гробы холодны они; 

Какъ тварь презрённфйшая, низки; 
Корысть и почести одни 

Имъ лишь и дороги и близки. 
Они позорятъ дивный даръ 


И попираютъ вдохновенье 

И презираютъ откровенье; 

Ихъ холоденъ прятворный жаръ; 

И гибельно ихъ пробужденье. 

(), ктобъ нетрепетно проникъ 

Въ ихъ усыпительный языкъ! 

Какъ ядовито ихъ дыханье! 

Какъ ложно сердца трепетанье! 
Какъ ихъ коварна голова! 

Какъ пустозвучны ихъ слова! 

И много истинъ онъ, печальный, 
Теперь извфдаль и узналъ, 

Ho самъ счаетливБе ли еталъ 

Во глубин души опальной? 
Лучистой, дальнею звЪздой 

Его влекла, тянула слава, 

Но ложенъ чадъ ея густой, 

Горька блестящая отрава. 
Склоняется на западъ день, 
Вечерняя длиифеть тфнь; 

И облаковъ блестящихъ бБлыхъ 
ЯрчЂе алые края; 

На лиетьяхъ темныхъ, пожелтлыхъ 
Сверкаетъ золота струя. 

И воть завидфлъ странникъ бЕдный 
Свои родимые луга. 

И взоръ мгновенно вепыхнуль блЪдный, 
Блеснула жаркая слеза. 

Рой прежнихъ тБхъ забавъ невинныхъ 
И тБхъ проказъ, ThXb думъ старишыхъ 
Bee разомъ налегло на грудь 

И не даеть ему дохнуть. 

И мыслитъ онъ: что это значить? 
И, какъ ребенокъ слабый, плачетъ. 


ДУМА. 


Благословенъ тотъ дивный мигь, 
Когда въ пор самопознанья, 

Въ пор могучихъ силъ евоихъ 
Тотъ, Небомъ избранный поетигъ, 
ЦЪль высшую существованья, 
Когда не грезъ пустая тБнь 
Когда не елавы блескъ мишурный 
Его тревожатъ ночь и день, 

Его влекутъ въ міръ шумный, бурный: 
Но мысль и kpboka и бодра 

Его одна объемлетъ, мучитъ 
Желаньемь блага и добра; 
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Его трудамъ великимъ УЧИТЪ. 

Для нихъ онъ жизни не щадить. 
Вотще безумно чернь кричить: 
Онъ твердъ средь сихъ живыхъ обломковъ; 
И только слышитъ, какъ шумитъ 
Благословеніе потомковъ. 
Когда-жъ коварныя мечты 
Взволнуютъ жаждой яркой доли, 
А HETS въ душ$ желЬзной воли, 
Нътъ силъ стоять средь суеты, — 
Не лучше ль въ тишин укромной 
По полю жизни протекать, 

Семьей довольствоваться скромной 
И шуму свфта не внимать. 


КАРТИНА XVI. 


Выходятъ звфзды плавнымъ хором”, 
Обозрфваютъ кроткимъ взоромъ 
Опочивающій весь міръ, 

Блюдутъ сонъ тихій челов$ка, 
Ниспосылають добрымъ миръ, 

А злымъ ядъ гибельный упрека. 
Зачфмъ же звфзды, грустнымъ вы 
Не посылаете покоя! 

Пля горемычной головы 

Вы— радость, и, на Bach покоя 
Свой грустный стосковалый взоръ, 
Страстей онъ слышитъ разговоръ 
Въ душЪ, и васъ онъ призывает. 
И вамъ онъ ифни повфряетъ. 

По прежнему всегда томна, 

Еще Луиза не раздфлась, 

Не спится ей; въ мечтахъ она 
Ha ночь осенню заглядфлась. 
Предметъ и тоть же, и одинт... 
И вотъ восторгъ къ ней въ душу входитъ: 
ПЂень стройную она заводите, 
Звучитъ веселый клавесин». 


Внимая шуму листопада, 

Промежъ деревьевъ, гдБ сквозитъ 
Изъ crus рБшетчатыхъ ограда, 

Въ забвеньи сладостномъ, у сада 
Нашъ Ганцъ закутавшись стоитъ. 

И что-же съ нимъ, когда онъ звуки 
Давно-знакомые узналъ, 

И голоеъ тоть со дня разлуки, 

Что долго, долго не слыхалъ, 


И иБсню ту, что въ страсти жаркой 
Въ любви, въ избыткф диввыхъ еилъ 
Подь строй души въ напфвахъ яркой 
Ее, восторженный, сложилъ! 

Чрезъ садъ она звенитъ, несется 

И въ упоеньи тихомъ льется: 


Тебя зову, тебя зову, 

Твоей улыбкою чаруюсь, 

Cb тобой не часъ, не два сижу, 
Съ тебя очей я не свожу— 
Дивуюся, не наливуюсь. 


x * 
ж 


Поешь ли ты—и звонъ рБчей 
Твоихъ, таинственный, невинный, 
Ударитъ въ воздухъ ли пустынный — 
Звукъ въ небБ льется соловьиный, 
Гремитъ серебряный ручей. 


ж ж 
ж 


Приди ко миъ, прижмись ко мнђ, 
Въ жару чудеснаго волненья! 
Пылаеть сердце въ тишин —: 
Они горятъ, они въ огиф, 


Твои покойныя движенья. 


ж x 
* 


Я безъ тебя грущу, томлюсь, 
И позабыть тебя RETE силы. 

И пробуждаюсь ли, ложусь, 
Все о тебф молюсь, молюсь 
Все о тебЪ, мой ангелъ милый. 


И вотъ почудилося ей: 
Чудеснымъ заревомъ очей 
Возлф нее блистаетъ кто-то, 
И страхъ и дрожь ев беретъ... 
И оглянулась... 
«Ганцъ»!.. 
0, кто пойметъ 
Всю эту радость чудной встрЪчи 
И взоровъ пламенныя р$чи, 
И этотъ YVBCTBD счастливый гнетъ! 
0, кто такъ пламенно опишетъ 
Cito душевную волну, 
Когда она грудь рветъ и пышетъ, 
Терзаетъ сердца глубину. 
А самъ дрожишь, въ весельи млћешь, 
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Ни думъ, ни словъ найти не смћешь; 
Въ восторг, въ кучБ сладкихъ мукъ, 
Сольешьея въ стройный свфтлый звукъ! 


Опомняеь, Ганцъ глядитъ сквозь слезы 
Въ глаза подруги евоея 

И мыслить: «Полно, это грезы; 
Пусть же не просыпаюсь я! 
Она все та жъ, и такъ любила 
Меня всей дЪтекою душой! 
Чело печалію накрыла, 
Румянець евБжій изсушила, 
Губила вфкъ свой молодой; 

А я безумный, безтолковый!»... 
И сналъ страданій тяжкій сонъ 
Съ его души; живой, спокойный 
Переродилея снова онъ. 

На время бурей возмущенъ, 


Tak» енова блещеть міръ нашъ стройный; 


Въ огиф закаленный булатъ 
Такъ снова ярче во сто крат. 


Пируютъ гости, рюмки, чаши 
Кругомъ обходять и гремятъ; 
И старики болтаютъ наши, 
И въ танцахъ юноши кипятъ. 
Звучить протяжнымъ, шумнымъ громомъ 
Музыка яркая весь день, 

Ворочаеть веселье домом”; 
Гоетепріимно блещетъ cbub. 

И поселянки молодыя 

Чету влюбленную дарятъ: 

Несуть фіалки голубыя, 

Несуть имъ розы огневыя, 

Ихъ убирають и шумятъ; 

Пусть вЪкъ цвфтуть ихъ дни младые, 
Kaks Th фіалки полевыя! 

Сердца любовью да горятъ, 

Какъ эти розы огневыя! 


И въ упоеньф, въ нфгВ чуветвъ 
apanb юпоша трепещетъ, 

И свфтлый взоръ весельемъ блещеть; 
И безпритворно, безъ искусствъ, 
Оковы сбросивъ принужденья, 
Вкушаеть сердце наслажденья, 

И Bach, коварныя мечты, 
Боготворить ужь онъ не станеть, 
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Земной поклонникъ красоты. А. К. Е. \.; потомъ — «до чытателя христіан- 
Ho что жъ опять его туманитъ? скаго, такъ русіна, яко рымлянина». 

(Какъ не понятенъ человЪкъ!) См. «Описаше старопечатныхъ книгь славян- 
Прощаясь съ ними онъ на вЪкъ, скихъ» Павла Строева, стр. 81, —№ 16. 
Какъ-бы по етаромъ другф вфрномъ, 

Груститъ въ забвеніи усердномъ. 234. Gemma Magica или магическій 
Такъ въ заключеньн школьникъ ждеть, драгоцънный камень, т. е. краткое изъ- 
Когда желанный ерокъ придетъ. яснеше книги натуры, по седми вели- 
ЛЪта къ концу его ученья, — чайшимъ листамъ ея, въ которой можно 
Онъ полонъ думъ и упоенья, читать божественную и натуральную пре- 
Мечты воздушныя ведетъ: мудрость, вписанную перстомъ Божимъ. 


Кн. премудр. гл I, ст. 4. „Премудрость 
пе внійдетъ въ злокровную душу 1. A. 
Ө. Сія премудрость He пойдетъ на небла- 
городные умы, но на добродћътельные и 
благородные“. —Въ печать отдано и спо- 
спъшествовано любителемъ покойнаго 
автора, съ пожеланіемъ и дозволеніемъ 
Аполлона и Музъ.—Москва, въ типогра- 
фіи И. Лопухина, съ указаннаго дозволе- 
нія. 1724 года. —Въ 8 д. л., 7 +358 стр. 

Cm. «Лонгиновъ» и « Московскіе Мартинисты», 
стр. 62-я. Книга была конфискована у Н. И. 
Новикова въ его деревнф. Изъ предисловія видно, 
что «авторъ сей книги искаль этотъ магическій 
камень отъ юности своей съ неутомимымъ приле- 
жаніемъ, со многимъ бдніемъ и всегдашнею MO- 
литвою и въ глубокодонномъ морф библін, однако 
не безъ великой бБды, между многимъ гоненіемъ 
и терпфнюемъ св. креста, какъ-то и утвержденіе 
Божіей премудрости и строгое испытаніе начинаю- 
щаго ученика требуютъ, ибо я весьма много лЪтъ 
сносиль нудную и иногда опасную борьбу съ 
жесточайшею бурею содомскаго міра. Запутанъ въ 
вихрБ множайшихъ, нежели тысячныхъ препят- 
ствій, прежде нежели дана MHS возможность по- 
лучить оный такъ, что не могъ я въ семъ по же- 
ланію угодить и нЪкоторымъ върнымъ друзьямъ и 
Великій Гете бережет, почтеннымъ спосифшествователямъ свободныхъ Ha- 
И чуднымъ строемъ пфенопТній үкъ,—хотя часто съ крайнимъ раченіемъ пред- 
Свфваетъ облако забот. принималъ оное, пока благоизволилося Всевышнему 
во свое время тайное мое ученіе, да употреблю 
слова нфкоего просвфщеннаго мага—соединить съ 

233. Гармонія вЪры. Изданная въ | собою въ освященной сердца точкф истины. Того 
ВильнВ 1608 года.—-Въ 4 д. л., 58 стр. | ради сіе изъяснене «Книги натуры» уподобляется 
На польскомъ и русскомъ языкахъ. драгоцЕнному камню, или жемчужин, трехъ ради 

На оборот заглавнаго листа помфщень гербъ | причинъ: первое для свфтло-бфлой чистоты. KO- 


| 


какого-то іерарха н шо еторонамъ буквы: А. Р. торою жемчугь удивительнымъ образомь превос- 


Онъ независимый, онъ вольный, 

Собой н миромъ вефмъ довольный. 

Но разставаяся ст семьей 

Своихъ товарищей, душой 

ДЪлилъ съ KLMb шалость, трудъ, покой, 
И размышляеть онъ, и стонетъ 

И съ невыразимою тоской 

Слезу невольную уронитъ. 


Эпилогъ. 
Въ уединенін, въ LYCTHHE, 
Въ никфмъ незнаемой глуши, 
Въ моей невфдомой святынЪ, 
Такъ созидаютея отнын$ 
Мечтанья тихія души. 4 
Дойдеть ли звукъ подобно шуму? 
Взволнуеть ли кого нибудь: 
Живую юноши ли думу, 
Иль дфвы пламенную грудь? 
Веду съ невольнымъ умиленьемъ 
Я пфеню тихую мою, 
И съ неразгаданнымъ волненьемъ 
Свою Германію пою. 
Страна высокихь помышленій! 
Воздушныхъ призраковъ страна! 
0, какъ тобой душа полна! 
Тебя обнявъ, какъ нЪКій геній, 


ee 
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ходствуетъ, такъ и Cie магическое или тайное на- 
ставлене не осквернено кислымъ тфетомъ язы- 
чества, никакимъ душБ вреднымъ заблужденіемъ, 
которое бы я зналъ, понеже предревняя филосо- 
фія наша дфлаеть или находить для себя благо- 
честивый и искренній умъ, къ тому жъ она, по- 
добно жемчужинф, паитБенЪӣше соединяетъ округъ 
или объятіе веБхъ знаній въ сердца точкБ освя- 
щеннфйшей истивы».—-Вее сочиненіе основано на 
теоріяхъ Гермеса, Василія Валентина и другихъ.— 
См. «Опытъ росеійской библіографіи» Василія Co- 
пикова за № 5011. «Лонгиновъ» и «Московскіе 
Мартиниеты», стр. 224.—Книга очень рЂдкая.-– 
Купленъ мною экземпляръ за 10 руб. 


235. Генералъ-Лейтенанть Гавріилъ 
Аристарховичъ Галаховъ. 1826 — 1899. 
Библіографическій очеркъ. Cb приложе- 
піемъ родословной семьи Галаховыхъ и 
портрета. Составленъ Н. Г. Галаховымъ. 
С.-Петербургъ. типографія Евдокимова, 
1899 гола. —-Въ 16 д. л., 41 стр. 

Книжка напечатана не для продажи. 

Издана исключительно для членовъ семьи и 
друзей -покойнаго Р. А. Галахова. 

Купленъ мною экземпляръ за 2 руб. 


236. Геній временъ 1808 года—Въ 4 
д. л.— №№ 1+104. 

Это очень рфдый журналъ. Онъ издавался съ 
іюня мфеяца 1807 года по 17 сентября 1809 года 
и составляетъ три части. Въ изданін его участво- 
валь Николай Ивановичъ Гречъ. 


237. Генріада. Героическая поэма въ 
десяти пЪеняхъ. Сочиненіе Вольтера, ne- 
реложенная россійскими бълыми стихами 
капитаномъ Яковомъ Княжнинымъ. Въ 
Санктпетербург%, при Императорской ака- 
деміи наукъ. 1777 г.—ВЪ 4 д. л., 170 стр. 

Книга эта въ настоящее время составляеть 
библіографическую рЪдкоеть, слфдовательно для 
большинства — недоступна; между тБмъ Bb ней 
помфщено предисловіе оть Як. Княжнина, инте- 
рееное въ TOM отношенін, что поясняет ВЗГЛЯД Ь 
переводчика на сочиненія г. Вольтера. 

Сокращенное извћъстіе о происшествіяхъ, 
на коихъ основана поэма Генріада. 


Пламень гражданскихъ междоусобій, коего nep- 
выя искры возгорБлиея при ФранциекЕ второмъ, 
воспалиль BCO Францію во время малолћтства 
Карла девятаго. Законъ быль причиною сихъ pac- 
прей между народомъ, а видомъ между вельможами. 
Королева Екатерина де-Медицисъ, многократно бла- 
годенетве государства подвергала опасности для 
соблюденя своея власти, вооружая католиковъ про- 
тивъ протестантовъ, и Гизовъ противу Бурбоновъ, 
дабы единыхь истребить другими. 

Франція тогда къ несчастію своему въ нфдрахъ 
своихъ имфла весьма сильныхъ вельможь и Crb- 
довательно удобныхъ къ возмущению; народъ быль 
суевъренъ и ожесточенъ сею яростію, которую BHY- 
шаеть ложное усерде; короли въ сущей юности, 
коихъ именемъ опустошали государство. Сражени 
при Дре, Сентъ-Денис$, Жарналъ, Монконтурђ 
ознаменовали несчастное правленіе Карла девятаго. 
Наивеличайшіе города то теряли, то паки обратно 
брали, н въ конецъ разоряли противныя стороны. 
Военно-илфнныхь үмерщвляли неслыханными до 
того, и тогда нарочито вымышленными казнями. 
Храмы католиковъ были обращаемы въ пепель 
протестантами, а протестантекіе католиками; отрав- 
леніе ядомъ и убйства почиталися хитрымъ OT- 
мщеніемъ врагамъ. 

Толикія злодфяня до высочайшей дошли сте- 
пени въ день св. Вареоломея. Генрихь Великій, 
бывшій тогда королемъ Наварскимъ еще въ самой 
цвЪтущей юности, начальникъ протестантской CTO- 
роны, въ нБдрахъ которыя онъ родился, быль ко 
двору призванъ съ сильнфйшими вельможами той 
стороны, гдф онъ вступилъ въ бракъ съ принцес- 
сою Маргаритою, сестрою Карла девятаго. Во время 
CHXb брачныхь торжествъ носреди глубочайшей 
тишины и ноелБ священнЪйшихь клятвъ, Екате- 
рина де-Медициеъ повелфла совершить Tb убійства, 
кои сколь ни ужасны и ни посрамительны для 
имени французовъ, однако должны быть преданы 
вБчной памяти, дабы человБки, всегда готовые 
вступать въ пагубныя распри закона, видфли то, 
къ чему ихъ духъ раздоровъ наконецъ привести 
возможеть. 

И такъ при такомъ двор, который славился 
вБжливостію, жена знаменитая пріятствами разума, 
и юный двадцати-трехъ лётъ государь, безо BCA- 
каго содраганія, повелфли умертвить болфе одного 
милліона свонхъ подланныхъ. Тотъ самый народъ, 
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который нынъ со трепетомъ о семъ злодЂянін BOC- 
поминаетъ, исполнялъ тогда оное съ восторгомъ и 
ревностію. Больше ста тысячъ были побиты своими 
согражданами, и если бы нкоторыя добродфтель- 
ныя особы, какъ-то президенть Жеанненъ, маркизъ 
де С. Герамь и проч., не припяли благоразумныхъ 
предосторожностей, то единая половина францу- 
зовъ истребила бы другую. 

Карлъ девятый не долго жилъ послБ дня св. 
Варөоломея. Братъ ero Генрихъ третій оставилъ 





ey e l 
Польскій преетолъ, дабы возвратиться во Францію 
паки низвергнуть ее въ новыя злоключенія, OT 


которыхъ напоелёдокъ она избавлена Генрихом 
четвертымъ, столь праведно именемъ великаго по- 
чтеннымъ отъ потометва, которое едино только MO- 
жетъ даровать сіе титло. | 

Прибывъ во Францію, Генрихъ третій нашелъ 
тамъ двБ владычествующія стороны. Единая была 
реформатская, возрастающая изъ непла своего 
сильнфе прежней и имущая своимъ начальникомъ 
сего самаго великаго Генриха, бывшаго тогда ко- 
ролемъ Наварскимъ. Другая была сторона заговора; 
кромола сильная воздвигнутая мало-по малу герцо- 
гами Гизами, ободряемая римскими папами, под- 
Kpboasemaa Исианею, возрастающая ежедневно 
коварствомъ монаховъ и по внфшноети освященная 
ревностію закона католическаго, но въ самому 
дл стремящаяся единственно только къ возмуще- 
нію. Начальникъ ея быль герцогь Гизь по upo- 
званію Балафре, князь прюбрётийй блистательную 
славу, и который имфя больше великихъ, нежели 
добрыхъ качествъ, казалея быть рожденнымъ для 
премфны образа правленія въ сін емүтныя времена 

Генрихъ третій вмЂето того, чтобъ наклонить 
обБ сін стороны подъ иго королевской власти, 
подкрфоляль nxb своею слабостію. Объявя себя 
начальникомъ заговора, думал онъ ThMb оказать 
великую политику, но чрезъ то содБлалея только 
его рабомъ. Онь быль принужденъ за пользы гер- 
nora Гиза, желавшаго его свергнуть Cb престола, 
воевать противу Наварскаго короля, имфвшаго 
супругою его сестру и долженствовавшаго по немъ 
быть наслбдникомъ, который ни о чемъ боле не 
ломышляль, какъ только о утверждени королев- 
ской власти, бывъ тБмъ паче къ сему поощряемъ, 
что вступаяся за Генриха третьяго, которому 
долженъ онъ быль наеслфдовать, самъ о се0Ъ 
старался. 


Войско, посланное Генрихомъ третьимъ противъ 
Наварскаго короля, было побито при Кутрае$, 
rıb убить и Жоейзъ, его любимецъ. Король Ha- 
варскій иного плода отъ сей побфды не желалъ, 
какъ только примириться съ королемъ Французскимъ, 
н не взирая на то, что былъ побвдителемъ, самъ 
просилъ мира, но побЪжденный король не см$лъ 
онаго принять, столько то страшилея онъ герцога 
Гиза и заговора. Въ самое cie время Гизъ pas- 


_сыпаль нБмецкую армію. Takie его успфхи еще и 


болБ унизили короля Французекаго, который по- 
читалъ себя побЪжденнымъ въ одно время и бун- 
товщиками и реформатами. 

Герцогъ Гизъ, надменный своею славою и 
утвержденный слабостію своего государя, не взирая 
Ha ero повелъня прибылъ въ Парижъ. Въ то 
время приключилося славное происшествіе барри- 
кадовъ, въ которое народъ изгналъ стражу коро- 
левекую и въ которое сей монархъ былъ привуж- 
денъ убфжать изъ своей столицы. Гизъ еще больше 
сдфлалъ, онъ принудиль короля созвать государ- 
ственные чины во Блоа, и все такъ размЪрилъ, 
что уже быль въ состоянін раздфлять власть 
королевскую, но согласію на то Bcbxb представ- 
ляющихъ лице народа, подъ завБсою наипочтен- 
нфйшихъ обрядовъ. Генрихъ третій, возбужденъ сею 
опаеностію, велблъ умертвить въ замкБ Блоа какъ 
сего страшнаго супостата, такъ и брата его kap- 
динала, превосходящаго насилемъ и гордостію и 
самаго герцога Гиза. 

Что приключилося протестантамъ въ день св. 
Вареоломея, то сбылося посл съ заговоромъ. 
Смерть начальниковъ возбудила бунтовщиковъ, и 
OHH съ себя сняли личину. Парижъ затворилъ 
свон врата, и BCB стали помышлять о единомъ 
только отмщени. Генрихъ третій не былъ почтенъ 
государемъ, наказавшимь своихъ преступившихъ 
подданныхъ, но убійцею защитниковъ вфры. При- 
тфененному отъ вефхъ сторонъ Генриху третьему 
надлежало наконець примириться съ королемъ 
Наварекимъ. Cin оба государи расположили станъ 
войекъ своихъ противъ Парижа и отъ сего то 
времени начинается Генріада. 

Герцогь Гизъ оставилъ по себф брата; сей 
быль горцогъ да-Майенъ, челов$къ неустрашим ый, 
HO болће того еще неутолимый, который незапно 
увидфлЪ себя главою крамолы, знающей свои силы, 
н поощряемый отмщеніемъ н суеввріемъ. 
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Почти вся Европа вмфшалася въ сію войну. 


Главнїйшій начальникъ заговора быль герцогь 


Славная Елисавета, королева Аглинекая, наполнен- де Майеннъ, пріобрЪтшій-же uocrb него больше 


ная почтеншемъ къ королю Hapapckomy и имфвшая 
всегда великое желаніе видБть cro, неоднократно 
воспомоществовала ему людьми, деньгами и кораб- 
лями: Дюплееси Морней былъ веегда отправляемъ 
для испрошенія ея помощи. Съ другой стороны 
отрасль Австрійскаго дома, владфвшая во Италін, 
«поспфшествовала заговору, въ надеждћ прюбрфтеня 
себБ добычи отъ государства, терзаемаго граждан- 
скою войною. Папы сражалися съ королемъ Ha- 
варскимъ не только едиными проклятіями, но и 
хитростію политики и небольпою помощю людей и 
денегъ, по елику оныхъ Римекій дворъ удФлить 
можетъ. 

Между тБмъ когда Генрихъ третій уже нахо- 
дилея въ состоянія овладфть Парижемъ, былъ онъ 
умерщвленъ въ (.-Клу монахомъ Доминиканскаго 
ордена, который совершилъ сіе отцеүбійетво въ 
тБхъ мысляхъ, что исполнивъ волю Божію дости- 
гнеть мученическаго вБнца, и сіе убійетво было 
злодБяніе не единаго сего монаха, но. злодфяне 
всей стороны заговора. Мнфне общественное, какъ 
и всБхъ бунтовщиковъ, состояло въ томъ, что 
должно убить короля, если онъ противенъ Римскому 
духовенству. ПроповЪдники о семъ возглашали въ 
ихъ гнусныхъ проповфдяхъ, оное было печатано 
во всБхъ достойныхъ жалости книгахъ, которыми 
наполнена была вся Франція, и которыя нын въ 
немногихъ книгохранительницахъ отъисканы быть 
могутъ, какъ достойныо любопытства монүменты 
Bbka въ разсужденін наукъ и нравовъ равно Bap- 
варскаго. 

По смерти Генриха третьяго, король Наварскій 
(Генрихъ великій), нризнанный отъ войска королемъ 
Французскимъ, былъ принужденъ предолфвать силы 
заговора Рима, Испанін и покорить собственное 
королевство. Осаждая Парижъ неоднократно при- 
ступалъ онъ къ оному. Въ числ великихъ людей, 
оказавшихъ ему въ сей войн услуги, почитаются 
маршалы д’Омонть и Биронъ, герцогь де Byw- 
онъ и проч. Дюплесси Морней былъ въ великой 
у него довфренноети до самой перемБны закона 
сего Государя; онъ служиль ему своею особою 
Bb войскБ, перомъ противъ панскихь проклят, 
а великимъ искусствомъ въ дБлахъ, для до- 
ставленія ему помощи у вефхь протестантскихъ 
государей. 


A 


всБхъ себ славы, былъ Шевалье д’Омаль, юный 
князь, извфетный тфмъ высоком®ріемъ и блиста- 
тельною храбростію, чЁмъ особливо домъ Гизовь 
отличалея. ни много разъ получали вспоможеніе 
orb Испанін, но въ поэмб упоминается только 
славный графъ д’Егмонтъ, chub адмирала Егмонта, 
приведшій тысячу триста, или тысячу четыреста 
кошеносцевъ на помощь герцору Майенну. Частыя 
происходили сражени, но знамевитЬйшее, рБши- 
тельное и для Генриха четвертаго славнЪйшее изъ 
оныхь было при Hepa, rab герцогь Майеннъ быль 
побфжденъ, а графъ д’Егмонтъ убить. 

Во время сей войны король влюбилея въ пре- 
красную Габріеллу д’Етре, но его мужество отъ 
того ни мало не ослабло, чему свидфтелемъ есть 
письмо, еще въ библютекф королевской до нынЂ 
хранимое, въ которомъ опъ къ своей любовниц 
нишетъ: «Если я побфжденъ буду, вы меня до- 
вольно зная конечно не помыелите того, чтобъ я 
спасся бЪгетвомъ; но моя поелБдняя мысль будетъ 
обращена къ Богу, а предпослфдняя къ вамъ». 

Наконець, здфеь выпущены многія знатныя 
дфйствя, которыя не бывъ помфщены въ поэм%, 
не должны и здБеь имфть мета. 

Ничего не упоминается о отиравленін дБлъ 
герцога Пармекаго во Франщи, которое служило 
только къ замедлешю падешя заговора, ни о семъ 
кардинал де Бурбонъ, который нБеколько времени 
представляль тБнь короля нодъ именемъ Карла 
десятаго. Сего довольно сказать, что послБ толи- 
кихъ злоключенй, Генрихь четвертый сдлался 
католикомъ, и парижскіе жители, ненавидящіе его 
законъ и обожающіе его особу, признали его своимъ 
государемъ. 

Эта рБдчайшая поэма была издана въ послфдню 
годы Людовика XIV: онъ уже предвЪщалъ нрав- 
ственную распущенность регентства; г. Вольтеръ 
сдфлалея однимъ изь главныхь членовъ этого 
кружка. Его сатирическія бездфлки свободно раз- 
носились повсюду и слагали ему репутацію опаснаго 
человћка. Благосклонно выслушивая ихъ, старики 
посвящали младшаго собрата въ свои воспоминанія 
H анекдотическую исторю старыхъ временъ.— Torga 
уже образовался’ у него планъ такихъ произведеній, 
какъ «Генріада». Настало регентство, политическое 
и общественное неустройства навели наконець 
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молодаго человфка на тоть путь, къ которому онъ 
лишь безеознательно приближался, два обличитель- 
ныя стихотворенія навлекли на него первыя гоненія; 
высылку изъ Парижа, потомъ и заключеніе въ 
Бастилію. 

На эти проявленія произвола онъ отвфчалъ не 
однфми насмЬшвами, но и административнымъ 
восхваленіемъ законности, терпимости MH'bHiA, бла- 
горазумнымъ протестомъ противъ тиранін, мрака H | 


настойчивымъ иропагандиестомъ освободительныхъ 
идей. Онъ съумфлъ воспользоваться старой леген- 
дой объ ӘдипБ для современныхь нросвЪтитель- 
ныхъ ц®лей: его трагедія вызвала восторгъ своими 
колкими нападками на «жрецовъ и царей», стихи 
изъ трагедін заучивалиея на память; пьеса дана 
была 45 pa3b; столкновене мнЕній за и противъ 
нея— породило цфлую литературу. To быль «пер- 
вый боевой кличъ»; къ тому же и первое произ- 
веденіе, подписанное этимъ славнымъ именемъ 
(оно или образовано изъ анаграммы apouet li jeune, 
или же обозначало одно урочище, прежде при- 
надлежавшее семейству г. Вольтера). Но поелБдо- 
вавшая за Эдипомъ поэма Генріада octa- 
вила далеко нозади этотъ удачный опыть литера- 
турно-политической демонстращи. Дряблости и рас- 
пущенности современнаго общества противопостав- 
лены были туть мужественныя доблести прошлаго; 
стБененіямъ религіозныхъ убфжден— свобода co- 
вфети, въ укоръ новфйшимъ правитолямъ идеали- 
зована была личность Генриха ІҮ. Не живостью 
дфйстия или интересомъ содержаня, а этою при- 
кладною стороною своей поэма подЪйетвовала на 
читателей. Тайно напечатанная въ Руан$ (1723)—- 
распространилась въ Macch экземиляровъ. Она 
много разь была нерепечатана за-границею и, на- 
чиная съ лондонекаго изданія, получила новое за- 
главіе «Генріада». 

Не смотря на быстрые успБхи молодого пи- 
сателя, становившагося чрезвычайно популярнымъ, 
и на то, что главнёйшія темы, которыя онъ HC- 
устанно разрабатывалъ всю свою жизнь, уже были 
HMB намЪчены, — ему еще недоставало и полити- 
ческаго и научно-философекаго воспитанія: его и 
не могла бы дать французская ереда. 

См. Энциклопедическій Словарь — Ефрона, стр. 
137, статья Алексея Веселовскаго.—У Як. Depe- 
знна-Ширяева— стр. 234 сказано: «книга рЪдкая». 


а А | 
cyeBhpifi: недавній эпикуреецъ сталь искуенымъ и 


Кунленъ мною экземпляръ за 12 рублей въ 
современномъ кожанномъ переплетф. 


238. Геометрія, практика съ фигурами 
въ TekcTh.— Bb 4 д. л., 1524-1 стр. безъ 
означенія года и M'era печати. 

Означенное изданіе очень рЪдко. Cm. въ poc- 
писи Смирдина подъ № 3952, rab сказано: что 
книга напечатана въ С.-ПетербургБ 1709 года 
и въ настоящее время составляеть библіографи- 
ческую р6дкость и цБнитея любителями и знато- 
ками 0тъ 8 до 12 рублей. 


239. Географія или краткое земнаго 
круга описаніе, напечатано повелзнемъ 
царскаго величества въ типографіи 
Санктъ-штербурской лъта Господня 1716, 
въ месяц ноябрВ.—Въ 8 д. л., 106 и 
20 ненум. стран. 

Въ концф книги ва послфдней страниц no- 
мщенъ «Реестръ на книгу Географію». 

Это третье изданіе « Географіи». 

См. «Русскую Физико-математическую библіо- 
графію», составленную В. Бобынымъ — стран. 52, 
№ 53. 





оганнъ Пальмъ. 


Нюрнбергскій книготорговецъ. 


240. Германія въ глубокомъ униже- 
HİM своемъ; издатель за продажу KO- 
тораго разстрълянъ по повелЪнію Бо- 
напарта: нюрнбергскій книготорговецъ 
Пальмъ.:Переводъ съ нЪмецкаго, съ при- 
совокупленіемъ описанія несчастной судь- 
бы Пальма, военнаго суда надъ нимъ 
произведеннаго и приговора, по которому 
былъ онъ лишенъ жизни въ Браунау 
25 августа 1806 года. Въ Санктпетер- 
6yprb, при Императорской Академіи Ha- 
къ, 1807 года.—Въ 8 д. л., XVI 90 етр. 
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Издатель сей замфчательной книги г-нъ Пальмъ 
былъ приговоренъ военнымъ судомъ къ смертной 
казни чрезъ разстрфляне. Книга сія заслуживаетъ 
вниманія публики по двумъ причинамъ: во Nep- 
выхъ, по содержанію своему, ибо заключаетъ въ 
ce6b  безпристрастное раземотрБніе новъйшихъ 
происшествій Германія, а во вторыхъ, по несчаст- 
ной участи издателя оной на нЪмецкомъ языкЪ 
Нюрнбергскаго книгопродавца. Здфеь прилагаемъ 
мы краткое извЪстіе о плачевной судьбЪ ero. 

По разграблени Германи французскими войс- 
ками, многіе изъ нфмецкихь писателей явно Ha- 
чали жаловаться на иритБеневія, KOTOPHA они 
претери$ваютъ отъ жестокихъ побЪдителей своихъ. 
Къ числу такихъ книгь принадлежитъ: Генцово 
равновеіе Европы и прочія, а въ особепности сія 
книга: «Германія въ глубокомъ униженіи своемъ», 
коей сочинитель неизвфетенъ. 

Французскія войска, вопреки мирныхъ догово- 
ровъ, стояли въ Германи, и деспотъ ихъ почель 
сіе неисполнене обБщанія своего правомъ пове- 
лБвать неограниченно въ земляхъ имъ захвачен- 
ныхъ. Книгопродавцы: Отаче въ Аресбург, a 
Пфафъ въ Нюрнберг$, люди честные и зажиточ- 
ные, продавали см сеочиненія, хотя не запрещен- 
ныя законными государями ихъ, но непріятныя 
поработителямъ Германи. Въ половин августа 
прошлаго 1806 года, они были захвачены фран- 
цузскими жандармами, и подобно измнникамъ 
противъ государства, заключены: первый—въ Брау- 
нау, а второй въ Мюнхенъ. ВекорБ послћ toro, 
быль взять и Пальмъ, содержатель Стейновой 
книжной лавки въ Нюрнберг, и посаженъ въ 
Браунау. Съ ужасомъ и справедливымъ негодова- 
ніемъ къ безчеловчному поработителю свободной 
нащи ожидали не только въ Германи, но и во 
всей Европ, окончанія сего дла, какъ вдругъ 
разнеслоеь извфете, что Пальмъ, уличенный въ 
напечатани книги: «Германія въ глубокомъ YHH- 
женін своемъ», по приговору военнаго суда быль 
разстрћлянъ въ Браунау.— Не станемъ разбирать, 
можно-ли судить книгопродавца за печатаніе и 
проджу книгъ, въ такой земл, ryb существустъ 
свобода писанія; не будемъ розыскивать: имЂетъ- 
ли право военная команда, стоящая въ чу:кой 
землћ, брать своевольно подъ стражу обитателей 
ея, хотя-бы и виновныхъ; пе станемь спраши- 


бителей и подлыхъ рабовъ евирБиаго властелина) 
мирный гражданинъ; представимъ только собствен- 
ное объявлене французекаго правительства о суд 
и казни его, и безчеловфчная несправедливость, 
съ какою поступили при семъ случаф, — явно OT- 
кроется! 


ПРИГОВОРЪ 


Произнесенный чрезвычайной военною коммис- 
ciew, назначенною по случаю Император- 
скаго указа отъ 17 мессидора, 12 года рес- 
публики (12 августа 1806) и но приказанию его 
евфтлоети князя нефтальскаго и валанженскаго, 
военнаго министра, государственнаго маршала и 
генералъ-маіора 

во имя его величества ИМПЕРАТОРА 
французовъ и короля Италии. 


Сегодня, 25 августа 1806 года, 
чрезвычайная военная коммиссія, учрежденная въ 
Браунау по Имнераторскому указу. отъ 
17 мессидора 12 года республики и по указу его 
свфтлости князя нефтальскаго (и пр.), состоящая 
изъ слфдующихъ членовъ: 


ПРЕЗИДЕНТА: 


Латриля, нолковпика 46 линейнаго изхотнаго 
полка. 


СУДЕЙ: 


Отье, полковника 8 линейнаго пфхотнаго 
полка. 

Лемароа, полковника 43 линейнаго ифхотнаго 
полка. 

Люилье, полковника 75 линейпаго пфхотнаго 
полка. 

Лажонкіера, полковника 76 линейнаго пфхот- 
наго полка. 

Шовеля, полковника 64 линейнаго иБхотнаго 
полка. 

Никела, 
полка. 

Референдерія господина Duno, главнаго адъю- 
танта шефа генеральнаго штаба 1 дивизи, 4 кор- 
пуса большой арм. 

Помощникомъ референдерія назначенъ шалонъ- 


фүріеръ 43 полка, какъ писарь военнаго суда, кои 


полковника 61 линейнаго ифхотнаго 


вать: подлежить-ли военному суду (невЪжъ, гра- | по содержанію 7 и 8 шунктовъ закона orb 13 
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брюмера 5 года не находятся въ родств$ между 
собою или съ подеудимыми. 

(Ия коммиссія соединилась въ Браунау, чтобы 
судить слёдующихь 0собъ. 

Іосифа Шодфера, 38 лЁтъ, уроженца изъ Да- 
науверта и тамошняго купца (находится на лицо). 

Іоанна-Филиша Пальма, 40 лБтъ, уроженца 
изъ Шондорфа, живущаго въ Нюрнберг, rab онъ 
торгуетъ книгами, подъ именемъ и фирмою «Стейпа» 
(находитея на лицо). 

Н. Меркеля. Трактирщика изъ Некареулема, 
что въ Виртембергскомъ владћніи (въ OTCYTCTBIH и 
не явилея къ суду). 

Іосифа-Фредерика Генита. Перваго помощника 
Стейновой книжной лавки въ Ayrc6yprb (въ остут- 
етвіи и не явилея къ суду). 

Они обвиняемы были въ сочинени, печатаній 
и распространеніи ругательныхъ еочиненій, писан- 
ныхъ противъ его Величества Императора Короля 
и его войска, съ намфреніемъ обольстить умы жи- 
телей южной Германи, побуждая ихъ къ измВиЂ, 
возмущению и YOificTRY противъ французскихъ войскъ, 
и даже cin послфдня старались преклонить къ 
непокорности и забыт обязанностей ихъ къ за- 
конному Государю. 

Beakactsie сего KOMMACCiA осуждаетъ означен- 
HHXb JHD къ смертной казни. 

1. Іосифа Шодфера, купца изъ Данауверта. 

2. Іоанна-Филиппа Пальма, книгопродавца из- 
дателя. 

З. Меркеля, трактирщика въ Некареулем%. 

4. Генита, помощника Стейновой книжной лавки. 

5. Куифера, книгонродавца изъ Bhun. 

6. Эйриха, книгопродавца изъ Линца. 


241. Гимнъ на благополучное брако- 
сочетаніе ихъ сіятельствъ графа Фран- 
циска Броницкаго, великаго короннаго 
гетмана, разныхъ орденовъ кавалера, и 
графини Александры Васильевны, урож- 
денной Энгельгардовой, Ея Император- 
скаго Величества камеръ-фрейлины. Все- 
усердно посвящается отъ нижайшаго слу- 
ги Якова Кантаровскаго. Ноября 12 дня 
1781 г. Спб. —Въ 4 д. л, би 2 стр. 

Әта рБдкая брошюра описана въ «Дополни- 
тельныхь матеріалахъ для библіографіи» Як. De- 
резина-Ширяева, стр. 148-я. 


242. Гимнъ при берегахъ ДнЪпра 
или сътованіе россіянъ о кончинз Алек- 
сандра Г Императора и Самодержца Все- 
россійскаго, послВдовавшей 19 ноября 
1825 года. Санктпетербургъ, въ типогра- 
(bin Императорскаго воспитательнаго дома, 
1826 года.—ВЪ 4 д. л., 10 стр. 

Гимнь Өедора Корбелецкаго въ настоящее 
время составляетъ р$дкость, а слБдовательно не 
веегда бываетьъ находимь въ книжной торговл%, 
почему для большинства любителей недоступенъ. 
Между тБмъ этоть гимнъ весьма интересенъ Bb 
историческомъ отношении, почему я считаю He 
лишнимъ привести его здфсь, съ сохранешемъ право- 
писанія подлинника. 


ГИМНЪ ПРИ БЕРЕГАХЪ MASIPA 


ИЛИ 
Chropanie pocciaa’ 0 кончине Александр 1 
ИМПЕРАТОРА И САМОДЕРЖЦА ВСЕРОССІЙСКАГО 
послъдовавшей 19 Ноября 1825 зода. 





Возстали сумрачныя тучи 
Съ Полуденныхъ далекихъ странъ.. 
Не Сирскіе-ль пески сыпучи 
Возвћялъ грозный Ураганъ *), 
И, съ вихрями въ бореньи споря, 
Чрезъ тихи волны Черна моря 
И долы Крымскихъ береговъ, 
Мчить къ СВверу въ густомъ туман%?.. 
Иль chya идетъ въ Tamant 
Межъ Горскихъь Ордъ и Казаковъ? 
Иль, возмущенное волною, 
Спокойствіе Азовскихь водъ, 
Непроницаемою мглою 
Небесный потемнило сводъ? 
Иль Алквилоновъ сила яра, 
Въ странф Екатеринодара— 
Ведя борьбу между собой, 
H, по степи клубясь обширной, 
Скрываетъь съ нивъ плодъ жатвы мирной, 
[poza намъ бБдетвенной судьбой?.. 
Или cb Кавказы вЪщи враны 





Ураганъ, Уранъ и Буранъ значитъ порывисто-бурный 
втеръ, исторгающий деревья съ корнями, и не PBAKO въ 
стремленін своемъ опрокидывающій цфлыя здания. 


Взвилися стаей къ облакамъ? 
Или Уральске Бураны 

Грозу предзнаменують намъ, 
Стремя полеть съ Юго-Востока 
До свфтло-чистаго истока 
Царицы Русекихъ р$кь Невы?.. 
Или Кометы появленье 

Стихи ввергнуло въ волненье?— 
Но вдругъ раздалея воиль: увы!.. 


Увы! откликнулась Природа: 
Въ сей мигь ударилъ смертный часъ 
Отца Poccifickaro народа! 
И жизни лучъ того угасъ, 
Кого Европа обожала, 
Кого Вселенна уважала, 
Кто мановеніемъ перста— . 
На свой опершись мечъ булатный, 
Удерживалъ громады ратны, 
И Марсу заграждалъ уста! 


Кто на поляхъ чужаго края, 
ГдЬ знаменитый палъ Моро *), 
Враговъ Отечества карая 
И туть же имъ творя добро, 
Прешедши горъ хребты подзвЪздны 
И переплывъ морекія бездны, 
Вездф встрЪчалъ полки смертей; 
Въ зем родной при устьи Дона, 
Среди надежныхъ стражей Трона 
Свершилъ своихъ теченье дней! 


Кому Вселенная дивилась, 
Кто въ МірБ мира быль Творецъ 
КЕмъ Лиля возобновилась, 
Kro славный Генриховъ вфнець 
Съ возстановленьемъ падшихъ Троновъ 
Взложиль по Праву на Бурбоновъ; 
Чье имя вписано въ Скрыжаль 
Событій, съ Титломъ Полубога; 
Скончался Тоть средь Таганрога— 
(скорбь! о горесть! о печаль!.. 


Скончался нашъ Благословенный, 
Ham, кроткій, добрый Государь, 
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Къ своимъ подвластнымъ упоенный 
Любовью чиетой—Неба даръ 

Для благъ обширныя Россі; 

| Благословенный Сынъ Марии, 

Супруг преданный Супругъ, 

‘Для Братьевь Брать въ любви ирим%рный, 
Для Сестръ Благотворитель вБрный— 


| Европ неизмБнный Другъ! 


Кто могъ изъ подданныхь номыслить, 
Чтобы увялъ такъ скоро Онъ, 
Себя къ безсмертнымъ сопричислить 
Могущій, сильный какъ Самиеопъ, 
И крБикій свыше человфка? 
Кому довлБло бы полвфка 
Еще на тронф процвфтать?— 
Но часто, axb! ryk мы не чаемъ, 
Безвременную смерть ветр®чаемъ, 
Пришедшу, какъ полночный тать! 


И чей умъ бренный и ничтожный, 
Тоть приговоръ проникнуть могъ, 
Который въ вфчности Всемощный 
Изрекь объ АлексаНДРВ Bors? 

Чтобъ тамъ, Врачей rab по совфту, 
Уврачевать Елисавету, 

Свою Супругу уповалъ; 

Его нить жизни прекратилась, 
Корона долу преклонилась, =~ 

И Скиптръ... изъ рукъ его упалъь! 


Какую жъ въ часъ тотъ горьку чашу 
Болящая испить должна, 
Коль жизнь Супружню и Монаршу 
Въ томленьи 3pbTb обрБчена *)? 
Когда Его померкши очи, 
Сверкнувь отъ Юга къ Полуночи, 
Склонились тихо въ вфчный сонъ; 
И какъ cia любви къ Ней жертва 
Лежала бездыханна, мертва, 
И все поверглось въ нлачь и стоны 


Не Ей, въ комъ скрыть взаимный пламень 
Любви къ супругу своему; 
Безчувственный пусть быль бы камень, 


*) Французскій генералъ, у коего вблизи Государя *) Госудлрыня ИмпЕРАТРИЦА ЕлиСАВЕТА Алексъевна, HO 
ИнпеРАТОРА, во время сраженія при Дрезден, происхо- | могши долго переносить сего удара, CAMA скончалась 4 
дившаго 21 августа 1813 г., оторвало лушечнымъ ядроиъ, | мая 1826 года въ городё Bbaesb Тульской губерніи, на 
съ непріятельской батареи пущеннымъ, обћ ноги, и онъ | воввратнохъ пути Ея Величества изъ Таганрога въ Ka- 
BCKOph скончался. лугу. 14 


Нельзя не дрогнуть и ему, 

Взглянувъ на цвфть лица увядшій, 
Какъ въ осень съ древа листъ упадшій, 
На трупъ хладнъющій извнђ, 
Похитившій Ея полжизни, 

И гдЪ-жъ? увы... Хотя въ отчизн$; 

Но въ дальней отъ Родныхъ стран! 


Представь Монархиню щастливу 
Судьбою отраслей своихъ, 
Мать нфжную, чадолюбиву, 
И только дышущу для Нихъ: 
При возглашеньяхъ [ерарха, 
0 здравьи кроткаго Монарха 
Молившуюсь у Олтаря, 
И вмигъ упадшу, чувствъ лишенну, 
Ужасной вфетью пораженну 
0 смерти Сына и Царя *)! 


Вдругъ всколебалея Сонмъ народный, 
Съ усердіемъ притекпий въ Храмъ, **) 
И Иноземецъ и Ту-родный 
Излить моленья фиміамъ 
СовмЪстно съ Августъйшимъ домомъ, 
И дрогнулъ, какъ сраженный громомъ, 
Лишь огласилея Храма сводъ, 
Что красное Свфтило наше, 
Собой полевфта озарявше, 
За темный скрылось горизонтъ! 


Но вящша скорбь сразила души 
Усердныхъ, вфрныхъ Россіянъ, 
На schm» пространетвЪ водъ и суши: 
Отъ Бельта за хребетъ Саянъ, 
(тъ Мезени до устья Кура, 
Orn НЪмана къ брегамъ Амура, 
(Отчизны отъ конца въ конецъ, 
Къ Востоку, Западу и Wry, 
Взывающихъ вездф другь къ другу: 
Ахъ! rab скрылея нашъ Отецъ? 


И какъ Славяне помня славу, 
Которую Монархъ стяжалъ, 
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Порфиру Цареку и Державу 

Къ груди растерзанной прижавъ, 
Слезами горькими омыли; 

И, АЛЕКСАНДРА При могил%, 

Къ подножью гроба преклонясь, 
Тоской сердечной отягчены, 

Того лобзаютъ прахъ священный, 
К$мъ душевилась обща связь. 


Тамъ у Ильменя чинъ старЪйшинъ, 
Къ Престолу торя 
Любови пламенемъ чистфйшимъ, 
Лишь свфдаль о судьбЪ Царя, 
Возноситъ къ Небу тяжки стоны, 
Спфшитъ къ согражданамъ на стогны 
Плачевну вБеть имъ передать. 
А тамъ Москва, градовъ Царица, 
Льетъ слезы, вопитъ какъ вдовица 
По муж$, иль по сынф мать. 


‚  Тамъ надъ струей Днфпра прозрачной 
| Стоить съ поникшею главой, 

Объятый думою сумрачной, 

Своихъ временъ Гроза-герой, 

Прямой Хмфльницкаго потомокъ, 

Копья опершись на обломокъ, 

Тоской сердечной удрученъ, 

При елүх о незапной смерти 

Того, за Коего умрети 

Отцемъ отъ дфтства наученъ! 


Тамъ Рыцарь на конф арабскомъ 
Донецъ, летя во весь опоръ, 
Вдругъ слышить вопль, и въ вид рабскомъ 
Склонилъ къ землБ чело и взоръ; 
Тамъ Стражъ, недремлющій Кубани, 
ВоздБвши къ Небу мощны длани, 
Какъ chu, нфжнфйшй зарыдалъ; 
Съ ними Сербы, Болгары, Грузины, 
Черкесъ, Чеченець и Лезгины, 
Калмыкъ, Бухарецъ, Камчадалъ'.. 


И pcb сомкнувшись въ груду тверду, 


*) По полученіи въ СанктпетербургЬ, 26 ноября, paxo- | | 

стнаго извзет!я изъ Таганрога, 0 поправленін здоровья Скорбфли о потерь сей 

ГосУДАРЯ чени приносимо было на другой день, въ Взывая къ Богу милосерду 

Придворной Зииняго Дворца Церкви, благодарственное о | е 

томъ Господу Bory иолебствіе; но прежде окончанія онаго Orb глубины души своей: 

ны оттуда-же курьерь привезь о кончинв  ЧТобъ АЛЕКСАНДРЪ, за трудъ подъятый, 
го Вєличествл ужасную в%сть, поразившую, какъ| (1 

гроховыиъ ударомъ, Август8Йш!@ Ииператорскій Домъ. Свершивый годъ двадесять пятый 
++) Въ Санктветербург%. Правленья вБрныхъ Россіянъ, 
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риверженныхъ душевно къ Трону: 
Безсмертну воспріялъ Корону, 
И въ новомъ Свфт$ возсіялъ! 


И я, къ нимъ пріобщивъ моленье, 
И посвятивъ слезу мою 
Tomy, чье what на Тронъ ветупленье, 
А днесь надгробный гимнъ пою, 
Себя, сей Гимнъ и томну лиру. 
Вновь облеченному въ Порфиру 
Къ подножью Трона приношу, 
И ередь всеобщихъ, слезъ стенаній— 
Сей плодъ сердечныхъ изліяній 
Принять, какъ вфрный сынъ, прошу. 


Өедоръ Карбелецкій. 


243. Глинка и его значене въ истори 
музыки. Г. Лароша. Москва, въ универ- 
ситетской типографии. 1867 г. — Въ 8 д. 
л. 162-2 стр. 

Это р6дкое сочиненіе, состоящее изъ трехъ 
отдЁловъ, было напечатано въ «Русскомъ Bket- 
никф»; въ отдфльной же книг существуетъ самое 
малое количество экземпляровъ, предназначенныхъ 
для самого автора, и составляетъ большую р5дкость. 
Авторъ излагаеть свое сужденіе о ГлинкБ о его 
значенін въ музык и о его опер «Русланъ», 
которой носвящаетъ подробный разборъ для оцБнки 
ея достоинства. См. «Обзоръ книгъ и брошюръ» 
Якова Березина-Ширяева. 


244. Глинскій. Дума. Переводъ съ 
польскаго К. Рылћева. С.-Петербургъ. 
1822 года.—Въ 12 д. л., 3 ненум.+8 стр. 

Означенное произведеніе есть подражаніе Юлі- 
ану НЪмцевичу. Дума была напечатана въ прибав- 
леніяхъ къ «Русек. Инвалиду» 1822 r., кн. I, 
стр. 11—16 и перепечатана въ «Русской Старинћ» 
1872, ки. П, стр. 271. Также довольно рБдкими 
можно считать первыя изданя сочиненій РылЂева, 
которыя таились, какъ запрещенныя, хотя объ 
нихъ, кажется, никакихъ запретительныхъ мфръ 
принято не было. — Думы, стихотворенія К. Ры- 
лБева, Москва, въ тии. С. Селивановскаго. 1825, 
въ 8 д. л., УШ + 172 crp., еъ гравированнымъ 
заглавнымъ листомъ.—Войнаровеый. Сочинеше К. 
Рылфева. Москва, въ тии. Селивановскаго. 1825, 


ж... 
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Bb 8 д. 1, XXIV+64 стр. — Въ начал книжки 
помфщены жизнеописанія Мазепы и Войнаровскаго, 
написанныя А. К. (Корниловичемъ), и исторіографія 
Миллера, написанная А. Б. (Бестужевымъ). 


AYM BI. 





Bs SN tunocpaspeu C более весовое. 
1925. — 


Заглавный листъ къ «Думамъ 
РылЪева», изд. 1825 года. 


Грав. Ал. Фроловъ. 


См. у Геннади— «Русск. книж. рЕдкости» стр. 
95, № 144. 


245. Глобусъ небесный приписанъ 
боярину Өедору АлекесЂевичу Головину 
оть Ивана Тесинга. Амстердамъ, 1715 
года.—Въ листъ. 

Книга замЪчательная, какъ по содержанию, такъ 
и по pbakocta изданія. См. «Опытъ россійской 
библюграфи или полный словарь еочиненій и IC- 
реводовъ» Василія Сопикова, часть 2-я № 2843, 
сказано: «книга рЕдка».—-Въ настоящее время co- 
всмъ не находима въ книжной торговле. 

14% 


оны 


246. Glossaire francais des locutions et 


| 


249. Голосъь изъ могилы живыхъ 


mots peu usites qui se rencontrent dans} мертвецовъ (разсказъ скопца „Исторія 


la correspondance de Marie Stuart, reine 
d'Ecosse; par le prince Alexandre Lobanoff. 
Paris. imp. de Bathune et Plon. 1844.— п 
8° 20 s. à 2 collonne. 


Эта роскошно изданная книга княземъ Алек- 
сандромъ Лобановымъ содержить въ себћ объяс- 
нее мало-употребительныхъ французекихъ словъ, 
которыя находятся въ письмахъ Мари Стюартъ. 

Книжка напечатана на веленевой бумагВ только 
въ количествъ ста экземпляровъ и не для про- 
дажи. 


247. Гномологікъ, или собранныя игъ 
разныхъ творцовъ мнЪънія Хрусоловы, по 
алфавиту. И при Tomb краткія нъкото- 
рыхъ древнихъ писателей эпістолы, или 
Граматки: Еще-жъ седьми Греческихъ 
Мудрецовъ, и другихъ філософовъ Апо- 
фегматы, или Наставленія и Сов%ты. 
Переведено съ Эллиногреческаго языка 
статскимъ совЪтникомъ Стефаномъ Пи- 
саревымъ. — Печатано при ИмпеРАТОР- 
скомъ Московскомъ Университетћ. 1767 
года. — 16%, 6+125 стр. 

Въ начал этой чрезвычайно рфдкой книжки 
слБдуеть посвященіе отъ переводчика Писарева 
малольтнему Кириллу Семеновичу Нарышкину, kan- 
ралу лейбъ-гвардіи коннаго полка. 

См. «Опытъ россійской библюграфи или под- 
ный словарь сочиненій и переводовъ» Василія 
Соинкова—№ 2846.—Y Губерти—М№ 141. 


248. Голосъ вЪры или собраніе духов- 
пыхъ пћсенъ и псалмовъ для пЪнія, для 
употребления при общественномъ и до- 
машнемъ богослужени христіанъ бап- 
тистскаго исповЪданія. Составилъ Воро- 
пинъ. Тифлисъ. 1882 тода. 


Книга Воронина «Голосъ вфры или собраніе 
духовныхъ пфеенъ и псалмовъ», въ хорошо coxpa- 
нившихся экземплярахъ, почти не находима теперь, 
такъ какъ веб экземпляры этого изданія, но рас- 
поряженію правительства, вел$но было уничтожить. 
Почему, можно сказать, что въ настоящее время 
она принадлежить къ числу библіографическихъ 
рЪдкостей. 


моего оскопленія“). Безъ обогначенія 
мета и года печати. — Въ 8 д. л., 51 
стр. 

Въ книгБ заключается восемь частей, въ KO- 
торыхъ излагается разсужденіе автора о скопческой 
ереси. 

Часть 1. Исторія моего оскопленія. 2. Cean- 
вановъ на золотомъ престол. 3. СБвскій корабль. 
4. Чудо. 5 и 6. Иванъ Отепановичъ Кузнецовъ 
(учитель). 7 и 8. Артюховъ. 


Әта книжка весьма любопытна и при томъ 
очень р®дкая. 


250. Городовое положеніе Императрицы 
Екатерины П. Напечатано золотомъ и 
черною краскою на самомъ лучшемъ 
пергамент .—Въ больш. листь, 78 стр. 


На первыхъ двухъ страницахъ помфщенъ TH- 
туль Императрицы Екатерины 11, писанный 3010- 
томъ оть руки. Кругомъ всего заглавнаго листа 
помфщены гравированныя изображенія гербовъ 
веБхъ губерній. Въ серединъ листа помфщенъ 
вензель Императрицы Екатерины 11, исполненный 
красками; внизу-же государственный большой гербъ. 


Это очень рБдкое изданіе куплено мною въ 
Спб. въ книжной торговл В. И. Клочкова за 
50 рублей. 


251. Городская и деревенская библіо- 
тека или забавы и удовольетвіе разума и 
сердца въ праздное время. — 12 частей. 
Изданіе Н. Новикова и К°. Москва. 1782 — 
1786 года. —Въ 12 д. л. Заглавная винь- 
етка. 

«Городская и деревенская библіотека», за исклю- 
ченіемъ немногихь оригинальныхъ ` сочиненій, ua- 
полнена переводами изъ сочиненій Арнода, Диде- 
рота и другихъ того времени извфетныхь писателей. 
Переводчиками статей, помфщенныхь въ библютекф, 
были князья А. и С. Голицыны, 11. Сумароковъ, 
А. Грибовскій, В. Протопоповъ, А. Малиновскій и 
другіе, скрывавиие евон имена подъ буквами, но 
главнымъ вкладчикомъ былъ В. А. Левшинъ. 

Чистые и хорошо сохранившееся экземпляры 
рЪдки. 
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252. Господа нашего Гисуса Христа 
святое Евангеліе отъ Матеея на русскомъ 
нарЪъчіи.—Иждивеніемъ К. Л. Парижъ, въ 
типографіи Фирмяна Дидота. 1821 года.— 
8°, 143 стр. 

Изданное княземъ А. Я. Лобановымъ - Ростов- 
екимъ и прекрасно напечатанное мелкимъ отчет- 
ливымъ шрифтом». 

На оборот перваго выходнаго листа напеча- 
тано: —-штемпеля сего шрифта, вновь вырЕзанные 
Фирмяномъ Дидотомъ, принадлежатъ издателю. 

Чтобы дать понятіе о сей рБдкой книжкБ, при- 
лагаю выписку изъ предисловія къ христолюбивымъ 
читателямъ. 

Словомъ Божшмъ вее сотворено, и вее сотво- 
ренное держится силою Слова Божия. 

Для человфка Слово Боже есть нетлфнное chma, 
отъ котораго онъ возрождается изъ естественной въ 
благодатную жизнь; есть хлБбъ, которымъ онъ Ay- 
ховно живетъ, и вода, которою утоляетъ духовную 
жажду; есть свфтильникъ, сіяющій въ темномъ Mh- 
стБ, пока придетъ разевёть и заря взойдетъ въ 
сердцф, и есть самый дневный свфтъ, то есть, жи- 
вое и блаженное познане Бога и чудесъ Его во 
времени и въ вфчности. Pess Слова Божия чело- 
вфкь мраченъ, гладенъ, жаждущъ и мертвъ духовно. 

По сей необходимости Слова Boxia для истин- 
наго и лучшаго существованія человфка, Всеблагй 


на греческомъ языкф, какъ болфе прочихъ въ TÈ 
времена повсюду извфстномъ, и потому болфе cno- 
собномъ къ распространенію Слова Божя во веЪхъ 
народахъ. Сему указаню послБдовали далфе пастыри 
и учители Христанской Церкви; и Слово Боже 
переводами Священныхъ книгь съ давнихъ временъ 
освфтило многіе языки, въ числБ ихъ и отечествен- 
ный намъ славянскій. 

Но, между ThMb какъ языкъ въ книгахъ не- 
измфнно храниться можеть многіе вЪки, языкъ Bb 
устахъ народа въ одномъ вфкЪ измфняетея много; 
и написанное за нБеколько столЪтій на нашемъ 
отечественномъ язык HHH намъ уже мало по- 
нятно, безъ особеннаго изученія сего языка Bb 
древнемъ его состояни. Изъ сего открывается, для 
безпрепятственнаго употребленія и распространеня 
Слова Божия, необходимость не только переводить 
Священное Писаше на отечественный языкъ, но и 
на семъ самомъ языкъ отъ . времени до времени 
возобновлять переводъ съ состояніемъ сего языка 
въ его народномъ употреблени. Необходимость сію 
давно уже видфли предки наши, когда, при пере- 
пискБ славянскихъ св. книгь, нерфдко замЪфняли 
вышедшія изъ употребленя слова другими унотре- 
бительнфЙшими (а иногда притомъ и сходствениЪй- 
шими CL подлинникомъ), что желающему не трудно 
уемотрфть изъ сличенія древнихъ славянекихъ py- 
кописей Св. Писанія съ древнЪйшими. Достойный 


borb OTb самаго начала Mipa, многократно и много- 
образно говорилъ отцамъ чрезъ Пророковъ; а на- 


 особеннаго уваженя примфръ трудовъ сего рода, 
‘0 которомъ не можно здфсь умолчать, подалъ CBA- 


конецъ говорилъ Онъ намъ самымъ Упостаснымъ 
Своимъ Словомъ, единороднымъ Сыномъ (Своимъ 
[исусомъ Христомъ. И дабы Слово Его, открытое 
нфкоторымъ, въ HBKOTOPHA времена, было для 
всфхъ и иавсегда, Онъ повелЬлъ Богодуховен- 
нымъ мужамъ написать оное въ Священныхъ 
книгахъ. 

Когда народъ способный къ тому, чтобы ему 
ввфрить писанное Слово bowie, былъ одинъ, еврей- 
скій, тогда и Священныя книги писаны были на 
одномъ еврейскомъ язык. Такъ было вначал со 
всЬми книгами Ветхаго Завфта. Но когда, по пред- 
вБдБнію и предопредленію Божію, настало время 
раздфлить сокровище Слова Божія и между прочими 
народами: тогда, еще до пришествя въ міръ Тисуса 
Христа, Священныя книги еврейсекія переведены были 
на греческій языкъ, а поелВ Священныя книги 
Новаго Завфта явилиеь уже не на еврейскомъ, но 


тый Алексій митрополить Московекій, которымъ 
тщательнфйше исправленный съ греческаго славян- 
скій списокъ Святаго ЕЁвангелія донынЪ хранится 
въ Московскомъ Чудов монастыр, rab и мощи 
его почиваютъ. Haub находящееся въ народномъ 
үпотребленіи русское Hapbyie столько уже удали- 
лось отъ славянскаго, употребленнаго въ древнемъ 
переводъ Священнаго Писанія, что дабы облегчить 
народу разүм'ніе omaro, уже недостаточна была 
бы перемфна нЂекольскихъ древнихъ неупотреби- 
тельныхъ словъ на новыя употребительныя, но 
требуется возобновленіе всего перевода, сообразно 
съ настоящимъ сеостояніемъ русскаго нарфчія. 

На сію потребность, прозорливо усмотрЬнную, 
дфятельно указалъ Благочестивйшій ГОСУДАРЬ 
ИмпЕРАТОРЪ Bb Высочайшемъ повелБнін своем, 
объявленномъ Святфйшему Синоду въ 23-й день 
февраля 1816 года, въ которомъ изображено: 
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«Ero ИмпЕРАТОРСКОЕ ВЕЛИЧЕСТВО, какъ внутрен- 
нимъ Божественнымъ достоинствомъ Священнаго 
Писанія, такъ и самыми опытами убфждаясь въ 
томъ, сколь полезно чтеніе онаго людямъ веякаго 
званія для преусифяни въ благочести и благонра- 
BIH, Ha коихъ зиждется истинное благо людей и 
народовъ, и посему обращая вниманіе на дДЪйствя 


Poccifickaro Библейскаго Общества, съ прискорбемъ | 
үсматриваетъ, что многіе изъ россіянъ по свой- 


ству полученнаго ими воспитанія, бывъ удалены 


отъ древняго славянскаго нарфчя, не безъ край- 


няго затрудненія могуть употреблять издаваемыя 
для нихъ на семъ единственно нар Священныя 


книги, такъ что ифкоторые прибфгають въ CCMT: 
случа къ пособію иностранныхь нереводовъ, а’ 


большая часть и сего HMbTD не можетъ. Но какъ 
изъ отчета Россійекаго Библейскаго Общества за 
1814-4 годъ Его ИмиерРАТОРСКОМУ ВЕлИЧЕСТвУ из- 


вфетно, что Bb подобныхь изъясненнымъ  здЪеь. 


обетоятельствахъ, въ церкви Греческой Патріаршею 
грамотою одобрено народу чтеніе Священнаго Пи- 











‘скаго военнаго округа. 


мы можемъ сказать, что ныне дверь Евангелія 
отверзается для многихъ пространнфе нрежняго. 
Читайте, слушайте, вфруйте, исполняйте, умудряй- 
тесь и спасайтесь! O трудящихся же въ семъ 
barb молите Богу Слова, да дастъ и умножить 
имъ свфтъ и силу къ вБрному и неукоснитель- 


ному продолженю и совершенію начатаго. 
| 


Михаилъ, митрополитъ Новгородский и Санкт- 
петербургекій. 

Серафим ъ, митрополитъь Московскій и Ko- 
ломенекій. 

Филаретъ, архіспископъ Тверскій и kaman- 
скій. 

1819 года, 
Марта 30 дня. 


253. Городъ Нарва. Историческій 
очеркъ. Генеральнаго штаба полковника 
Н. Крузенштерна. С.-Петербургъ, типогра- 
фія штаба войскъ гвардіи и петербург- 
1890 года. — Въ 


санія Новаго Завта на новфйшемъ греческом | 8 д. л., 26 стр., съ рисунками. 


нарЪчіи, вместо древняго, то Ero ИмпЕРАТОРСКОЕ 


Книга печатана съ сонзволенія Его Импера- 
торскаго Высочества главнокомандующаго войсками 


Величество находитъ соотвфтственнымь съ обетоя- 
тельствами, чтобъ и для Россійекаго народа, подъ | гвардін и петербургекаго военнаго округа. Въ на- 
смотрЪніемъ духовныхъ лицъ, сдфлано было пре-| yark этой брошюрки помфщенъ портретъ Импера- 
ложеніе Новаго Завфта съ древняго славянекаго , тора Петра Г (художественная фототишя Евг. 
на новое Россійское нарфче, каковое преложеніе Гофферсъ). Въ концб книги находятся слЬдующія 


и можеть быть издано для желающихъ отъ Poc- | 


сійскаго Библейскаго Общества, Bwberb съ древ- 
нимъ славянскимъ текстомъ, подобно, какъ издано 
уже съ дозволенія (СвятБйшаго Синода постаніе 
къ римлянамъ на славенекомъ и Россійскомъ Ha- 
pbuin совокупно. Само собою разумфетея, что 
церковное употреблеше славенскаго текета должен- 
ствуетъ остаться неприкосновеннымъ». 

По сей Христолюбивой вол БлагочестявЪйшаго 
Монарха, и но благословенію Святёйшаго Синода, 
согласно сь требованіемъ обетоятельствъ н давно 
уже изъявляемымъ желашемъ многихъ любителей 
Слова Божія, предпринять переводъ священныхъ 
книгъ на Россійекое нарЂчіе; и, дабы не утомлять 
благочестиваго ожиданія, пока все ahkio сіе co- 
вершитея, отдфльно представляется здБеь, переве- 
денное донынЂ, Евангеліе четырехъ евангелистовъ. 

Христолюбивые читатели! не приписывая HH- 
чего пособіямъ человБческимъ, но дерзая о силТ 
Слова Божия, когда есть удобность принимать оное, 


фототиши Евг. Гофферсъ. 
1. Орденекій замокъ. 
2. Ивангородъ. 
З. Бастіонъ «Викторія». 
Далфе слБдуютъ: 1) планъ сераженія нодъ Hap- 
вою 19-го ноября 1700 года 
и 2) планъ осады г. Нарвы, произведенный poc- 
сійскими войсками подъ начальетвомъ Tre- 
нералъ-фельдмаршала Огильва еъ 12-го іюня 
по 9-е августа 1704 года. 
Ррошюра напечатана крупнымь шрифтом ь. | 


254. Государственныя коиверси 1888 — 
1889 гг. г. Борткевича. С.-Петербургъ. 
Типографія Э. Арнгольда. 1890 года. — 
Въ 8 д. л., 226-;-XXIV стр. и 1 л. чер- 
тежей. 

Сочиненіе г. Борткевича объ государственной 
конвереи въ Росси вредетавляетъ собою весьма 
любопытное явленю. Оно назначено авторомъ въ 
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руководство капиталистамъ, которые пожелали бы 

имфть истинное и полное ноняте о конверейи. 
Предметъ сочиненія г. Борткевича чрезвычайно 

интересенъ, въ особенности для капиталистовъ. 


Въ начал книги авторъ говорить, что: 


ГОСУДАРСТВЕННЫЯ КОНВЕРСИИ. 
1888 — 1889 гг. 


$ 1. Въ Именномъ Высочайшемъ Указ, дан- 
номъ господину министру финансовъ 8 ноября 
1888 г. (Собр. Узак. и Расп. Прав. за 1888 г. 
№ 118) изображено такъ: 

Признавъ за благо принять м%ры къ сокра- 
щенію ежегодныхъ платежей по государственнымъ 
долговымъ обязательствамъ, Мы повелфли вамъ, 
при оказывающейся къ тому возможности, по со- 
стоянію денежнаго рынка, замнять выпущенныя 
по государетвеннымъ и гарантированнымъ прави- 
тельствомъ долгамъ процентныя бумаги — другими 
процентными бумагами на болБе выгодныхъ для 
казны условіяхъ. 

8 2. Для осущеетвленія изъясненной въ BH- 
шеозначенномъ Указъ Высочайшей мыесли—сокра- 
щенія ежегодныхъ платежей по госуд. долговымъ 
обязательствамъ, черезъ замфну выпущенных уже 
0/0 бумагъ—другими ©’, бумагами на боле Bh- 


займа 1877 г. на нарицат. сумму 12.868.980 фунт. 
стерлинг. (81.331.954 р.), а меньшею своею 
частью (27.834.000 р.) для разсчета госуд. казна- 
чейства съ госуд. банкомъ по временно-выпущен- 
нымъ, по случаю войны 1877—1878 r.r., kpe- 
дитнымъ билетамъ. 

За означенную меньшую часть І займа 
(27.834.000 р.) было выручено 23.382.103 р. 33 к. 
зол. или 36.171.124 р. 50 к. кред., которые, 
вмфетБ съ 13.828.875 р. 50 к. кред. изъ CBO- 
бодной наличности госуд. казначейства, и переданы 
госуд. банку, въ окончательный разечетъ, но долгу 
госүд. казначейства госуд. банку за. временно-вы- 
пущенные, по случаю войны 1877—1878 г.г., 
кред. билеты, каковой долгь при заключени 3010- 
таго займа 1889 г. числился въ сумм$ 50 мил. р. 
кредитныхъ. За учиненіемъ-же означеннаго окон- 
чательнаго разечета съ государственнымъ банкомъ, 
предана уничтоженію 5° золотая рента на сумму 
36 мил. р. зол., по условленному курсу 50 мил. р. 
кредитн., переданная госуд. банку въ конц 1888 г. 
(Собр. Узак. и Расп. Прав. за 1889 г. № 974). 

П-же и Ш займы на общую нарицат. сумму 
485.498.000 р. зол. были употреблены для Bh- 
купа, тоже рубль за рубль, полностью остававшихея 
въ обращени 5°/o консолидир. облигадій Росеій- 
екихъ желфзныхъ дорогъ пяти выпусковъ: Í (1870 г.). 


годныхъ для казны условіяхъ, были выпущены BE П (1871 г.), Ш (1872 г.), IV (1873 г.) a УП 
ноябрь 1888 г. и въ Maprh и Mak 1889 г. но- (1884 г.) na общую нариц. сумму 67.532.850 
выя 4°/, облигацін, погашаемыя въ 81 годъ и фунт. ст. (426.804.452 р.). 


6 м8сяцевъ, по тремъ вифшнимъ 4"/, займамъ на 
нарицательный капиталъ: по первому займу въ 
125.000.000 руб. золот., по второму займу въ 
175.000.000 руб. зол. и по третьему займу въ 
310.498.000 рублей золотомъ, а всего, въ общей 
сложности, по всфмъ тремъ займамъ на 610.498.000 
рублей золотомъ. 

Первый изъ означенныхъ займовъ внесенъ въ 
государственную долговую книгу подъ наименова- 
ніемъ Россійекаго 4°/, золотого займа 1889 года, 
а облигащи двухъ послЬднихъ займовъ внесены 


въ TY же долговую книгу подъ наименованіемъ 


$ 3. Настоящий трудъ имфетъ цБлію пред- 
ставить читателю, при посредствЪ численныхъ AAH- 
ныхъ, прежнее положеніес вещей —до конверсій, 
теперешнее положеніе вещей— посл конверсій, а 
также будущее положеніе вещей —послБЬ новыхъ 
конверсій, если таковыя будуть имфть м%сто 
по отношенію къ новому 4% займу на сумму 
610.498.000 р. зол., прежде истеченія его срока, 
т. е. ране 1970 года. | 

Зная обетоятельно и TO, что есть, и то, что 
было, и то, что еще можеть быть, — останется 
 читатедю сравнивать числа между собою и затЁмъ 


консолидированныхъ Россійекихъ 47/, желБзнодо- | давать ту или другую оцфнку произведеннымъ KOH- 


рожныхъ облигацій первой и второй серій. 


| заемъ на нарицат. сумму 125,000,000 р. 
былъ употребленъ большею своею частью | 


30.1. 


версіямъ, ставъ на ту или другую точку зрћнія, 
но своему личному үсмотр%Ънію. 
$ 4. Учиненную финансовую операщю будемъ 


(97,166,000 р.) для выкупа рубль за рубль оста- разематривать какъ безусловно, такъ и по сравне- 


вавшихея еще въ обращепіи облигащй 5°%о выфшняго 


нію съ прежними займами, а для сего будемъ 
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приводить данныя, үсловія и особенности какъ 
новыхъ, такъ и старыхъ займовъ; для большей же 
наглядности и для боле удобнаго сравненія pas- 
личныхъ численныхъ данныхъ между собою, эти 
данныя будутъ, по возможности, помфщаться Bb 
таблицы; параллельно же еъ данными и таблицами, 
будуть приводиться и Th формулы, которыя yno- 
требляютея при вычисленіи данныхъ, касающихся 
займовъ, а также будетъ сказано нБеколько словъ 
H о тБхъ стюсобахъ, къ которымъ прибЂгаютъ при 
превращени существующихь долговъ въ другіе, на 
иныхъ үсловіяхъ. 


255. Гостепріимство. Эпическая поэма, 
въ шести пзсняхъ. Москва, въ типографіи, 
Всеволожскаго. 1811 года. — Въ 8 д. 1., 
215 етр 

На оборот заглавнаго листа сказано, что’ 


| 


печатано иждивеніемь сочинителя и раздается , 





воспфть ее тамъ, rah она господетвуетъ, есть 
предметъ достойный стихотворца. Окончивъ разныя 
мои путешествія, по стеченію обетоятельствъ, я 
ршилел поефтить Россію, и здфеь-то я нашелъ 
сію добродЪтель. Вее сіе государство есть храмъ 
отверстый гостепрінметву, и я какъ будто no- 
чүвствовалъ въ себћ вдохновеніе; я не могъ пройти 
молчаніемъ гоетепріиметва сего великаго народа, 
который воздвигнулъ храмъ, разрушенный во мно- 
гихъ странахъ Европы. 

Страннонріимные россіяне! удостойте воззрения 
вашего посильную жертву дарованія, можеть 
статься, не столь счастливаго путешественника, 
стремящагося изъявить вамъ благодарность въ CBO- 
ихь пБеняхъ, проелавляя то превосходное качество, 
которымъ отличаетесь вы отъ прочихъ. Я объяс- 
нялея на природномъ моемъ языкћ: поелику силь- 
ныя чувствованія не можно довольно еильно BH- 
разить на чужеземномъ. Бесфдуя еъ вами по pyc- 


безденежно. На елфдующемъ листБ помфщено отъ | ски, я бы HMTD удовольстве слышать, что вы 
сочинителя приношеніе росеійекому пароду, въ ко-| веф меня разумЂете; но прилично-ли увфрять доб- 
торомъ говорится, что—« Въ древнія времена веб родфтельнаго человфка въ его добродфтели? (нъ 
народы почитали взаимнымъ долгомъ наблюдать  знаетъ сіе безъ того, и можетъ почесть льстецомъ 
право гостеприимства, которое можетъ назваться, челов$ка, который ему о TOM говоритъ; лучше 
дщерью истиннаго человБколюбія. Оно содфлалось | объяснить сіе ThML, кои не знають. 
добродфтельнымъ качествомъ тогда, когда вышло’ (Сколько европейцевъ имфютъ ложныя нонятія 
изъ употребленія и когда человћколюбіе (cie на- о Росеіи, особливо въ отношени ихъ гостепрінм- 
звапіе столько-же было обезелавлено, сколько имя, ства. П потому должно говорить на иноземныхъ 
здравой философ, отъ которой оно произошло), языкахъ, дабы сіе познали иноземцы, и я первой 
үгБененнос эгоизмомъ, превратилось въ существо ‚лалъ тому примфръ. Можеть быть мужи, одарен- 
отвлеченное, въ идею метафизическую. Гостепрінм- | ные геніемъ, боле моего поеБщающіе Poecito, по- 
ство раздфлило участь своей матери и упадокъ | сл6дуютъ сему примфру, объясняясь тоже на своихъ 
храма человъколюбія уничтожиль жертву, посвящае- языкахъ и увфрившись, что я ни однимъ словомъ 
мую всфми народами гостеприиметву. Напослфдокъ, никому не льстиль въ моей поэмф, которая въ 
когда ложная философя восторжествовала надъ отношени къ гостепріимству россіянъ, можетъ на- 
истинной, гостепрінметво принуждено было сокрыться зваться историческимъ извЪстіемъ, писаннымъ въ 
въ ущелинахь Гельвещи, въ которыхь еще не стихахъ. 
водворилось владычество ложной философіи; одна- Счастливъ буду, ежели сей знаменитый народъ 
ко-жъ, оно счастливфе было у жителей скандинав- удостоитъь принять MOC сочиненіе, въ которомъ я 
скихъ; оно имфло своихъ приверяенниковъ въ Даши; | слегка токмо изобразилъ MOH мысли и чувствования; 
законы его были уважаемы въ Швецін, и оно‘ ибо началь писать и окончилъ во время пребыванія 
царствусть въ обширныхъ областяхъ россійскаго | моего Rh МоеквЪ, которое конечно было не до- 
государства. статочно для усовершенетвовавія эпическаго творе 
Къ нещастію нашему, должно признаться, что нія такого рода, какое посвящено россіянамъ. 
гостеприимство сія общая обязанность, сдЗлалась | Чистые и хорошо сохранившиеся экземпляры 
HH рБдкою добродфтелью, которая можеть быть | довольно рЪдки. 
предметомъ для поэмы. Путешественнику свойствен- | Куплень мною экземилярь у Мелина въ co- 
Whe, нежели кому другому, чуветвовать ей ибну: а временномъ кожанномъ переплете за 0 рублей. 
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256. Грамматика россійская на швед- 
скомъ ABHKH съ словаремъ, разговорами 
и разными краткими исторіями, изданная 
королевскимъ переводчикомъ Михаиломъ 
Гренингомъ, въ СтокгольмЪ Bb 1751 г.— 
Въ 4 Д. Л. | 

Эта грамматика, изданная Михаиломъ Гренин- 
romp въ Стокгольм въ 1751 году, въ 4 д. л.— 
въ настоящее время въ Роесіи составляеть боль- 
шую рЕдкость. (м. «Опытъ россійской библюгра- 
фін или полный словарь сочиненй и переводовъ» 
Василія Сопикова, часть 2 № 2950, сказано: «книга 
въ Росёи рБдка». 


257. Грановитая палата. Сочиненіе кня- 
зя Николая Кугушева. Москва, въ уни- 
верситетской типографіи. 1808 г.— 8 д. J. 
3 книжки. I кн. 8-38 стр. П кн. 124— 
2 стр., Ш кн. 138-2 стр. 


Въ началф этой, довольно рфдкой книги пом? 
meno посвящене ИмпЕРАТОРУ АЛЕКСАНДРУ ПАВЛО- 
вичу; далфе слфдуютъ, въ бБглыхъ стихахъ нБеен- 
наго размФра, разеказы изъ древней русской истории. 


258. Crata Repoa или какимъ образомъ 
въ древнія времена происходило въ та- 
инственномъ обществЪ посвященіе еги- 
петскихъ жрецовъ. Переведено съ нЪмец- 
каго языка коллежскимъ асессоромъ II... 
А... Печатано при артиллерійскомъ и 
инженерномъ шляхетномъ кадетскомъ 
корпус, иждивешемъ содержателя TH- 
пографіи Х. Ф. Клезна. Въ Санктпетер- 
бургЪ. 1779 года.—Въ 16 д. л., 60 стр. 

Въ началф этой рБдкой книжки слБдуетъ Ho- 
священе отъ автора Павла Алединекаго Его Cia- 
тельству графу Эрнесту Христофоровичу Миниху. 
Въ этомъ небольшомъ сочинени объяснены семь 
степеней, которыя долженъ быль пройти посвящеп- 
ный до поступленя въ число египетекихъ жрецовъ. 
Въ конц —толкованія слүжащихъ въ должностяхъ 
anh и ихъ Obani. Настоящее сочиненіе было вт, 
уважени у масоновъ; обряды принятія въ ложи 
были подобіемъ принятія въ общество египетских 
жрецовъ. У масоновъ, подробно какъ у первыхь. 
непосвященный (профанъ) обязанъ былъ начать еъ 
пизшихъ и постепенно, поелБ многихъ испытаній, 
могъ достигнуть высшихь степеней масонетва. — 


См. у Губерти часть 1, № 16.—(мирдина— 
№ 2994.—Плавильщикова—№ 3037. Книжка до- 
вольно рБдка. 

Купленъ мною экземпляръ за З рубля. 





Графъ Аракчеевъ. 


259. Графъ Аракчеевъ и военныя по- 
селенія 1809—1831. Разсказы очевидцевъ 
о бунтЪ военныхъ поселянъ. Исторически! 
обзоръ военныхъ поселеній — переписка 
графа Аракчеева. Изд. „Русской Старины“. 
Санктпетербургъ, печатня Головина. 1871 
года.—8 д. л. ХП+305 стр. 

Обращаемъ внимане любителей старины и OTC- 
чественной исторін на это любопытное издане Мих. 
Семевскаго, такъ много потрудившагося по части 
изданий сихъ разеказовъ и воспоминаній очевидцевъ 
о бунт военныхъ поселянъ въ 1831 r., разыграв- 
шемуся въ новогородскихъ военныхъ поселеніяхъ. 

«Вмфетв съ тЁмъ мы убфдились, что изъ ipo- 
стого изложенія фактовъ, онисываемыхъ очевидцами 
о проявленін бунта 1831 года, нельзя уяснить ихъ 
истинную причину. Холерная энидемя и слухи объ 
отравз— только способствовали броженію умовъ и 
вызвали взрывъ уже давно таившагося негодованія, 
порожденнаго гораздо прежде иными обстоятель- 
ствами. Въ самомъ дЕЛБ, возможность вфры въ 
отраву, съ цблью уничтожить поселянъ; приписы- 
ванія этого мнимаго злодЪйства начальникамъ, сами 
собою говорять о крайнемъ недов Бін и полн}й- 
шей враждебности отношеній, существовавшихь B'h 
поселянахь ко вебмъ облеченнымъ властью въ NO- 
селеніяхъ. Къ тому же бунтомъ 1881 года только 
закончились многократныя волненшя, проявлявиИяся 
въ военныхь поселеніяхъ не только на сБверћ, но 
н на wrk Pocein, rab поселяне подавали Государю 
просьбу защитить крещенный народъ отъ Аракчеева. 
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Bce это ясно показываетъ, что не одна холер- 
ная эпидемія 1831 г. способна была вызвать страш- 
ное ожесточоніе поселянъ; были и другія причины, 
коренившіяся въ несообразности устройства самыхъ 
поселений, и въ образ дБйствій, какъ самого гр. 
Аракчеева, такъ и веБхъ или болыпинетва лиць, 
пользовавшихея властью въ поселеніяхъ. Придя къ 
такому заключению, говорить авторъ, при изданін 








Настасья 


Федоровна Минкина. .. 


t 10 сентября 1825 г. въ cearb Грузин». 
Домоправительница графа Аракчеева. Умень- 
шенный портр. изъ „Русской Старины“. 


бунта военныхъ поселянъ 1831 года, указали на 
намбреше наше представить обзоръ истори этого 
учрежденя. Настоящая книга имфеть цБлію именно 
изложеше устройства и үправленія военныхъ 10- 
селешй въ Росеш, а еъ тфмъ вмфеть — возможно 
полную характеристику образа дБйетвій гр. Apak- 
чеева Cb его системой относительно устройства 
поселений». 

Книга замЪчательная по содержанію и въ la- 
стоящее время довольно |убдкая. 


260. Граціи. Комедія въ одномъ дЪй- 
cTBiH. Перевель Андрей Нартовъ. Въ 
С.-ПетербургЪ, въ первый разъ представ- 
лена была на ПмперАТОР‹'комъ россійекомъ 


театрЪ 22 декабря 1757 года. Печатано 
при ИмпЕРАТОРСКОМЪ Московскомъ уни- 
верситетЪ. —Въ 8 д. л, 41 стр. 

Изданіе это чрезвычайно любопытное и очень 
рЪдкое. 

См. «0бзоръь киигь, брошюръ, художествен- 
ныхъ изданій и проч.» Якова Березина-Ширяева, 
ет. 538-я. | 

Книга замчательная по содержанію и въ Ha- 
‘стоящее время довольно р$дкая. 


261. Грековосточная церковь въ пе- 
' piob вселенскихъ соборовъ. Сочиненіе 
Ф. А. Терновскаго, преподавателя церков- 
ной истори въ Кіевскомъ университетв, 
и С. А. Терновскаго, преподавателя цер- 
ковной истори въ Казанской духовной 
академи. Юевъ, въ университетской 
типограф!и, 1883 года. — Въ 8 д. л, 
551 стр. | 

Эта рБдкая книга содержать въ себ чтеніе 
но церковной истори Византи отъ Императора 
Константина Великаго до Императрицы Өеодоры 
| (312—842), съ приложеніемъ русской и иностран- 
| ? 
ной библіографін по предмету чтенія. 

Это замфчательное рфдкое изданіе давно pac- 
продано и книга въ настоящее время совсфмъ не 
находима въ книжной торговл%. 

Кунленъ мною экземпляръ за 15 рублей. 


262. Громада украинска. Cóipka впор- 
водкована Михаиломъ Дроломановымъ. 
Женева. 1878 года.—ВЪъ 8 д. л., 101 CTP. 

См. «Списокъ русекихъ книгъ, напечатанныхъ 
Buh Россіи, за нослБднее десятилБтіе 1875—1885 
гг.», а равно и руководство для изученія русекаго 
языка-—стр. 11. 


263. Гуакъ или непреоборимая Bbp- 
ность. Рыцарская повЪсть. 2 части. Съ 
указнаго дозволенія. Въ Москв%Ђ, Hane- 
чатана въ вольной типограф!и А. Ръшет- 
никова. 1759 r.—8°. Въ 1-й части 212, во 
второй 171 нум. стр. 

Это весьма рБдкое лубочное изданіе конца 
прошлаго столћтія. 

См. «Матеріалы для русской библіографіи. 
Хронологическое обозрфне ръдкихъ и замфчатель- 


ЕЕЕ СЕ ЕЕ ЗЕЕ ЕЕ ЕЕ ЕЕ a ЕЕ ЕЕ 
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ныхъ русскихъь книгь XVIII crorbria, напечатан- 
ныхъ въ Росси гражданекимъ шрифтом —1725— 
1800 г.» Н. В. Губерти, № 139. 

Купленъ мною экземиляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за 5 рублей. 


264. Guide de L’Université Impériale 


потолокъ храма Изиды. Въ 1822 году нашъ уче- 
ный оріенталиетъ, 0. И. Сенковекій, намфревался 
увезти въ Росеію плиту съ изображеніемъ зодіака, 
но начавшаяся тогда въ Греція революція попре- 
нятствовала ему исполнить свое намфрене и 30- 
діакъ досталея г. Лелоррену, который привезъ его 
изъ Египта въ Парижъ и продалъ за 40 тысячъ 


de Moscou, on Description abrégée des} франковь королевской библютекь, ryb онъ и сохра- 


cabinets et autres établissements qui se 
trouvent à l’université avec la notice de 
tout ce qu'ils contiennent de plus remar- 


1826.—(8) 132 стр. 

Это издане долго пользовалось большимъ 
успфхомъ и въ настоящее время принадлежить къ 
числу библюграфическихь рдкостей. 


няетея BL одной изъ ея залъ. 
Як. Ререзинъ-Ширяевъ говорить въ своемъ 


‚Трудб, что эта брошюра напечатана въ самомъ ма- 


quable. М De Liimprim de L'Université 


JOML количествъ экземпляровъ и COCTABIACTL Rb 


"настоящее время библіографическую рЪдкость 


267. Гусарская стоянка или плата 
тою-же монетою. Комедя-водевиль, въ 
одномъ дЪйствіи. С.-Петербургъ, типо- 


265. Гуляніе въ Екатерингоф%, нари- | графія департамента внЪшней торговли. 
сованное съ натуры и гравированное въ 1836 г.—Въ 8 д. л. 


Санктпетербургв г. Шарлемъ Гампе- 
лемъ.—На длинной полосЪ толстой бу- 
маги, болзе 15 аршинъ длины и 2!/, 
верш. ширины. (Безъ означенія года). 
Это оригинальная и превосходно исполненная 
офортомъ и аквантиной художественная работа, 
переданная въ гравюр, помЬщенной на длинной 


бумажной полосФ, свернутой на катушку, иринад- | 
| . 
‘слЪдоваше Е. Новикова. 2 тома. Москва, 


лежить Шарлю Гампелю, члену Академи Худо- 
жествъ и Института глухо-иёмыхъ въ ВЕНЋ. 


| 
| 


Въ книжкф помфщенъ одинъ рисунокъ внЪ 
текста, изображающий садовника, разговаривающаго 
еъ юнкеромъ. 

Издане любопытное и, безъ сомнБнія, pbakoe. 

Купленъ мною экземнлярь съ рисункомъ, XO- 





pomo сохранившійея, за 2 рубля. 


268. Гусъ и Лютеръ. Критическое из- 


въ университетской типографіи Алексан- 


Издане это въ настоящее время считается | Дра Семена. 1859 г.—8 д. л., томъ І-й 
принадлежащимъ къ числу библіографическихъ ръд- 356 стр., томъ 2-Й 488 стр. 


костей. 
Купленъ мною экземиляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за 30 рублей. 


266. Гульянова замЗчан1я о дендер- 


Предлагаемое сочиненіе это первоначально пи- 
сано по каөедрБ истори и литературы славянекихъ 
 нарвчій въ московскомъ университет, а именно 
первая часть его, т. е. о Гус, доставивъ cayma- 
`Телю своему всевозможные источники пособія для 


скомъ зодіакъ, въ письмъ къ изда:  Удовлетворительнаго рБшенія этой задачи, увБнчавъ 
телю „Телескопа“. Москва, въ типографіи iee по 3acayrb золотою медалью; «я раздвинулъ 
института восточныхъ языковъ Лазаре- рамку вопроса, говоритъ авторъ, присоединивъ къ 
выхъ. 1831 года. —8 д. J., 31 стр, съ ри- нему еще вопросъ о Лютер, разумфю отношеніе 
супкомъ. послфдняго къ Гусу и движению, произведенному имъ 

Въ этой рфдчайшей брошюр извфетный opied- въ Mipb вБронсповћдномъ, государственномъ н т. д., 
талисть археологь Гульяновь объясняетъ, что равно, какъ вліяніе преобразованія елавянина на 
знаменитый гіероглифистъ, Шамполіонъ млад-  преобразованіе нЕмца. Само собою разумфется, 
шій, совершенно неправильно прочиталъ егяпетекія | изученіс этой части задачи совершенно точно таки 
письмена и символы, начертанныя на извфст- же образомъ, какъ и первой, но источникамъ съ 
номъ дендерекомт зодіакБ. Әтоть зодіакъ, изоб- обращеніемъ внимавія и на многихь занимавшихся 
раженный на каменной плитБ, украшалъ нбкогда ‚прежде тБмъ же самымъ предметомъ». Илодомъ 
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такимъ образомъ распредфленной работы явилось! полненнаго пламеннаго сочувствія къ истин$. Равно 
критическое изелБдованіе о Гус и ЛютерЪ, пред-, возвысилъ онъ обличительвый голосъ противъ не- 
ставленное въ 1848 тоду сочинителемъ на ученую · честія мирянъ и духовныхъ, за что и былъ обви- 


степень магистра славянской словесности въ HerTo- 
рико - филологическій факультетъ того-же Mo- 
сковскаго университета. Факультет 
одобрилъ трудъ этотъ, но при печатанін отыс- 
калиеь такія причины, во вниманіе къ которымъ, 
вопреки вефмъ предетавленіямъ людей благомыс- 
лящихъ, пришлось отложить на время появленіе 
сочинения. 

Авторъ потому вынужденъ быль предетавить 
другое сочинене для получемя искомой степени, 
что и было имъ исполнено къ концу 1849 года. 

Занимающеся судьбами славянскаго міра oih- 
нять, какъ слфдуетъ, это въ высшей степени добро- 
COBBCTHOC замфчательное даровитаго молодаго TH- 
сателя изелбдованіе двухь личостей, столь BAK- 
ныхъ въ бытописанін европейекихъ народовъ, ThM'b 
болће, что оно, по словамъ автора, съ начала до 
конца основано на непоередственномъ и всесторон- 
немъ знакометвъ съ самыми источниками и лите- 
ратурою вопроса, особенность у Hach пока еще 
довольно рубдкая. 


Гусь u Лютер». 


единогласно | 





ненъ предъ судомъ архіепископа Вольфрама, умер- 
шаго въ 1402 году, но умный владыка объявилъ, 
что пропов$дникъ исполняеть только святую 06я- 
занность нелицепріятія и велёлъ оставить его Bb 
NOKOB. 


Этоть священникъ былъ Іоаннъ Гусъ. 


Д. 


269. Давіда пророка и царя п%ени, 
рекше псалми. Съ преложеніемъ на со- 
общій намъ и обычный языкъ изъ вул- 
гаты давно преведенихъ псалмовъ. Hana- 
‘Hie въ святой Лавры Почаевской, року 
Господня 1798 года.—ВЪъ 8 д. л. 


Книга весьма pbanaa. 


См. «Отчеть ИмпЕРАТОРСКОЙ Публичной Библіо- 
теки» за 1875 r., стр. 61. 


270. Das Asiatische Museum der К. 


; Akademie der Wiss. zu St.-Petersburg. 


Въ Чехін въ концф ХІҮ столфия, современно Von dem Director desselben. Dr. Bernh. 
началу великаго раскола на Западћ, обнаружилось | ‘Dorn. К. Russ. Staatsrathe, Akademiker, 


сильное вфроисповфдное движеніе, вызванное про- etc. 


St.-Petersburg. Buchdruckerei der 


шедшимъ ея и въ свою очередь вызвавшее появ- | AKademie, 1846.—(8) XII, 776 стр. Съ 


е \ 2 
леніе Гуса, 


подготовленное вЪковымъ натискомъ Страницею поправокъ и таблицею рисун- 


латинетва, раздвоеніе между поклонниками Рима n| КОВЪ. 


защитниками греко-славянскихь преданій прини- 
маеть формы настоящей борьбы. Латинская церковь 
болБе rab чЬмъ бы то ни было на Запад, въ 


Въ этой чрезвычайно ръдкой книг находимъ 
полный обзоръ музея и подробную исторію его 
образованія и усовершенія, а въ приложеніяхъ 


соблазнительной жизни своего духовенства, въ шат- | помфщены оффиціальныя донесенія о его пріобръ- 


комъ авторитет своихъ новыхъ преданій, возбуж- 


теніях^ъ, равно какъ статьи о предметахъ въ немъ 


даетъ противодЪфйствие И ненависть огромной поло- | находящихся, о древностяхъ, монетахъ, книгахъ H 


вины чешскаго народа; цфлый рядъ проповфдниковъ, 
возвфщающихь слово Боже на родномь язык%, 
возетаеть на обличене латинской іерархји и суе- 
мүлрія западнаго. Въ буряхь гоненй, воздвигну- 
тыхъ Римскимъ престоломъ, умолкли послфдше 
торжественные возгласы Матөія Пражекаго; въ 


рукописяхъ, и описи этихъ предметовъ, пом$- 
щенныя въ Bulletin scientifique Академін и въ 
«Стб. Въдомостяхъ». 


271. Дамскій журналъ, ежемћъсячное 
изданіе на 1806 годъ, № 1, Генварь. –– 


грозномъ затишьн, предпествующемъ великимъ по- Москва, 1806 года. —12 д. л. 


трясеніямъ ХУ столЪтія, впервые раздаетея въ 
Пражеской Виөліемекой часовнф могучее, по без- 
страстное слово благочестиваго проповедника, He- 


Макаровъ въ «Сынъ Отеч.» 1817 г. № 32, 
стр. 220, говоритъ:-—<въ 1805 г. или 1806 r., 
не знаю, кто-то напечаталь въ универентетской 
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Барковъ, Иванъ Семеновичъ. 


Переводчикъ при Академіи Наукъ; извЪ- 
стень своими непечатными эротическими 
сочиненіями; род. 1732 г. yM., 1768 г. 

Съ фотогр. Везенберга. 


типографін и издалъ три или четыре книжки HO- 
ваго «Дамскаго журнала». — Геннади — № 102. 
«Дамеюй журналъ» цБнитея до 12 рублей. 


272. Дворянинъ философъ. Аллегорія. 
Смоленскъ. Въ типографіи приказа об- 
щественнаго призр%н!я, 1796 года.—8 д. 
J., 47 стр. | 

Смотри неторическія cababuia о цензур (СПБ. 
1862 года), 14b на стр. 6. сказано, что: «эта 
книга была отобрана изъ книжныхь лавокъ». Въ 
книгБ HBT имени автора, писавшаго подъ пеев- 
донимомъ «Дворянинъ философъ» бригадиръ Өед. 
Ив. Дмитріевъ-Мамоновъ. Это сочинене было из- 
дано уже прежде вмЪфетБ съ слБдующимъ его 
также анонимнымъ переводомъ «Любовь Психи и 
Купидона» , сочиненная де-ла-Фонтеномъ; переведено 
съ французскаго, 2 части, печатано при Импера- 
торскомъ Московскомъ үниверситетБ, 1769 года, 
8 д. 1, 10+216+1 стр. съ 4 гравюрами. Озна- 
чөнная аллегорія нрипечатана въ конц на 27 стр. 
Это разеказъ о какой-то странной зат, будто-бы 
устроенной въ усадьбф помЪщика, rab было изоб- 
ражено солнце съ планетами, при чемъ солнце 
представляеть иллюминованный домъ помфщика, 
вокругь котораго были устроены планеты. Крайне 
bakoe изданіе, чрезвычайно любопытное по раз- 
нообразію заключающагося въ ней интереснаго 
матеріала. См. «Опыть росеійекой библіографія или 





(‘опикова № 3095, сказано: «рЕдка». Веть у Геннади: 
«книжныя рЕдкости» № 86. Смирдинъ, за № 8361. 
«Историческія свфдфшя o цензур» стр. 6. — 
Куплень мною экземпляръ за 8 рублей, хорошо 
сохранившийся. 


273. Дворянство и освобожденіе кресть- 
янъ. Л. Лозинскаго.—ВЪ 8 д. J., 70 стр. 

Авторъ этой замфчательной брошюрки, Л. Ло- 
зинекій, излагаеть въ ней Th дБйствія, какія въ 
великомъ ДфлЬ освобожденія крестьянъ, проявляло 
грамадное большинство  помфстнаго дворянства, 
выросшее въ крБпостническихъ повятіяхъ, сроднив- 
шееся съ ними и оставшееся чуждым ев жему 
вліянію духа времени. 

Әта брошюрка напечатана въ самомъ малом", 
количеств экземпляровъ и въ продажу не посту- 
пала. 

Купленъ мною экземпляръ за З рубля. 


274. ДвЪнадцать спящихъ будочни- 
ковъ. Поучительная баллада. Сочиненіе 
Елистрата Фитюлькина. Москва, въ уни- 
верситетской типографіи, 1832 года. —Въ 
8 д л., 46 CTP. 

Это пародія баллады Жуковскаго «ДвЪнадцать 
СПЯЩИХЪ ДЪвЪ», плохими стихами писанная, HO Kah 
насмЬшка надъ полиціею векорћ по выход$ изъята 
изъ продажи, а потому рБдкая.—Въ началЪ обра- 
menie къ цензүр%: 


Цензурушка, 
Голубушка, 
Нельзя-ли пропустить! 
Я Госнода 
0 здравш 
Твоемъ буду молить. 
Свободу я 
Тисненія 
Всегда буду бранить. 
Цензурушка, 
Голубушка, 
Нельзя-ли пропустить? 


! 


Въ nocabanie годы появилась въ Москвб ie- 
репечатка этой брошюры, но не полная, съ H'bko- 
торыми нронусками. 

Крайне рдкое изданіе и чрезвычайно любо- 


полный словарь сочиненій и переводовъ» Василія | пытное въ настоящее время составляетъ библюгра- 
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фическую phakocts. Купленъ мною экземпляръ за | «Бетъ соусы еъ жаркими; 
15 рублей. См. «Кн. рБдкости» Геннади № 155. | «А я отъ каждаго презрЕнъ, 
Какъ библюграфическую рфдкость, перепечаты- | «Шитаюсь черетвымъ хлЁбомъ, 


ваю изъ слова въ слово къ читателю. 


Двадцать спящяхь буДОЧЕИХОВЬ. 


Царица русекихъ городовъ, 
Москва уже дремала, 
И между тонкихъ облаковъ 
Луна, дымясь, сіяла. 
Въ объятьяхъ сладостнаго сна 
Граждане вер томилиеь, 
Была повсюду тишипа, 
Огни вездВ затмились. 
Подуль оть полночи Борей—- 
Холодными устами, 
И мчится въ ярости своей 
Р$ка niema волнами, 
И тамъ, rab бьеть сильнЪй рЪка, 
Fab енбгомь ibaa хлыщетъ, — 
ГДЕ шаръ земной прорыть она — 
До ередоточья нщетъ; 
Тамъ бЕдный трубочисть Фаддей, 
Глубоко воздыхая, 
Стеналъ, безжалостныхъ людей 
И рокъ свой проклиная. 


(тоялъ онъ съ моста внизъ емотрЬлъ 
И горько улыбалея, 
(кончить жизнь свою хотЕлъ 
И съ жизнію прощался. 
«Прости, прекрасный Божій cebra, 
Сказалъ онъ со слезами, 
«Едва въ тебБ я двадцать abr 
«Съ двумя гостилъ годами, 
«И жизнь уже постыла мн, 
«Прервать ее желаю, 
«Увы! мученья лишь одну 
«Я въ жизни сей встр6чаю, 
«Иной Bech въ лентахъ, весь въ звЪздахъ, 
«Весь въ 3010Th Cine; 
«Лишь взглянетъ, веякъ предь нимъ во ) прахь 
«Главу свою склоняет. 
«Другой средь роскоши живегъ 
«Съ красотками младыми, 
«Заморекія лишь вина пьеть 


«И тоть не pako принужденъ 
«Жевать подъ чистымъ небомъ. 
«Мясца-же Mab и Bb мясовдъ 
«Едва нюхнуть случится; 

«И долженъ цфлый свой я вћкъ, 
«Хоть радъ, хоть нБтъ — поститься. 
«Лишонъ отрады всякой я, 
«Лишонъ и ожиданья; 

«Москва рБка, прими меня, 
«Окончь мои страданья»! ... 
Спрыгнуть ужъ съ моста онъ готовь, 
Какъ вдругь предъ нимъ явленье, — 
Изъ грозныхъ пфнистыхъ валовъ 

| Выходить привидЪнье: 

Огромный съ башню великанъ, 

Съ пунцовыми глазами, 

(нъ ими сквозь ночной туманъ 
Сверкалъ, какъ-бы звЪздами. 
‚Шесть pors имфлъ на лбу своемъ, 
`Когтямъ и смёты нЪту, 

 Изъ үстъ огонь, и дымъ столбомъ, 
n весь какъ уголь цвфтомъ; 

‚ Идетъ чудовище, грозить 

| Клюкою на Өаддея, 

А тотъ, какъ вкопанный стоитъ, 
Очей поднять не cubs. 

—« Нуда?» косматый вопросилъ. 
«Въ рЪку скончать мученья...» 
«Почто-жъ ты, дуралей забылъ 

Во ми искать спасенья?!....» 

«Но кто ты?» вопросилъ Өадлей, 
Orb ужаса н®м%я. 

—-«Твой другь и общ другъ людей: 
Ты видишь Аемодфя». 

‚ Эаддей оледфнфалъ, вздрогнуль, 

| Вотще уйдти старался 

‚Хотфль воскликнуть: «караулъ!» 

| Но годоеъ отказался. — 

| —«Глупець! что такъ робђешь ты? 
_«СкрЪпиеь, не ужасайся, 

`«Откинь ребячьихь дней мечты 

«И бабъихъ вракъ чуждайся. 

| «Стыдись разсказамь довфрять 
_«Душь елабыхъ, боязливыхъ. 

| «AX, если бы ты могь узнать, 


— 


«Какъ въ axb мы счастливы! 
«Какъ братья въ ономъ мы живемъ. 
«Bechayemb, гуляемъ, 

«Веечастно пляшемъ и поемъ, 
«Что скука есть, не знаемъ; 
«Всегда бываеть тамъ тепло, 
«Топить хоть BKD не надо, 
«Спокойны рфки какъ стекло, 
«СмотрЪть—душё отрада; 

«Что mar», то взоръ твой веселять, 
«Сады, луга, дубравы; 

«Таковъ нашъ адъ, любезный адъ! 
«Обитель благь и славы!... 

«Теб могу красу я дать 

«Съ богатетвомъ и чинами, 
«Искуство межъ людей блистать, 
«И даръ играть сердцами; 

«Для тБла ловкость твоего, 
«Проворство для движеній, 

«Не будетъ равныхъ никого— 
«Теб ереди сраженій, 

«И станутъ дфвушки твой взоръ 
«Ловить, для всфхъ желанный, 
«Посфеть между ихъ раздоръ 
«Сей взоръ непостоянный. 
«Бароны, графы и князья 

«06ъ гордости забудуть, 

«Словцо, улыбку отъ тебя— 
«Считать за счастье будуть; 

«И ревностно начнутъ служить 
«Теб seb силы ада. 

«Склонись лишь душу уступить 
«Свою за то въ награду!... 

«Что медлишь?... запость сейчасъ 
«ПЪФтухъ, злодфй мой вЪчный, 
«Сокроюсь OTb твоихъ я глазъ 
«На вфкъ, дружокъ сердечный!...» 


Сталъ думу думать нашъ Өаддей, 


Подумалъ, соблазнился, 

За золото съ душой своей 

Съ Асмодькой обмфнился. 

Обътъ ужасный написалъ 

Онъ кровію своею, 

И съ трепетомъ его отдалъ 
Мерзавцу Асмодею; 

Сей прыснулъ на него водой 

Съ трикратнымъ страшнымъ воемъ 
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ГИ трубочисть Оаддей красой 
Сравнялея съ Антиноемъ. 


— «Въ задатокъ», такъ Асмодька рекъ: 
«Возьми, мой другъ, сей чудный 
«Набитый златомъ кошелекъ, 
«Ца перстень изумрудный; 

«Изъ кошелька десятокъ AETH, 
«He истощится злато, 

«А перстню весь покоренъ свЪтъ, 
«Какъ быліе булату; | 
«Его лишь только повернуть— 
«По твоему все станетъ; 
«Десятокъ лътъ когда пройдуть, 
«Послфдня ночь настанетъ, 
«Когда объяты нЪгой сна, 
«Сомкнутъ граждане очи, 
«Взойдетъ на небеса луна 

«(Tb облакъ въ чаеъ полночи, 
«ЗвЪзда слетитъ, начнетъ етихать, 
«Явлюсь я предъ тобой 

«И вмЂБетБ въ адъ мы пировать 
«Пойдемъ рука съ рукою!» — 
Умолкъ, разверзлось лоно водъ 
Пожрало исполина; 

Ужаен$е рБка реветъ, 

Шүмитъ звучнфй пучина. 


Уже печальной ночи Thu, 
Съ лица земли сокрылась, 
Прекрасный воцарилея день 
И солнце появилось; 
Стараясь совфеть усыпить, 
Взялся Оаддей за дЬло, 
Задумалъ, перстень свой вертить, 
Мгновенно закинфла 
Вокругъ него толпа рабовъ, 
(То были духи злые), 
Коляски, кони съ береговъ 
Аравін, лих!е; 
И стали стройно предъ него 
Въ почтительномъ молчаньи 
И алчуть прочитать въ его 
Очахъ его желанье. 
Cb какою важностью подъяль 
Өаддей свою десницу, 
Какъ гордо, громко приказаль 
Придвинуть колесницу, 


Какъ величаво крякнулъ, chap 
Склонясь на боковую, 

Какъ барски закричалъ: «Пошолъ! 
Пошолъ, на Моховую!»— 


He домъ, дворецъ ceób купилъ 
На улиц онъ этой, 
Сто тысячь тотчасъ заплатить 
Наличною монетой, 
Мгновенно убранъ былъ сей домъ 
Красиво и богато, 
Повсюду бархатъ съ серебромъ, 
Повеюду мраморъ, злато, 
И дышеть каждая стБна 
Чудесною десницей 
Рафаэля оживлена: 
Tamo пламенной денницей 
Горять и блещутъ небеса 
Hare юртой ледяною, 
Тамъ дремлеть юная краса 
Подъ еБнью древъ густою, 
И пылкій юноша глядить 
На милое созданье, 
Трепещетъ, грудь его горитъ, 
Въ очахъ его желанье; 
Тамъ левъ за чашей притаясь 
Добычу выжидаетъ, 
А егерь сзади приложась 
Свинцомъ его сражаетъ. 
Tamb мчится стая гончихъ пеовъ 
За ланью б$лоснфжной, 
И AJOHHC изъ-за кустовъ 
Глядить съ Кипридой нъжной. 
Все живо такъ изображено, 
Что око въ заблужденьи, 
Живымъ предметамъ не дано 
Единаго движенья. 


Прошу пожаловать въ сады 
Конца затБямъ ифту: 
Ручьи и гроты, и пруды, 
Каекады, водометы; 
Изъ дальнихь звБри тамъ краевъ, 
Изъ дальнихъ странъ растенья, 
Чудесный запахъ, блескъ ңвБтовъ, 
И птиць чудесныхъ геБнье; 
Плоды, какихъ угодно вамъ, 
Bo всякіе дни года 
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Раба покорнфйшая тамъ 
Хозяина, природа. 

Въ сараяхъ дрожекъ и кареть, 
Дормезовъ иностранныхъ, 
Колясокъ и кабріолетъ— 
ПлЪнительно убранныхъ, 

Не перечелъ-бы господа 

Я въ м$еяцъ полносчетный... 
Такъ проеимъ милости сюда 
Въ конюшенки ночетны, 
Взгляните: о восторгъ моихъ 
ВеБхъ чувствъ и радость ока! 
Воть двфсти жеребцовъ лихихъ, 
Изъ родины пророка. 

А въ кухнф?... Ахъ, чего тамъ HÉT! 
Что въ Африк родится, 

Въ златой Америк MBETET, 

Ha anb морей таится, 

Что въ быстрыхъ плещетея водахъ 
Сибири` небреженной, 

Что вьется лфтомъ въ небесахъ, 
Что зрБетъ въ отдаленной 
Остъ-Индін, все здфеь даддой, 

Bee здфсь Лукуялъ нашъ новый 

Но гласу прихоти своей— 

Въ угодноеть ей готовилъ. 


Дня въ три, героя моего 
Столица вся узнала, 
Повеюду имя ужъ его 
Изъ усть въ уста летало. 
Вездф seb спорили объ немъ, 
Шум%ли, толковали, 
(Однако-жъ кончили на томъ, 
Что полчищами стали 
Къ нему и Бздить и ходить, 
Чтобъ плотно на%фдаться, 
Хозяину безстыдно льстить 
И пьянымъ напиваться. 
Вседневно домъ набитъ его 
Бонтонными гостями, 

Которы служать для него 
ПотЬхой и друзьями; 

Онъ съ ними собетвенны всегда 
„Достоинства считает», 

И даже самъ онъ иногда 
Творенія читаетъ, 

Которы для забавъ своихъ 











Стихами самъ составилъ, 

Внемлите, каждый какъ цБнилъ 

Его таланть и славилъ: 

«Вотъ умъ, сказать что умъ, 

«Ей, ей, на удивленье! 

«Какая куча мудрыхъ думъ, 

«Какое, братъ, паренье, 

«Куда Руссо съ умомъ своимъ, 
«Өаддею онъ въ подметки: 
«Гельвецій и Вольтеръ предъ нимъ— 
«Какъ предъ китомъ селедки! 
«Читалъ-ли ты, шоп cher ami, 
«Его стихотворенье: 

«0 равенств скотовъ съ людьми»?... 


А сами устрицъ между тБмъ 
И стерлядь поЗдали, 
Проворно тортъ, безе и кремъ 
Шампанскимъ запивали. 


ОбЬдъ окончился, встають, 
Пыхтя, cana, краснЪя, 
И вс въ гостиную идутъ, 
Чтобъ тамъ еще пьявће ` 
Напиться, въ карты поиграть 
Для время-провожденья, 
Другь друга въ картахъ разругать 
Для дружбы изъявленья. 


Воть ночь, гостей ужъ больше нфтъ, 


Одинъ Фаддей остался, 

И скрытой дверью въ кабинетъ 
Роскошный свой забрался. 

Тамъ нифмы юныя его 

Давно ужъ ожидали, 

Ихъ сорокъ, молча предъ него 
Онъ съ улыбкой стали. 
Блондинокъ милыхъ цфлый хоръ, 
Брюнетокъ рой чудесный, 

Куда Өаддей ни кинеть взоръ— 
Тамъ ножки ихъ прелеетны, 
Тамъ щечки аленькія ихъ 

Его глаза ветръчають, 

Tamb перен полныя у нихъ 
Косыночку вздымаютъ. 

Одну онъ наконецъ избралъ, 

И полный вожделБнья 

Къ себ красавицу позвалъ 
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Десницы мановеньемъ; 
Другія пляшутъ и поють 
Играя со струнами, 
Волшебны звуки издаютъ 
Ихъ легкими руками... 


Такъ веселился нашъ герой, 
Въ забавахъ утопая 
И голосъ совБсти лихой 
Сколь можно заглушая; 
Двфнадцать нажилъ сыновей 
СебБ онъ въ годъ единый, 
Презрфлъ плачевный вопль дфтей 
Отрекся отъ невинныхъ: 
Но чадъ оставленныхь щитомъ 
Былъ части той смотритель, 


Онъ даль имъ пристань: СъЁзжЙ домъ— 


Смиреня обитель. 


Лишь полицейскіе одни, 
Къ Өаддею не ходили, 
И на пирахъ его они 
Лишь позабыты были; 
Өаддей ихъ даже не дарилъ 
По праздникамъ великимъ, 
И всякъ изъ нихь его честилъ: 
Львомъ, тигромъ, звфремъ дикимъ. 
Какъ, какъ-бы къ денежкамъ его 
ПодлЬзть они не знали 
И только въ тайнЪ на него 
Зубами скрежетали.— 
Стеклись однажды по сему 
Они на совфщанье, 
Какое-бъ лучшее ему 
Придумать наказанье: 
Но прежде всякихъ своихъ дЪлъ 
За штофы принялися, 
Пуншъ, водка, грогъ въ стаканы ихъ, 
Ерошка полилися; 
И каждый весело гласить: 
«О водочка драгая! 
Какое сердце не дрожитъ, 
Тебя благословляя!» 
Вотъ частный части той, гдф жилъ 
Өаддей, возвалъ шатаясь, - 
Къ собранью такъ провозгласилъ, 
Бурля и зяпинаясь: 
«Друзья! товарищи! ко BCÈMD 
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«Вамъ, phub я обращаю: 

«0 горф вЪдайте моемъ!.. 
«Заподлинно незнаю, | 

«По сантанинскому-ли то 
«Лихому новожденью, | 
«Иль также можеть быть и TO— 
«По Божью понущенью, 

«Но вотъ ужъ годь въ части моей 
«Мерзавецъ проживаетъ, 

«Изъ бестій бестія Фаддей... 
«По отчеству чорть знаетъ! 
«Колдунъ быть можетъ, господа, 
«Изволитъ забавляться 

«Ночь ноченскую иногда, 

«А не къ чему придраться! 
«Или кого въ сердитый чаеъ 
«Инда до елезъ обидить, 

«Ты чтобъ поддёть его хоть разъ,— 
«НЪтъ изъ воды сухъ выйдетъ! 
«Случится вы, мои друзья, 

«На вечерокъ зайдете, 

«Небось захочется питья 
«Рацею заведете: 

«Богачъ де у тебя живетъ 

«По почкамъ веселится, 

«Такъ какь дескать тебћ, мой свЪть, 
«Съ него не поживиться? 

«А я! Охъ завтра день великъ! 
(Креститея и вздыхаетъ) | 
«Отеохни у меня языкъ, 
«Пословица вЬщаетъ: 

«Ни шерсти одного клока 

«OTh козлища дрянного, 

«Ни малой капли молока 

«Ниже чего другого. 

«Его намъ нужно проучить, 

«А то безъ наказанья 

«Вы если будете сносить 

«Столь гнусное дБянье, 

«То не забудьте о моемъ 

«Не ложномъ предреченьн: 

«Мы скоро, скоро доживемъ 
«До свфта преставленья!» 

Онъ кончилъ, стали BC кричать, 
Гортани не жалБя,  - 

Хотћли многіе предать 

Anaeemh злодфя, 

Но сыщикъ стать противъ того 
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И такъ о томъ толкуетъ: 
— «Пожалуй, проклинай ero, 
«А онъ H въ усь HÊ дуетъ, 
«Нелзя-ль ryb хвата прицБпить? 
«Да хорошенько въ зубы, 
«Да рожу на сторону сбить, 
«Раеквасить носъ и губы; 
«Тогда, ручаюсь вам, совретъ 
«Онъ многое невольно, 
«И небыль на себя взведетъ, 
«Какь будеть дюжо больно». 
Beh съ этимъ мнЪніемъ его 
Безепорно согласились, 
Прижимки сверхъ еще того 
Различныя рфшились 
Они Өаддею учинить; 
Пиецу-же содержанье 
Въ журналь Berbia записать 
Ц плодъ nxb совфщанья. 
Перо писецъ тугь обмакнулъ, 
Заткнулъ его за ухо, 
Понюхалъ табаку, чихнулъ, 
И потрепавши брюхо 
Cb довольной рожею сталъ крыть 
Журналъ своимъ мараньемъ, 
«Такого-то числа прибыть 
«Изволили въ собранье, 
«Для совфщанья о дфлахь 
«Так-то, таке, 
«Въ мундирахъ, фракахъ, сюртукахъ, 
«Особы пребольшіе: 

«Носастые, 

«Пузастые, 

«Губастые, 

Брылястые, 
«И. были сыщики, глава 
«Вефхъ слЬдетвенныхъ процессовъ, 
«Квартальные и пристава, 
«И секретарь СынбФеовъ, 
«Чиновнфйние господа, 
«Служивцы заслуженны. 
«Н такъ какъ водится всегда: 
«Въ компани почтенной 
«Beh пуншъ до краеноты носовъ 
«Да Ерофеичъ пили, 
«Оаддея, плута изъ нлутовъ, 
«Къ прижимкамъ осудили». 
Но тщетно всячески прижать 


Они его старались, 
Ни въ чемъ не удалось поймать, 
И только что ругались. 


Спокойно буйный namb Фаддей 
Пилъ, bab и забавлялся, 
И надъ полищей отъ веей 
Души своей—см$ялся. 
См$ялсея,— но десятый годъ 
Почти прошелъ ужасный; 
даддея трепетъ обуялъ, 
Забылъ онъ предаваться 
Забавамъ, слезы проливалъ, 
Не сталъ и надемЂхатьея; 
Внезапно брошенныхъ дфтей 
Своихъ воспоминаетъ, 
Представить въ то-же время ихъ 
Къ ce6b повелфваетъ: 


— «Я съ полицейскими чрезъ нихъ», 


Онь мыслилъ, «помирюся, 

И адекихъ болфе своихъ 
Враговъ не убоюся!»-— 

Они явились предъ него 

Въ сермяжныхъ броняхъ, стали 
И нфжны взоры на. него— 
Въ безмолвін кидали. 

Не знаемыя чувства въ немъ 
Дотол$ пробудилиеь— 

А очи нфжности огнемъ 
Отцовскимъ засвфтились; 
Поперем$нно вс$хь онъ nxb 
Въ объятіяхъ сжимаеть, 

И жить въ покояхъ ужъ своихъ 
Съ сихъ поръ повелФваетъ. 


При всемъ старани его 
Cb полищей мириться, 
Единымъ не успфль онъ днемъ: 
И вздумалъ онъ пуститься 
На хитрости. Вотъ первый часъ: 
Асмодька ужъ явился, 
«Прошу пожаловать!.. для васъ 
Я воть какъ потрудился!» 
И указалъ на сыновей: 
«Не правда-ли обновы 
Лихія аду по моей 
«ӘдБеь милости ГОТОВЫ...» 
Нечистый бросилъ бЪглый взглядъ 
И запылали очи, 
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Какъ бЕдъ предвћетникъ, —метеоръ 
Bo tems осенней ночи. 

Простеръ къ Өаддею руку онъ 

Ch улыбкою злодушныхъ— 

И торгъ ужасный заключенъ, 

За души злополучныхъ. 

— «За души сыновей своихъ 

Ты получилъ отетрочку, 

Өаддей, за каждаго изъ нихъ 
Даю я по годочку». 

Простились, —грБшникъ отдохнулъ 
И мыслью торжествуетъ: 

— «Коль я ужъ чорта обманулъ, 
Такъ кто-жъ меня надуеть, 
Пускай попробуеть его 

Придти за сыновьями, 

Пущу страшилищъ на него 

И сыщиковъ съ усами». 

И тотчасъ къ полицейскимъ веЪмъ 
Послалъ онъ приглашенье: 

— «Хочу де въ дом я своемъ 
Дать другамъ угощенье».— 


И кучей начали друзья 
(іи къ нему стекаться, 
Отвсюду будто воронья 
Въ лБеу на падаль мчатся. 
День цфлый радостно Фаддей 
Хлопочетъ, суетится, 


БЪжитъ къ ChHAMD встр$чать гостей 


И просить не чиниться. 

Bcbxb онъ ихъ деньгами даритъ, 
Мясами начиняетъ, 
Шампанскимъ и Шато-Лафитъ 

И пуншемъ угощаетъ, 

Но сколько ни пили они 

А все имъ не веселье; 

Лишь чуютъ головы свои 

Въ сомнительномъ похм$льи, 

И согласились веБ просить 

По дружески Өаддея, 

Чтобъ не Шампанскаго имъ пить, 
А подалъ Ерофея: 

— «Ты дай дружище намъ того 
Покр$пче, разумфешь? 

А то хоть лопни съ твоего, 

А все не оньянфешь!» 

Явился и Ерошка плутъ, 
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Ве вдругъ къ нему гурьбою: 
Не рюмками, стаканомъ пьютъ 
И хвалять межъ собою. 

Воть пили, пили, и когда 
Какъ должно напилися, 

Въ пріятельскій кружокъ тогда 
У штофовъ собралися, 

И дружно въ горлышко одно 
ЗапБли еле стоя: 

«0, всемогущее вино! 

Веселіе героя!» 

Ужъ полночь; всякій опьянБлъ, 
Съ хозяиномъ простился, 
Домой шатаючись побрель, 
Иль къ должности пустился. 


Какихъ чудесъ во тьмЪ ночной, 
Друзья, вы не узрите! 
Воть напримфръ къ сторонкБ той 
Нарочно посмотрите: 
Подьячій пьяный тамъ идетъ, 
Качаясь какъ тростина, 
За нимъ лакеишка бредетъ 
Достойный господина. 
И взвидфлъ полицейскій глазъ, 
Что въ лужБ шевелится 
Какой-то пьяница, —тотчасъ 
Нашъ крюкъ остановился: 
— «Меня къ забору» рекъ «нриставь, 
А этого скотину. 
СкорЪй на съ$зжую отправь; 
Ступай!.. Родному сыну 
Я пьянства не прощу во BK; 
Какого развращенья 
Достигнуль HoH человТкъ, 
И все orb прюсьбщенья!» 
Такт нашъ квартальный восклицалъ, 
Языкъ едва вращая, 
Старинный BERD благословлялъ, 
Новъйшій проклиная. 
Һакъ клюковка, голубчикъ мой, 
Шончикъ въ полномъ IBÈTE, 
Рисуеть mayun домой 
И люди и мыслете. 
Принлелея, растянулея спать 
Съ плфнительной мечтою: 
Что завтра будетъ пить опять, 
Закуситъ колбасою. 


Съ сихъ поръ отвсюду къ одному 
Ползли они Оаддею, 
Для поклоненія своему 
Амуру—Ерофею. 
Чуть только солнышко взойдеть, 
Чуть утро улыбнется, 
Толпа подьячихъ уже пьетъ, 
И вкругъ колбаски вьется. 
Веего-же боле ихъ туть 
Сбиралася бесфда, 
Между торжественныхъ минутъ 
Закуски и об%да. 
Но вотъ двфнадцатый ужъ годъ 
Подходить нежеланный, 
Раздумье грБшника беретъ, 
Онъ мыслить:— «Окаянный, 
«Не получить тебЪ меня 
«Въ свои когтины руки, 
«Не испытаю адекой я 
«Толико страшной муки, 
«Себ cnacenie найду 
«За грудью полицейской, 
«А зубомъ ты скрипи въ аду, 
«Въ безеильи злобы змЪйской». 


Разъ вефхъ крючковъ онъ пригласилъ 
Къ себф на пированье, 
За пуншемъ AML вполнф открылъ 
Души своей страданье. 
И веб провозгласили вдругъ: 
«0, милый! о безцфнный! 
«0, вселюбезнЪйшй нашъ другъ! 
«0, другь ты нашъ почтенный! 
«Не опасайся ничего, 
«Попробуй онъ явиться, 
«Да мы, да мы, да мы его!.. 
«НЪтъ съ нами жутко биться... 
«Его туда запрячемъ мы, 
«Ph гады, сырость, холодъ, 
«Страшне rab и самой тьмы, 
«ГдЬ вфчно страшный голодъ; 
«ГдБ изъ чертей никто не быль, 
«И воронъ стервоядный— 
«Куда костей не заноснлъ, 
«[aE волкъ не рыскалъ гладный!» 
Когда-же кончили орать, 
То положили мн$ньемъ: 
Чтобъ пару будочниковъ дать 


Дружку для охраненья. 

‚И сталъ покоенъ нашъ герой, 
Пируетъ, веселится, 

А день послБдній... за горой 
И солнце ужъ садитея. 


Borb часъ полночный зазвенЪлъ, 
Асмодька ужъ явился — 

И будучниковъ лишь узрълъ, 

Въ адъ тотчасъ провалилея, 

И carant рапортовалъ, 

Что гр$шниковъ прикрыли; 
Внезапно адъ весь застоналъ 

И фур завыли — 

И свистъ, и лай, и визгъ, и трескъ, 
И скрежеты зубами, 

И дланями отвеюду плескъ, 

И щелканье бичами. 

Къ Өаддею сатана предеталъ, 
Ужасный царь геенны, 

Весь пышетъ жаромъ, какъ металлъ 
Въ горнилВ раскаленный, 

Что mart евирБпый ступить онъ— 
To молніи сверкаютъ, 

Земля даетъ унылый стонъ, 

И громы ударяютъ. 

Сталъ трусу праздновать Фаддей, 
Трясется и блЪднЪетъ, 

Объятый ужасомъ, очей— 

Поднять къ врагу не смфеть. 

Но ободрилъ его тотчасъ 
Квартальный, мужъ серьезный: 


— «Что нужно, братъ, тебБ у Hach?» 


Рекъ сатанф онъ грозно. 

— «Пришель свое добро я взять: 
«Вамъ брать я не мЪшаю, 

«И вы мн не должны мЪшать, 
«Кодексъ я весь вашъ знаю!» 
— «Сперва у старшаго спросись, 
«Коль право твое д$ло; 

«Потомъ намъ ниже поклонись, 
«Велятъ, —потащишь см$ло; 

«А прежде тронуть волоскомъ 
«He смЪй ихъ, окаянный!... 


«Ступай, хожалый, въ частный домъ, 


«Зови сюда подьячихъ 
«И весь чиновный людъ сюда. 
«Скажи имъ: нашъ дружище 
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ААА... 


а рор раро а 


«Готовъ достаться, господа, 
«Въ адъ чорту на игрище!» 


Внезапно стали налетать 
Подьячіе толпами, 
Ругають дьяволовъ, грозятъ 
И сатан очами. 
Сначала было вздумалъ онъ 
Предъ сыщикомъ храбриться, 
Но nocab поунизилъ тонъ 
И предложилъ мириться, 
Да только сыщикъ молодецъ 
Не дался въ уловленье, 
А закричалъ:—«Ахъ TH подлецъ! 
«Ахъ гнусное творенье! 
«Да какъ дерзнулъ ты предложить 
«Измфну миъ такую? 
«За деньги правду чтобъ забыть 
«Я могъ когда святую!» 
Въ сердцахъ со стула соскочилъ, 
Надуль претолеты губы, 
Рукавъ по локоть засучилъ 
И сатану—шаркъ въ зубы. 
Несчастный сатана сроб%лъ, 
Стоялъ молча, блЪдићя, 


А сыщикъ снова налетфль 


И хвать его по ше%. 

Геенны бЕдный царь во прахъ 
Предъ ними преклоннлся, 

И милости просить въ слезахъ 
У грозныхъ онъ рБшился. 
Сталъ всепокорвъйше просить, 
Чтобъ дали позволеньне 

Ему все дъло изложить, 
Предъ ними на сужденье 

— «Ага! давно-бы теб такъ, 
«НевЪжлива собака! 
«Мерзавецъ, бестія, дуракъ, 
«Каналья, забіяка"... 

«Да что-жъ изволишь ты стоять 
«Предъ нами, какъ колода? 
«Не время понапрасну ждать 
«Тебя намъ здфеь урода’... 
«Ну, говори!...» И разеказаль— 
Имъ дьяволъ про Өаддея, 
Какимъ онъ образомъ попалъ 
Въ тенета Асмодея; 

И скромно сыщика просилъ— 


Разсказа въ заключенье, 
Чтобъ онъ въ семъ дёлЁ объявилъ 
Ему свое рБшенье. — 


Со всею брањей для сего 

Нашъ сыщикъ совфщался, 

И скоро, такъ какъ громъ, ero— 
Медвжій гласъ раздался: 

— «(), сатана, владыка тьмы! 
«Рогами въ прахъ склонися, 
«Внемли, что днесь рфшили мы 
«И молча покорися: 

«Ты хочешь этихъ грфшныхъ взять?... 
«() томъ мы разсудили, 

«И правосудье оказать 

«Тебф предположили: 

«Старикъ безспорно виноватъ, 
«Да намъ онъ угождаетъ, 
«Поить, кормить веегда Hach радъ 
«И деньгами снабжаеть; 

«Въ аду-же вы, я знаю самъ, 
«Не пьете, не дите, 

«И деньги тамъ не нужны вамъ, 
«Такъ старика не ждите, 
«Никакъ его не отдадимъ; 
«Когда намъ съ нимъ проститься, 
«Такъ гдБ-же такъ мы пофдимъ, 
«И rab намъ такъ напиться? 
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«Ты долженъ согласиться, 

«ВЪдь самъ ты парень не тумакъ, 
«Теб ужъ не учиться, 
«Сыновъ-же осуждаемъ мы, 

«Для ихъ-же избавленья 

«Отъ адской преужасной тьмы — 
«На долгое храпнье, 

«И спать имъ вефмъ во время то, 
«Дотоль не просыпаться, 

«Покуда пьянъ изъ насъ никто— 
«Не станеть напиваться; 

«А такъ какъ никогда сего 
«Отнюдь не можеть сбыться, 

«То долженъ ты безъ ничего 

«Въ свояси возвратиться!» 


И 6Ъдный дьяволъ въ адъ побрелъ, 
(rb горести стеная, 
Какъ будто не солоно %лъ, 
Подьячихъ проклиная!... 
Крючки-жъ стеклись вкругъ своего 
Спасеннаго Өаддея, 
И стали поздравлять его 
За рюмкой Ерофея, 
Сыновъ-же пннымъ простякомъ 
He медля усыпили, 
Шинелью еъ краснымъ вороткомъ 


«A Bb отношеньи къ сыновьямъ— 
«Согласенъ, сатана, TH 

«Въ томъ вфрно съ нами будешь самъ, 
«Они не виноваты, 

«И сверхъ того принадлежатъ 

«Къ компани блаженной, 

«Такъ не получишь ты ихъ въ адъ 
«Никакъ, дружокъ почтенный; 


Для хранности покрыли. 


275. ДвЪ грамоты царя и великаго 

князя Өеодора Іоанновича — Кольскимъ 
жителямъ.— Грамоты эти въ оригинал и 
съ замЪчаніями доставлены изъ Архан- 
гельска П. A. Ж, коему приношу наи- 
чуветвительн%йшую благодарность. 
«А то намъ и самихъ себя Эти жалованныя грамоты даны каремъ и вели- 
«И стБнъ-то будетъ стыдно; кимъ княземъ Өеодоромъ [оанновичемъ въ 1590 
«Но въ то же время, для тебя ‘году Кольской волости старость Вишнячку Козмину 
«Чтобъ не было обидно, съ крестьянами. Ob любопытны, какъ по своей 
«Мы разсудили разлучить древности, такъ и потому, что изображаютъ геройскій 
«Өаддея съ сыновьями, - поступокъ Кольскихь жителей противу нападав- 
«Еще-жъ вина ему не пить, шихъ на нихъ шведовъ, и наконецъ-—показываютъ | 
«А хлопать лишь глазами— ихъ торговлю тогдашняго времени. По истор из- 
«Когда порядкомъ пировать ветно, что безпокойные н%Ъкогда сосфди наши 
«Въ его мы дом станемъ, шведы, разсыпаясь разбойническими толпами въ 
«Ерошку станемъ попивать сверные предфлы Россія, многократно впадали въ 
«И пфсенку затянемъ. поморскія мћета Архангельской губернін, причиняя 
«Что рфшено правдиво такъ, тамъ всевозможное разореніе. 


——— д ———————о_оодод __-_—_.. 0... 
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276. ДвЪ записки по вотчинному BO- 
просу съ предисловемъ и общимъ за- 
ключеніемъ. Сочиненіе Николая Безобра- 
зова, магистра законовЪд%фнія. Берлинъ, 
1859 года. -—Въ 8 д. л., IV+ 154 стр. 


Хотя кратко, но весьма HCHO изложенный, въ 
настоящемъ сочиненін, взглядъ автора на вотчин- 
ный вопросъ, не смотря на свою устарБлость и 
независимо отъ послфдовавшихь важныхъ измфне- 
ній въ этомъ вопрос, до еихь поръ невольно 
останавливаетъ на себБ вниманіе читателя и такъ-же, 
какъ въ свое время, не лишенъ интереса и значенія. 

Книжка довольно р%дкая. 

Купленъ мною экземпляръ за З рубля. 


277. {Bb ръчи, произнесенныя при 
празднованіи въ ИркутскЪ юбилея М. В. 
Ломоносова. — Иркутскъ, въ типографіи 
войскъ. Въ 8 д. л., 19 стр. 

Первая pgb сочинена старшимъ учителемъ 
иркутской гимнази Н. И. Поповымъ, а вторая 
Г. А. Щаповымъ; onb были произнесены на юбилеЪ 
Ломоносова, празднованномъ въ г. Иркутекъ 26 
мая 1865 года.-_Брошюрка въ настоящее время 
очень рЕдкая. 


278. Bb элегіи на смерть Алексан- 
дра Петровича Сумарокова; безъ означе- 
нія мъста и года печати. Рузаевка.—Въ 
4 д. л., 7 стр., современная обложка. 


Съ двумя гравированнымн виньетками, изъ ко- 
торыхъ первая— работы Набгольца, предстарляетъ 
ликованіе ада, противъ котораго, по словамъ ав- 
тора элегіи, ратовалъ покойный писатель. На Bo- 
слБдней страниц виньетка изображаетъ — куря- 
щуюся урну. Весьма изящное изданіе. —Губерти— 
ч. |, № 150. — Книга цфнитея orb 8 до 12 
рублей. 


279. ДвЪ эпистолы А. Сумарокова. Въ 
первой предлагается о русскомъ язык%; 
BO второй—о стихотворствЪ. Санктпетер- 
бургъ, 1748 года —Пъ 8 д. л. 





(м. «Опытъ россійской библіографіи или пол- 
ный словарь сочиненій и переводовъ» Василія Co- 
пикова за № 3108. 





Сумароковъ, Александръ Петровичъ. 


Знаменитый поэтъ, писатель-трагикъ. Род. 
14 ноября 1718 г., ум. 1 октября 1777 г. 

Погребенъ въ московскомъ донскомъ MO- 
настыр%. 


Эпистола І. 


«Для общихъ благъ мы то передъ скотомъ имфемъ, 

«Что лучше какъ они другь друга разумЂемъ, 

«И помощію словъ пространна языка, 

«Все можемъ изъяснить, какъ мысль ни глубока. 

«Описываемъ все — и чувствіе и страсти, 

«И мысли ғолосомъ дфлимъ на мелки части. 

«Принявъ драгой сей даръ отъ щедраго Творца, 

«Изображеніемъ вселяемся въ сердца. 

«То, что постигнемъ мы, другъ другу сообщаемъ, 

«И въ письмахъ то своимъ потомкамъ оставляемъ. 

«Но не такіе такъ полезны языки, 

«Какими говорять Мордва н Вотяки. 

«Возмемъ себ® въ примъръ словесныхъ человБковъ: 

«Такой намъ надобенъ языкъ, какъ быль у Гре- 
KOBh, 

«Какой у Римлянъ быль, и слбдуя Bb TOM) имъ, 


Означенная брошюрка составляеть въ настоя- | «Какъ нынЪ говорить Италія и Pume, 
mee время библюграфическую рЕдкость. Чтобы дать, «Каковь въ прошедшій вфкъ прекрасенъ сталъ 


болфе ясное понятіе о сей рфдкой брошюрк%, 
прилагаю ее для любителей при семь изъ слова 
BE СЛОВО. 


французекой 
«Иль наконецъ сказать, каковъ снособенъ русской. 


i «Довольно Hamb языкъ въ ceOk имфеть словъ; 
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«Ho нфть довольнаго числа на немъ писцовъ. 
«Одинъ, послБдуя несвойственному складу, 
«Влечетъ въ Германію Россійскую Палладу, 
«И мня, что тБмъ онъ ей препятетва придаетъ, 
«Природну красоту съ лица ея беретъ. 
«Другой не выучась такъ грамот, какъ должно, 
«По русски думаетъ, всего сказать не можно, 
«И взявъ пригоршни словъ чужихъ еплетаетъ рЕчь 
«Языкомъ еобетвеннымъ, достойну только ежечь. 
«Иль слово въ слово онъ слогъ руссый переводитъ, 
«Которой на себя въ обнов не походить. 
«Тотъ прозой скаредной стремится къ небесамъ, 
«И хитрости своей не понимаетъ самъ. 
«Тотъ прозой и стихомъ ползеть и письма оны, 
«Ругаючи себя даетъ писцамъ въ законы. 
«Хоть знаетъ, что ему во мзду смћетея всякъ; 
«Однако онъ своихъ не хочеть видфть вракъ. 
«Пускай, онъ думаетъ, меня никто не хвалитъ, 
«То сердца моего нимало не печалитъ: 
«Я самъ себя хвалю: на что MHS похвала? 
«И знаю то, что я искусенъ до gbaa. 
«3510, зло, зло, дружокъ мой ты искусенъ, 
«Я спорить не хочу, да только складъ твой гну- 
сепъ. 
«Когда не вфришь mab, спроси хотя у вефхъ: 
«Всякъ скажетъ, что теб перомъ владБти грфхъ. 
«Но только ли того? не можно и помыслить, 
«Чтобъ враки MHS писцовъ подробно BCR исчиелить. 
«Кто пишетъ, долженъ мысль прочистить напередъ, 
«И прежде самому себ подать въ томъ свфть 
«Но многіе писцы о TOMP не разсүждаютъ, 
«Довольны только тЁмъ, что рфчи составляють. 
«Несмыеленны чтецы, хотя HX не поймүтъ, 
«Дивятся имъ, и мнятъ, что будто тайна тутъ, 
«И разумъ свой покрывъ, читая темнотою, 
«Невнятный складъ пиеца пріемлютъ красотою. 
«Н$тъ тайны никакой безумственно писать. 
«Искусство, чтобъ свой слогъ исправно предлагать. 
«Чтобъ мнфне творца воображалось ясно, 
«И речи бы текли свободно и согласно. 
«Письмо, что грамоткой простой народъ зоветъ, 
«Cb отсутствующими обычну ръчь ведеть: 
«Быть должно безъ Barbi и кратко сочиненно, 
«Какъ просто говоримъ, такъ просто изъясненно. 
«Но кто не наученъ исправно говорить, 
«Тому не безъ труда и грамотку сложить. 
«Слова, которыя предъ обществомъ бываютъ, 
«Хоть ихъ перомъ, хоть языкомъ предлагаюгь. 











«Гораздо должны быть пышнфе сложены, 
«И риторски бъ красы въ нихъ были включены, 
«Которыя въ простыхъ словахъ хоть необычны, 
«Но въ важности рфчей потребны и приличны, 
«Для изъясненія разеудка и страстей, — 
«Чтобъ тфмъ входить въ сердца и привлекать 
людей. 
«Намъ въ ономъ щастлива природа путь являетъ, 
«И двери чтеніе къ искусству отворяетъ. 
«По семъ скажу, какой похваленъ переводъ: 
«ИмЂетъ въ caorb всякъ различіе народъ, 
«Что очень хорошо на языкъ французекомъ, 
«То можеть въ точноети быть скаредно на рус- 
(KOM. 
«He мни переводя, что складъ въ творцЕ готовъ; 
«Творецъ даруеть мысль, HO не даруетъ словъ. 
«Въ спряжене рфчей его ты не вдавайся, 
«И свойственно себф словами украшайся. 
«На что степень въ степень поелфдовать ему? 
«Ступай лишь тфмъ путемъ, и область дай уму. 
«Ты симъ, какъ твой творецъ писмомъ севоимъ ни 
славенъ, 
«Достигнешь до него, и будешь самъ съ нимъ pa- 
венъ. 
«Хотя передъ тобой въ три пуда лексиконъ, 
«He мни, чтобъ помощь далъ теб велику онъ, 
«Коль рфчи и слова поставить безъ порядка: 
«И будеть переводъ твой нБкая загадка, 
«Которую никто не отгадаетъ въ вЪкъ; 
«То даромъ, что слова веБ точно ты нарекъ. 
«Когда переводить захочешь безпорочно, 
«Не то, —творцовъ MHS духъ яви и силу точно. 
«Языкъ HAMD сладокъ, чистъ и пышенъ и богатъ; 
«Но скупо вносимъ мы въ него хорошій складъ; 
«Такъ чтобъ незнашемъ его намъ не безелавить; 
«Hamb должно весь свой складъ хоть нБеколько 
поправить. 
«Не нужно, чтобы всфмъ надъ риемами потБть, 


«А правильно писать потребно вефмъ үм%ть. 
«Но льзя ли требовать отъ насъ исправна слога: 


«Затворена къ нему въ учені дорога. 
«Лишь только ты еклады не много поучи, 


‚ «Изволь писать Posy, Петра златы ключи. 
«Подьячій говоритъ: писаніе тутъ нЕжно, 


«Ты будешь человкъ, учися лишь прилежно. 
«И я то думаю, что будешь челов$къ; 


«Однако грамот не станешь знать BO BEK. 


«Хоть лучшимъ почеркомъ съ подьяческа совфта, 
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«Четыре литеры сплетай ты въ слово лёта, «Pah въ ихъ же времена стихи евон слагали 

«И вычурно писать научишься конецъ; «Корнелй и Расинъ, Депро н Моліеръ, 

«ПовЪфрь, что никогда не будешь ты писецъ. «Де ла Фонтенъ, n rib имъ елъдуетъ Вольтеръ. 
«Перенимай у тЬхъ, хоть много ихъ, хоть мало, | «Не льзя, чтобъ тотъ себя пиецомъ свонмъ щю- 
«Которыхъ тщане искусству ревновало, елавил», 
«И показало имъ, коль мысль @я дика, «Вто Грамматическихь не зпаетъ свонетвъ ни пра- 
«Что не имфемь мы богатства языка. ВНЛЪ, 


«(ердись, что мало книгь у Hach, и дђлай ифни: | «И правильно письма не емыеля сочинить, 
«Hora книгь Русскихь нЪть, за YMP итти въ | «Захочеть вдругь творцомъ н стихотворцемъ быть. 


степени? «Онъ только лишь слова на риому прибираеть, 
«Однако больше ты сердися на себя, «Но соплетенный вздоръ стихами называетъ. 
«Иль на отца, что онъ не выучиль тебя. «И что OND еоплететъ нескладно безъ труда, 


«А естьли бъ юность ты не прожилъ своевольно, | «Передо вефми то читаетъ безъ стыда. 
«Ты бъ могъ въ писанін искусенъ быть довольно. | «Стихи слагать не такъ легко, какъ многимъ мнится, 


«Трудолюбивая ичела беретъ «Не знающій одной и риөмой утолится. 

«(твеюду то, что ей потребно въ сладкій медъ, «Не должно чтобъ она въ нлЕнъ нашу мысль 
«И посфщающа благоуханну розу, брала, 
«Беретъ въ свои соты частицу и сеъ навозу. «Но чтобы нашею невольницей была. 

«Имфемъ сверхъ того духовныхъ много книг: «Не надобно за ней безъ памяти гоняться; 


«Кто виненъ въ томъ, что TH Пеалтыри ве постигь, | «Она должна сама намъ въ разум встрфчаться, 
«И бБгучи по ней, какъ въ быстромъ Mopb судно, «И къ стати приходивь ложиться rab велятъ. 
«Съ конца въ конець pass сто промчалея безраз- | «Не вольные стихи чтеца не воселятъ. 


СУДНО. «А оное не плодъ единыя охоты; 
«Коль Ame, Точію, обычай истребилъ; «Но прилежанія и тяжкія работы. 
«Кто нудитъ, чтобъ ты ихъ опять въ языкъ вво- | «Однако тщетно все, когда искусства HBTS; 
дилъ2 «Хотя творецъ трудясь струями нотъ прольетъ, 
«А ЧТО ИЗЪ старины понЫнБ ве отмЕННо, «А паче есть ли кто на Геликонъ дерзаетъ 
«То можетъ быть тобой повсюду положенно. «Противу силъ своихъ, и трамотф не знаетъ. 
«Не мни, что нашъ языкъ не тотъ, что въ кни- | «Онъ мнитъ, что онъ слБиивъ стишокъ, себя вознесеъ 
гахъ чтемъ, «Предивной хитростью до самыхъ до небесъ. 
«Которы мы еъ тобой не Русскими зовемъ. «Тоть кто не изливаль плодовъ пріятныхъ садомъ, 
«Онъ тотъ-же, а когда бъ онъ былъ иной, какъ мыс- «За вишни клюкву Ъеть, рябину виноградомъ, 
ЛИШЬ; «И вкусъ имя грубъ, бездфльные труды, 


«Дишъ только отъ того, что ты его не смыслишь; «Предъ общество кладетъ за сладые плоды. 
«Такъ чтожъ осталось бы при Русскомъь язык? | «Взойдемъ на Геликонт, взойдемъ, увидимъ тамо 


«QTL правды мысль твоя гораздо въ далекф. «Творцовъ, которые достойны елавы прямо. 
«Не знай наукъ, когда не любить ихъ, хоть вфчно, | «Тамъ царствуеть Гомеръ, тамъ Сафо, Феокритъ, 
«А мысли выражать знать надобпо конечно. «Ёшиллъ, Анакреонъ, Софокль и ЕЁврипидъ, 


«Менандръ, Ариетофанъ. и Пиндаръ восхищенный, 
«Овидій еладостный, Виргилій несравненный, 
«Терентій, Персій, Плавтъ, Горацій, Ювеналъ, 


Эпистола Il. 





«() вы! которые «Лукрецій и Луканъ, Тибулль, Проперцій, Галль, 
«Нестройнаго гудка имфя | «Мазьзербт, Руссо, Кино, Французовъ хоръ речен- 
«Престаньте воспЪвать! пфень ваша непрелестна, НЫЙ; 
«Когда музыка вамъ прямая пензвфстна. «Мильтонъ и Шекспиръ, хотя непроевфщенный; 


«Но въ нашемъ ли одномь народ только врутъ, | «Тамъ Tacen, и Аріоетъ, тамъ Камоенсъ и Jonh, 
«Когда искусства нфтъ, или разеудокъ худъ? | «Tamb Өондель, Гинтеръ тамъ, тамъ остроумный 
«Пралонъ и Шапедень, не токмо-ли писали, Horn. 
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«Послфдуемъ такимъ писателямъ великимъ; 
«А ты, несмысленный, вспфваешь гласомъ дикимъ. 
«Bee то, что дерзностно невфжа сочинить, 
«Труды его’ ему преобращастъ Bb стыдъ. 
«Desp пользы на Парнасъ слагатель смфлый Bexo- 
ДИТЬ, 
«Коль Аполлон» его на верхъ горы не взводитъ. 
«Когда искуства нћтъ, иль ты не тБмъ рожденъ, 
«Не строенъ будеть гласъ и слогь твой принуж- 
ACH. 
«А естьли естество тебя TEMP одарило, 
«(‘тарайея, чтобъ сей даръ искусство украсило. 
«Знай въ CTHXOTROPCTBB ты различіе родовъ, 
«И что начнешь, ищи къ тому приличныхъ словъ, 
«Не раздражая Музъ худымъ свонмъ уепБхомъ: 
«Слезами Талію и Мелыюмену смъхомъ. 
«Пастушка за еребро и злато па лугахъ 
«ИмЂетъ весь уборъ въ единыхъ лишь травахъ. 
«Лугь кампей дорогихъ и перлъ ей пе являетъ: 
«Она главу и грудь цвфтами украшаеть. 
«Подобно, каковой всегда на ней нарядъ, 
«Таковъ быть долженъ весь въ стихахъ пастушьихъ 
складъ. 
«Въ нихъ гордыя слова, сложешя высоки, 
«Въ лугахь подымутъ вихрь и возмутятъ потоки. 
«(етавь свой пышный гласъ въ идилліяхъ своихъ, 
«И въ паствахъ не глуши трубой свирБлокъ ихъ. 
«Панъ скроетея въ лБеа отъ звучной сей погоды, 
«И Hamon у потокь уйдуть отъ страха въ воды. 
«Любовну ль пишешь рБчь, или настушій споръ: 
«Чтобъ не былъ ни учтивъ, ни грубъ ихъ разго- 
вор», 
«Чтобъ не былъ твой пастухъ крестьянину примъ- 
POM, 
«И не былъ бы опять придворнымъ кавалеромъ. 
«Вешфвай въ идилми Mab яены небеса, 
«Зеленые луга, кустарники, Thea, 
«Біющіе ключи, источники и рощи, 
«Весну, приятный день и тихость темной нощи. 
«Дай чувствовати миъ пастушью простоту, 
«И позабыть, стихи читая, суету. 
«Плачевной Музы гласъ быстрЂе проницаеть, 
«Когда она въ любви власы свои терзаетъ. 
«Но весь ея восторгъ свой нфжный красить 
«Единымъ только ThMb, что сердце говорит». 
«Любовникъ въ сихъ стихахъ стенанье возвфщаетъ, 
«Когда Авроринъ веходъ еъ любезной быть M$- 
шаетъ. 


| 
н 
| 
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«Или онъ, воздохнүвъ, часы свои клянетъ, 

«Въ которые въ глазахъ его Ирисы brs. 

«Или жестокости Фелисы вспоминаетъ, 

«Или своей драгой свой пламень открываетъ. 

«Иль еъ нею разлучась, представивъ Tb красы, 

«Со вздохами твердить прошедшие часы: 

«Но хладенъ будеть стихъ, и весь твой плачь ири- 
творетво, 

«Когда то говорить едино стихотворетво: 

«Не жалокъ будеть складъ, оставь и не трудись; 

«Коль хочешь то писать, такъ прежде ты влюбись. 


«Рремящій въ oxh звукъ, какъ вихорь слухъ прон- 


заетъ, 
«Хребеть Рифейскихъ горъ далеко превышаеть. 
«Въ ней молнія дЪлитъ на полы горизонтъ, 
«То верхъ высокихъ горъ скрываетъ бурный понтъ. 
«Едипъ гаданьемъ градъ отъ Сфинкса избавляетъ, 
«И сильный Реркулесъ злу гидру низлагаеть. 
«Скамандрины брега боговъ зовуть на брань. 
«Великій Александръ кладеть на Персовъ дань. 
«Великій Петръ свой громъ съ бреговъ Балтійскихъ 
мещетъ; 
«Россійскій мечъ во вевхъ концахъ вселенной бле- 
щетъ. 
«Творецъ такихъ стиховъ, вскидаетъ всюду взглядъ, 
«Взлетаетъ къ небесамъ, свергается во адъ, 
«И мчаея въ быстротћ во Bek края вселенны, 
«Врата и путь вездБ имфеть отворенны, 
«Что въ стихотворетвћ есть, веБмъ лучшимъ CTHXb 
крася, 
«И глаеъ Епичееюй до неба вознося, 
«Летай по облакамъ, какъ въ быстромъ морф судно, 
«Но возвращаясь въ низъ, спускайся лишь раз- 
судно. 
«Пекиеь, чтобъ не смфшать по правамъ лирныхъ 
думъ; 
«Въ Епическомъ стихБ порядоченъ есть шумъ. 
«Гласъ лирный такъ, какъ вихрь порывами тер- 
зает, 
«А глаеъ Епичесюй не дерзостно взбЪгаетъ, 
«Колеблется не вдругъ, и ломить такъ какъ вфтръ, 
«Бунтують многи дни, возшедъ H земныхъ нъдръ. 
«Сей стихъ есть полнъ притворетвъ, въ немъ доб- 
родфтель см$ло 
«Преходитъ въ божество, пріемлетъ духъ и тёло. 
«Минерва мудрость въ немъ, Дана чистота, 
«Любовь то Купидонъ, Венера красота. 
«Гдф громъ и молшя, тамъ ярость возвфщаетъ 


і 
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«Разгнфванный Зевесъ, и землю устрашаетъ. «Kak» люто, напримъръ, Венеринъ гнфвъ терзаетъ 
_ «Когда ветаетъ на моряхъ волненіе и ревъ, «Въ прекрасной описи, въ Расиновыхъ стихахъ, 
«He вфтеръ то шумитъ, Нентунъ являетъ гнфвъ. | «Трезенекій Князь забылъ о рыцарекихь играхь, 
«И эхо есть не звукъ, что глаесы повторяетъ, «Восиламененіе почуствовавши крови, 
«То Нимфа во слезахъ Нарциса вепоминаетъ. «И вБчно быть преставъ противникомъ любови, 
«Еней перенесенъ на Африканскій брегь «Предъ Арисіею стыдяся говорить, 
«Въ страну, въ которую имли вфтры Obrb «Что онъ уже не сталь сей гордый Ипиолить, 
«Не приключеніемъ; но гнфвная Юнона «Который иногда етрБламъ любви ругался, 
«Стремитея погубить остатокъ Илюна. «И еимъ презрБніемъ Ahab нёжныхъ величался. 
«Эолъ въ угодность ей Средьземный понтъ терзалъ, | «Страшатся Греки, чтобъ сынъ Андромахипъ HMD 
«И грозные валы до облакъ воздымаль. «По возрастЬ своемъ не сталь отцомъ своимъ. 
«Онъ метиль Парисовъ судъ за выигрышъ Венеры, | «Трепещутъ имени Гекторова народы, 
«И вфтрамъ растворилъ глубокія пещеры. «Которые онъ гналъ orb стБнь Троянекихь въ 
«По семъ раземотримъ мы свойство и силу драм», ВОДЫ. 
«Какъ долженъ представлять творецъ пороки намъ, | «Какъ онъ съ побБдою по трупамъ ихь бЪжалъ, 
«И какъ должна цвЪети святая добродфтель; «И въ корабли ихъ огнь изъ рукъ своихъ металъ. 
«Посадекой Дворянинъ, Маркизъ, Графъ, Князь, | «Страшася, плодъ его стремятся погубити, 
владфтель «И въ отрасли весь корнь Пріамовъ истребити; 
«Восходятъ на театръ, творецъ находить путь, «Пирръ хочет» спасть его: защита не мала! 
«Смотрителей своихъ, чрезъ дЪйство умъ тронуть. | «Но чтобъ сія вдова женой ему была. 
«Когда захочешь слезъ, введи меня ты въ жалость. | «Она въ смятенін: низверженна въ двф страсти, 
«Для емБху предо мной представь мірекую шалость. | «Не знаетъ, что сказать при выборБ напасти. 
«Не представляй двухъ дфйетвъ, къ смЬшенію мнЪ | «Богининъ еынъ противъ вефхь Грековъ возстаетъ 
ДУМЪ, «И Клитемнестринъ плодъ подъ свой покровъ беретъ. 
«Смотритель къ одному свой устремляетъ YMD. «Неронъ прекрасную Іюнью похищаеть, 
«Ругается смотря единаго онъ страстью, «Возлюбленный ея отъ яда умираеть: 
«И безпокойствуетъ единаго напастью; «Она чтобъ жизнь ему на жертву принести, 
«Авины и Парижъ зря красну цареку дщерь, «ДФвичество свое до гроба соблюсти, 
«Котору умерщвлялъ отецъ, какъ лютый звЪрь, |«Подъ защищеніе статун прибЪфгаетъ, 
«Въ стенаши своемъ единогласны были, «И образъ Августовъ слезами омываетъ; 
«И только лишь о ней потоки слезны лили. «И поел$ таковыхь свирБпыхъ ей судьбинъ 
«Не тщись глаза и елухъ различіемъ прельстить, | «Лишаясь брачныхъ думъ, Вестальскій емлетъ 
«И бытіе трехъ лёть мив въ три часа BMBCTHTE: | ЧИНЪ. 
«Старайся мн въ игр часы часами м?рить, 
«Чтобъ я забывшися возмогь тебБ пов?рить, 
«Что будто не игра то дБйствіс твое, 
«Но самое тогда случившесь быте. 
«И не бренчи въ стихахъ пустыми MH словами, 
«Скажи Muh только то, что екажуть страсти сами. 
«He сдфлай трудности и мЪетомъ мн евоим»ъ, 
«Чтобъ мнф театръ твой зря имфючи за Римъ, 
«He полетфть въ Моекву, а изъ Москвы къ Jie- 


«Монимъ за любовь приносится отрава. 

«Аталья Франщи и Мельпомен слава. 

«Меропа безъ любви тронула вефхъ сердца, 
«Умноживъ въ славу плескъ преславнағо творца: 
«Творець ея нашелъ богатство Геликона. 
«Альзира наконецъ Вольтерова корона. 

«Kakos» въ трагеди Расинъ и Вольтеръ, 
«Таковъ въ комедіяхъ искусный Моліеръ. 

«Какъ славить нанримъръ тЬхъ Федра и Меропа, 


кину; «Не меньше и творецъ прославленъ Мизантропа. 
«Вемотряся въ Римъ, я Римъ такъ скоро не по- | «Мольеровъ Лицемръ, я чаю, не падетъ 
кину. «Въ трехъ первыхъ дЪйствіяхъ, доколь пребудеть 


СВЪТЬ. 
«Женатый Философъ, Тщеелавный, возеяли, 
«И честь Детушену въ беземертіе внисалн. 


«Явленіями множъ желаніе, творецъ, 
«Познать, какъ дъйствію положишь ты конецъ. 
«Трагедія намъ, плачь и горееть предетавляетъ. 
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«Для знающихъ людей ты игрищъ не пиши; 
«СмЪшить безъ разума даръ подлыя души. 
«Не предетавляй того, что мнф на мигъ приятно, 
«Но чтобъ то дБйствіе мев лолго было внятно. 
«Свойство комеди издфвкой править нравъ: 
«Смфшить и пользовать прямой ея уставъ. | 
«Представь бездушнаго нодьячаго въ приказЪ, 
«Судью, что не пойметъ, что писано въ указ. 
«Представь мн щеголя, кто тфмъ вздымаеть HOC, 
«Что цфлый мыслить вфкъ о красот BOJOCH: 
«Который родилея, какъ мнитъ онъ, для амуру, 
«Чтобъ ryb нибудь къ себБ склонить такую жъ 
дуру. 
«Представь латынщика на диспутЬ его, 
«Который не совретъ безъ Ерго ничего. 
«Представь mub гордаго раздута какъ лягушку, 
«Скупого, что готовъ въ удавку за полушку. 
«Предетавь картежника, который снявши крестъ 
«Кричитъ изъ за руки съ фигурой сидя рестъ. 
«0 таинетвенникъ Музъ! уставовъ ихъ податель! 
«Разборщикъ стихотворетвъ, и тщательный писа- 
тель, 
«Который Франщи Музъ жертвенникъ открылъ, 
«И въ чистомъ слог самъ примфромъ ей служилъ. 
«Скажи mAb, Boalo, свои въ Сатирахъ правы, 
«Которыми въ стихахъ ты чистилъ грубы нравы! 
«Въ Сатирахъ должны мы пороки осуждать 
«Безуметво пышное BL смБшное превращать. 
«Отрастямъ и дурностямъ играючи ругаться; 
«Чтобъ та игра могла на мыели оставаться, 
«И что бы въ страстныя сердца она втекла. 
«Cie намъ зеркало сто pa3b нужнЪй стекла. 
«Тщеславный лицемъръ евятымъ себя являетъ, 
«И въ мысли ближнему погибель соплетает». 
«Льетедъ кажетея, что онъ всея вселенной другъ, 
«И отрыгаетъ Ab во знакъ евоихъ услугъ. 
«Набитый ябедой прехитрый душевредникъ, 
«Старается, чтобъ быль у Bebb людей наслфдникъ 
«И что противу правъ заграбивъ получитъ, 
«Съ неправеднымъ судьей на части то дћлить. 
«Богатый бфлнаго невинно угнетаетъ, 
«И совфеть изъ судей мЪшками выгоняетъ, 
«Которы богатясь, страхъ Божій позабывъ, 
«Некүтея лишь о TOMB, чтобъ правый судъ сталъ 
кривъ. 
«Богатый въ ихъ сүдЕ не зритъ ни въ чемъ Ipe- 
пятетва: 
«Наука, честноеть, умъ, по ихъ, ереди богатства. 
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«(хотникъ до вфетей, коль нечего сказать, 
«БЪжатъ съ двора на дворъ, и мыслить что CO- 
лгать. 
«Трусъ, пьянъ напившиея возноеитея отвагой, 
«Н за робятами гоняетея со шпагой: 
«Такое что нибудь представь (атирикъ намъ. 
«Раземотримъ свойство мы и силу Епиграмъ: 
«Они тогда живуть красой своей богаты, 
«Когда сочинены остры и уздоваты; 
«Быть должны коротки, и сила HXP вся въ TOM’, 
«Чтобъ HENTO вымолвить съ издБвкою о комъ. 
«Складъ басенъ долженъ быть шутливъ, но благо- 
роденъ, 
«И низкій въ ономъ духъ къ простымъ словамъ 
пригоденъ, 
«Какъ то де-ла Фонтенъ разумно показалъ, 
«И басеннымъ стихомъ преславенъ въ CBT сталъ, 
«Наполнилъ еъ головы до ногъ Bch притчи шуткой, 
«И сказки пЪвъ, игралъ все тою же погудкой. 
«Быть кажется, что стихъ по воль онъ вертёлъ. 
«И мнится, что писавъ ви разу не вепотёлъ: 
«Парнаски дфвушки перомъ его водили, 
«И въ простотБ рБчей искусство погрузили. 
«Еще есть складъ смфшныхъ героическихъ поэмъ. 
«И нЁчго помянуть хочу я и немъ: 
«Онъ въ подлу женщину Дидону превращает», 
«Или намъ бурлака Енеемъ представляетъ. 
«Являя рыцарьми буяновъ, забіякъ; 
«И такъ такихъ поэмъ шутливыхъ складъ двоякъ: 
«Въ одномъ богатырейъ ведетъ отвага въ драку, 
«Парисъ Өетидину даль сыну перебяку, 
«Гекторъ не на войну идетъ, въ кулачной бой, 
«Не вонновъ, бойцовъ ведеть на брань съ собой. 
«Зевосъ не молню, не громъ съ небесъ бросаетъ, 
«Онъ изъ кремня огонь желфзомъ высфкаетъ. 
«Не жителей земныхъ имъ хочетъ устрашить. 
«На что-то хочетъ онъ лучинку заевфтить. 
«Стихи владБющи высокими дфлами, 
«Въ семъ складЪ пишутся пренизкими словами. 
«Въ другомъ такихъ поэмъ искусному творцу 
«Велитъ перо давать духъ рыцарекій борцу. 
«Поссорился буянъ, не подлая то ссора, 
«Но гонить Ахилесъ прехрабраго Гектора. 
«Замаранный кузнецъ въ семъ склад есть Вуль- 
канъ, 
«А лужа оть дождя, не лужа, океанъ. 
«Ребенка баба бьетъ, то гнфвная Юнона. 
«Плетень вокруг» гумна, то стфны Иліона. 
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«Въ семъ слад надобно, чтобъ муза подала 
«Высокія слова на низкія дфла. 
«Въ эпистолы творцы Th р$чи избираютъ, 
«Какія свойственны тому, что составляютъ, 
«И самая въ стихахъ сихъ главна красота, 
«Чтобъ былъ порядокъ вънихъ и въ словћ чистота. 
«Сонетъ, Рондо, Балладъ: игранье стихотворно; 
«Но должно въ нихъ играть разумно и проворно. 
«Въ Сонет требуютъ, чтобъ очень чисть былъ 
складъ, 
«Рондо бездфлица, таковъ же и Балладъ. 
«Но пусть ихъ пишеть тоть, кому они угодны, 
«Хороши вымыслы и тамо благородны. 
«Составъ ихъ хитрая въ бездфлкахь суета: 
«МнЁ стихотворная приятна простота. 
`«0 пфеняхъ нфчто mus осталося представить, 
«Хоть пфенописцовъ тЬхъ никакъ нельзя испра- 
ВИТЬ, 
«Которые, что стихъ не знаютъ и хотять 
«Нечаянно попасть на сладкій пфсенъ ладъ. 
«Нечаянно стихи изъ разума не льются, 
«И мысля ясныя невфжамъ не даются. 
«Коль строки съ риемами стихами то зовутъ. 
«Стихи по правиламъ премулрыхъ музъ плывут. 
«Слогь ифеенъ долженъ быть пріятенъ, простъ и 
ясенъ, 
«Витійствъ не надобно: онъ самъ собой прекрасенъ. 
«Чтобъ умъ въ немъ быль сокрытъ и говорила 
страсть: 
«Не онъ надъ ними большой, имћетъ сердце власть; 
«Не дёлай изъ богинь красавице примфра, 
«И въ страсти не воспфвай: прости моя Венера! 
«Хоть вефхъ собрать богинь, тебя прекраснЪй нЪтъ. 
«Скажи прощаяся: прости теперь мой свфтъ! 
«Не будетъ дня, чтобъ я, не зря очей любезныхт,, 
«Не источалъ изъ глазъ своихъ потоковъ слезныхъ. 
«М%ета, евидфтели минувшихъ еладкихъ дней 
«Ихъ стануть вображать на памяти моей. 
«Ужъ начали меня терзати мысли люты, 
«И окончалися пріятиыя минуты. 
«Прости послЪдній разъ, и помни какъ любилъ. 
«Кудряво въ горести никто не говорилъ: 
«Когда съ возлюбленной любовникъ разстается 
«Тогда Венера въ мысль ему не попадется. 
«Ни ударевія прямаго нёть въ словахъ, 
«Ни сопряженія малЬйшаго въ рфчахъ, 
«Ни риемъ порядочныхь, ни Mbp стопъ пристой- 
ной 


«НЪть въ ифенф ckape Hoh, при мысли недостой- 
ной. 
«Но что я говорю при мысли? да въ такой 
«Изрядной ифсенкВ wbrb мысли никакой. 
«Пустая рЪфчь, конецъ не виденъ, ни начало 
«Пиецы въ нихъ бредятъ-же, что въ разумъ ни 
попало. 
«0 чудные творцы, престаньте вздоръ сплетать! 
«HTS славы никакой не смысленно писать. 
«Во окончани еще напоминаю 
«0 разности стиховъ и р$чи, повторяю: 
«Коль хочешь ифть стихи, помысли ты сперва, 
«Къ чему твоя, творецъ, способна голова. 
«Не то пой, что теб® противу силъ угодно: 
«Оставь TO для другихъ, пой то, Te6b что сродно. 
«Когда-же льстить тебф всегдашній града шумъ 
«И невавидитъ твой лукавства свфтека умъ, 
«Прятна жизнь въ мЪетахъ, rab къ услажденью 
взора 
«И обонянія ликуеть красна флора, 
«Pah чистыя струн по камешкамъ бЪгутъ, 
«И птички сладостно Авроринъ веходъ HOWTH, 
«Одною щедрою довольствуясь природой, 
«И насыщаютея дражайшею свободой; 
«Пускай на верхъ горы взойдетъ твоя нога 
«И око кинетъ взоръ въ зеленые луга, 
«На рки, озера, въ кустарники, въ дубровы: 
«Вотъ мысли тамъ тебф по склонности готовы. 
«Когда ты мягкосердъ, и жалостливъ рожденъ 
«И ежели при томъ любовью побфжденъ, 
«Пиши Елегін, вепфвай любовны узы, 
«Плачевнымъ голосомъ, стенящей де ла Сюзы. 
«Когда ты рвешься, зря на свфтф тьму страстей, 
«Ступай за Боаломъ, и исправляй людей. 
«Смфешься-ль страсти зря? представь MHS HXT, 
примВромъ, 
«И представляя ихъ, ступай за Моліеромэ. 
«Когда имфеть ты духъ гордый, умъ летущъ 


«П вдругъ изъ мысли въ мысль стремительно Ob- 


гущъ, 

«Оставь Идиллію, ЕЁлегію, Сатиру 
«И Драмы лля другихъ, возьми гремящу лиру 
«И съ пышнымъ Пиндаромъ взлетай до небеси, 
«Иль съ Ломоносовымъ гласъ громкій вознеси; 
«Онъ нашихъ странъ Мальзербъ, онъ Пиндару 

подобенъ: 
«А ты, Штивеліусъ, лишь только врать способенъ. 
«ИмЪя важну мысль, великолБиный духъ, 
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«Пронзай воинской трубой вселеной слухъ: 

«Пой Ахилесовъ гнфвъ, иль двигнуть Русской славой, 
«Воспой Великаго Петра mub подъ Полтавой. 
«Чувствительнфй всего трагедія сердцамъ, 

«И таковымъ она вручается творцамъ, 
«Которыхъ можетъ мысль входить въ чужія страсти, 
«И сердце чувствовать другихъ бды, напасти. 
«Виргилій брани пЪлъ, Овидій воздыхалъ, 
«Горацій громкій гласъ при лир яспускалъ 
«Или изъ высоты сходя страстямъ ругался, 

«Въ которыхъ Римлянинъ безумно упражнялся. 
«Хоть разный взяли путь, однако посмотри, 

«Что сладко WhBb они, прославились BCE три. 
«Вее хвально Драма ли, Еклога или ода: 
«Слагай, къ чему влечеть тебя твоя природа; 
«Лишь просвщевніе, писатель, дай уму: 
«Прекрасный нашъ языкъ способенъ ко веему. 





280. Декамеронъ. Сочиненіе Джовани 
Бокаччіо. Переводъ Александра Веселов- 
скаго съ этюдомъ о Бокаччіо, иллюстра- 
щи французскихъ художниковъ: Баронъ, 
Жоанно, Эли, Наптейля, Гранвилля, Пи- 
но, Жирарда, Лепутвенъ, Покэ, Гольве- 
рельди, и др. 2 тома. Изданіе Т-ва И. Kyn- 
нерева и Прянишникова. Москва. Типо- 
литографія Высочайше утвержденнаго 
Т-ва Кушнерева и К”, 1891 года. —Въ 8 д. 
л. Т. Ей XV+417 стр.; т. П-й 336 стр., съ 
рисунками. 

Это роскошное изданіе начинается съ преди- 
словія отъ переводчика Александра Веселовскаго, 
въ которомъ онъ говоритъ, что «въ русской лите- 
ратүрБ исторія Декамерона представляется OTHOCH- 
тельно бБдной. Мы говоримъ не о томъ вліяніи, 
которое онъ оказалъ вообще на развитіе современ- 
наго романа —вліяніе, которое не могло не коснуться 
И насъ путемъ посредетвүющихъ звеньевъ и отра- 
жешй, а о непосредственномъ съ нимъ знакомств} 
въ концф XVII sbra: пять новелль Бокаччю (Де- 
камеронъ—11, 7, 9, ҮП, 4, 7, VIII, 8) переве- 
дены у насъ съ польскаго оригинала, воспроиз- 
ведшаго въ свою очередь, какой-то нфмецый ne- 
реводъ. Онф прошли заурядъ съ обычными улич- 
ными повБстями, жартами и фацеціями, потому, 
что стараго pyccharo читателя могло интересовать 
лишь соотвфтствующее содержаніе новеллъ, а не 
художественный стиль Декамерона». 


Marbe авторъ говоритъ: «я не слфдилъ за даль- 
нфйшей его исторіей въ нашей литератур ХҮШ 
вка, если вообще позволено говорить объ истори. 
Въ «Добромъ Намфрени», журнал, издававшемся 
при Московскомъ Университет$ В. В. Санковскимъ, 
напечатаны въ мартовской книжкБ 1764 года: 
Ивана Бакащя, славнаго флорентинца: «Соколъ» и 
въ апр$льской:—Ивана Бакація: «Юпитеръ, звфря 
и человъкъ», то и другое въ стихахь самого изда- 
теля; первая пьеса (нач. «Тебя Гетрурія предфлы 
славятъ дальны») не переводъ, а свободная пере- 
дфлка Декамерона У, 9; оригинальная, или HÈT, 
это мн осталось неизвёстнымъ. 

Большая часть новеллъ Декамерона пересказана 
была въ статьяхъ г-жей А. А--вой: < Итальянская Ho- 
велла и Декамеронъ, историколитературный очеркъ» 
(«Въстникъ Европы» 1880 г.); нредлагаемый нын%, 
переводъ,— первый у HACE опытъ полной (за незна- 
чительными пропусками) передачи Декамерона. Пере- 
водчикъ задался цёлью возможно точно передать 
фразу подлинника, насколько то позволять средетва 
русекаго языка и снаровка переводчика—не худож- 
ника CTHIA-—He избЪгая нћкоторыхъ шероховатостей, 
накопления эпитетовъ, длинно-вьющейся фразы. Ta- 
кимъ образомъ онъ надфялся уловить «манеру Бокач- 
чіо», въ которой заключается не послднее обаяние 
Декамерона для ThXb, кточитаетъ его въ подлинник%». 

Означенное изданіе въ настоящее время рас- 
продано. Книга рБдка.—-Купленъ мною экземпляръ 
за 15 рүблей. 

Бокаччіо Джовани знаменитый итальянскій поэтъ 
и гуманистъ, незаконный сынъ флорентинскаго 
купца и француженки, родился въ 1313 году Bb 
Париж%. Семейство его происходило изъ Чертальдо, 
почему онъ самъ называлъ себя Бокаччю до Чер- 
тальдо. Умеръ 21 декабря 1875 года. Памятникъ, 
поставленный на Сольферинской площади въ Чер- 
тальдо, открыть 22 іювя 1879 года. 


281. Демофонтъ. Трагедія Михаила Ло- 
моносова. Печатана въ Санктпетербурге, 
при И мпЕРАТОРСКОЙ Академіи Наукъ 
1752 года. —Въ 8 д. л., 76 етр. 

Демофонтъ —трагедія, сочиненная Ломоносовымъ, 
составляетъ въ настоящее время библіографическую 
phaxocrb.— Om. «Матеріалы для библіографіи или 
обозрБніе русекихъ и иностранныхъ книгъ» Якова 
Березина-Ширяева, стр. 57. 
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282. Деревенское зеркало или обще- 
народная книга. Сочинена не только, 
чтобъ ее читать, но чтобъ по ней испол- 
нять. Со многими фигурами, въ Санкт- 
петербург, при губернскомъ правленіи, 
1798 г.; 3 части, въ 8 д. JL, 1-я часть 
296 стр, 2-я часть 291 стр. 3-я часть 
220 стр. 

На заглавномъ лист первой части, подъ фи- 
гүрой, сказано:—«Чего не знаешь — такъ учись, 


и добраго всегда держись». Во второй части, подъ 
фигурой, сказано: — «Деревья въ norb я не для 
себя сажаю, а пользу общую впередъ воображаю». 
Въ третьей части сказано на заглавномъ листф, 
подъ фигурой:—«Какъ молнія блеститъ и громъ 
гремитъ ужасно, подъ деревомъ стоять въ семъ 
случаБ опасно». —-дто интересное изданіе въ книж- 
ной торговл довольно рфдко попадается въ npo- 
лажї. 


AEPEBEHCKOE 
ЗЕРКАЛО 


или 


ОБЩЕНАРОДНАЯКНИГА 


сочинена 


Не только чтобЪ ее читать, 
Но чтобЪ по ней и исполнятев. 
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Чего He знаешь, и 


И добраго все 


гда держись. 


——————А в 


ВБ CAHKTHNETEP SY PTs, 
при ГубернскомЬ, Правленіи 1798 года. 


Заглавный листъ изъ книги „Деревенское Зеркало“. 
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ПравдининЬ расказываетр на сходь. 

бищЬ крестьянамЬ притчины бо- 

лЬзней и .охраняющія omb нихЬ 
средства. 





Кто не щадитЪ себя, здоровье не брежетЪ у 

Tomb преждевременно omb хворости умрет; 

ОНЪ можелЪ быть жену, сирошЪ дВшей оставит, 

И по міру бродить по бдности заставит. 

Не тяжкой ли mo трёхЪ , самоубійцемЪ быть ? 

СемьВ своей бЪды ‚ напасти приключить! 

Опомнись селянимЪ , всегда будь остороженЪ, 

Для счастья общаго швой будетЪ вЬкЬ умножен. 
А 


Рисунокъ изъ книги «Деревенское Зеркало». 





Уменьшенный рисунокъ изъ 
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283. Деревянная нога. Швейцарская 
nania. Госп. Геснера.—Переведено съ. 
нЪмецкаго языка Николаемъ Карамзи- : 
нымъ. С.-Петербургъ. Печатано въ воль- 
ной типографіи Брейткопфа. 1783 года. — 
Въ 16 д. л., 18 стр. 

Этотъ переводъ былъ первымъ литератұрнымъ 
опытомъ Н. М. Карамзина, впослЪдствіи знамени- 
таго писателя и историка. 





Чистые и хорошо сохранившіеся экземпляры 
этой брошюрки составляють въ настоящее время’ 
библографическую рЪдкость. 





284. Дерматологическя письма изъ 
Парижа и ВЪны.—Харьковъ. 1899 года. 
Типографія X. Аршавской.—Въ 8 д. л., 
15 стр. 


Эта замфчательная брошюра издана В. И. За- 
рубинымъ, прив.-доц. Харьковскаго университета, 
въ количеств» пятидесяти экземпляровъ, не для 
продажн. 


285. Десять лЪтъ въ Англіи. Ивана 
Головина. 


Когда онъ изъ тюрьмы шагнуль, 
0 тюрьм$ вздохнул». 
Шильонекій узникъ. 


Не дай Богъ, чтобы какой нибудь 
Народъ былъ счастливБе Россійскаго. 
Екатерина. 


(Cb портретомъ автора). Лейпцигъ, въ типо- 
графіи Густава Бера.—Вь 16 д. л., 143 стр. 

Въ этой рЕдкой книжкф помфщены елБдующія 
любопытныя статьи: 1) Письмо къ миниетру на- 
роднаго нросвфщеня. 2) Отношенія Россін къ 
Англии. З) Воспоминаніе. 4) Нравы. 5) Законы. 
6) Bhpa. 7) Языкъ. 8) Большая грамота. 9) My- 
жики времени Карла 1. 10) Кромвель. 11) Без- 
чине Сентъ-Джемса. 12) Дворянство. 13) shyp- 
налистика. 14) Литература. 15) Земледфле. 16) 
Каменный уголь. 17) Внутренность Великобрита- 
ни. 18) Охота. 19) Политика и Польша. 20) 
Статистика благоденствия. 21) 0 деньгахъ, банкахъ 
и страховыхъ обществахъ. 22) Лондонъ. 23) Армія 
и флоть. 24) Жены Англін. 25) ПроевБщценіе. 


26) Ирландія и ирландцы. 27) Выфздъ изъ Англін. 
28) Филантрошя. 

Изданіе рБдкое. 

Куплень мною экземпляръ за З рубля. 





Головинъ, Иванъ Гавриловичъ. 


Публицистъ-эмигрантъ; род. въ 1816 г. По- 
лучилъ воспитаніе въ Дерптъ и Берлин%. 
Онъ извЪстенъ рядомъ сочиненій о Россіи. 


Съ портрета, приложеннаго къ книгЪ „Де- 
сять ЛЬТЪ въ AHH". 


286. Descritpion du Sacré et du couro- 
nement de Leures Majestés Imperiales 
L’Empereur de Toutes les Russies Ale- 
xandre Ш et LiImperatrice Maria Feodo- 
гоупа еп l’année 1883.—In folio 25 feul. 
chromolithog. 

«Изображеніе Священнаго помазанія и короно- 
Bania ИмперАТОРА всея Росеін АЛЕКСАНДРА II] и 
ИмпЕрАТРИДЫ Марги Өкодоровны въ 1883 г. Poc- 
кошное художественное изданіе, состоящее изъ 
25-ти листовъ хромолитографированныхъ картинъ, 
рисованныхь русскими художниками». 

Это крайне phakoe издане не постунало въ 
продажу и принадлежитъ къ числу библіографиче- 
скихъ рЪдкостей. 


287. ДесятилЪтіе вольной русской ти- 
пографш въ „ЛондонЪ. Сборникъ ея nep- 
BHXb листовъ, составленный и изданный 
Л. Чернецкимъ. Лондонъ, вольная рус- 
ская типографія. 1863 года.—Въ 16 д. л., 
ХХ + 170 стр. 
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Книжка съ предисловіемъ Искандера; въ конц 
ея помфщенъ списокъ русскихъ книгъ и брошюръ, 
напечатанныхь вольной русской типографею въ 
періодъ временн съ 1853 по 1863 год». 


288. Die Bibliothek des Grossfiirsten 
Vasilij IV Ivanovitsch und des Zaren Jvan 
IV Vassiljevitsch, von Е. Clossius. Въ 
Dorpater Jahrbiicher, 3-er Band (1834), 
стр. 289—303. 

Эта чрезвычайно любопытная статья напеча- 
тана была прежде на русскомъ язык$ въ «Журнал 
Мин. Народнаго ПросвЬщенія», часть 2-я (1834 г.), 
стр. 397—419. Но на нЪмецкомъ языкћ она mb- 
сколько измфнена и увеличена. 


289. Discours sur l’esprit des Lois de 
Mr. de Montesquieu, ou Leçons de Iuris- 
prudence universelle lues dans ГСшуег- 
sité de Moscou. Разсуждене на Монтес- 
кіеву книгу о разум% законовъ, или уроки 
всеобщей юриспруденціи, преподаваемые 
въ ИмпеЕРАТОРСКОМЪ Московскомъ уни- 
верситетЬ. № 1. Иждивеніемъ Н. Нови- 
кова и компаніи. Въ Москв%, въ универ- 
ситетской типографіи у Н. Новикова. 1782 
года. — 8 нен. и 97 нум. стр. 


Авторъ этого сочиненія Яковъ Шнейдеръ быль 
профеесоромъ въ Московскомъ университет 1782 - 
1783 гг. Онъ читалъ въ университетв лекщи по 
Монтескье о дух законовъ. Въ описываемой книг 
напечатана его первая лекція. 

Это сочинене долго пользовалось большимъ 
успфхомъ и Bb настоящее время сдБлалось pba- 
костью. 

Күпленъ мною экземпляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за 4 рубля. 


290. ДесятилЪтіе Императорской Пуб- 
личной Библіотеки (1849—1859 гг.). За- 
mucka, представленная Госудлрю ИмпЕ- 
РАТОРУ директоромъ библіотеки. Санкпе- 
тербургъ, въ типографіи П отд. собств. 
Е. И. В. Kamu. 1859 года.—Въ 8 д. OL, 
49 стр. 

Эта pakaa брошюрка представляеть краткое 
изложеніе всего, что сдфлано по устройству биб- 
ліотеки BL теченю означеннаго десятилЬтія. Һъ 


1850 году въ Петербургекомъ книгохранилищТ 
было около 640.000 печатныхь книгъ, боле 
21.000 рукописей и до 40.000 эстамповъ, въ 
томъ чисел много драгоцфннаго, р$дкаго и даже 
единственнаго. Въ течене 10 Thro отдБленіе ино- 
язычныхъ писателей о Россін возросло до 29.564 
томовъ. Самою библіотекою куплено въ 10 лБтъь— 
74.777 томовъ печатныхъ сочиненій и 2.251 py- 
копись. Частныя приношенія внесли въ публичную 
библютеку 65.450 печатныхъ томовъ и 1.687 py- 
кописей. Получено безмездно по закону, изъ MCH- 
зурнаго вБдометва, изъ таможень и т. д. 51.716 
томовъ. OTL монаршихъ даровъ библютека полу- 
чила съ 1850 г. (сюда-же вошли собранія: пого- 
динекое, корббановекое, доктора Тимендорфа, Аде- 
ayara и up.) 18.003 тома печатныхъ сочинений и 





Бычковъ, Аеанас!й Федоровичъ. 


Академикъ. Род. 15 декабря 1818 года, ум. 
2 апрзля 1899 r., по фот. грав. Шюблеръ. 


4.229 рукописей. Общій итогь приращеній библіо- 
теки въ 10 лёть составиль 209.946 томовъ ие- 
чатныхь сочиненій и 8.867 рукописей, кром 
карть, эстамповъ, нотъ и пр. Протяженіе нолокъ, 
занятыхь въ библютекЪ книгами, рукописями и HD., 
составлявшее въ 1850 году 12,29 версты, воз- 
росло къ 1860 году—до 15,39 версты. На nepe- 
плеть вновь пріобртенныхъ и прежнихъ книгъ 
издержано 27.913 руб, 51, кои. Внутреннее 
устройство библіотеки, составленіе каталоговъ и пр. 
говорять также о неутомимой дБятельности завф- 
дующихь библютекою. Достаточно привести для 
этого слфдующую цифру: въ 1850 году изъ 640.000 
томовъ тогдашней библютеки оставалось не ONH- 
16* 





— 244 — 


санными 600.000; къ 1860 году, изъ 849.946 
томовъ, осталось не внесенными въ каталоги ме- 
нфе 5`.000. Говоря словами отчета, дёйстви- 
тельно можно сказать, что Петербургская публич- 
ная библютека составляетъ уже въ настоящее 
время одинъ изъ лучшихъ памятниковъ народной 
елавы. 
(м. 
стр. 668. 


«Библіографическія Записки», Toms 1, 


291. Дидаскалія, альбо наука, кото- 
рая первъй изъ усть священникамъ 
подавалась о седми сакраментахъ или 
тайнахъ, на синодЪ помЪстномъ, въ градъ 
МогилевЪ. 1637 года, отъ господина Силь- 
вестра Косова, епископа Оршанскаго и 
Могилевскаго, потомъ митрополита Кіев- 
скаго. Въ Кутейнскомъ монастыр%, 1653 
года.—ВЪ 4 д. л. 

Чиетые, хорошо сохранившеся экземпляры сего 
р$фдкаго изданія составляють въ настоящее время 
библіографическую рЕдкость. 

См. «Опытъ росеійской библіографін» Василія 
Сопикова, за № 254, сказано— «рБдка». 

292. Дипломъ изъ масонской ложи 
„Палестины“ въ ПетербургЪ.— Основана 
она по французской системЪ въ 1810 
году. Управлялъ ею Віельгорекій и И. С. 
Ланской. Дипломъ, имЪющ квадратную 
форму большого листа, напечатанъ на 
пергамент, въ С.-Петербург%. 

Въ моей библютекф, между прочими рЕдко- 
стями, находится дипломъ, который являетея вели- 
чайшей библіографической драгоцбнностью, н по 
своей исключительной рЪфдкоети заслуживаетъ того, 
чтобъ объяснить о немъ болфе подробно, что я и 
считаю здБеь не лишнимъ сдфлать, и ниже mpi- 
вожу CTO полное и подробное описаніе. 

Названный дипломъ помфщенъ посреди кар- 
тины, служащей для него какъ бы рамкою. 

Картина эта, имфющая почти квадратную форму 
и отнечатанная на пергаментв, представляеть со- 
бою аллегорическое изображен масонства. 

Содержаніе картины и раеположеніе фигуръ на 
ней слбдующее: 

Cp лЁфвой и нравой стороны отъ зрителя, почти 
(лизъ краевъ, нарисованы дв$ несоразмфрно боль- 


шія круглыя колонны, похожія скорфе на высоко 
подевфчники, чфмъ на колонны. На каждой изъ 
нихъ изображено по буквЁ: на л6вой— 1, на npa- 
вой—В; кромВ того, обв onb украшены рельеф- 
ными узорами, которые, впрочемъ, ясно видны 
только на свфтовой еторон® (лфвой), а на проти- 
воположной — едва замфтны, и то при болЁе близ- 
комъ разсматриванін, слабыя очертанія рисунка; 
до такой степени сгущены TRHA, что BCA правая 
сторона положительно пропадаетъ во мракћ и ка- 
жетен сплошною черною массою. Колонны эти въ 
OCHOBAHIH имфютъ утолщенную форму и постав- 
лены, какъ можно судить о томъ по едва замЪт- 





П. Я. Чадаевъ. 


Публицисть Александровскихъ временъ. 

Съ портрета, приложеннаго къ книгЪ Д. 
Ровинскаго. „Словарь русскихъ гравирован- 
ныхъ портретовъ“. 


пымъ контурамъ, у входа по обфимъ сторонамъ 
широкой лфетницы, ведущей на таковую же пар- 
кетнүю нлощадку, виднфющуюся изъ-подъ угловъ 
повћшенной между колоннами бЪфлой съ узорча- 
тыми каймами занавфеи. 

Занавћеь эта декоративно прикрфилена верх- 
ними концами къ верхнимъ частямъ помянутыхъ 
колониъ, причемъ книзу середина ея немного CNY- 
щена, а углы приподняты, черезъ что нижняя часть 
ся кажется какъ бы слегка закругленной и откры- 
вающей нредъ зрителемъ красивую перспективу. 
Середина же этой занавфеи, какъ сказано нами 
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было выше, совершенно чистая, безъ всякихъ укра- 
шеній, и служить фономъ для самаго диплома, 
выгравированнаго на ней скоропиєнымъ шрифтом». 

Надъ описанными колоннами и занавфсому, то 
есть въ верхней—и можно сказать безъ преувели- 
ченія — самой интересной части картины зритель 
видить предъ собою слфдующее: съ правой сто- 
роны, почти въ самомъ углу, ярко сіяеть изъ-за 
прорванныхъ тучъ солнце, OTL котораго радіусами 
расходятся тоже довольно ярые лучи; съ лфвой 
стороны, и тоже почти въ углу, и также изъ-за 
прорванныхъ тучъ свфтитъ ущербленная въ BHAS 
серпа луна, свфтъ отъ которой озарилъ края pa- 
зорванныхъ тучъ и верхнюю часть находящейся 
подъ луною колонны. 

Въ середивъ же картины изъ-за верхней ча- 
сти занавЪеи виднћется глобусъ, а надъ нимъ тре- 
угольникъ; около треугольника кинжалъ, по форм% 
рукоятки похожий на четвероугольный крестъ, при- 
чемъ на немъ вдоль и поперекъ имфютея надписи: 
на перекладин® рукоятки: «Pro Deo» и на нож- 
нахъ: «Imperator fratribus». 

Надъ вышепоименованными предметами видна 
летящая фигура женщины, которая одной рукою 
оперлаеь на рукоять кинжала, а другою держитъ 
трубу, прислонивъ поелЬднюю также къ губамъ. 
Направленіе полета отъ солнца къ месяцу. Рука 
съ трубою и самая труба, а также лицо— все это 
представляется силуэтомъ, потому что отдфльныхъ 
линій и тБней не видно, за чернотою и аляпова- 
тостью въ этомъ мфетБ всего рисунка. На жен- 
UHH костюмъ, похожій на тотъ, который уно- 
требляли въ древности женщины востока; на го- 
ловБ у ней вБнокъ, а Ha ногахь сандали. За 
плечами два крыла, изъ которыхь одно тоже 
велЪдетвіе черноты почти не замфтно. 

Надъ всей картиной, почти у самаго края 
вверху видна звбзда—зарница, отъ которой также 
ИСХОДЯТЪ ЛУЧИ. 

Надо полагать, что женщина, описанная выше, 
есть олицетвореніе пробуждающейся зари. 

Затфмъ въ середин%, на занавъси, помфщенъ 
слБдүющій текетъ диплома: 


A la Gloire du G:. А:. de Ги: 


Га К. |__| S? Jean, sous le titre distin- 


56 т:. 23 s. 1: n; 0:. de S:. Petersbourg, 
toutes les RR: НЕ! regulieres, & a tous 
les Vr:. Mac: 


Union Force Salut: 


Nous Venerable & officiers membres de 
cette R: |_| regulierement fondée le 4:.. T:.. 
du fer. М. а. Га d. Г. У. L. 5810 (Е. У. 4 
Mars 1810?) assem (?) par les п:. т:. connus 
des seuls Vr. Maccertifions & attestons que 
le r:. œ. Е: 





. est enfant et Membre actis... de notre 
В. А. au troisime gr. зишЪ. que ce fidele 
enfant ce L:. V:. Г. (dant le carriere dans 
l'art Royal prouve аи’ est sans crainte... 
sans reproche) a su sé rendre de plus cher 
& recommandale a tous ses F F parla regu- 
larite. Ta conduite, son assistente aux tra. 
ses lumieres & son devoument a Гогаге, en 
general ainsi qu’a sa В. |_| en paticulier; 
Prions en consequence tous nos С. Е. F. Мас; 
regulares des diyen со ou ledit Е. pourrait 
se presenter de lui accorder la consuderation 
qui lui est айе & lui faire l’accneit frat:. 
usite dans Vill stre & franche Mac., lui por- 
ter, en autre les secoun dont il pourrait 
avoir besoin, comme nous aurions la satisfac- 
tion de Ја faira pour eux — memes. En Foi 
de quoi lui avons accorde le present Certi- 
ficat pour lui voloir en tant que de besoin 
& sur-tout faire admetre aux trav. de son 
age de meme que tout F:. mune de titres 
guthentiques est sur de participer | 
a ceux de notre В. А. — Fait & delivre en 
notre o. de St.-Petersbourg, le 26-e J. d. 
М. d: lad. L, У. Г. 5811. (Е. У. 26 Fevrier. 
1812. Signé de nous, copntresigné de notre 
secretaire & revetu des sceau & timbre de 
notre Architecture, pour avaire plien enlier 
effet apres la confrontantion de la signature 
dudt. 


293. Дипломъ Ha княжеское священныя 
римскія имперіи достоинство. Данъ отъ 
Е. И. В. Іосифа П, избраннаго Римска- 
го Императора Александру Даниловичу 


ctif de La Palestine seante par les 50 4:. | Меньшикову и его потомству съ титуломъ 


— 246 — 


cBbribimaro, въ ВЪнЪ 1706 г. января Это очень тоненькая, въ 4 д. л. и неизвестно 
21-го дня. М. 1774 года. —Въ листъ. гдБ написанная (скорфе всего въ КраковЪ) брошюра, 
См. объ этомъ чрезвычайно уёдкомъ диплом | СЪ рзанной на дерев, довольно грубыми штри- 


«Отчеть Императорской Публичной Библіотеки» за! Хами, но по очень хорошему рисунку, гравюрой, 
1887 годъ, стран. 78. | изображающей стычку русскихъ съ поляками внутри 


‚ небольшого городка среднев$ковой постройки, на 
294. Диссертащя о изелћдованіяхъ берегу phra Днфпра. 

юридическихъ или о делукщяхъ судеб- См. «Отчеть Имнераторек. Публич. Библіотеки э 
ныхъ Jb, сочиненная въ Московскомъ | за 1872 годъ, стр. 23-я. 
ИмпЕРАТОРСКОМЪ Университет отъ Pi- 
липпа Генрика Дилтея, обоихъ правъ 
доктора, оныхъ же и исторіи въ Москов- 
скомъ  ИмпеЕРАТОРСКОМЪ УниверситетЂЪ 


| 
297. Діодора Сикилійскаго историче- 
ская библіотека. Переведена съ греческаго 
Ha россійскій языкъ Иваномъ АлексЂе- 
публичнаго и ординарнаго профессора, вымъ, 6 частей, въ Санпктпетербург%, 
Маипцской Академін полезныхъ наукъ и при Императорской Академіи Наукъ, 
разныхъ другихъ, какъ то вольнаго эко- 1774 года. —Въ 4 д. л., 1 ч. 5+374; 2 ч. 
номическаго и россійскаго вольнаго же | 234; 3 ч. 418; 4 ч. 435; 5 ч. 429; 6 часть 
собранія членомъ и присяжнымъ адво- | 430 стр. 
катомъ консисторіи Пассавской, что въ Историческая библіотека Діодора Сикилійскаго 
Bnb. Печатано при Артиллерійскомъ и | начинается съ предисловія на вее сочиненіе. Авторъ 
ипженерномъ Шляхетномъ кадетском? | говорить, что на сочиненіе сей книги употребилъ 
корпус, иждивешемъ содержателя ти- тридцать лЬть, и для большаго удостовфреня, 
пографіи X. Ф. Клозна, въ С.-Петербург. | чтобъ видфть самому входящя mbeta въ истор, — 
1781 года.—Въ 8 д. л., 32 стр. не малую часть Ами и Европы объ%здилъ; не 
Означенная диссертація въ настоящее время | оставиль также быть и въ Eranrb: что-же онъ 
чрезвычайно phaka. См. «Отчеть россійекой библіо- | сочинеше свое назвалъ историческою библіотекою, 
графіи или полный словарь сочиненй и переводовъ» то сіе наименованіе даль онъ ей, не для того, 
Василія Сопикова за № 3173, сказано: «рфдка»; чтобъ, какъ другимъ есть обычай громкими и ве- 
есть у Губерти 1—30. Эта диссертащя ифнится | ликодЪиными именами, но нЪкоторымъ причинамъ, 
до 5 руб. украшать свое сочиненіе, которыхъ оныя ни мало 
не достойны придать тёмъ что-либо оной, но какъ 
Евсевій въ книге своей, пріуготовленія Евангель- 
скаго, изъяенялся, что онъ въ свое сочиненіе CO- 
бравъ вмфетилъ всю историческую библютеку, CO- 
стоящую изъ книгъ хорошихъ, сколько сочиненныхъ, 
столько нереведенныхъ. Въ такой библотекф не 
только достойно, но и преимущественно предъ дру- 
гими, можеть имфть мфето сія книга, сочиненная 
Діодоромъ Сикилійскимъ.- —(м. «Опытъ россійской 
библіографій или полный словарь сочинений H Nepe- 
водовъ» Василія Сопикова, за № 2221, сказано: 
«книга рВдкая», Геннади: «Руеемя кн. рЪдкости», 
за № 42. Есть у киязя Е. Н. Львова. — Хорошо 
сохранившеся экземпляры цфнятся отъ 20 до 30 
руб.—Мною купленъ экземпляръ за 25 рублей. 


295. Дивзурамвъ, изображеніе утае- 
ныхъ сіяній французской необузданности, 
или плачевная кончина царственнаго му- 
ченика Людовика ХУ]. Сочинилъ Павелъ 
Икосовъ. Во гралъ Святаго Петра съ 
дозволенія указнаго. 1793 года. — Въ 8 
д. Л. 15 стр. 

На оборот заглавнаго листа сказано: «да 
нзгладится оный день изъ памятников вЪка сего; 
грядущіе да не HMVTD оному вфры и злодВянія 
народа да ногребутея въ непроницаемомъ мракЁ>. 





Книжка эта довольно рБдкая. 


296. Die Schlacht von dem König von 
Рот. un mit dem Moscowiter gescheen 
am Tag Marie geburt. MCCCCCNIII. = 298. Діоптра, альбо зерцало и выра- 
Въ + д. л. жене живота людскаго на семъ CBBTB. 


1 
i 
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Переводъ съ греческаго. Въ Евю. 1612 r.— 
Въ 12 д л. 

Это изданіе въ настоящее время почти не Ha- 
ходимо и принадлежить къ числу бибмографиче- 
скихъ рБдкостей. 

См. «Опытъ россійской библюграфи» Вас. Coun- 
кова—№ 1690, гд сказано: «книга очень рёдка». 


299. Для любителей книжной старины. 
Библіографическій списокъ рукописныхъ 
романовъ, повЪстей, сказокъ,. поэмъ H 
пр., въ особенности изъ первой половины 
ХУШ в%ка. А. Н. Пыпина. Изданіе обще- 
ства любителей россійской словесности. 
Москва. Типо-литографія И. Н. Кушне- 
рева. 1888 года. —Въ 8 д. л., Х+74 CTP. 


Настоящій трудъ А. Н. Пыпина есть трудъ 
чисто библіографическій; онъ касается одной обла- 
CTH или одного уголка нашей литературы, который 
до сихъ поръ мало обращаль на себя вниманія H 
остается не тронутымъ и не разобраннымъ, пред- 
ставляя собою широкое поприще для дБятельности 
каждаго, желающаго посвятить, или хотя удфлить 
свой досугь на пользу отечественной библіографіи. 

Кром нБеколькихъ спеціалистовъ, едва-ли кто 
въ состояній сказать, что такое было русская 
повъеть первой половины прошлаго вЪка, 
въ эпоху реформы и въ первое время послђ нея. 
Между тЬмъ, эта повсть существовала — съ CBO- 
HMB особымъ переходным характеромъ, близко 
примыкая съ одной стороны къ рукописной 
XVII вфка, съ другой —къ печатной литератур? 
второй половины прошлаго столЪтія и къ литера- 
түрБ народной кпиги, живущей до сихъ Lop, 
и вмБетБ съ тБмъ отражая на ced книжные вкусы 
и бытовыя черты своего времени. ИзелБдованіе этой 
литературы можеть быть вознаграждено любопыт- 
ными результатами. 

ПовЪеть эта-—исключительно рукописная. Про- 
изведенія ея разсБяны по общественнымъ и частнымъ 
библіотекамъ, и первымъ приступомъ къ ея изелЁ- 
дованію должна быть работа библюграфическая. 
Прежде всего надо опредБлить ея наличный мате- 
ріалъ, намфтить въ общихь чертахъ ея составъ, 
происхождеше, степень расиространенія, насколько 
послЪднее можеть быть указано библіографическими 
данными. Настоящий трудъ есть опытъ нодобнаго 
бийліографическаго розысканія. 


Нъкоторыя замфтки объ этомъ отдфль нашей 
письменности ХҮШ вка сдфланы были въ моей 
старой KHurh *), къ предмету которой факты ея 
отноенлись только косвенно. Съ тБхъ поръ Hane- 
чатано было два-три образчика этой литературы, 
н хотя она вее еще не нашла особаго изелБдова- 
нія, но число произведеній ея въ рукописпыхь CO- 
браніяхъ въ послфднее время очень размножилось 
сравнительно съ тъмъ, что было известно прежде. 

(Старые собиратели рукописей обыкновенно на- 
правляли свою заботу и понеки на болће глубокую 
старину— рукописи церковныя и неторическія, —и 
мало обращали вниманія на повфетвовательную 
литературу Нетровскаго и uocak - Петровекаго вре- 
мени: «гиеторіи», романы, повфети и другія по- 
добныя  произведешя лрошлаго вфка считались 
слишкомъ маловажными, слишкомъ простонародны- 
MH,—H мы HOUTH не находимъ ихъ въ старинныхъ 
рукописныхъ коллекщяхь графа Ө. А. Толетаго, 
Дубровскаго, Фролова, послужившихь основаніемъ 
собрашя Публичной Библютеки; не находимъ Bb 
богатомъ собрани «Румянцевекаго Музеума», TO- 
ложившемъ основу рукописной коллекщи Москов- 
скаго Нубличнаго и Румянцевекаго Музея; не Ha- 
ходимъ въ собранін купца Царскаго, перешедшемъ 
къ графу А. С. Уварову, находимъ очень мало въ 
древле-хранилищб Погодина (нын въ Публичной 
Библіотекћ), въ библіотекЪ Московскаго Общества 
Истомин и Древностей и пр.; но въ поелёдня де- 
еятилБтія, когда расширились интересы литератур- 
ной археологін и когда BMberh съ тЁмъ начинали 
phabrb старыя рукописи въ антикварномъ обращеши 
и приходилось думать о сбережеши исчезающихъ 
остатковъ старой инеьменности, рукописи нрошлаго 
врка обратили внимане нынфшнихъ собирателей, 
и въ новыхъ коллекщяхь мы находимъ уже до- 
вольно значительный запасъ произведеній новћетво- 
вательной литературы первой половины прошлаго 
вВка. Такъ, не мало любопытнаго въ этомъ OT- 
ношеніи представляють новЪйшія прюбрфтеня Их- 
бличной Библіотеки, собраше Общества любителей 
древней письменности въ ПетербургБ, богатое co- 
браніе рукописей Ундольскаго, принадлежащее Мос- 
ковскому Публичному Музею, и новЪйшія прюбрЪте- 
нія этого Музея; далЂе, давно знакомое HAM’ и теперь 


=) „Очеркъ литературной исторін старинныхъ uost- 
стей и сказокъ русскихъ“. CIB, 1857, стр. 284—291. 
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еще возросшее собраніе И. Д. Забълина, обильное 
оригинальными рукописями собраніе Н. С. Тихонра- 
вова — оба въ Моеквф; далБе, обширное собраніе 
А. А. Титова—въ Ростов; arbe еобраніе Музея 
въ Твери. При завершені своей работы, я полу- 
чилъ, чрезъ любезпое corbictrie проф. И. В. Mo- 
мяловскаго, библіографическія евБдънія о коллекщи 
В. П. Мордвинова, представляющей единственный 
примЂръ своего рода въ томъ отношени, что она 
сохранилась цфликомъ отъ половины прошлаго вфка; 
до своего нынфшияго владельца эта коллекція 10- 
шла отъ его прадћда, и рукописи частію написаны 
самимъ этимъ прадБдомъ, такъ что собраніе г. 
Мордвинова является рБдкимъ образчикомъ цфльной 
беллетристической библютеки первой половины IpO- 
шлаго вка *). 


Объединяя этотъ матеріалъ, мы видимъ передъ 
собою цфлый довольно обширный отдфлъ старой 
письменности, заслуживающей BHAMAHIA историковъ 
литературы и, быть можеть, еще больше нетори- 
ковъ быта и нравовъ. ATO довольно разнообраз- 
ная Macca переводнаго романа, повЪети, поэмы, 
волшебной сказки и т. п., различнымъ образомъ 
связанная съ письменностью до - Петровекою и съ 
новою литературой поел Петра. Въ настоящемъ 
нашемъ обзорБ собралось больше сета названій 
отдфльныхъ произведеній — въ большинетв$ nepe- 
водныхь, но частію предетавляющихъ русскіе опыты 
и подражанія, —а число рукописей около двухсотъ 
семидесяти. 


*) Это собрание представляетъ вообще слћдующія npo- 


Историческій интересъ этихъ произведеній заклю- 
чается именно въ томъ, что они составляютъ переход- 
ное звено между MOCKOBCKOW стариной и новымъ I- 
ріодомъ нашей литературы. Въ другомъ мстЪ *) 
мы имли случай говорить, что Петровская реформа 
ечиталась у наеъ обыкновенно рЪзкимъ перерывомъ 
какъ въ государственно-бытовомъ, такъ и Bb JH- 
тературномъ отношении, но что въ дбйствительности 
между этими двумя періодами не было такого 
рЕзкаго дБленія и перерыва; что литература, BH- 
званная Петровскою реформой складывается очень 
медленно; что нфеколько нослфдовательныя прояв- 
ленія ея начинаютея лишь около половины CTOTE- 
пя, а до тБхъ поръ мы видимъ съ олной стороны 
прямое продолжен ThYb книжныхь предашй и 
обычаевъ, Kakie жили въ XVII вк, съ другой— 
новые, медленно возникающие вкусы, полное раз- 
вит! которыхъ принадлежить ужъ болфе позднему 
времени, именно второй половинъ croxbria. При 
Петр и ноелЪ, литература продолжаеть жить NO- 
старинному въ рукописяхъ; печать долго еще оетает- 
ся дЬломъ непривычнымъ, и достойными ея CYH- 
таютея только вещи церковныя и оффиціальныя. 
Довольпо взглянуть на онисашя нашихъ рукопис- 
ныхъ библютекъ, чтобы видфть, до какой степени 
крфико продолжается въ ХҮШ вЪк старое содер- 
жаніе нашей письменности; здВеь Bee еще по преж- 
нему ведутся въ рукопиеяхъ и старые церковныя 
книги, и лётопиеи, и хронографы, и историческія ска- 
занія, и житія, и старинныя повфсти— нравоучитель- 
ныя, чудесныя, рыцарскія, богатыреыя, смЪхотвор- 
ныя и т. д. Для средняго, а тёмъ borke народ- 


ивведепія XVII вка (и боле старыя) и первой поло. ! наго читателя ХУШ вфка не прерывалась эта старая 


вины ХҮШ croahria, частно съ укаваніеиъ года рукописи: | 


1) Гисторія о россійскоит, кавалер? Александр$; 2) Гисторія | 


о саксонскомъ королћ ЕфродитБ и его сынв Максіон]; 
3) Теченіе жизни господина Жебукора. 4) Милордъ Te- 
реонъ; 5) ЕЁгипетскій цесаревичъ Плинціопъ; 6) Цесаре- 
вичъ греческій Калеандръ; 7) Гисторія о Аполлонћ ho- 


4 


wib популярной письменности: онъ не переставалъ 
питатьея старою книгой, т. е. рукописью, и то, что 
являлось вновь, какъ будто только продолжало 
старую книжную традицію. Многое и въ самомъ 
діл продолжало ее: новыя повћети, присоединяв- 


рол Тирскомъ, 8) Исторія о граф Ипполитв и графип | ніяся къ старому запасу, подбирались Bb томъ же 


dhyain; 9) Kurie остроумваго Есопа; 10) Кажется отры- 


вокъ изъ Милорда Гереона; 11) Александрія; 12) Сказаше 
о благовфрномъ nap Михаил%, о златомъ древь и пр.; 


13) Сказавіе о индШскомъ царствЪ; 14) „Повфеть зъло. 
душеполезпа“ — о царнцф, двухъ иладевцахт и ALBIS: | 


15) Сказаше о премудромъ Акир и злочестивомъ сынћ 
его Анадан%; 16) Цовфеть o mapt Arek; 17) Исторія o 
Барбос ралбойник%; 18) Повфеть безъ заглавия; 19) Гието- | 
рія © гишпанскомъ шляхтичЪ Долторнћ; 20) Гисторія о 
французекой королевн® ФлорентВ и 21) Гисторія akao 
полезна о королевичВ гишпапскоиъ Франц Имензол!ус$. | 


прежнемъ вкус, писались тфмъ же языкомъ-— полу- 
пароднымъ, съ церковною и приказною примЪеью, 
такъ что но вишней формЪ иногда трудно опре- 
дфлить, принадлежить ли иная повфеть и «гисто- 
рія» къ XVID вфку или была новфе. Къ этой 
етарин весьма поетененно присоединяются потомъ, 


*) „Д0-Петровское преданіе въ ХҮІІ вЪк№, ст. 2-я“, 
„Вћетвикъ Европы“, 1886, iwan. 
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не вытфеняя CA, новыя переводныя произведенія | губленный Рай» Мильтона, какъ «Похвала Глупо- 
съ ясною печатью Петровскаго времени: въ рядъ| сти» Эразма Роттердамекаго, какъ «Локонъ волосъ» 
со старинными рыцарями являются болће новые Попа и проч., наконецъ «Иліада» и «Эненда», въ 
рыцари и кавалеры; ихъ дЪянія состоятъ не только | руконисяхъ задолго опередившія печатныя издания. 
изъ одного прямого богатыретва, но также изъ при- На эти переводы полагалось не мало труда: 
ключеній новаго рода, и наконецъ являются насто- · многіе романы чрезвычайно длинны. Такъ, напр., 
ящіе романы съ любовными HCTOPIAMH, съ занутан- | «Hetopia Жанеты», «Азіатекая Dannsa», «Гед- 
ными похожденіями, съ правоучительною тенденщей | вига »—представляютъ громадные фоліанты мелкаго 
и т. A, а новыя черты содержанія требуютъ но- | ниеьма, одна переписка которыхъ, не говоря 0 
ваго языка— съ множествомъ иностранныхъ словъ, | перевод}, требовала долгой усидчивой работы. 
какія расилодила Петровекая эпоха. Ho, какъ бы- Если пензвфетно, кто были эти усердные nepe- 
вало BCTAPHHY, такъ и теперь эти произведенія | водчики, то трудно также съ точностью указать, 
ходять только въ рукописяхь и являются безъ-| какой былъ кругъ читателей этой рукописной AH- 
именными; очень рЪфдко указывается, съ какого! тературы. Единственнымъ почти свидфтельствомъ 
языка переведена исторія, но имена автора и пере- | остались записи O принадлежности рукопиен. Судя 
водчика и время перевода почти всегда остаются | по нимъ, эта нублика была очень разнообразна. 
неизвфетны. «Гисторіи» енисывались людьми всякихь сословій; 
Какъ мы зам тили, эта литература даетъ произ- | рукописи принадлежали людямъ по тогдашнему 
веденія разнаго рода. Во-первыхъ, продолжаетея | образованнымъ—гвардейскимъ H армейскимъ офи- 
старинный рыцарскій романъ, котораго родоначаль-| церамъ, мелкимъ военнымъ чинамъ (Kakie прохо- 
никомъ слүжитъ знаменитый Бова Королевичъ, куда | дили тогда и дворяне), чиновникамъ (между Hpo- 
примыкають болфе позднія, но также давно пере-| чимъ иностранной коллегіи), книги переходили изъ 
веденныя истори «Королевича Брупцвика», «Ры-|рукъ въ руки, что и записывалось внутри пере- 
царя Петра Златыхъ Ключей», «Мелюзины» и друг. | плетовъ, иногда съ выраженіемъ впечатлній отъ 
Тенерь къ нимъ присоединяется болће новый 3a-, «зфло полезнаго» или умилительнаго чтелія и съ 
пасъ «гисторій» съ такими же рыцарями, прин-  заклятіями противъ покражи. 
цами, королевичами или кавалерами, занасъ, HAY- Сличая составъ этой пнеьменной беллетристики 
щій изъ западно-европейскихъ народныхь книгъ, еъ тою печатною литературой, которая непосред- 
не всегда яснаго происхожденя, какъ «Евдонъ и | ственно слБдүетъ за нею во второй половин CTO- 
Береа», «Альфонсъ Рамиръ», «Король Ефродить | лтія, приходимъ къ довольно любопытному наблю- 
и рыцарь Максіонъ», «Франциль Венеціанъ», «Еги- | денію: межлу ними нельзя не увидфть тВеной связи. 
петскій царевичъ Полиціонъ», «Гишпанекій шлях- | Первые печатные романы нродолжають то направ- 
тичь Долторнъ» и т. д.—еъ разнаго рода чудес-| леніе вкуса, которое намфчено было рукописными 
ными и романтическими приключенями, новЪйшаго переводами. Многіе изъ романовъ, извфетныхь по 
и уже не народнаго пронехождешя. farbe, романы рукописямъ, иногда въ ThXb же самыхъ текстахъ, 
сентиментально - нравоучительные, въ род «Ги- иногда въ новыхь переводахъ— попали теперь въ 
cropin Жанеты» или «Добродфтельной Сициліанки», | печать («Евдонъ и Bepea>, «Катендарь», «Исто- 
или «Ипполита и Жули», или «Карла Орлеан-, рія Карла Орлеанекаго», «Честный человкъ и 
скаго». Наконецъ, встрБчаемъ въ этой литератур | илуть»), какъ съ другой стороны, романы печат- 
одинъ изъ понулярнЪйшихъ романовъ ХҮШ вка— | ные списывались и ходили въ рукописи, по pbi- 
знаменитаго «Телемака», переведеннаго нБсколько ' кости книгь и старому обычаю *). Такимъ обра- 
pa3b въ первой половин прошлаго вфка и ходив- зомъ печатная литература романовъ прошлаго вфка 
Waro въ рукописяхъ задолго до перевода Тредья- | примыкастъ къ той рукописной, которая господетво- 
ковскаго. Здфеь начинались уже болБе серьезпые ‘вала въ первой половин$ cTorbria. 
литературные вкусы: нензвЪетные (почти всегда) б 
переводчики руководятся уже болфе высокими тре- *) Относительно изеколькихъ романовъ, находящихся 
| ‚ Bb нашемъ указателв, еще должно быть выяенено, были 
бованіями, и въ рукописяхь являются ЗНаменитыя ли они копіяии съ печатныхь кингъ, или HNS пред- 
произведенія европейской литературы, какъ «По- 











шествовали. 





Такъ какъ эта письменность была главнымъ 
образом переводная, она, конечно, не иметь 
самостоятельнаго литературнаго интереса, но остается 
очень любопытной дли истори нравовъ и образова- 
Hid. Это было по преимуществу чтоніе популярное, 
распространенное по веЪмъ слоямъ тогдашняго 
грамотнаго люда и посл книжности ХҮП вка 
было подготовленіемъ къ той болБе серьезной ли- 
тератур®, которая возникла съ распространеніемъ 
правильной школы и образованія. Здћсь, въ He- 
умфлыхь самодфльныхь попыткахъ мы можемъ Hå- 
блюдать зачатки различныхь направленій нашей 
литературы прошлаго столфтя— зачатки еще гру- 
бые, впоелБдетвін совефмъ забытые въ боле обра- 
зованнымъ кругу, но усифвше сдфлать свое дфло: 
они развивали любовь къ чтенію, вводили новые 
книжные вкусы, подготовляли къ новымъ нрав- 
ственнымъ интересамъ и даже давали проблески 
самобытности среди подражая. Писатели второй 
половины столБтія подемфивались уже надъ этими 
«елавными исторіями», которыя теперь для H$- 
сколько образованныхъ людей уже устарфли, kaza- 
лись грубыми и площадными, HO онф надолго, даже 
до нашихь дней, остались въ обиход народнаго 
чтенія. Отсюда ведутъ свое начало Th героическія 
исторін, которыя въ огромныхъ массахъ расходи- 
лись въ народной публикъ — въ извБетныхъ рыноч- 
ныхъ, книжныхъ и лубочныхъ изданіяхъ—и долго 
оставались въ числ любимъйшихъ народныхъ книгь, 
какъ «Франциль Вепеціанъ», «Англйсюй милордъ 
Георгъ», «Египетекій царевичь Полиціонъ» ит. д. 
Huna изъ этихь исторй забылись, вышли изъ 
үпотребленія: по свидбтельствамь ХУШ вБка, въ 
то время были напр. очень популярны «Евдонъ и 
Береа», «Петръ Золотые Ключи», «Арзасъ и Pas- 
мира» и т. д.; но теперь онф уже отсүтствуютъ 


еще не установившихся въ язык, употребляемыхъ 
еще въ томъ сыромъ, угловатомъ видф, когда они 
не усиБли сгладитьея и обрусфть до той формы, 
въ какой извфетны теперь; друмя изъ нихъ He 
привились къ языку и- совефмъ вышли изъ употреб- 
ленія *). Изложене романовь доставляетъ любо- 
пытныя үказанія для истори литературнаго языка 
за первую половину столтя, а въ нБкоторыхъ 
случаяхъ даеть не безъинтересныя черты рЪчи 
книжно-народной. 

Что касается источниковъ, изъ которыхъ бра- 
лась эта литература, они опять были весьма раз- 
нообразны. ITH романы, гистори, сказки перево- 
дились съ французскаго, нБмецкаго, англійскаго, 
итальянскаго, польскаго; но указая на подлинникъ 
въ рукописяхъ вообще рЕдки; большею частью 
остается совершенно неизвфстно, откуда берется 
исторія, когда, кфмъ и съ какого языка она переве- 
дена. Многіе изъ подлинниковъ были нами отысканы; 
другія указанія были намъ сообщены Л. Н. Mañ- 
ковымъ; источникъ оетальныхъ исторй остается 
пока неясенъ, H онъ, безъ сомнфнія, раскроетея 
при дальнъйшихъ библіографическихъ поискахъ. 

Наконецъ, эта переводная литература возбудила 
и русскія подражаня. Русская повсть XVI] shka 
и первой половины ХҮШ1-го вообще скудна. Hs- 
вБстно, что попытки русской бытовой повфсти на 
тему ириключенй дБлались еще въ XVII столЪтін: 
таковы извфстныя повфети о Саввф ГрудцынЂ, о 
pork СкобфевЪ; къ первой половинЪ прошлаго 
вБка надо отнести HBKOTOPHA истори, везникшія 
очевидно въ подражаніе новымъ иноземнымъ 06- 
разцамъ. Таковы, напримфръ, «Исторія о россій- 
скомъ дворянин Александр»; « Исторія o россій- 
ckoMb матросБ Ваесилін»; таковъ любопытный 
романъ въ стихахъ, находящійся въ руконисяхъ г. 


въ народной литературв. Какъ видно по отмЪткамъ | Тихонравова и извфетный, къ сожалЪнію, только 
въ рукописяхь, «гистори» прошлаго вка служили въ отрывкћ. По сохранившемуся отрывку трудно 


однако лля чтешя еще до 30-хъ годовъ нашего | судить о состав и цБломъ складЬ этой повфети: 


столЪтія, вилоть до того времени, когда изъ этого 
живого обращенія попадали прямо въ археологи- 
ческія коллекщи. 

Далће, эта популярная литература, нердко 
очень забавная теперь по своему складу, можетъ 
доставить любопытныя черты для истори языка. 
Очень многіе изь этихъ переводовъ должны OTHO- 
ситьея къ Петровской эпохъ; на это указываетъ, 
между прючимъ, обиліе иностранных словъ, видимо 


она остается во BCHKOMD елучаћ интереснымъ 





*) Аппортаментъ, арія, ассамблея, притти въ алте- 
рашю (ивифниться въ лиц), банкетъ, возунтеръ, дес- 
пераціа и дншнератныя рфчи, драбантъ, ковалеръ, KOBA- 
лерія (ордевъ) конфугія, куранты, либерія (ливрея), 
машкартъ, персона (портретъ, въ этомъ сиыслћ извћєтяо 
еще въ XVII вфкћ), пороль (т. е. пароль, въ сиысаФ 
данна: о слова, обёщанія), презентъ, сикуреъ, суптельство, 
статуй (муж. p.), шуриованіе; наконецъ. военная терии- 
нологія н т. д. 
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үказавіемъ на то литературное броженіе, которое | для облегченія справокъ. Расположить эти произ- 


начиналось подъ вліяніемъ иноземныхъ образцовъ. 
Что касается повћети о россійскомъ матрос Ba- 
сии, которой приданы бытовыя черты Петровекаго 
времени (ноЁздка для ученія въ Голландію), ея 
вБроятный первообразъ представляется намъ Bb 
гисторін о гишпанскомъ шляхтичБ Долторнв. 

Собранный нами списокъ этихъ произведеній, 
безъ сомнЪнія, еще не полонъ. До послднихъ 
дней своей работы мы получили свЪднія о новыхъ 
рукопиелхъ, и между этими рукописями находились 
«гиеторін», которыя до тфхъ поръ нами вовсе не 
были ветрБчены. Многія нетори, отм'Бченныя въ 
нашемъ 0бзорф, существують пока только Bb 
единетвенномъ экземпляр, многія не полны; Hb- 
которыя, до сихъ поръ извфетныя только по’ имени, 
ветрБчены были нами впервые въ рукописяхъ, какъ 
«неторія Эпаминонда и Целеріаны», упомянутая 
въ запискахъ Болотова. 

Рукопиен такого рода, конечно, особенно легко 
зачитывались, а затЬмъ, пренебрегаемыя прежними 
собирателями, совеёмъ затеривались. Надо желать, 
чтобъ эта литература была по возможности возста- 
новлена въ ея полномъ состав; упомянутыя мной 


веденія по родамъ было трудно, потому что иной 
pa3b невозможно выдфлить романъ, «гисторію» и 
сказку. Трудно было бы также распредфлить ихъ 
по источникамъ, такъ какъ въ большинств$ эти 
источники неяены. Еще менЂе можно было принять 
порядокъ хронологическій, потому что большею 
частію время появленія этихъ прюизведенй совер- 
шенно неизвфетно *). 


Условія составленія настоящаго труда не поз- 
волили намъ сдЪлать библіографическія указанія 
равномфрно подробными; но больше такихъ 10- 
дробноетей мы старались дать именно о рукописяхъ 
менфе доступныхъ, какъ руконнеи закрытыхъ уче- 
ныхь обществъ и рукописи частныхъ собранй. 
Считаемъ, наконецъ, долгомъ выразить евою благо- 
дарность ученымъ, которые содфйствовали настоя- 
щему труду сообщеніемъ какъ рукописей, такъ и 
библіографическихъ указанй, а именно: Ө. И. byc- 
ласву, кн. П. И. Вяземекому, И. Е. ЗабФлину, 
Л. Н. Майкову, Н. В. Помяловскому, А. А. Титову, 
Н. С. Тихонравову, И. А. Шляпкину, Е. И. Якуш- 
кину. Проф. Помяловскій, кромф извБстія объ ero 
собетвенныхъ рукописяхъ, доставилъ намъ библіо- 


обстоятельства позволяютъ думать, что найдетея | графическія свЕдВнія о любопытномъ собрании В. П. 


еще не мало новыхъ рукописей. ВмЪетВ съ тм | 


Мордвинова; г. Тихонравовъ—обширныя указанія о 


надо желать, чтобы эта литература нашла и спе- | рукописяхъ своей богатой библіотеки. 


ціальнаго изелБдователя; передъ нимъ явились бы ' 


не только любопытные библіографическіе вопросы 
объ источникахь этой литературы, связанной съ 
нашими народными книгами, но и вопросы о книж- 
ныхъ вкүсахъ и правахъ первой половины прошлаго 
Bhka *). 

Мы расположили свой обзоръ въ алфавитному, 
норядкБ по именамъ героевъ этихъ «гисторій», и 


все это почти исключительно исторін приключеній, 


10 это былъ, кажется, наиболће удобный пріемъ | -———— 


*) Могли бы быть собраны любопытныя подробвости 
о беллетристическомъ чтевін прошлаго BEA изъ мемуа- 
ровъ и воспоминан! прошдаго BÉKA, какъ заниски 
Болотова, И. И. Диятріева, заиФтки Караизнна, воспомина- 
нія C. Т. Аксакова и пр. Ср. „Черты изъ жизни pyc- 
CERIS дворянъ въ конць ХҮІІ вка“, въ „Моск. Ha- 
блюдателЬ“, 1837 r., ч. ХІ, стр. 138—147. Прекрасный 
опытъ подобной работы сдћланъ въ статьћ г-жи Щеп- 
киной: „Поцулярная литература въ середнн® ХУШ вка 
(по запискамъ Волотова)“, въ „Журн. Мин. Hap. Просв.“ 
1886, апрль. 





Октябрь 1886—марть 1888. 


300. Для немногихъ. (Für Wenige). 
Москва, въ типографіи Семена. 1818 r.— 
Въ 12 д. л. 

Это рЕдчайшее сочинене въ переводБ В. Жу- 
ковскаго, напечатанное въ самомъ ограниченномъЪ 


l | количеств экземпляровъ для царекаго семейства H 
нзрБдка но заглавіямъ произведеній: такъ какъ i 


друзей. (См. «Отчетъ Имп. Пуб. Библютеки»). 


*) Опредлить границу выбраннаго періода ors XYI 
BRA и отъ второй половины ХҮІІ) shea было бы до- 
вольно трудно. Мы избфгали помфщать въ своемъ CHUCKS 
такіе памятники, которые завёдомо принадлежатъ старому 
времени, хотя обращались въ рукописяхъ и въ ХУШ 
столфтін, какъ, напр. „Александрія“, „Акиръ премудрый“, 
„Вова“, „Аполіонъ Тирекій“, „Семь мудрецовъ“ и проч.. 
и едфлали исключеніе только для двухъ-трехъ исторій, 
которыя подходятъ къ общему складу повфетей описы- 
ваемой эпохи и были очень, расиространены въ рукопи- 
сяхъ XVIII вка, какъ, напр., „Врунцвикъ“, или „Цетръ — 
златые ключи“. или „Мелюзина“. 
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Чтобы дать понятіе о сей библіографической | жетъ случиться, чтобъ кто-либо изъ читателей по- 
р®дкости, прилагаю выниску содержанія послБдней: | досадовалъ за то на издателя этихъ отрывковъ. 
№ 1. Январь.—Рыцарь Тогенбургь.—Утфшенъ | ВВдь все, что здфеь описано нодъ впечатлъніемъ 
Rb слезахъ. — Жалоба настуха. — Пфеня («Кольцо | минуты, происходило 40 лётъ тому назадъ, и BCh 
души дфвицы»...—Мина.—_Рыбакъ. мы были ARTEMU, говорить авторъ, въ эту пору, 
№ 2. Февраль.—Овсяный кисель.— Новая лю-| при томъ эта книжка предназначается къ обраще- 
бовь, новая жизнь.—Воспоминане. — Листокъ.— | нію исключительно въ теномъ кругу товарищей, 
Кто слезъ на хлбъ свой не ронялъ.—Къ мфеяцу. | знавшихь другь друга въ періодъ 1842 — 1845 
№ 3. Мартъ. — Тлћнность.— Утренняя звфзда.— | года». 
ВЪрность до гроба.—Юля.—Голосъ съ того евфта. Крайне pbakoe и чрезвычайно любопытное изда- 
№ 4. Апр%ль. — Горная пень. — Деревенсый | не отпечатано въ самомъ ограниченномъ количе- 
сторожъ въ полночь. — ЛБеной царь (баллада). — | crab экземпляровъ, но не для продажи. 
Льтшй вечеръ. 
№ 5. Май. — Ea И. В. Г. Великой княгинЪ 
Александр Өеодоровн®.— Графъ Габебургекій (бал- 
лада). | 
№ 6. юнь.—Орлеанекая два. 
См. у Геннади—за № 129. 


302. Для немногихъ, спещальныя за- 
MBTKH по генеалогіи и геральдик%, исто- 
ри, археологи и искусству. Сочипеніе 
П. Н. Петрова. С.-Петербургъ, печатня 
В. И. Головина, Владимірская. 1871 г.— 
Въ 8 д. л., 28+230+56+16 и 12 стр. 


Әта книга, подъ заглавісмъ — «Для немно- 
гихъ», заключаеть въ себф статьи I. Петрова, 
нанечатанныя въ отдфльныхь оттискахъ изъ «Все- 
мірной Иллюстрацін» 1871 года. Въ ней nomb- 
щены: 1) родословныя:—Лопухины—князья и ABO- 
pane, 2) Кочубей, 3) Кайсаровы, 4) Шепиинти, 
бароны, 5) Голицины — князья (и съ рисунками 
ихъ гербовъ), б) Общеисторическій дневникъ, 7) 
1842—-1845 г. Рождество и святки, 8) Второе бракосочетаніе царя 

BL своемъ ветуплени авторъ говоритъ, что! Михаила Өеодоровича 5 февраля 1626 гола, 9) 
«книжка эта печатается для немногихъ, которые | Новгородекій каменный кресть ХШ — ХУ вка, 
могуть узнать въ ней себя и почуять свою upo-| 10) Начало еценичеекихъ представленій въ ХҮІІ 
шедшую молодость. Подойдемъ, поемотримея въ зер- | BEKE, въ МосквЪ, 11) Гречесый разный крестъ 
кало, улыбнемся сами себБ и скажемъ со вздохомъ: | ХУ Bhra, въ Троицкомъ собор%, въ С.-Нетербург В, 
о моя юность! 0, моя свфжеетьы Увы, число и | 12) Образъ Благовфщешя, поднесенный Е. И. В. 
этихь немногихъ, какъ уже сократилось, какъ уже | ГосудАРЮ Насльднику ЦЕСАРЕВИЧУ, 13) Древности, 
еъ каждымъ днемъ сокращается! Многія изъ именъ, | найденныя на Ю.-В. Россін, 14) Михаилъ Петро- 
которыя ветрћзаются на этихъ строкахъ, принад-|вичъ Погодинъ, 15) Сказка «o мертвой царевнъ 
лежать людямь, коихь нфть уже на свфтЪ, конхъ | и семи богатыряхъ» А. С. Пушкина, 16) Профес- 
мы схоронили — и оплакали. Да будеть благоело- | cop, Jess Феликеовичъ Лагорю, 17) Антикварная 
венна намять ихъ, связанная съ лучшею частью | картина барона М. П. Клодта, 18) Итальянская 
нашей жизни. А кто еще живъ, тёмъ, не сомнъ- картина К. Ө. Гуна, 19) Александръ Павловичъ 
ваюеь, щиятны будуть и эти отрывочныя черты | Брюловъ, профессоръ архитектуры, 20) Новый дво- 
давнишней школьной жизни, мирно преходившей въ | рець въ КевЪ.—Этотъ рфдый сборникъ историче- 
нное—для наеъ состар$вшихся, конечно, лучшее | скихъ и художественныхъ статей изданъ только въ 
время. Рели-бы кому довелось увидать себя Bhi числ 40 экземпляровъ, но не для продажни. Это 
прошедшемъ, на школьной скамьф, въ непригла- небольшая, но довольно р$дкая книжка, въ настоя- 
ACHHOMB видф школьника, со BCbMH, иной pası | щев время совсБмъ не находима въ книжной тор- 
смфшными чертами школьной жизни,—едва-ли MO- | говлф и потому phaka; цБнитея любителями до 10 


301. Для немногихъ. Отрывки изъ 
школьнаго дневника, 1842—1845 г. С.-Пе- 
тербургъ. Типографія Министерства Пу- 
тей Сообщенія (А. Бенке). 1885 года. —Въ 
16 д. л., 11+118+9 стр. 

Въ 1885 году Побћдоносцевымъ была издана 
въ С.-Петербург книжка, подъ заглавіемъ: для 
немногихъ, отрывки изъ школьнаго дневника 3a 
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руб. (но етепени сохранности). См. Геннади — 
«Книж. pbaxocra» за № 218. Березинъ - Ши- : 
ряевъ, стр. 347. 


303. Для немногихъ. Пять мЪсяцевъ 
на Волыни. Острожская лЪтопись, 1567 г. 
С.-Петербургъ, въ типографіи второго от- 
дВленія Собствен. Е. И. В. Канцеляріи. 
1868 года.—Въ 8 д. л., съ рисунками. 


Авторъ этой весьма рБдкой книжки (для He- 
многихъ), пожелавшій остаться неизвЪстнымъ, гдз 
онъ подробно описываеть свою по®здку изъ le- 
тербурга въ Острогъ и обратно, которая продол- 
жалась съ 25 мая по 19 октября; въ ней опи- 
сываетея о Св. Кирилловскомъ-Меөодіевскомъ брат- 
ства въ ОетрогЬ и училищЬ при немъ графа Блу- 


Но не мирно и не тихо жилъ онъ здБеь; Ha- 
противъ, весь деспотизмъ, все необузданное свое- 
воліе его характера нашли себБ просторъ среди 
распущенности и неурядицы польской вольности. 
Много, кажется мя, было сходетва между нимъ 
н Іоанномъ. Тоть же замфчательный умъ, TO же 
художественное чувство и охота Kb полемикћ H 
тоть же неумолимый деспотизмъ. Будь онъ на 
wberb Іоанна, онъ быль бы, можеть быть, такой 
же тиранъ. Но онъ имЕлъ надъ Грознымъ одно 
преимущество — это блистательная великодушная 
храбрость и былъ онъ истиннымъ полководцемъ, 
между тЬмъ, какъ Грозный Царь не разъ даже въ 
лүчшіе годы CBOM обнаруживать признакн малоду- 
шія и боязливости. Такъ размышляла я про себя 
на пути къ Вербкъ, т. е. къ болоту, черезъ KO- 


торое уже должно идти ифшкомъ по мосткамт. 
Поровнявшись съ ними, —я остановилась въ недо- 
умБнін; прошла сажени ABb, но узнавъ отъ Dpat- 
чика Шубы, что по мосткамъ нужно идти съ MOT- 
версты, ужаеохомся бездны болотистЬЙ и возвра- 
тихомся вспять. Не по моимъ ногамъ такая lpo- 
гулка и, отпустивъ Шубу еъ Марьей Ивановной, я 
ТИ а, chia на студ у мостковъ и ждала ихъ возврат 
mat а Рыты, р, O, y it DP i, Ипа іа кето юып з 

леными деревьями такъ густо, что между ними 


книжки «Для немногихь» показана графиня А. Д. 
Блудова aapa Д чуть выглядывала оконечность главки или СОНЦА 
Š Ba. А, 


дова *); описывая свои путевыя впечатлћнія, авторъ 
касается и нфкоторыхъ историческихъ событій этого 
края, а также и современныхь происшествій, со- 
вершившихея въ царетвованіе ИМПЕРАТОРА AJE- 
КСАНДРА Broparo. 


Книга напечатана была въ количествв 40 
экземпляровъ и въ продажу не поступала. (м. у 


съ крестомъ. НЪеколько мужиковъ и бабъ въ óh- 
Купленъ мною экземиляръ «Для немногихъ» 
Е" глыхъ свиткахъ и бБлыхъ платкахъ шли назадъ отъ 
3i үблей. | А 
р l обЪдни по мосткамъ. Болото, упраздненный MOHA- 
Чтобы дать нфкоторое поняте о сей р6дкой 
| стырь и молитва бЪдныхъ поселянъ—вотьъ обета- 
книг}, прилагаю выписку. (См. стр. 2). 
новка могилы гордаго, блистательнаго, могуще- 
ственнаго Князя— русскаго Корюлана. И наши ce- 
«Вчера утромъ въ КовелБ отправились мы въ | мейныя восломинанія сливались Cb этими груст- 
Ф ` a 2 | A 
церковь (бывшій монастырь) Вербки, ryb похоро- ; ными размышленіями. Слава Богу, нашъ предокъ, 
ненъ князь Андрей Курбскій. Въ КовелВ, поел | сотоварищъ Курбскаго подъ Казанью, не послфдо- 
ОБгетва своего изъ восточной Руси, онъ жилъ г его примЪру, и нашъ родъ, покинувший po- 
дрязгахъ семейныхъ и BL бурныхъ несогласіяхъ съ AHHY Bb годину преслБдованій русской народности 
родетвенниками жены, HepbAKO переходившихъ въ | и православной вфры, остался вБренъ Poccin среди 
разбой и грабительство; — въ Ковел, старости, | вефхь невзгодъ и потрясеній Московекаго Царства. 
данной имъ польскимъ королемъ, нисалъ онъ свои | Какъ я люблю жить этой давно минувшей ЖИЗНію 
записки н точно по словамъ Пушкина: о Е 


26-го мая 1867 г. Octporb (Волынекій). 





*) Въ Волывін провелъ остатокъ жизни, 
Въ помфетяхъ, дарованныхъ ему 

Батор!емъ. Усдинепъ и тихъ 
Въ наукахъ онъ искалъ себЪ отрады 
Но мирный трудъ его не утЪшалъ, 
Ont юности своей отчизну помнилъ, 
И до конца по ней онъ тосковалъ. 

Изъ „Бориса Годунова“ Пушкина. 


Въ наукахъ онъ искалъ себ отрады, 
Но мирный трудъ его не утБшалъ, 

Онъ юности своей отчизну помнилъ, 
И до конца по ней онъ тосковалъ *). 





*) Отецъ автора. | | 


— 254 — 


H воображать себ предковъ нашихъ въ HXb чув- | свидБтельствүютъ надписи, въ 17-мъ. А пютомъ? 
ствахъ и дфяняхъ! Какая разница съ нашимъ NO-| что было съ ней потомъ? Отчего она теперь 06- 
ложенемъ, которое однако есть плодъ этихъ дЕлъ. 'рушилась и облфплена жидовскими шалашами? Въ 
Что дфлается здЪеь? Вто преемники Курбекаго въ ‘оконечности бывшаго зданія, по расположенію судя, 
Ковел и около Ковеля? Стала я спрашивать `y | чуть-ли не въ горней части алтаря, выбралъ себЪ 
служителя нашей хозяйки, молодого мальчика, CO- | уцБхЬвшій уголокъ еврей, который испачканный и 
провождавшаго меня, — кто туть кругомъ помЂ- | оборванный стоялъ у дверей этой лачуги, какъ 
MAKR? «Да ихъ совебмъ нфтъ, кажись», отвфчаль | живое обличеніе нашего народнаго гр$ха— нерад$- 
онъ. — А что? развБ все крестьянскія земли? | нія, безпечности и лЁни!—Ни жидъ не morb ми 
«НЪтъ, да помфщиковъ перебрали и засадили, или | ничего сказать, ни выходящій изъ сосфдняго дома 
сослали, почти вефхъ. И вее таки здћеь меньше, | молодой діаконъ, красивый, смуглый, съ южными 
а въ Луцкомъ и Дубенскомъ уБзлЪ, такъ тамъ Beh | глазами, такъ часто обманчивыми въ своей быст- 
были въ повстанін. Кто и не ходилъ въ Theb и! ротБ и своемъ оживлени. Когда блфдные, зелено- 
не принималъ банды, все таки нослф, по бумагамъ | ватые глаза сБверные смФются и искрятея Bece- 
нашли, что они были виновны—такъ всБ и про-  лымъ остроуміемъ, можно положиться, что тутъ 


пали!» отражается истинный умъ — а въ черной глубин Б 
— А что? они въ самомъ дЕлБ были противъ | южныхъ или восточныхъ глазъ часто горитъ только 
царя? пламя молодости и физической жизненности — ово 


«A Богъ ихъ знаетъ! должно быть знали про 
шайки», отвфчаль онъ съ какимъ то равнодуш- 
нымъ недоум%ніемъ. Вышло, что онъ изъ дворо- 
выхъ, и такъ какъ римскій католикъ, то считается 
ПОЛЯКОМ^Љ. 

Воротилась Марья Ивановна и разсказала про 
старую церковь, въ этой почти недоступной пу- 
`єтынБ н про могилу славнаго воеводы и про 4y- 
дотворный образъ Святителя Николая — н мы OT- 
правились обратно въ городъ къ обфдни. Это было 
Вознесеніе, и слушали мы обфдню въ тюрьм%, въ 
крошечной церкви, rb елужилъ молодой, какъ ка- 
жетея, ревностный священникъ, родетвенникъ Пре- 
освященнаго [ероеся нашего. Шуба и онъ хлоно- 
чуть о дозволени открыть хоть приходекую школу, 
въ Ковелъ нёть ни одной. 

Выфхавъ изъ Ковеля, мы думали остановиться 
на иреколько часовъ въ ЛуцкБ, чтобы nocMoTphrp 
развалины, по ночевать оказалось невозможнымъ. 
Въ такъ называемой русской гостинииць, содержи- 
мой полькой, только одна комната подлБ кондитер- 
ской съ буфетомъ, куда безпрестанно ходятъ пить 
kakie то ликеры, а Марь ИвановнЪ такъ нездо- 
ровилось, что она и обфдать не могла, а о pas- 
валинахь и думать было нечего. Только въфзжая 
въ городъ, мы остановились передъ развалиной 
красивой, не весьма древней церкви объ одномъ 
большомъ куполЪ. Надписи и часть стфнной жи- 
вониси кое-гдБ сохранились. Базиліапская церковь 
10-го стодфия, егорБвшая и возобновленцая, какъ 


кажется геніальностію, а въ сущности найдете 
совершенную, глубокую, даже бездонную пустоту. 
Не знаю, она ли лежала въ основан черныхъ 
глазъ діакона, но онъ, къ досад моей, объявилъ, 
что онъ ничего не знаетъ про эти развалины; онъ 
недавно въ ЛуцкБ — а воть спросите у стараго 
протоіерея, что живеть тамъ-то около еобора. — 
(твфть достойный нашего обычнаго равнодушія!— 
BhpHO, діаконъ черезъ десять AGTH безвыходнаго 
пребыванія въ Луцк также мало бүдетъ знать о 
тамошней старинъ. ОтобБдавъ часу въ пятомъ, 
оставивъ Марью Ивановну отдохнуть въ гостинниц%, 
я отправилась одна пЪшкомъ къ протоіерею. 
Пошла я мимо собора, день вечерлъ, безоблачно 
горло небо блфднфющимъ евфтомъ заходящаго 
солнца и новый мБсяцъ тихо гнулея алою дугою 
у главы древней, простенькой, чисто выбфленной 
церкви XV вфка. которая служить соборомъ mpa- 
вославнымъ Луцка. Я остановилась, и какое то 
глубокое умиленіе согрфло Mab сердце и такъ ACHO, 
въ YMb моемъ, видфлея миъ батюшка, молившійся 
въ свои поелфдне дни за Государя н за Россію— 
и, казалось, благословлялъ онъ путь Hamb *). 
ЧБмъ ближе къ мету, тъмъ тревожнфе чувствую 
я свою несостоятельность въ нашемъ дЕ! 
Съ трудомъ добралаеь я до входа къ протоіе- 
pelo, такъ обстроенъ и окруженъ его домикъ CB- 


*) Я посл узнала, что около этого самаго вреиени, 
здъшвій уроженецъ въ Парижћъ шелъ въ Bois de Boulogne 
выстрёлить въ Государя. 


a дд ————————————————————————ц3Ж———— раритет 
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рейскими лачүгами и грязными жиденятами. А 
домикъ чисто выбфленный, съ полисадникомъ и съ 
высокой кровлей гонтовой, емотритъ уютно и Ol- 
рятно; постучалась я у дверей и, не получивъ 
отвЪта, подошла къ открытому окошку, изъ KOTO- 
paro доходилъ до меня говоръ нфеколькихъ BECC- 
лыхъ голосовъ и я спросила громко, дома-ли 


какъ о бережливости казны. Ему, кажется, не 
върится, чтобъ частныя лица, особенно петербург- 
скія дамы что нибудь серьезное завели такъ далеко. 
И онъ правъ. Когда же мы дали поводъ думать 
лучше о Hach, въ здфшнемъ крав, и самое наше 
братекое зданіе такъ неудачно строится, что 
имБютъ полное право не довфрять нашимъ словамъ 


протоіерей? Отворили двери и въ узенькихъ сфняхъ!и обБщаніямъ. Простилась я съ протоереемъ и 
увидБла я старичка въ свБтломъ подрясник®, въ, пошла опять мимо собора съ молодымъ м$5сяцемъ 
евЪтлыхъ сфдинахъ съ желтоватымъ отливомъ, съ: на правой сторонф и крфико, крфпко помолилась 
чистымъ, евфтлымъ лицемъ, съ веселымъ выразке- я на кресть древняго собора, да подасть Господь 
ніемъ; онъ мнв показалея олицетвореніемъ англій- | curb и теропнья Марьв Ивановаћ, и благословить 
скаго sunday afternoon, не пастора, а самаго есе посфять доброе сБмя въ молодыхъ сердцахъ 
вечера воекреснаго дня. Онъ провелъ меня на TBO | здшняго народа и, буде можно, да благословить 
въ большую чисто убранную комнату съ неуклю- | ее H плоды увидфть, и первую жатву пожать! Muh 
жимъ диваномъ неизмфннаго фасона, который мн% | это не по силамъ, и не по лђтам^! 

хорошо знакомъ изъ Острога, и съ клавикордами Hac» увфрили, что дофдемъ до Ровно къ ночи. 
роялинъ свфтлаго дерева, какъ Th, которыя мы! Но здфеь почи такъ темны, что у меня не достало 
встрфчаемъ всюду но дорог. Онъ сказалъ мнЪ, что | духу Фхать дальше въ темнотБ. М$5еяць зашелъ и 
видфнная мною церковь, уже переданная въ руки, какъ ни ярки были звфзды, какъ ни тепла Mañ- 
православныхъ, опять потерифла отъ пожара въ | ская ночь, доБхавъ до Клевани, я рёшилась nepe- 


1845 году, и что въ пособін отъ казны въ 500 
руб. было отказано, какъ Bb слишкомъ большой 
сумм; развалины же были произведены искус- 
ственно, по обыкновенію, т. е. стали разбирать 
здане, чтобы таскать кирпичи; продали было на 
CBO3'b жиду, который сначала устронлъ себБ жилье 
въ алтарћ, да теперь прюстановили продажу *), a 
врядъ ли перестроять; понадобится уже не 500 
р., а 15 тысячъ рублей. Онъ говорилъ свободно 
и нБеколько насмфшливо объ этихь обычныхъ 
промахахъ казенной бережливости. Нельзя не бла- 


ир1 остановлено по крайней mbpyb дальнфйшаго 
разрушеня и поруганія святыни его личной энер. 
Мей и любовю къ дфлу. Многое, говорятъ, He- 
прочно сдфлано; сеть и промахи, и маленькія меж- 
доусобія, и раздражительность самолюбія въ комми- 
Чи о постройкахъ, но безъ личной иниціативы 
Батюшкова и его настойчивости всякій елЪдъ 
русской святыни въ этомъ кра исчезъ бы. Прото- 
іерей говорилъ миъ и о Кохановской, и по осталь- 
ному тракту вездВ ея имя и память объ ея по- 
сБщенін  встрфчалисеь намъ и радовали меня. Q ' 
нашемъ Острожекомъ училищф и его настоящемъ 
открытш, онъ относился почти также несмфшливо, 


*) Благодаря предложению ll. Н. Батюшкова. 


годарить П. Н. Батюшкова, когда видишь сколько 


ночевать на весьма дурной станціи, и на другой 
день мы были очень рады. День чудный, дорога 
живописная, линовыя и дубовыя рощи, Thea, вол- 
нистая, ночти гористая мфетность и послБдніе 
отпрыски Карпатовъ вдали (Обратьнскія горы), все 
это пропало бы во мрак ночи, а раннимъ утромъ, 
на розовомъ небБ и покрытое росою, какъ все 
это было хорошо»! 


304. Дмитрій Самозванецъ, трагедія 
Александра Сумарокова. Представлена въ 
первый pa3b въ 1771 году февраля 1 дня 
на ИмпЕрАТОРСКОМЪ ТеатрЪ, въ Санктпе- 
тербургъ. Печатано при ИмПЕРАТОРСКОЙ 
Академіи Наукъ, 74 нум. и 9 ненум. стр. 
Съ портретомъ самозванца, гравирован- 
нымъ на мди. 


Ha o6oporb заглавнаго листа при сииск$ abi- 
ствующихъ лиць трагедіи означены имена актеровъ: 
Дмитрій Самозванецъ—Иванъ Аөанасьевичъ Jimu- 
тревской; Шүйскій—Гаврінлъ Григорьевичъ Boi- 
ковъ; Георгій князь Галицкій—Иванъ Өөдоровичъ 
Лапинъ; Кеенія——Татьяна Михайловна Троеполь- 
ская; Парменъ, напереникъ Дмитріевъ— Николай 
Семеновичъ Бахтуринъ; начальникъ стражи — Иванъ 
Яковлевичъ Соколовъ.-—Приложенный къ трагеди 
портреть самозванца въ овал, на рамкБ KOTO- 
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paro слфдующая надпись — на верхней сторон. | противорфчило-бы поелЁднимъ дБйствіямъ и sagt- 
«Дмитрій Самозванецъ», на нижней: «царствовалъ | щательнымъ предначертаніямъ великаго преобразо- 
въ 1606 г.» Подъ портретомъ слфдующее четверо- | вателя. Россія не нуждается въ чужихь развалинахъ, 
стиние: а въ развити своей собственной громадной силы. 
‚ Впрочемъ эта забота не исключительная, и въ pyc- 
ской народности встр$чается свойство самобытное, 
для Европы диковинное, свидБтельствующее, какъ 
далеко еще отсталъ русскій край въ обаянін своихъ 
` | собетвенныхъ интересовъ и въ соображеніяхъ своего 
политическаго эгоизма. [ah другія государства sa- 
видуютъ, тамъ Poccia любить; rab другія государ- 
ства ищуть выгодъ, — тамъ Россія жертвуетъ 
собою». 

Эта рБдкая книга напечатана на прекрасной 
бумаг, съ бордюромъ на страницахъ. Роскошное 


изданіе было напечатано въ незначительномъ коли- 
: | еви 
(‘ергБемъ Строгоновымъ и посвященное Констан- „отр экземпляровъ и въ продажу не поступило. — 


тину Андреевичу Тону, стронтелю храма BO ИМЯ (лень мною экземпляръ у букиниста Семенова 
Спасителя и Кремлевскаго дворца въ Москвф. за 15 рублей. 





«Сей мужъ отечества смертельная былъ рапа, | 
Зримъ въ образ ево убійцу и тирана, 

За варварство злодЪй утратилъ наконецъ 
Безвременно и жизнь, и скиперть, и вБнецъ» 





305. Дмитріевекій соборъ во ВладимрЪ 
на КлязьмВ, сооруженъ 1197 года. Mo- 
сква, Bb типографіи А. Семена, 1849 года.— 
Въ листъ 1114--11--114 стр. текста и 
XXVII листовъ рисунковъ. 


Описаніе древняго собора, составленное графомъ 


Это роскошное и замфчательное изданіе было 
напечатано въ самомъ ограниченномъ количеств 307. Дневникъ Камеръ-Юнкера Берх- 
экземпляровъ и въ продажу не поступало. . ‘гольца, веденный имъ въ Poccin въ цар- 

ствованіе Петра Великаго, съ 1721 по 

306. Дневникъ высочайшаго пребыва- | 1725 г. Перевелъ съ н®мецкаго И. А. Аль- 
нія Императора Александра П-го за Ду- Mond. Москва, въ четырехъ частяхъ. 1-й 
наемъ въ 1877 году, веденный графомъ|и 2-я части напечатаны въ типографіи 
Владимромъ Сологубъ. С.-Петербургъ. | Киткова и К», 1857 и 1858 г. 1 часть — 
Печатано съ разрЪшеня министра Импе- 271 стр., 2 часть —358 стр., 3 часть—292 
раторскаго Двора, въ типографіи второго стр., 4 часть—242 стр.; Зи + части на. 
отдЪленія собственной Е. И. В. Канцеля- печатаны 1860 года въ ‘типографии Лаза- 
pin. 1878 гола. —8 д. л., 4275 стр. | ревскаго. 

Означенное издане начинается предисловіемъ | Дневникъ Камеръ- Юнкера Берхгольца безъ 
отъ автора, въ которомъ онъ говорить, что— «HHO. | сомннія нринадлежить къ числу любопытнЪйшихъ 
странная нечать опредћляетъ три источника войны, матеріаловъ для исторіи послфднихь годовъ Nap- 
разгорЕвшейся въ 1877 году между имнеріями | ствованія Петра Великаго. Нанечатанный въ 1785 — 
русской н турецкой. 1) Честолюбіе Росси. 92) 1788 гг. въ Сборник Бюшина, нын весьма phi- 
Упорство чувства національности въ христіанскихъ | комъ и дорогомъ, онъ до сихъ поръ, къ сожалф- 
народахъ, подвластныхъ Турцій. 3) Глубокій раз-! нію, оетавалея если не нензвЪетнымъ, то по крайней 
вратъ турецкой администращи, при отсутетвін че- | мЕрБ—очень мало доступнымъ въ русскомъ Nepe- 
ловфчныхь общественныхь основъ». ДалБе авторъ водї. Читатели знаютъ о HCM, только по тремъ He- 
говорить, что—«два послфдню источника не HOT- большимъ отрывкамъ, помфщеннымъ въ журнал 
лежатъ сомнБнію, объ этомъ и спора быть не Mo- «Отечественныя Записки» 1843 г. Поэтому боле 
жетъ, по упрекъ русскому честолюбію въ войи близкое и полное знакомство съ нимъ, конечно 
заступничества-—-образуетъ историческую клевету, доставить үдовольствіе, не только занимающимся 
историческую ложь. Одно злоумышленное невфже- изученіемъ отечественной истори, но и веъмъ сколь- 
ство можеть еще ссылаться на мпимое завфщане ко нибудь интересующимся пашей стариною. Квига 
Петра Великаго. Такое завЪщаніе, какъ давно до- | тенерь довольно рБдкая. Куиленъ мною экземиляръ 
казано, не только никогда не существовало, но за 12 рублей. 
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308. Дневникъ поЪздки въ Московское возвратился изъ своего перваго заграничнаго путе- 


Государство Игнатія Христофора Гварі- 
ента, посла Императора Леопольда І, къ 
царю и великому князю Московскому 


Петру Первому въ 1698 T., веденный Ce- 
кретаремъ посольства Іоганомъ Георгомъ 
Карбомъ. Переводъ съ латинскаго Б. Же- 
нева. И. М. Семевскаго. Изданіе Импера. 


торскаго Общества исторіи и древностей 
россійскихъ, при московскомъ универси- 
тетЪ; Москва, въ университетской типо- 
графіи. 1867 года.—8 д. л., VI+336+XXIX 
стр. съ картинами. 

Имя сочинителя этой рЕдкой книги довольно 
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шествия царь Петръ АлексЂевичъ. Въ виду Карба 
произведенъ былъ кровавый стрБлецкій розыскъ. 
Въ виду Карба произведены были царемъ первые 
рфшительные шаги на пути преобразованія внутрен- 
няго быта русскаго народа. Карбъ весьма часто 
пировалъ за однимъ столомъ съ царемъ; слышалъ 
его въ высшей степени занимательныя сужденя о 
разныхъ предметахъ; вндфлъ весьма характеристич- 
ныя сцены и въ то же время въ разныхъ слояхъ 
окружающаго его общества внимательно подм'Бчалъ 
черты народныхъ нравовъ. Съ знаменитёйшими 
сподвижниками первыхъ Thre царствованія Петра, 
Карбъ имфлъ случай близко познакомиться: такъ, 
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Уменьшенный ривунокъ изъ книги «Дневникъ поъздки въ Московское 
Государство». 


извБетно русской читающей публик. Г. Карбъ, 
секретарь цесарекаго посла Игнатія Христофора де 
Гваріента, отправленнаго имнераторомъ Леопольдомъ 
І въ Московское Государство къ царю Петру Алек- 
сБевичу 10-го января 1698 года; съ 11-го чиела 
сего-же мБсяца по 27-е сентября елБдующаго года 
вель на латинскомъ языкБ дневникъ, куда TMA- 
тельно заносилъ BCE свои внечатлфня и замЪтки 
о видБнномъ и слышанномъ. Съ 1-го апрфля Карбъ 
BMberh съ посломъ прибыль въ Смоленскъ и съ 
этого дня замфтки его, какъ относившіяея уже до 
Московскаго царства, дфлаются особенно занима- 
тельными. 29-го числа того-же мФеяца посольетво 
въфхало въ Москву, куда 4-го сентября 1698 года 


онъ коротко зналъ Л. К. Нарышкина, ки. Б. А. 
Голицына, кн. А. Д. Меньшикова, семейство Монсъ, 
думекаго abaka С. H. Украннцова, кн. 0. Ю. Pomo- 
дановекаго, Ф. Я. Лефорта, генерала де-Гордона, 
Ө. М. Апраксина, А. С. Шеина и многихъ Apy- 
гихъ. Beb свои наблюденія Карбъ тщательно за- 
носилъ въ дневникъ. 23-го поля 1699 года nmo- 
сольетво оставило Москву и 27-го септября того-же 
года оканчивается дневникъ Карба. По возвращеніи 
своемъ въ Вфну, Карбъ не замедлилъ напечатать 
свой трудъ; онъ появился въ свфтъ въ концф 1700 
или въ началЬ 1701 (года на изданін не означено) 
на латинскомъ же языкф, въ листь (252 стр.) съ 
чертежами, картинами и CD приложенемъ нЪсколь- 
17 
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кихъ отдфльныхь разсказовь о Московекомъ TO- 
сударетвБ. Правдивость и безпристрастіе разсказа 
Карба и важность его сочиненія, какъ источника 
для истори Петра въ первые годы его царствованія 
и для знакомства вообще съ внутреннимъ бытом? 
нашего отечества въ конц ХУП-го столћтія, Brown 
признано лучшими историками преобразователя 
Россіи и многими другими изслБдователями того 
времени. 

ТБиъ не mente сочинене это долго и долго 
было извфстно только немногимъ библюграфамъ и 
до пятидесятыхъ годовъ настоящаго столћтія весьма 
pbako встрфчались ссылки на дневникъ Карба не 
только у отечественныхъ, но и у иностранныхъ MH- 
сателей. JTO обстоятельство объясняется тБмъ, что 
книга Карба въ самый годъ выхода ея въ свфть 
сдфлалась библюграфической рЪдкостью. Продажа 
ея и печатаніе второго изданія по настоянію MOC- 
ковекаго правительства, оскорбленнаго нфкоторыми 
отзывами и разеказами Карба, были воспрещены, 
не проданные-же экземпляры сочиненія, какъ yBb- 
ряютъ, тогда-же въ 1701 году уничтожены австрій- 
скимъ правительствомъ. . 

На русскомъ языкф дневникъ Карба изданъ 
вполиђћ точно съ приложеніемъ 6-ти фотолитографн- 
рованныхъ снимковъ, исполненныхь съ рисунковъ, 
находящихся въ «ДневникЪ Карба», изданномъ вт 
1700 г. на латинскомъ языкЪ. Кинга имфла боль- 
шой усифхъ и векорф по выход въ продажу crk- 
лалась библюграфической рЪдкостью. См. «Донол- 
нительные матеріалы» Як. Березина-Ширяева, erp. 
18: «Книга рЪдкая». Кунленъ мною экземиляръ у 
букиниста Семенова за 15 рублей. 


309. Догматика или обличене на рим- 
лянъ, содержащая въ себЪ разсужденія 
о Троицз, о предвЗчности, вочеловъченіи 
и божествЪ Incyca Христа, о божествЪ 
Духа Святаго, и проч.—Издане безъ озна- 
ченія года и мФста печати. 

Это крайне phakoe издан содержить въ себћ 
догматическое обличеніе на римлянъ и разсуж- 
деніе о Троицф, предвфчности, вочеловфчешн и 
божеств [шеуса Христа, и о божеств Святаго 
Духа.— См. «Опыть росешекой библіографін или 
полный словарь сочиненій и переводовъ» Василія 
Сопикова, за № 264, гав сказано: — «книга 
рЪдка». 
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310. Докладъ верховнаго уголовнаго 
суда. Санктпетербургъ. 1828 года. — Въ 
8 д. л., 22 стр. 

Означенное изданю напечатано было въ не- 
большомъ количеств экземпляровъ и въ продажу 
не поступало; въ настоящее время брошюрка эта 
довольно рЪдкая. 


Купленъ мною экземпляръ за З рубля. 


См. «Всеобщую библіотеку Россіи или каталогъ 
книгъ для изученія нашего отечества во BCLXb OTHO- 
шеніяхъ и подробностяхъ, собранныхъ Чертковымъ», 
за № 212. 


311. Докладъ Императору Александру 
І-му отъ комитета, учрежденнаго для 
разсмотр%н!я лифляндекихъ MDNI, и при 
томъ положеніе о крестьянахъ Лифлянд- 
ской губерніи, на русскомъ и нъмецкомъ 
языкЂ, съ таблицами. Санктпетербургъ. 
1804 года.—ВЪ 8 д. л. 


Особы, номянутый комитетъ составлявшія, были 
слБдующія: сенаторъ графь Кочубей, сенаторъ Ko- 
зодавлевъ, графъ Павелъ Строгановъ, Романъ Ан- 
дротъ, Астафъ Буденброкъ и правитель abab — 
Яковъ Дружининъ. — См. «Опытъ россійской биб- 
ліографін или полный словарь сочиненій и перево- 
довъ» Василія Сопикова за № 3240.—Означенное 
изданіе очень рЕдкое. 


312. Докладъ комиссіи совЪта С.-Пе- 
тербургскаго университета, по поводу за- 
писки ординарнаго профессора А. С. Фо- 
минцина.—Безъ означенія года и мЪста 
печати. 


Довольно любопытный докладъ С.-Петербург- 
скаго университета по поводу записки профессора, 
А. С. Фоминцина. 


Хорошо сохранившіеся экземпляры «Доклада» 
почти не находимы въ книжной торговль и при- 
надлежатъ къ чиелу библіографическихъ р$дкостей. 


Купленъ мною экземпляръ за 5 рублей. 


313. Должности братьевъ 3. Р. К. древ- 
нія системы, говоренныя Хризофироно- 
вымъ въ собраніяхъ Юніоротскихъ съ 
присовокупленіемъ HBKOTOPHXb р3чей 
другихъ братьевъ. Москва, въ типогра- 
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фи И. Лопухина; съ указаннаго дозво- 
ленія. 1784 года.—Въ 8 д. л., 128 стр. 

Эта замфчательная книга считается одною изъ 
р6дчайшихъ масонекихъ книгъ. См. «Опытъ poc- 
сійской библюграфи» Василія Сопикова за № 3254, 
сказано— «книга прер$дкая».—-ЛЪтописи русской 
литературы и древностей, т. 5, стр. 24.—Сочипевія 
Ешенскаго —часть Ш, стр. 453.—Пыпинъ—«Рус- 
ское масонство».—У Губерти—П, № 58.—Есть 
у Остроглазова-——«Книжныя рБдкости» за № 50.— 
«ВЪстникъ Европы» — 1867 г. № 9. 

Эта рфдчайшая книга цфнится въ настоящее 
время отъ 40 до 75 руб., смотря по степени CO- 
хранности, 





И. Е. ЗабзлинЪъ. 


314. Домашній быть русскихъ царей 
и царицъ въ `ХҮІ и ХҮП столЪтіяхъ. 
Сочинене И. Забълина. 2 части. Второе 
изданіе съ дополненіями. Москва. — Въ 
8 д. л.; 1 часть 372-263 стр., часть 2— 
6070+178 стр., съ рисунками. 

Большая часть собранныхъ въ этой зам%ча- 
тельной книгБ матеріаловъ касается способовъ по- 
стройки, указанія мЪетности, разныхъ частей ста- 
paro Государева дворца и разнообразныхь предме- 
товъ внутренняго убранства или наряда старинныхъ 


царскихъ хоромъ. Особеннаго любопытства заслу- 
живаютъ описи старинныхъ дворцовъ и заниски 
подрядовъ на постройки, въ которыхъ знакомимся 
съ богатствомъ старинныхъ строительныхъ или 
плотничьихъ и разныхъ ремесленныхъ терминовъ, 
а BMbcTb съ TEMS, Cb подробностями устройства 
и расположенія древнихъ русскихъ жилищъ. Опи- 
сане Коломенскаго дворца съ прилагаемыми пла- 
нами и фасадами и BMbcTb съ описаніемъ дворца 
измайловскаго, даетъ довольно полное и отчетливое 
поняте объ устройствЪ такого жилища, въ самомъ 
обширномъ и наиболБе роскошномъ BAAS, жилища 
царскаго. 

Книга замфчательна, какъ по содержанію, такъ 
и по рЪдкости изданія. Paka. 

Купленъ мною экземпляръ за 20 руб. (въ хо- 
рошемъ вид). 


315. Донесеніе варшавскаго слЪдетвен: 
наго комитета Его ИмпЕРАТОРСКОМУ Высо- 
чЕСТВУ Государю Цесаревичу и Великому 
Князю Константину Павловичу о тайныхт, 
обществахъ.—Санктпетербургъ, въ типо- 
графіи Главнаго Штаба, 1827 года.—Въ 
8 д. л., 74 стр. 

Означенное изданіе напечатано было въ неболь- 
шомъ количестве эмземпляровъ и въ продажу не 
поступало. 

Брошюрка въ настоящее время довольно рЪдкая. 

Купленъ мною экземпляръ, хорошо сохранив- 
шійся, за З рубля. 

См. «Всеобщую библіотеку Poccia или каталогъ 
книгъ Черткова», № 218. 

У Березина-Ширяева — < Дополнительные мате- 
ріалы для библіографіи» 1876 года, стр. 32. 


316. Донесене варшавскаго слЪдетвен- 
наго комитета. Составлено барономъ 
Моренгеймомъ по совЪщанію съ rpa- 
фомъ Блудовымъ. Варшава, 3-го Генваря 
1827 года. —Въ 8 д. л., 74 стр. 

Въ началь книги говорится: «Его ИмпПЕРАТОР- 
скому Высочеству Государю Цесаревичу и Великому 
Князю Константину Павловичу Главнокомандующему 
польекою арміею—донесеніе слБдетвеннаго коми- 
тета объ открытіи тайныхъ обществъ. 

JTO издаше въ настоящее время 
рЪдко. 


весьма 
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317. Донесеше слЪдетвенной комми- | своихъ агентовъ већ экземпляры комеди, сколько 
cin Его Hmnepratopckomy ВеличЕСТВУ Вы- | было возможно, и истребилъ ихъ; потому комедія 
сочАЙШЕ учрежденной Коммисіи для эта въ настоящее время составлястъ библіографи- 
взысканія о злоумышленныхъ обцествахъ. | ческую рБдкость. 

Печатано въ военной типографіи глав- Известный покойный библіографъ М. Н. Jon- 
наго штаба Его ИмпеРАТОРСКАГО ВеличеЕ- ! гиновъ, въ євоихъ библіографическихъ запискахъ, 
СТВА.—ВЪ 8 д. л., 95 стр. | сообщаетъ весьма любопытныя свфдфня о настоя- 

Означенное изданіе печатано по Высочайшему | щей комеди, составляющей одну изъ первосте- 
повелвнію Его ИмперАТОРСКАГО Величества съ Oph-  пенныхъ книжныхъ рЪдкостей, нри чемъ излагаетъ 
ложеніемъ списка лиць, кон но дБлу о тайныхъ ея содержаніе по экземпляру, находившемуся Bb 
злоумышленныхъ общеетвахъ: Сфвернаго, Южнаго | его библіотек%. 

и соединенныхъ славянъ предаются по Высочай- Приводимъ здЪеь, какъ помянутыя свЪдфнія о 
шему повелЬнію верховному уголовному суду въ книг, основанныя на извфепяхь, переданныхъ 
силу Манифеста отъ 1-го числа іюня сего 1826 года. | Лонгинову сыномъ автора комеди, извЪеТНЫМЪ 

Подписалъ начальникъ главнаго штаба баронъ П. Я. Чаадаевымъ, —такъ и самое содержаніе ея. 
Дибичъ.— Книга въ настоящее время очень рЪдка. Донъ-Педро, директоръ королевскихъ доходовъ 
въ Барцелонф, стакнувшиеь съ другими начальни- 
ками города, грабить и обманываеть вефхъ, при 
помощи друга своего Делирито, выгнаннаго изъ 
службы. Жена его, Дорфиза, мотаеть, кокетничаеть, 
своевольничаеть и презираеть мужа, преданнаго 
еще н развратной жизни. У дона-Педро есть дочь 
OTD перваго брака, Адель, которую ссылаютъ Bb 
деревню, чтобы помфшать ея свадьб$ съ Гонзале- 
цомъ. Донъ-Педро, противится этому браку, чтобы 
не быть вынужденнымъ выдать ей материнское 
имБніе и потому, что Гонзалецъ другъ донъ-Жуана. 
Этоть донъ-Жуанъ въ OTCTABKS и живетъ въ bap- 
целонъ. Онъ знатенъ, честенъ, но довольно грубъ 
и, обличивъ однажды донъ-Педро въ мошенничеств, 
навлекъ на себя его мщеніе. У дона-Педро въ слу- 
жени Бурлеско, импровизаторъ (такъ называются 
въ Гишпаніи люди, которые не приготовяеь TOBO- 
рять стихами, — наивно прибавляеть авторъ, и 
дБйствительно Бурлеско веБмъ говорить экспромты). 


318. Донъ-Педро Прокодуранте, или 
наказанной бездЪльникъ. Комедія сочи- 
Henin Калдерона де-ла-Барка. Съ rum- 
панскаго на россійскій языкъ переведена 
въ Нижнемъ-Новћгородв, съ указнаго 
дозволенія. Москва, въ университетской 
типографіи у Ридигера и Клаудія. 1794 г.— 
Въ 8 д. л., 126 стр. 

Пьеса эта не переводъ съ испанскаго, а ори- 
гинальное сочиненіе Якова Петровича Чаадаева. Въ 
ней выведены злоүпотреблевія занимавшаго въ TO- 
род Нижнемъ-Новгородф должность экономи ди- 
ректора и носившаго фамилію, имвшую нфкоторое 
сходство съ именемъ Прокодуранте (Прокудинъ). 
Авторъ комеди быль изъ числа многихъ лиц, 
негодовавшихъ на его поступки, и написалъ пьесу 
для его осмфяня, сдфлавъ указанія на мало H3- 
вёстнаго тогда Кальдерона, чфмъ отклонялъ до 
нБкоторой степени подозрфне въ личности. Донъ- Педро по скупости, мало платить ему, хотя 

Кажется, нфтъ сомнЪнія, что театрь Лальде- | на свои прихоти ничего не жалфеть и живетъ 
ропа не представляль ему даже канвы для его ; великолфино. Онъ подучаеть Бурлеско подать на 
пьесы. Кто мало знакомъ съ этимъ театромъ, со-| донъ-Муана доносъ въ изми королю и заготов- 
стоящимъ чуть ли не изъ ста-пятидесяти пьесъ, по: ляетъ фальшивые векселя, по которымъ надфется 
крайней wbpb, въ переводахъ его избранныхъ ео- | присвонть себБ его имЪніе, когда донъ- Жуана 
чиненій, нфеколько pa3b напечатанныхъ на фран- | сошлютъ. Доносъ этотъ долженъ быть поданъ rep- 
цузскомъ языкъ, не случалось найти пьесы, нохо- | nory Дель-Прато, знатному вельмож, живущему 
жей на донъ-Педро. Когда «донъ-Шедро» был» | въ Барцелонф, который по приказанію короля тайно 
напечатанъ, изображенный въ немъ экономіи-ди- | приематриваеть за поступками донъ-Педро. Донъ- 
ректоръ пришелъ въ ужасный гнфвъ и отчаяніе и | Педро чуетъ что-то недоброе и думаетъ, что под- 
придумать рБшительную Mbpy для уничтожения | купилъ его, давъ ему десять тысячъ червонцевъ. 
обличительной для него книги. Онъ екунилъ чрезь | Но герцогь взялъ деньги только для того, чтобы 


a ——____—— 
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передать ихъ Адели и совфтуетъ Гонзалецу увезти 
ее. Kpom того, герцогъ, сослуживецъ и искренній | 
другь донъ-Жуана, хотя скрываетъ это, и не Oka- ' 
зываетъ неблаговоленія къ дону-Педро, чтобы запу- 
тать его еще болфе. 

Таково оенованіе интриги. Кромф названныхъ 
выше, въ комеди есть еще слБдующя второсте- 
пенныя лица: старуха, мама Адели; Луцилла, бла- 
городная испанская госпожа; Маря, горничная’. 
Адели; Рамирецъ и Мондоръ, петиметры, влюблен- 
ные въ Дорфизу; Педрилло, лакей Гонзалеца; Кор- 
режидоръ и шутъ, называющійся въ комедм « Ива- 
нұшкою» и говорящін pyccKia прибаутки. —-Затмъ 


частся словами: 


Сколь долго вору ни плутовать, 
Доетойной казни не миновать. 


` слБдуютъ: третье, четвертое H пятое дЪйствія; KOH- ` 


Яковъ Петровичъ :Чаадаевъ родился 1754 года 
умеръ 1798 года въ Mocks. 


(См. «Библ. Зап.» Лонгинова, т. LVIH, № 7.— 
Некрологъ П. Я. Чаадаева). 06ъ этой рЪдчайшей 
книгБ говорится у Н. В. Губерти—за № 131; у 
Геннади «Kunkana рфдкости» —за № 85.—У Co- 
пикова-—за № 11595.—«Современникъ» 1856 r., 


т. ҮШ, № 7.—Смирдинъ № 6818.—Плавель- 


щиковъ—№ 5155.——0строглазовъ—№ 51.—byp- 
цевъ—№ 112. 


Купленъ мною экземилярь за 180 рублей (въ 
хорошемъ вид). —Чтобы дать понятіе о сей вели- 
чайшей библіографической рфдкости, прилагаю KO- 
медію «Донъ-Педро» изъ слова въ слово къ чи- 
тателю. 
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ДОНЪ ПЕДРО 


ПРОКОДУРАНТЕ, 


ИЛИ 
НАКАЗАННОЙ БЕЗДЂЪЛЬНИКЪ, 


КОМЕДІЯ, 


СОЧИНЕНІЯ 
Калдерона 9е ла Барха. 
СЪ Гишпанскаго на Россійской языкЪ переведена 


Bb Нижнемъ Новьгородз. 





СЪ Указнаго Дозволеная. 
aa raa ah a аъ а FT TTL OL Tk OT ad, 


MOCKBA, 


Bb Университетской Типографіи 
у Ридигера x Клаудія. 





1194 


Заглавный листъ на книгф «Донъ-Педро Прокодуранте, или наказанной 
бездфльникъ», комедія, воч. Калдерона де ла Барка. 


По рЪдкому экз. изъ собрашя А. Бурцева. 
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Дйствующия лица: 





ДОНЪ-ПЕДРО ПРОКОДУРАНТЕ, Директоръ Ko- 
ролевекихъ доходовъ. 

ДОГФИЗА, жена ого, щеголиха. 

АДЕЛЬ, дочь его отъ первой жены. 

СТАРУХА, мама Адели. 

ГОНЗАЛЕЦТ, любовникъ Аделинљ. 

ДЕЛФИТО, другъ Дона Педро, выгнанной изъ 
службы. 

ДОНЪ ЖУАН”, знатной, честной, доброд тельной, 
HO слишкомъ чистосердечной и грубой че- 
ловъКЪ. 

ГЕРЦОГ ДЕЛЬ ПРАТО, другь Донъ Жуановъ, 
присланной orb Короля примЪчать за no- 
ступками Дона Педро Прокодуранте. 

ЛУЦИЛЛА, благородная Гишпанская госпожа. 

МАРЬЯ, горнишная Адели. 

РАМИРЕЦТЪ ) петиметры, влюбленные въ Mop- 

МОНДОРЪ физу. 

ПЕДРИЛО, лакей Гонзалецовъ. 

БУРЛЕСКО, Импровизаторь (такъ называются въ 
Гишпани люди, которые, не нриготовясь, TO- 
ворятъ стихи). 

КОРЕЖИДОРТЪ, алгвазилы, пастухн и пастушки. 

ДТйстве въ Гишнани въ городб Барцелон?. 





———— 


KOMEZIA 
ДОНЪ ПЕДРО ПРОКОДУРАНТЕ. 


ДЪИСТВІЕ ПЕРВОЕ. 


(Театръ предетавляетъ 
комнату въ домБ Донъ- 
Педро Прокодуранте). 


SIBUERIE І. 


БУРЛЕСКО 


(входить и оглядя вокругь говорить). 
ЗдЂеь ничего HbTL—y нашего знатнаго боярина 
Дона-Педро Прокодуранте комнатъ, комнатъ, хоть 
не разбЂгайея; людей много, а простору довольно, 


то-то домикъ, үмкомъ нажить! иль прямфе сказать 


имЂетъ, деньгами богатъ какъ жидъ, чинъ доволь- 
ной, жена хороша, кирка на двор%, пасторъ свой, 
музыка евоя.... Чего нфть? Но при всемъ TOMB 
душа у него подъ колћномъ, а совБеть и дыханія 
не имБетъ; жаденъ до крайности; способовъ плу- 
товскихъ къ обогащенію себя у него пропасть, и 
BCE они удачно съ рукъ ему сходятъ. Только Ha- 
долголь эта удача протянетея? Я думаю, Герцогъ 
не попусту прогуливаетея по Гишпанін. Здесь онъ 
нарочито позамфшкалея — и — кажетея высматри- 
ваетъ очень зорко. У него уши н глаза Министер- 
ckie; говоритъ протяжно. Смотри, Донъ-Педро! какъ 
бы TOOK съ расторопностью своею не поепфть на 
эшафоть, которой готовишь Донъ-Жуану. Какую 
безетыдную ложь плететь этоть злодфй на сего 
честнфйшаго и заслуживншаго всякое уваженіе мужа! 
хочетъ оклеветать Донъ-Жуана измфнникомъ Ko- 
ролю и бунтовщикомъ народнымъ; поручиль мив 
должность подкупить донощиковъ. Но туть нужна 
осторожность; Донъ-Педро видно подбирается къ 
имБиію Допъ-ЯЖуана, а Mak нуженъ кошелекъ 
Нрокодурантовъ. Тутъ-то я удаль буду, когда cupo- 
ворю обмануть лучшаго плута. Въ этомъ rpbxa не 
будетъ. Онъ самъ лакомъ до денегъ, и дочь свою 
за ThMb не отдаеть замужъ, чтобъ не лишиться 
деревень, ей посл матери принадлежащихъ. Однако 
чуть не вылетить ли изъ рукъ у него эта птичка. 
Гонзалецт великой удалець; а любовь лукавфе и 
Дона-Педро Прокодуранте... А да воть и самъ 
хозяинъ еъ своимъ другомы Я уйду, чтобъ не по- 
мЪшать имъ въ важныхъ разговорахъ (уходитъ). 


ABAEHIE II. 


ДОНЪ-НЕДРО и ДЕЛФИТО (входятъ). 
ДдОНЪ-ПЕДРО. 
Я тебЕ давно говаривалъ, что ты COBChMB къ 
TOMY неепособень, чтобы оть должности обога- 
THTLCA, 


ДЕЛФИТО. 
Да для чего we? 
ДОНЪ-ПЕДРО. 
А воть для того, что ты слишкомъ ВЫПЯЛИ- 


плутовствомъ. (Несколько подумавъ). Чудное въ | ваешь трудь, раздуваешься гордостію, и м$ры еебћ 
свфтБ творене! какъ природа могла соединить въ | не ставишь, имћешь въ общежити самой дурной 
одномъ человфкВ доброе щастіе н худую душу? | тонъ и надмЪнностію своею приходишь у веБхъ въ 
Донъ-Педро Прокодуранте веЪмъ изобилень: деревни | ненависть. Памъ ли, плутамъ, гордиться? намъ 
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должно быть тише воды и ниже травы. Ну раз- 
суди самъ, пристойно ли съ твоею душею поды- 
мать голову и смотрть безпрестанно въ небеса; 
намъ должно наклоняться, чтобы достать что ни 
есть съ земли, а въ небБ намъ надфяться нечего. 


ДЕЛФИТО. 


Какъ нечего? развБ ты такъ о себф увфренъ? 
а я еще вить не такой плутъ,` какъ ты. 


ДОНЪ-ПЕДРО: 


То-то и знакъ твоего слабоумя. Въ свЪт$ xa- 
вучи, должно быть или еовершенно честнымъ че- 
ловфкомъ, или совершеннымъ плутомъ. Для умнаго 
человфка HbTb средины. Cam собою ни до чего не 
достигнешь; надобно подпору, или прилфпиться къ 
честнымъ или къ мошенникамъ и ихъ кредитомъ 
достигать евоихъ намфренй. A съ твоимъ полу- 
плутовствомъ и получестностію, кто теб повфритъ? 
кто на тебя понадЪется? честные люди тебя He- 
навидятъ, да и плуты на тебя не могутъ поло- 
житься, боясь, дабы посреди какого важнаго пред- 
пріятія и самаго тончайшаго мошенничества не 
напало на тебя глупое раскаяніе и не испортило 
бы всего. Ты не присталъ ни къ которому берегу, 
однимъ словомъ, ты ни рыба, ни мясо. 


ДЕЛФИТО. 


Да всею твоею подлостію, лестію, тонкостію, 
ласкою, развБ менфе тебя ненавидятъ? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Однако же Bch ко ми Фздятъ, Bch меня при- 
нимаютъ; я никого явно не обижу, со вефми учтивъ, 
ласковъ, привфтливъ: а сими средствами и самыхъ 
ненавистниковъ своихь ежеминутно обманываю. 
Вспомни, какъ мы съ тобою давно уже тому на- 
задъ разсужлали, какъ намъ жить на cBbrb; и 
видя великое множество мошенниковъ, и ихъ надъ 
честными людьми превозможеніе, наконецъ рфши- 
лись мы быть плутами: то съ того времени про- 
ходя всф закоулки мошенническаго пути, извдалъ 
я Bch состоянія сего хитрости, ве тонкости; cab- 
лался главнымъ въ своей шайкъ. Законы и чест- 
ность для меня какъ слабая паутина. И видишь, 
до какой достигнулъ я славы: по всему царству я 
сталъ извфстенъ, богатство течетъ KO мн со веъхъ 
сторонъ; я украшаюсь Кавалерекимъ Орденомъ, 


строю огромныя палаты, им$ю открытой столь; 
домъ мой какъ полная чаша, а хотя я самъ и не 
имфю времени молиться Богу, но сію должность 
отиравляютъ у меня нарочно къ тому опредфлен- 
ные люди. Я имфю кирку и пастора; что имъ 
больше дфлать? Bech предосторожности для здфш- 
ней и будущей жизни мною приняты. Здфеь знат- 
ное покровительство, купленное уступкою части 
моего грабежа, отнимаеть у меня весь страхъ и 
сумн%ніе; да и въ будущемъ MHS не будетъ худо, 
ибо я твердо намфренъ передъ смертью покаяться. 
А ты мой другъ, Делфито, что едБлалъ достойнаго 
примфчаня? Будучи таковымъ же, какъ и я, учре- 
дителемъ Королевекихъ доходовъ, ты такъ глупо 
вздумалъ грабить казну, что тебя съ безчестіемъ 
выгнали изъ службы. 


ДЕЛФИТО. 


Меня не выгнали, я самъ пошелъ въ отставку 
по елабости моего здоровья. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


0 Делфито, Делфито! кого ты хочешь обма- 
нуть. Мав все извфетно, и я всегда былъ увфренъ, 
что съ твоимъ нравомъ тебБ не сдобровать; да на 
тебБ есть и Havers. 


ДЕЛФИТО. 
Бездфлица! тысячь двадцать MHS наплевать. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Borb уже ты и опять нарядилея въ глупую 
свою надмЁнность. 


ДЕЛФИТО. 
Оставь это, а скажи пожалуй, поможешь ты 
MHB, или HTD? 
ДОНЪ-ПЕДРО. 


Буду стараться. (Въ сторону). Кабы этого ду- 
рака чортъ взялъ! онъ глупостью своею ве общія 
наши плутни выведеть наружу. 


ДЕЛФИТО. 

И такъ прости, другъ мой Прокодуранте: mud 
есть нужда въ город: но я скоро опять съ тобой 
увижусь (уходитъ). 

ДОНЪ-ПЕДРО. 
И то abio! побывай, ryb надобно. 
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ЯвлеЕНТЕ III. 


ДОНЪ-ПЕДРО одинъ, и потомъ БУРЛЕСКО. 


Ступай —глупецъ, ступай —дуракъ! вздумалъ безъ 
ума быть воромъ; HÈT вить туть надобна голова 
да и голова, и не такая, какъ у тебя. Напри- 
Mpb: я чувствую, что и отъ природы къ тому 
склоненъ, хитростію наполненъ, вроворенъ, стыда 
слава Богу во миъ нфть; что такое совфсть, елы- 
халъ я только отъ другихъ, но самъ ее никогда 
въ ceOb не ощущалъ, обмануть ли, провести ли, 
обольстить ли кого, кто можетъ лучше Донъ-Педро 
Прокодуранте, что можетъ быть славнфе того, какъ 
я обольстилъ и обманулъ стараго н простаго сего 
князя, коего убфдилъ отдать его им%ніе одному 
вельможф, которой меня покровительствуетъ, и 
чрезъ то чужимъ имфнемъ досталъ себБ случай, 
подпору и защиту, безъ чего нашему брату про- 
быть никакъ нельзя? Чрезъ сіе развязалъ я себЪ 
руки, доставилъ уму своему просторъ, и такія вы- 
мышляю хитрости, что и самому дьяволу бы того 
не выдумать. (Въ сіе время входить Бурлеско, и 
тихо подкравшись, становится за Дономъ-Педромъ, 
которой его не видитъ). Справедлива эта посло- 
вица, лишь бы зажить паномъ, а то все бери да- 
ромъ: по сему я и поступаю, и съ казенныхь кре- 
стьянъ болће нежели съ своихъ доходовъ получаю. 


БУРЛЕСКО (захохотавъ). 
То-то и славно! 


ДОНЪ-ПЕДРО (испугавшись). 
Тебя откуда чортъ принесъ? 


БУРЛЕСКО (кланяется съ жестами). 


Tab я, Донъ-Педро, ни бываю 

Тебя, великой мужъ, отнюдь не забываю. 
Тебя вефмъ сердцемъ и душой люблю, 

И ревностью стремлюсь къ твоему рублю. 
Ты денежки нажить по мастерски умЂешь; 
Лишь мало щедрости ко мн имЪешь. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Мало ли я тебф передавалъ девегъ, а особливо 
на прошедшей ярмонкћ?2 | 
БУРЛЕСКО. 


Что минуло, о томъ не говори, 
И хоть полтиною теперь подари. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
HETES у меня серебряныхь денегъ. 


БУРЛЕСКО. 
Takie люди б%дны, 
Kart я, беруть и м%дны. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Перестань вздорные свои стихи болтать, Бур- 
леско, а скажи лучше: исполнилъ ли ты препо- 
рученную тебф мною коммисію, и подговорилъ ли 
кого изъ Донъ-Жүановыхъ людей учинить на него 
доносъ въ изми противу Короля? 


БУРЛЕСКО. 


Ве старанія мон были напрасны; я думаю, 
что во всей Гишпаніи нфть другаго господина, 
коего бы люди его такъ искренно любили, какъ 
Донъ-Жуана, они называютъ его отцемъ и благо- 
дБтелемъ; и признаться чистосордечно, что и NHB 
Донъ-Жуавъ показался совсфмъ не таковъ, какъ вы 
MHE его описывали. Онъ хотя недавно пріВхатъ въ 
здЬшній городъ, около котораго имфетъ свон по- 
мЪстья, но уже усифлъ многимъ сдфлать важныя 
услуги, и не взирая на его грубость и чистосер- 
дечіе, Beb честные люди его любятъ, лишь вы его 
одни ненавидите; не знаю тому причины. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Коли не знаешь, такъ я TeOb скажу: его и 
мои правила совефмъ несогласны, и мы какъ день 
и нощь вмфетБ быть не можемъ. Онъ меня mpe- 
зираетъ, ненавидитъ и вездБ злословитъ; еще rpo- 
зить и дворъ увфдомить о моихъ дфлахъ. 


БУРЛЕСКО. 


Но ежели ваши дла хороши, то чего вамъ 
опасаться, что ихъ при дворф узнаютъ? 


ДОНТ-ПЕДРО. + 

Можетъ быть по внушенямъ моихъ непріятелей 

не въ пользу мою ихъ толковать будутъ. Напри- 
мръ: я отъ ревности моей къ отечеству, видя, 
что главной порокъ Гишпанцевъ состоитъ въ Tb- 
ности, стараюсь пресфчь оной тъмъ, что отъ ка- 
зенныхъ крестьянъ отбираю излишнія деньги, дабы 
понудить ихъ къ трудолюбію. Видишь, какъ сіе 
полезно государству! Однакожъ злодфи мон сію 
мою тончайшую политику называютъ грабежемъ, и 
самаго меня воромъ и грабителемъ. Къ томужъ и 
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взятыя мною деньги употребляю Ha услугу общеетву, 
всегда имю открытый столъ, живу великолћино, 
угощаю веёхъ какъ можно лучше, a болфе еще 
иностранцевъ, дабы подать выгодныя о Гипшанцахъ 
мннія. Я стараюсь о распространеніи вкуса въ 
Архитектур®, а все сіе служить къ чести госу- 
дарства. 
БУРЛЕСКО. 

0 все конечио такъ! 

И въ томъ не спорю я никакъ: 

Прокодуранте не дуракъ; 

И знаетъ о томъ всякъ, 

Сколь много онъ трудится, 

Скор®й чтобы обогатиться. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Еще тебф скажу, что естьли бы нея и He MOH 
пріятели, то бы Bch наличныя деньги въ Гишпаніи 
исчезли; мфщане и хлБбопашцы зарывали ихъ въ 
землю. Но мы своимъ проворствомъ до того ихъ 
довели, что и не хотя опять ихъ вырыли и чрезъ 
наши руки пустили ихъ въ обращение. 


= БУРЛЕСКО. 
Вижу, сколь велики ваши къ отечеству услуги. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Ну такъ какъ же меня можно сравнить съ 
Донъ Жуаномъ? А какъ то необходимо, чтобы онъ 
или я погибвулъ: то видить, что нечего тутъ 
колебаться, пусть погибнеть лучше онъ, нежели я. 
Да и что онъ сдфлаль для государства, kakia 
услуги! только что быль на войн и дрался какъ 
бБшеной, потомъ находился у двора, и вздумалъ 
быть въ милости у Короля, но его скоро прогнали. 


БУРЛЕСКО. 


Многіе говорять, что онъ до сего времени 
сохраняетъ къ себ милость Королевскую, и при- 
пиеываютъ то къ чести Королю, что онъ полюбилъ 
такого чистосердечнаго и праводушнаго челов$ка. 
Еще удивляются и тому, что Донъ Жуанъ, будучи 
при ABopb, сохранилъ Bch свои добродфтельныя 


правила. 
ДОНЪ-ПЕДРО. 


Но слышишь ли ты, что мн. необходимо 
нужно, чтобы онъ погибъ? да и теб то будетъ 
ВЫГОДНО. 


БУРЛЕСКО. 
Однако совфеть— 


ДОНЪ- ПЕДРО. 


Вздоръ! какая у тебя совфеть! она у меня въ 
карман%. (Вынимаетъ кошелекъ). Видишь ли ты 
этоть золотомъ наполненной кошелекъ... Хочешь 
ли TH его имфть... (держитъ передъ глазами его 
кошелекъ). | 


БУРЛЕСКО (съ восхищеніемъ). 


0 ключъ сердецъ! божественное злато! 
Что въ Mipb есть приятно, нфжно, свято, 
Bee то включаешь ты въ себ: 
Возможно ли противиться тебћъ? 


ДОНЪ- ПЕДРО. 


Что уже не тБмъ запЬлъ ты голосомъ; воть 
возьми (даетъ ему кешелекъ) и непремнно сыщи 
мнф на Дона Жуана донощика и двухъ свидБтелей 
въ TOMb, что онъ имфеть съ Королевскими He- 
приятелями переписку (вынимаетъ бумаги и даетъ). 
Вотъ его письма; такъ точно подъ его руку под- 
писано, что ему запереться не можно будетъ. Сту- 
пай и проворь. (Бурлеско поклонясь выходитъ). 


Я влЕНіЕ ІУ. 


ДОНЪ-ПЕДРО (одинъ). 

Нельзя лучше выдумать: написалъ я фальшивые 
на Дона Жуана вексели и закладныя; и когда по 
доносу на него въ изм$н$ будетъ онъ казненъ, 
TO по онымъ векселямъ все имЂніе его MHS до- 
станется. Виватъ Донъ Педро Прокодуранте! виватъ 
проницательной и тонкой разумъ! Пускай дураки 
пазываютъ меня мошенникомъ, но я ихъ презираю. 
(Стоить задумавшись). Безпокоитъ меня несколько 
этоть Герцогь Делль Прато, зачмъ онъ sabeh 
живеть уже боле мБеяца. Ежели, какъ-то онъ 
говоритъ, путешествуеть онъ токмо по Гишпаніи, 
то такъ долго здБеь дЕлать нечего: ужъ не при- 
сланъ ли онъ отъ двора прим%чать за нами; — 
надобно думать, что такъ; но чего же MHS ona- 
саться? Герцогъ этоть знатной и придворной че- 
ловфкъ, по нынфшнему обычаю — BBPHO весь въ 
долгахъ; со мною поступаетъ онъ ласково и учтиво: 
то я, сыскавъ способной случай, cabiao ему пред- 
ложеніе тысячъ десяти червонныхъ, для поправленія 
его дфлъ весьма нужныхъ. ПослЬ сего все пойдетъ 
по нашему. Думаю еще, что онъ мн и противъ 
Донъ Жуана поможетъ. Еще примфчаю я, что онъ 
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въ жену мою влюбленъ, то и съ той стороны 
будетъ онъ у меня въ опутинахъ; я жъ притворюсь, 
будто ничего не вижу; H такъ деньги, которыя 
ему я подарю, возвратятся къ моей женЪ, а Mo- 
жетъ быть и съ лихвою; я не изъ числа глупыхъ 
ревнивцевъ, вить жены моей отъ того не убудетъ. 
Я же для того и женился на красавиц, чтобъ 
чрезъ нее между знатныхъ людей достать случай. 
Первая моя жена была дура, любовь почитала 
смертнымъ Рр$хомъ, и своею ко MHS привязанно- 
стію такъ мн надофла, что иногда выходя изъ 
терпБнія CKb я ее плетьми, но ничто не помогло; 
наконецъ она умерла, и я женился на нрекрасной 
Дорфиз%, которая любитъ, чтобы за ней волочилиеь. 
И правда, всякой день домъ мой цолонъ ея 060- 
жателями; и миё это пріятно. Воть этого я не 
люблю, что Гонзалецъ вздумалъ на дочери моей 
жениться; и по двумъ важнымъ причинамъ это миф 
противно: вопервыхъ Гонзалецъ небогатъ, и я буду 
принужденъ отдать за дочерью все имфне ея ma- 
тери, а того-то MHS ч не хочется. Вовторыхъ онъ 
другъ Jous Жуановъ.—Примфтивъ его намренія, 
я тотчасъ отказалъ ему отъ дома моего; да и дочь 
моя Адель сего же дня поБдетъ въ деревню. (Кри- 
читъ: малой! Входитъ лакей). Поди, коли проснулась 
Адель, позови ее ко мн%. (Лакей уходить). 


ЯвлеНТЕ V. 


ДОНЪ ПЕДРО и МАРЬЯ. 
МАРЬЯ. 


Барышня, сударь, всю ночь не почивала, и 
сегодня очень не можеть; а вее это отъ вчерашней 
вашей жестокости. Развф виновата она, что Гон- 
залецъ въ нее влюбился, и можеть ли она BOC- 
препятствовать, чтобы не находили ее любви 


достойною? 
ДОНЪ-ПЕДРО. 


Не тБмъ она виновата, что Гонзалецъ въ нее 
влюбился, а TÉME что отвфчаетъ на его страсеть;но я 
знаю, что сдБлать, чтобы прекратить већ cid глупости. 


SIBNEHIE VI. 


ПРЕЖНІЕ и АДЕЛЬ (въ печальномъ вид). 
ДОНЪ-ПЕДРО. 


Поди сюда, Адель! тебБ надобно Фхать въ 
ближнюю мою отъ города деревню и пробыть тамъ 
нБеколько времени. 


АДЕЛЬ. 


Вы знаете, что я не противлюсь ни въ чемъ 
вашей Borb, батюшка. 


ДОНЪ- ПЕДРО. 


Будь же готова чрезъ часъ къ отъфзду, а я 
теперь пофду къ Герцогу и долго тамъ не замедлю 
(уходитъ). 


ЯвлеНІЕ УІІ. 


АДЕЛЬ и МАРЬЯ. 
АДЕЛЬ. 


Что мн дЪлать, любезная Марья? sch наши 
намфреня разстроились; въ несносномъ будучи 
жить, ненавидима жестокою мачихою, которая 
думаетъ, что я лишаю ее части ея обожателей, 
вознамфрилась я наконецъ прибъгнуть къ поел$д- 
нему средству, и уйдя тайно съ Гонзалецомъ 06- 
внчаться; но теперь. 


МАРЬЯ. 
А теперь еще лучше, изъ деревни уйти способ- 
нфе; да и ясъ вами вить тамъ буду; то уже Ha- 
дБйтесь на мое проворство. 


АДЕЛЬ. 


Ахъ, любезная Марья, ты мн возвращаешь 
ЖИЗНЬ. 
МАРЬЯ. 
Прежде всего должно постараться ув$домить 
Гопзалеца, что вы сего дня Ффдете въ деревню: но 
воть онъ и самъ! 


ЯвлЕНТЕ VIII. 


АДЕЛЬ, МАРЬЯ и ГОНЗАЛЕЦЪ. 
ГОНЗАЛЕЦЪ. 


Любезная Адель! не смотря на запрещеніе 
твоего родителя, я осмфлился, узнавъ, что его HBTS 
дома, притти сюда, чтобы имфть щасте хотя на 
минуту тебя увидфть (цБлуетъ съ восхищешемъ CA 
руку). 

АДЕЛЬ. 

Вы меня вашимъ приходомъ очень тревожите; 

какой опасности вы подвергаетесь! 


МАРЬЯ. 
А мы, господинъ Гонзалецъ, сего дня отправ- 
ляемся въ деревню, куда вы можете къ намъ 
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явиться и благополучно окончить наше предпріятіе АДЕЛЬ. 
(слышенъ звонъ колокольчика). Но вотъ ужъ ба- Я ни въ каке не вхожу съ ними разговоры. 
рыня проснулась, подите отсюда скорфе; куда мы 

` ДОРФИЗА. 








годимея, ежели она вась здћеь застанетъ. 
Поли же и надЪнь простое платье, въ коемъ 


бы пристойнфе было Фхать въ деревню (Адель ухо- 
дитъ). А ты, Марья, останься 3'bCb. 


ГОНЗАЛЕЦ. 
Прекрасная Адель! вы не отказываетесь едћ- 
лать моего щастія— 


Подите сударь скорфе, подите отсюда (толкаеть ПРЕЖНИЕ и ШУТЬ (входить играя шляною). 


его; онъ цфлуетъь руки у Адели и выходитъ Cb ДОРФИЗА. 
одной стороны, а Марья съ другой). Какъ я теб кажусь нынфча, Марья? 
МАРЬЯ. 


ЯвлекНТЕ IX. 
Прекраснфй евБтлаго дня: на aub вашемъ 


блистають розы и лили. 


Wy Tb. 


Экъ ты Марья бредишь! да разв барыня-то у 
Hach едфлалась парникомъ, что на ней выросли 
IBBTH? 


АДЕЛЬ (одна). 

Hbre нещастія боле на евЪт, какъ имЪть 
отца, коего душевно почитать не можно. Везд% 
слышу я, какъ порицають моего родителя наи- 
ужаснйшими преступленями; однфми просьбами 
могу я остановить нфеколько сін злословія, а про- 


ДОРФИЗА. 
тиворфчить имъ никакъ не можно: истина HXP ( 
b. 
очевидна; лишившись нфжной матери въ младен- Не она, а ты дуракъ оредиш 
чествБ, ежеминутно вижу я себя жертвою злой WY Tb. 


мачихи. (амъ отецъ мой кажется въ угодность ея Да sbab я не сплю, я ужъ давно проснулея; 


меня не любить. Все доводитъ меня до крайности, | ta какой-же страшный видълъ сонъ, всю ночь такая 
н я принуждена уйти, чтобы избавиться погибели. | prone въ голову mbsa! 


ФИЗА. 
ЯвлеН!Е X. aoe 
Какая блажь? 
ДОРФИЗА (въ прекрасномъ спальномъ платьф), ШУТЪ. 
МАРЬЯ и АДЕЛЬ. Да то баринъ, то ты, барыня. 
ДОРФИЗА (Адел%). ДОРФИЗА. 


Что это ты, мать моя, такъ нарядилась какъ У дурака дурацкія и pun. Да какъ-же ты это 
будто на балъ, разв ты не знаешь, что теб | видвлъ? 
сего дня ВБхать въ деревню, а тамъ кажется Ha- 
ряды ненужны, да тебБ и никогда въ нихъ пользы 


WY Tb. 


Видфлось mub, будто у барина-то выросли рога, 
нтъ; ты, мой свфть, совефыъ He умФешь къ ЛИЦУ лы таке больше и съ кудрявыми отраслями, и на 


одЪться, и напрасно думаешь, что ты хороша, всякой отрасли по бубенчику; а какъ онъ ступить 
АДЕЛЬ. а рога-то затрясутся, а бубенчики-та тень, тень, 
тень, JOB’, донъ, донъ. 
Я этого, сударыня, не думаю. ‚ ДОВЪ, ДОНЪ, Д 
ДОРФИЗА. 
ДОРФИЗА. 
Экой вздоръ молишь: 
Однако ты радуешься, когда тебя хвалять, и 
вфришь всфмъ вздорамъ, которые Teds щеголи МАРЬЯ (въ сторону). 


болтаютъ. Едва ли не правду онъ говоритъ. 
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ДОРФИЗА. 
А меня какъ TH видБлъ? 


YTB. 

Страшно: боюсь и сказать; видфлъ, будто ты, 
барыня, оборотилась въ козу и бфгаешь по двору, 
а козлы-та BCS за тобою, а TH тоненько блеешь 
бя, бя, ба; они толще: бяа, бяа; а одинъ старой 
козелъ какъ тебя пырнетъ рогами, такъ я такъ и 
обмеръ со страху. 


ДОРФИЗА: 
Не бойся, дуракъ, вить это все вздоръ. (Марь%). 
Марья! Я здфеь буду дфлать свой туалетъ, вели 
принести вее, что надобно. (Марья выходить). 


ШУТЪ. 


Барыня! помнишь, ты говорила, что сны-та 
сбываются; ну какъ ты исправду сдфлаешься козою, 
я право боюсь, и намеднясь одинъ гость говорилъ 
съ другимъ, и говорилъ, что у барина-та нашего 
и вправду есть рога, и что будто ему ты ихъ BRE 
шила; правда-ли это, барыня? 


ДОРФИЗА. 
Ну да вндфлъ-ли ты у него рога-та? 


ШУТ. 

Нътъ, что пустое говорить, я не видалъ. 
(Входить Марья; перухмахеръ и два лакея несутъ 
большое зеркало, подетилку и множество пудры и 
помады; все сіе ставять около Дорфизы на табу- 
ретахъ; она сама садится противу зеркала и перух- 

махеръ принимается убирать ей волосы). 


ДОРФИЗА. 


Первое то щастіе въ cBbrb, когда человЪкъ 
хорошъ лицемъ, BC его ласкаютъ, и одинъ BHAD 
прекраснаго лица уже плЪняетъ. (Беретъ и разсма- 
триваетъ разныя пудры и помады). 


ЛАКЕЙ. 


Рамирець и Мондоръ, также и Бурлеско при- 
казали доложить: могутъ ли видфть васъ за вашимъ 
туалетомъ? 


ДОРФИЗА. 
Введи ихъ сюда; красавица за туалетомъ безъ 


кавалеровъ точно такъ, какъ Генералъ безъ Адъ- 
ютанта. 


ABAEHIE ХП. 


ДОРФИЗА, МАРЬЯ, РАМИРЕЦЪ, МОНДОРЪ и 
BYPIECKO. 


РАМИРЕЦЪ 
(подошедъ цфлуеть руку у Дорфизы). 
Мы, сударыня, непремфнно хотфли имфть честь 
быть при вашемъ туалет. 


ДОРФИЗА. 
Покорнфйше благодарствую. 


МОНДОРЪ 
(также цфлуеть ея руку). 
Я также торопился, сударыня, явиться къ 
должности; оная состоить въ томъ, чтобы быть 
всегда въ вашихъ услугахъ. 


ДОГФИЗА. 
Прошу садиться. (Лакей подаеть стулья, Mon- 
доръ и Рамирецъ садятся, Бурлеско стоитъ). 
ДОРФИЗА. 
Вы что не садитесь, господинъ Бурлееко? 


РАМИРЕЦЪ (Дорфиз%). 
Онъ стоитъ задумавшись. (Бурлеску). Стоютъ 
ли твои мысли гривны? 


БУРЛЕСКО (Рамирецу). 
Не стоять и полушки; вить я объ тебб ay- 
малъ. (Къ Дорфизъ). Прикажете ли сказать стихи? 
ДОРФИЗА. 


Съ превеличайшимъ аа желаю ихъ 


слышать. 
БУРЛЕСКО. 


Ты точно какъ звЪзда красой своей блистаешь, 
И прелестью своей у веЪхъ сердца плфняешь. 
ШУТУЪ (перерываеть). 

Такъ у нея видно во лбу звЁзда, а на затылкЪ 
евфтель мсяцъ; руки по локоть въ золотв, а ноги 
по колфно въ серебрб. 

ДОРФИЗА (шуту). 
Перестань врать, He мфшай господину Бурлеско! 
БУРЛЕСКО. 


Дорфиза, ты мила, прекрасна и учтива, 
Ещебъ милй была, коль бол$бъ была чива. 
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ДОРФИЗА. 


Ужъ я тебя, любезный Бурлеско, 
подарить, и ты будешь вБрно мной доволенъ. 


БУРЛЕСКО. 


Доволенъ милостью твой всегда бываю, 
И вБчно вамъ служить всБмъ сердцемъ я 
желаю; 
На пользу вашу я съ усердіемъ стремлюсь, 
И нын и впередъ, всегда вамъ пригожусь. 
Донъ-Педра и тебя природа съединила 
И бракомъ таковымъ вселенну удивила; 
Ты славна красотой; онъ славится умомъ; 
/ И оба знаете скопить искусно домъ. (Кла- 
няется). 


РАМИРЕЦТЪ. 


А пропо, мадамъ; мы видфли вашего супруга 
Дона-Педро Прокодуранте у Герцога Дель Прато, 
съ которымъ онъ для важныхъ дфль взошелъ Bb 
кабинетъ, и тамъ съ нимъ наединф кажется по 
дружески разговаривалъ. 


MOH JLOPS. 


Туть же быль также, сударыня, Г'онзалецъ; и 
правду вамъ сказать, я смЬшнЊЪе человъка отъ роду 
не видывалъ: какъ онъ причесанъ, какъ одфтЪ, 
какъ связанъ, какъ неловокъ! 


ДОРФИЗА. 


Правда, онъ ужасть какъ неавантаженъ; да 
pab нЪтъ у него приятеля, которой бы могъ осте- 
речь его отъ глупыхъ его привычек». 


РАМИРЕЦЪ. 
А господинъ Делфито какъ BaMb кажется, Cy- 
дарыня? 
ДОРФИЗА. 


0, скучная тварь! всегда представлястъ изъ 
себя знатнаго господина, безпрестанно говорить о 
хорошемъ своемъ воспитани, хотя скупые его po- 
дители кром природнаго языка грамот ничему его 
не обучили; все находитъ не по своему вкусу, и 
хочетъ имфть повара Француза, хотя до пятнадцати 
лЬтъ оржаныя лепешки съ коноплянымъ масломъ 
составляли лучшее его кушанье; онъ до такого 
сумасбродетва нади®нъ, что старшаго сына своего 
называеть Дофиномъ, на веБхъ взираеть съ пре- 


то даетъ чувствовать, что тЬмъ дфлаеть великую 


знаю whup | милость. Однимъ словомъ, это самое престранное, 


глупое и гордое животное. 


ЯвлЕеНІЕ XII. 


ТБЖЪ и ДЕЛФИТО 
(подходить къ Дорфизё къ рук%). 
ДОРФИЗА 
(встаетъ съ веселымъ видомъ). 


kars я рада, господинъ Делфито, что umbi 
честь васъ видфть! я сію только минуту про васъ го- 
ворила и другу моего мужа отдавала всевозможную 
справедливость. 
ДЕЛФИТО. 


Благодарю васъ, сударыня. Правда, я Дону- 
Педро во многомъ былъ полезенъ. Я, славу Богу, съ 
самыми знатными людьми на такой ног, что мой 
голосъ — а вить голосъ-атъ, сударыня, тонъ My- 
зыки, —разум$ете вы меня — 

ДОРФИЗА. 

Это очень ясно. 

ДЕЛФИТО. 
А! здравствуй, Бурлеско! да что ты не скажешь 
никакихъ стишковъ? 
БУРЛЕСКО. 
Изволь я скажу, коли вамъ надобно. 
ДЕЛФИТО. 

Смотрижъ получше. 

БУРЛЕСКО (иронически). 


0 славной и великой мужъ Делфито! много въ 


тебв— 
ДЕЛФИТО. 


Ну чтожъ остановился? 
БУРЛЕСКО. 


Не хочу вамъ этого въ глаза сказать. 


ДЕЛФИТО. 
Говори пожалуй, я этого не почту лестью. 


БУРЛЕСКО. 
0, славной и великой мужъ Делфито! много 


зрёшемъ; а естьли съ кёмъ и промолвить слово, | въ теб дьявольскихь козней скрыто; самъ чортъ— 
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ДЕЛФИТО. 


Довольно и этого. 
(Рамирецъ и Мондоръ см$ются). 


ДОРФИЗА. 


БУРЛЕСКО. 
Не знаю, кто болће изъ Hach невфжа. 


ДЕЛФИТО. 
0, конечно ты, ты ни слова и по Французски 


Извините меня, милостивые государи, я пойду | не знаешь. Ну что это такое: же сви гранъ пуръ 
одфваться во внутренніе мои покой. (Кланяется; | ла меритъ? 


всф ей откланиваются и она уходить). 


ЯвлЕНІЕ XIV. 


ПРЕЖНШ, KPOMB ДОРФИЗЫ. 
ДЕЛФИТО (Мондору). 


Чему ты, государь мой, смБешься? знаешь ли 
ты, что я никогда не уступлю дураку? 


МОНДОРТ. 
Какъ я на тебя непохожъ; я ему всегда усту- 
паю (уходить). 
ДЕЛФИТО (Рамирецу). 
Да и ты, сударь, что зубы-та скалишь? 


РАМИРЕЦ. 
То, что мн такъ угодно. 


ДЕЛФИТО. 
Грубіянъ! ты не знаешь, съ кфмъ ты говоришь. 


РАМИРЕЦ. 

Ежели ты думаешь, что зрБніемъ однимъ тебя 
не распознаешь, то я постараюсь узнать тебя ося- 
занемъ (даеть ему пощочину). Прощай знатной 
вельможа Делфито! Borb теб знакъ моего почте- 
нія (уходитъ). 

| ДЕЛФИТО. 
Марья! ужъ не ударилъ ли онъ меня въ щоку? 


МАРЬЯ. 
И сударь! какъ онъ см$еть это сдфлать? 


ДЕЛФИТО. 


Онъ выходя сказалъ, что онъ очень много меня 
почитаетъ. Слышала ты? 


МАРЬЯ. 


И видфла и слышала отмБнное его къ вамъ 
уваженье. 
ДЕЛФИТО. 

Видишь ли ты, Бурлеско, и не тебЁ чета люди 
меня почитаютъ, а ты, невБжа, такіе грубіянскіе 
сдБлалъ MHS стихи. 


БУРЛЕСКО. 


Какъ не знать! это то, что ты глупъ какъ ÓV- 


рой меринъ. 
ДЕЛФИТО. 


Дуракъ ты, я тебя тростью! 


БУРЛЕСКО. 

Сунея-ка Галанецъ, я теб полуфранцузеня-то 
ребра перещупаю; да и чъмъ ты чванишься? вит 
ты и самъ по Французеки-та ничего не знаешь. 

ДЕЛФИТО (Бурлеску). 
A Borb это что. (Шуту). Слушай шуть! 


ШУТ. 
Изволь. 
ДЕЛФИТО. 
Монъ фреръ регарде а презанъ. 
ШУТЪ. 


Меня зовуть не Фролъ ГардЪевъ, а требизону 
твоего я не боюся. 
ДЕЛФИТО. 
Прости же, Марья! (Уходитъ). 


SIBNEHIE ХУ. 


МАРЬЯ, ШУТЬ и БУРЛЕСКО. 
ШУТ». 
Такъ и бояра-та, Марьюшка, иногда дерутся. 
МАРЬЯ. 
Да вить и они такіе же, какъ и мы, люди. 


ШУТ. 

Ну! какъ онъ его грявулъ, индо по всей ком- 

HaTh раздалось. 
БУРЛЕСКО. 

Этакихь невЪжъ, каковъ Делфито, вездЕ бить 
надобно; да полно и то не помогаетъ: бранятъ его, 
а онъ говорить, что CMY льстятъ; бьють его, а 
онъ говоритъ, что почтене ему оказываютъ: то-то 
милой человфкъ. 
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ЯвлЕеНІЕ VI. 


ПРЕЖНИЕ и ДОНЪ-ПЕДРО. 
ДОНЪ-ПЕДРО. 

Поди, Марья, и приведи сюда Адель, мы точ- 
часъ пофдемъ въ деревню (Марья уходитъ). А ты 
(говорить шуту) поди вонъ (шуть уходитъ). Ну, 
Бурлеско, все идеть по нашему. Я отвезъ къ Гер- 
nory Дель-Прато десять тысячъ червонныхъ и crb- 
лалъ себф его другомъ. Теперь твое дфло, готовы 
ли у тебя донощики и лжесвидЪтели? 


БУРЛЕСКО. 
Все готово. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Подите же скорБе къ Герцогу и учините на 
Дона-Жуана доносъ. 


БУРЛЕСКО. 
Слышу! (У ходитъ). 
(Входятъ Адель въ дорожномъ платьБ; и за ней 
Марья несетъ коробку. Донъ-Педро беретъ Адель 


за руку). 
ДОНЪ-ПЕДРО. 
Пойдемъ поскорфе; mut къ обфду надобно быть 
опять въ городф. (Ве уходятъ). 


КонецЪ ПЕРВАГО ДЪЙСТВІЯ. 


ДЪЙСТВІЕ ВТОРОЕ. 
ЯВвлЕНГЕ I. 


(Театръ представляетъ улицу въ городф Барцелонё%). 
ГОНЗАЛЕЦЪ и ДОНЪ-ЖУАНТ. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


И такъ ты совеБмъ рфшился, другъ мой, увезти 
сего дня прекрасную Адель? 


ГОНЗАЛЕЦЪ. 


У меня все уже Kb тому изготовлено, и я 
увБренъ въ покровительствё Герцога Дель-Прато, 
которой обнадежилъ меня своею помощію. · 


ДОНЪ- ЖУАН. 
Желаю ycubxa въ твоемъ предпріятіи: Адель 
прекрасная и разумная дБвица, и ты вфрно ею 


будешь щастливъ, токмо будущй тесть твой, между 
нами будь сказано, не заслуживаетъ имфть такого, 
какъ ты, зятя. 


ГОНЗАЛЕЦТЪ. 

Къ сожалЂпію моему, я знаю Bch его дфла; 
однако сіе не воспрепятствуеть MH почитать въ 
немъ отца Аделина, хотя внутренно не могу одо- 
брить его поведенія. 


ЯвлеНТЕ П. 


ТЬЖЕ и РАМИРЕЦТ. 
РАМИРЕЦЪ 
(кланяется Донъ-Жуану, и подойдя говоритъ Гон- 
залецу). 
Сдфлайте мн одолженіе, 
Донъ-Жуану. 


рекомендовать меня 


ГОНЗАЛЕЦЪ 
(подводить его къ Донъ-Жуану). 
Это мой приятель Рамирецъ, котораго я имЪю 
честь рекомендовать вамъ. 


РАМИРЕЦТЪ. 


Я, милостивой государь, уже давно искалъ 
случая быть вамъ представленъ, и` не могу до- 
вольно изобразить истиннаго моего къ вамъ высо- 
копочитанія; я увфряю васъ, что главнымъ всегда 
будеть моимъ старашемъ заслужить вашу благо- 
CKIOBHOCTS. 

ДОНЪ-ЖУАНТ. 


Вы много чести дфлаете: я ch моей стороны 
радъ, что сдБлалъ ваше знакомство. 


РАМИРЕЦЪ. 


Городъ нашъ щастливъ, что вашихъ достоинствъ 
мужъ избралъ его CBOHMD пребыванемъ. 


ДОНЪ- ЖУАН. 


Я имБю здБеь по близости свои деревни, въ 
коихъ большую часть времени препроводить Hamb- 
ренъ; довольно въ вБкъ мой участвуя въ суетахъ 
большаго свфта, хочу остатокъ моей жизни Npe- 
проводить въ уединенін. 


РАМИРЕЦ. 


Mub сказывали, что Король едва могъ согла- 


ситься на ваше отдаленіе. 
18 


ДОНЪ-ЖУАНТ. 
Правда, я не могу довольно возблагодарить за. 


| деревеньку. Но Прокодуранте, въ oTcyTcTBie мое и 


оною завладфвъ, продалъ се какъ будто ему при- 


отмфнныя его ко MHD милости. Но на все бываетъ | Надлежащую. 


время, время служить отечеству и Государю, время 
стараться и о своей душ%. 


ГОНЗАЛЕЦЪ. 


Вы такъ исполняли долгь вашъ къ отечеству, 
что самымъ ThMb и о душ своей наилучиия упо- 
требили попеченія. 


ДОНЪ- ЖУАН. 

Признаюсь вамъ чистосердечно, что здЪшніе 
начальники, Донъ-Педро ди-Лаго, Донъ-Жуанъ де- 
Симонетъ—и наконецъ Донъ-Педро Прокодуранте, 
составя тріумвиратъ, такія на небо вопіющія yh- 
лаютъ несправедливости, что честному человЪку 
нБтъ возможности тамъ жить, ryb они владыче- 
ствуютъ. 


РАМИРЕЦЪ. 


Вы, сударь, хотя недавно здфсь, однако co- 
вершенно ихъ узнали. 


ГОНЗАЛЕЦТ. 


Извините меня, милостивые государи, что я для 
крайней надобности принужденъ на нфкоторое время 
васъ оставить. (Откланившись уходить). 


ЯВЛЕНИЕ IIL. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ и РАМИРЕЦЪ. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Что касается до Донъ-Педра Прокодуранте, я 
уже давно его знаю, и хотя онъ здфеь и оказы- 
ваеть мнф наивозможную ласку и учтивость, но я 
вижу сквозь его лицемЂріе, что онъ горитъ ко MHS 
ненавистью и мщеніемъ, хотя я во всю мою жизнь 
не токмо его не обидфль, но еще избавилъ 
отъ бЪды. 


его 


РАМИРЕЦТ. 


СмЪю ли спросить: какимъ образомъ? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Пазекажу вамЪъ охотно: OTILY моему за море- 





ходныя его службы пожалованы деревни. Будучи 
въ тфеныхъ обстоятельствах, большую часть оныхъ 
продалъ я этому честному человЪфку  Дону-Педру’ 
Прокодуранте, оставя себф одну токмо маленькую, 


РАМИРЕЦЪ. 
За этакія дфла награждаютъ висфлицею. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Хотя бы это было и справедливо, однако же 
я его до того не довелъ, а токмо по возвращенін 
моемъ, узнавъ его плутоветво, принудилъ его де- 
ревню мою выкупить и возвратить мнв. Въ этомъ 
случаБ оказалъ онъ всю подлость своей души, и 
произвелъ во миъ неописанное къ нему презрніе. 
Страшаеь, дабы не предалъ я его всей строгости 
законовъ, извинялея и, на колБняхъ стоя, просилъ 
у MCHA нрощеня. Сколько я его ни называлъ плу- 
томъ, бездфльникомъ, воромъ, онъ все то прини- 
малъ съ благодарностію, лишь о томъ всеуниженно 
просилъ, чтобы я его не доводилъ до висЪлицы. 


РАМИРЕЦ. 


Онъ этого только и опасается; чести же своей 
ему беречи нечего, ибо всему государству извЪстно, 
что онъ, мошенникъ. Прекрасную было онъ сыгралъ 
піэсу съ старшимъ своимъ братомъ. Надобно вамъ 
доложить, брать его подверженъ гипохондрін, KO- 
тораго онъ заманя къ себЪ, разными наибезче- 
стнёйшими хитростями, чуть не сшелъ съ ума, 
стараяся завладфть его имфнемъ. Взялъ съ него 
вексель, и не знаю, какъ-то уже наконецъ удалось 
этому ОБдняжкв изъ когтей его вырваться. 


ДОНТ-ЖУАНЪ. 


Къ прочимъ своимъ ненстовымъ порокамъ 
Донъ-Педро Прокодуранте присоединяеть еще ложь 
и лицемЂріе въ вышнемъ градусЂ. Онъ во всю свою 
жизнь двухъ словъ правды не говаривалъ. Первая 
его ухватка, чтобы обольстить, обмануть, и Hath- 
лавъ тьму обфщанй, ничего не исполнить. Я уже 
не говорю о томъ, какъ онъ исполняетъ должность 
Директора Королевекихъ доходовъ. Это превосхо- 
дить всякую вВроятность. Онъ ввфренную ему 


| власть употребляеть токмо на всякія мошенниче- 


ства; и какъ скоро есть случай притфенить кого, 


‘или ограбить, никогда его не пропускаетъ. 


РАМИРЕЦТЪ. 


Все это совершенная правда: но то мн ka- 
жетея всего страннфе, что не взирая на очевидное 
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его мошенничество и OMepsbHic къ нему BChX 
честныхъ людей, Донъ-Педро Прокодуранте и до 
сего времени все еще умфетъ поддержать на плу- 
TOBCTBS основанное свое счастіе. Онъ богатъ, зна- 
тенъ, чиновенъ, жизнь ведетъ по крайней mbpb 
по наружности въ веселін и удовольстви. Прово- 
ренъ вкрадываться въ милость знатныхъ бояръ, а 
особливо тБхъ, которые корыстолюбивы. И хотя 
лицемфрной его видъ токмо совершенно незнако- 
комыхь ему людей обманываетъ, и BCH знають, 
что онъ плуть и мошенникъ: однако вездћ онъ и 
въ знатнБйшіе домы принятъ. Зови его плутомъ, 
злодБемъ, воромъ, мздоимцомъ, грабителемъ; BCh 
въ томъ согласны, и не токмо никто изъ его зна- 
комыхъ, но и самъ онъ тому не попротивурфчитъ. 
Co schub Thm, какъ скоро курносая его xapa 
куда покажется, съ радостію его принимаютъ, OCH- 
паютъ учтивостями, съ снисхожденіемъ слушаютъ 
его подлыя шутки, смЬютея его замысловатымъ 
словамъ; кажется, что уже о екверной его душЪ 
туть никто болфе и не помнить, и естьли надобно 
дойти до чего чрезъ происки, чинъ ли получить 
или тяжбу выиграть, передъ наичестнЪйшимъ чело- 
вфкомъ береть онъ преимущество. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Таковы люди нынфшняго вка, мой другъ! Они 
He смБютъ возстать явно противъ порока и не 
имЂютъ довольной твердости души, чтобы прези- 
рать открытымъ образомъ такихъ людей, каковъ 
есть Донъ-Педро Прокодуранте, хотя такіе изверги 
и суть враги всего рода человфческаго, и ихъ Ha- 
подобіе змЪЙ истреблять должно. Въ то время, 
какъ участь его была въ моихъ рукахъ, и я ему 
простилъ, надфялся я, что онъ научась симъ HC- 
счастнымъ случаемъ исправится; но вижу, что на- 
дежда моя была тщетная. | 


РАМИРЕЦТ. 


Онъ, сударь, превосходить вефхъ разбойниковъ 
на cBbrh, и Th между собою наблюдаютъ вЪрноеть, 
а Донъ-Педро Прокодуранте обманываетъ и своихъ 
сообщниковъ. Ди-Лаго, де-Симонетъь и онъ nolo- 
жили вмЪетб довольно знатную сумму денегъ, дабы 
употребя оную кстати, утвердить за собою награб- 
ленное имфне и достать сильное покровительство. 
Rak» Прокодуранте всБхъ ихъ пронырливве, то 
ему препоручена сія коммисія, и опъ всякой году 


Бздитъ въ столицу. Но между тБмъ, какъ е006- 
щники его въ твердой на разумъ и проворство 
его были надежд®, үпотребилъ онъ веБ деньги 
оть своего лица, а о нихъ не учинилъ ни marbi- 
шаго упоминовенія. Съ того времени каждой изъ 
нихъ старается сыскать себБ особливүю подпору. 
Главная ихъ хитрость состоитъ въ томъ, что они 
притворяютея разорившимися и занимаютъ нарочно 
деньги, чтобы BCH думали, что они въ долгахъ. 
Но истина nxb изобличаетъ и поведене ихъ TOMY 
противор$читъ. Ди-Лаго вошелъ въ великіе откупы 
и подряды, и тфмъ показываетъ, что у него денегъ 
много. Симонеть построилъ великолфинфйшую nep- 
ковь и украсилъ ее наибогатЬйшею утварію. Ipo- 
кодуранте строить въ маленькомъ своемъ сел 
огромныя палаты, н сказываютъ за вфроятное, что 
Симонетова церковь и Прокодурантовъ домъ стоитъ 
каждому изъ нихъ болБе ста тысячъ червонныхъ; 
а MHB кажутся сін ихъ зданія вывфсками хорошаго 
ихъ поведенія. Недавно одинъ знатной и весьма 
умной человЂкъ, профзжая мимо Прокодурантова 
села, и видя съ удивленіемъ столь не къ MBcTy 
построенныя огромныя палаты, сказалъ: не знаю 
разобрать, палаты ли въ сел, или село въ пала- 
тахъ. Прокодуранте также построилъ на счоть Kä- 
зенныхъ крестьянъ и ихь трудами прекрасную 
мельницу; одинъ только въ ней недостатокъ. 


JLO H b-k Y AH’. 
А какой? 


РАМИРЕЦЪ. 


To, что она за неимфніемъ воды совсефмъ не 
мелитьъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


За то господинъ ея языкомъ своимъ молоть 
мастеръ. 


ЯвлеНТГЕ. IV. 


TEKE и БУРЛЕСКО (стоитъ одаль и говорить 
_ самъ съ собою). 

НБтъ, господитъ Донъ- Педро Прокодуранте, 
такъ ты меня не обманешь, BMBCTO настоящихъ, 
далъ MHB Bch фальшивые червонцы. Да правду 
сказать, какъ я одумалея, такъ и увидЪлъ, въ kä- 
кую было онъ меня завель пропасть беззакония; 
это дьяволъ, сатана, а не человфкъ: но я заглажу 
мой проступокъ. (Подходить къ Донт-Жуану). Доз- 

15* 
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вольте мнф, милостивой государь, поговорить съ 
вами наедин%. 


ДОНЪ-ЖУАНТЪ. 
Кажется, это не нужно; я съ вами никакихъ 
секретовъ не имЪю. 
БУРЛЕСКО. 
Что я вамъ намфренъ сказать, очень важно и 
до васъ собственно касается. 
РАМИРЕЦТ. 
Я удаляюсь въ надеждф, милостивой государь, 
имфть BCKOPh опять честь васъ видЪть. 
ДОНТ-ЖУАНТ. 
Я всегда радъ вашему сообществу. (Рамирецъ 


УХОДИТЬ). 


ЯВлЛЕНТЕ V. 


БУРЛЕСКО и MOHD ЖУАНЪ. 
БУРЛЕСКО. 


Милостивой государь! Простите меня велико- 
душно, что я по наущеню Дона Педро Прокоду- 
ранте вошелъ было въ великое противу васъ пре- 
стүпленіе. 

ДОНЪ-ЖУАНЪ (съ удивленіемъ). 

Какъ это, мой другъ? 

БУРЛЕСКО. 

Прокодуранте старалея меня подкупить, чтобы 
я донесъ на Bach Герцогу въ измЪнЪ противу Ko- 
роля; но совфеть столь много меня мучила, я 
столь много ужасался сей мысли, что вооружаюсь 
злодфйствомъ противъ честнБйшаго въ Королевств? 


человБка, что побБждаемъ раскаяніемъ, рЬшился 
вамъ все открыть. 


ДОНЪ ЖУАН. 


Это знакъ, что ты не похожъ на Прюкодуранте. 


БУРЛЕСКО (вынимаетъ и подасть ему бумаги). 


ДОНЪ ЖУАНЪ (беретъ ихъ и разематриваетъ). 


Совсфмъ не похоже на мою руку. (Бурлеску). 
Ежели ты хочешь не токмо загладить свой про- 
ступокъ и отдать справедливость честному человЪкуү, 
но и наивеличайшаго бездБльника довести къ до- 
стойному наказанию, то поди и признайся во всемъ 
Герцогу Дель-Прато (отдаетъ ему письма). 


БУРЛЕСКО. 


Я готовъ вее сдфлать, чтобы заслужить ваше 
о себБ доброе mubuie (уходитъ). 


ЯвлеЕНТЕ ҮІ. 


ДОНЪ ЖУАНЪ (одинъ). 


Кто бы morb подозрЪвать человфчеекой родъ 
въ толь мрачномъ злодфяши? Я вижу, что Донъ 
Педро Прокодуранте во всякое наиужаснЪйшее 
преступленіе съ неистовствомъ несется; и за то, 
что я его освободилъ, погубить меня хочетъ. (Хо- 
дитъ задумавшись). По нещастю въ нынЪшнемъ 
Bb много есть людей нохожихъ на Дона-Педро 
Прокодуранте. Древняя Гишнавекая простота и 
честность постепенно исчезають и дають мЪсто 
французскому развращенію. 0 скверной и негодной 
народъ Французской! для чего ты не погибнешь H 
еъ окаянными твоими подражателями.—Но лучше 
желать, чтобы они исправились.—Да возможно-ль 
это дБло? ВБра поругана, подкопано со всеБхъ 
сторонъ зданіе добродБтели; большая часть уже 
онаго пала, и развалившіеся остатки клонятся къ 
совершенному разрушенію. 


ABAEHIE VII. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ и ГОНЗАЛЕЦ?. 
ДОНЪ-ЖУАНТ. 


Что мой другъ2 вее-ли готово къ твоему пред- 
пріятію? 


POH ATE Ц. 


Я эту минуту Фду, и коли буду щастливъ, TO 


Вотъ, МИЛОСТИВОЙ государь, HOTIORKRHHA OYATO | скоро васъ опять увижу. 
отъ васъ къ непріятелямъ Королевекимъ писанныя 
письма, которыя Донъ Педро Прокодуранте вру- 
чилъ ми, для подтверждешя на васъ доноса къ 
Герцогу Дель-Прато. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Пойдемъ-же напередъ и повидаемся съ Герцо- 
гомъ Дель-Прато (входять оба въ Герцоговъ домъ). 
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ЯВлЛЕНТЕ VIII. 


(Театръ перемфняется и предетавляеть комнату въ 
Герцоговомъ дом%). 
Входить ДОНЪ-ЖУАНЪ и ГОНЗАЛЕЦ?. 
ГОНЗАЛЕЦЪ. | 


Швейцаръ сказалъ, что Герцогъ, запершись въ 
своемъ кабинет, разговариваеть съ Бурлескомъ; 
кажется, нечего-бы ему съ нимъ говорить. 


ДОНЪ- ЖУАН. 
По чему знать? иногда и чрезъ таковыхъ лю- 
дей важныя открываются дфла. 


ЯвлеЕНТЕ IX. 


ЛОНЪ-ЖУАНЪ, ГОНЗАЛЕЦЪ, ДОНЪ-ПЕДРО ПРО- 
КОДУРАНТЕ и ДЕЛФИТО. 


ПРОКОДУРАНТЕ (подходить къ Донъ-Жуану). 


Какъ я радъ, что umbo случай Bach здфсь 
видфть! Я думаю, что вы увфрены о совершенной 
моей Kb вамъ преданности. Я былъ бы наинебла- 
городнЪйшій въ свфтБ человфкъ, ежели бы не nmo- 
мнилъ вашихъ къ CCÓÈ одолженій. 


ДОНЪ- ЖУАН. 
Это правда. 


ДОНЪ-ПЕДРО ПРОКОДУРАНТЕ. 

Ho я могу васъ увфрить, что вы всегда най- 
дете во MHS вБриаго себЪ слугу и искренняго друга. 
(Говорить очень скоро). Дай Born тебф сквозь 
землю провалиться, ежели я говорю неправду! 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Вижу ваше чистосердечіс. 


ДОНЪ-ПЕДРО ПРОКОДУРАНТЕ. 


Я не токмо васъ, но и друзей вашихъ очень 
много почитаю; вотъ, господинъ Гонзалецъ, ясной 
тому примБръ: я бы съ радостію за него отдаль 
дочь свою, ибо я вижу BCL его достоинства, HO 
теща моя, родная Аделина бабка, и слышать того 
не хочеть, и принудила меня отказать ему отъ 
дома; я однако же надЪфюсь, г. Гонзалецъ, что не 
взирая на сіе, мы всегда останемея съ вами 
друзьями: не правда ли? 


ГОНЗАЛЕЦТ. 


Я пикогда не BWAY изъ должнаго къ вамъ IO- 
чтения. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Дозвольте mub, Донъ-Жуанъ, представить вамъ 
друга моего Делфито. 
ДЕЛФИТО. 
Рекомендую себя въ ваше знакомство. 


ДОНТЪ-ЖУАНТ. 
Благодарствую; я знаю, сударь, BCO цЁну 3Ha- 
комства друзей Донъ-Педро Прокодуранте. 


SIBNEHIE X. 


ГЕРЦОГЪ ДЕЛЬ-ПРАТО, BYPIECKO и ПРЕЖНИЕ. 
ГЕРЦОГЬ ДЕЛЬ-ПРАТО. 

Извините меня, милостивые государи, что вы 

принуждены были здБеь меня дожидаться. Госпо- 


динъ Бурлеско о весьма важныхъ дфлахъ говорилъ 
со мною. 


ДОНЪ-НЕДРО ПРОКОДУРАНТЕ. 


Я думаю, что и я въ подтверждене его словъ 
имфю также нЪчто сказать Вашей СвЪфтлости. 


ГЕРЦОГЪ. 


Съ удовольствіемъ всегда Bach слушаю (обора- 
чивается къ Гонзалецу). А вы, государь мой, будьте 
үвБрены, что я всегда готовъ вамъ служить; TC- 
перь посиБшите исполпеніемъ того, о чемъ мы съ 
вами говорили прежде. 


ГОНЗАЛЕЦЪ. 
Иду немедленно (откланявшиеь уходитъ). 


ГЕРЦОГТ. 

А вы, Донъ-Жуанъ, сдБлайте mub одолженіе 
войдите на нБеколько минуть въ мой кабинетъ, 
куда я векорф къ вамъ приду. (Донъ-Жуанъ вхо- 
дить BL кабинетъ). 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Доносъ, которой вамъ учинилъ Бурлеско, столько 
же справедливъ, сколько и важенъ; и мы съ гос- 
подиномъ Делфитомъ готовы присягнуть, что все 


это справедливо. 
ДЕЛФИТО. 


Готовъ къ присяг$. 


ГЕРЦОГЪ. 
Вижу вашу справедливость, и Бурлеско о томъ 
совершенно меня увЁрилъ. 


N 
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БУРЛЕСКО. 


Теб, Донъ-Педро, я дружиль; 

Обоимъ вамъ съ Делфитомъ услужилъ. 

Ужъ скоро воздана вамъ будетъ и награда; 

Отечества вы истинные чада: 

Вамъ съ Донъ-Жуановой различна будетъ часть. 
(Въ сторону) 

Престанете впередъ бездфльничать н красть. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
АЙ Бурлеско! то-то другъ! то-то правдивой 
человЂкъ! 
БУРЛЕСКО. 
Вы хоть нечаянно, да правду сказали. 


ДОНЪ-ПЕДРО (Герцогу). 

Теперь осмлюсь, Вашей Свфтлости, принести 
всенижайшую мою просьбу. Донъ-Жуанъ должень 
мн} знатною суммою денегь; воть его и вексели. 
(Даетъ ему бумаги). И такъ когда онъ за преступ- 
леніе свое будетъ осужденъ, то постарайтесь, что- 
бы имБніе его мнф отдано было. У него около 
здЪшняго города прекраеныя есть деревни; и какъ 
скоро я ихъ буду имфть, то извольте любую у 
меня купить и за какую вамъ угодно цфну. 


ГЕРЦОГ. 

Благодарствую, господинъ Прокодуранте; будьте 
увфрены, что вы и Донъ-Жуанъ по заслугамъ бу- 
дете судимы. Хотя я и простой путешественникъ, 
но будучи близокъ къ Королю, могу его о всемъ 
увЪдомить. 


ДоОНЪ-ПЕДРО. 

Мы знаемъ, сколь важно для насъ покрови- 
тельство Вашей СвЪтлости. А для того, припадая 
къ етопамъ вашимъ (становится на колЪни), прошу 
помилованія другу моему Делфиту. 

ГЕРЦОГЬ (подымаетьъ его). 

Въ чемъ ему нужна моя помощь? 


ДЕЛФИТО. 


Я оклеветанъ правительству, милостивой госу- 
дарь, будто бы я разграбиль Государевы винные 
заводы и расхитилъ порученную мн казну. 


ГЕРЦОГ. 
Bee это бездЪлвца, Прокодурантію и не то съ 
руКЪ СХОДИТЬ. 


ПРОКОДУРАНТЕ. 


Taks батюшка, Ваша Свфтлость, HOAD вашимъ 
покровительствомъ будучи я ничего не опасаюсь. 
Делфито имфетъ цугь прекраєныхъ лошадей, осмф- 
литься ли ему ихъ подвести вамъ? 


ГЕРЦОГ. 


Для чего нфтъ. (Прокодуранте и Делфито кла- 
няются). Однако же пора мив съ вами разетаться; 
впрочемъ будьте увфрены, что я вамъ слуга. Вы, 
господинъ Прокодуранте, позовите къ себ какъ 
можно болфе гостей на вечеринку и на ужинъ: 
туть я приноровлю, чтобы при већхъ,· и къ BAW- 
шему вашему удовольствю, Донъ-Жуанъ претер- 
пфлъ заслуженную имъ участь. Увфряю Bach, что 
мошенвикъ будетъ наказанъ; я уже давно зналъ о 
его плутовствахъ, и по предетавленю моему Hå- 
дБюсь получить отъ двора полномочіе къ его на- 
казанію. Что же до васъ касается, господинъ Дел- 
фито, TO вамъ не болђе опасаться должно, какъ 
и Дону-Педро Прокодуранте. Прощайте, государи 
мон! (Донъ-Педро и Делфито откланявшись ухо- 
ДЯТЪ). 

ABIEHIE ХІ. 


ГЕРЦОГЪ, БУРЛЕСКО, и потомъ ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


ГЕРЦОГЪ (отворя дверь въ кабинетъ). 
Поди еюда, любезной другь, уже мошенники 
удалилиеь. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ (входитъ). 
Каковы они вамъ кажутся? 


ГЕРЦОГЪ. 


Прокодуранте превосходитъ все, что бы сказать 
про него можно было; а Делфито хотя и не такой 
великой каналія, какъ Прокодуранте, однако за- 
служиваеть висфлицу. Бурлеско открылъ миъ Hpo- 
кодурантово противъ тебя, мой другъ, канальство; 
но естьли бы онъ и не призналея въ своей NO- 
грБшности и устоялъ въ сдфланномь Дону-Педро 
объщаніи, то бы я и тогда ничему не повфрилъ. 


ДОНЪ ЖУАНЪ. 
Вы меня и ихъ знаете. 
ГЕРЦОГТ. 
Не могу Ted изобразить, съ какою подлостію, 


лестію H коварствомъ, сего дня поутру подъфхалъ 
ко миф Допъ Педро Прокодуранте; и думая, что 
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онъ меня обольстилъ, былъ столько безсовфстенъ, 
что вздумалъ поднести мн} десять тысячъ червон- 
ныхъ. Долго я колебался, и не зналъ что дБлать; 
наконецъ взяль ихъ, чтобы не открыть ему прежде 
времени жестокое мое къ нему презрЁне, и чтобы 
оныя деньги отдать дочери его АделВ въ приданое, 
когда она выйдеть за Гонзалеца, также какъ и 
Делфитовыхъ лошадей. 


ДОНЪ ЖУАНЂ. 
Это прекрасно, изъ наказанія плутовъ выводить 
награду честному человфку. 
БУРЛЕСК О. 


УвБряю Bach, что потеря денегъ пуще веякаго 
наказанія будетъ чувствительна Дону Педро Проко- 
дуранте, и естьли бы вы знали, какъ онъ грабитъ 
купцовъ во время здЪшней большой ярмонки! 


ГЕРЦОГ. 


Разскажи пожалуй, любопытенъ я сего послу- 
шать. 


БУРЛЕСКО. 


ГЕРЦОГТЪ. 


Изрядна и эта картинка, и достойна быть но- 
мЬщена въ галлерею изображенй славныхъ дБяній 
Дона Педро Прокодуранте. Скажи пожалуй, какъ 
онъ живетъ съ своей женой? 

БУРЛЕСКО. 

А вотъ какъ, Ваша Свфтлость! прошлой разъ 
быль онъ одинъ на ярмопк$ безъ Дорфизы, и хотя 
бы красота ся и могла его сдфлать вфрнымъ, ибо 
Прокодуранте въ сравненн съ женою своею не что 
иное, какъ скверная курносая моська: однако онъ 
вздумалъ покуртизанить съ находящимися на яр- 
монкф француженками и италіанками, которыя и 
наградили его изряднымъ подаркомъ, а онъ поднесъ 
его своей женф. Какъ скоро Дорфиза примфтила, . 
въ какое Донъ-Педро Прокодуранте нривелъ ее 
состояніе, въ бБшенетвЪ бросилась къ нему въ ка- 
бинетъ, и не говоря ни слова, вцфпилась ему въ 
волосы, сорвала съ него парикъ, и изъ вефхъ CBO- 
ихь еилъ била и царапала ero гнусную рожу. 
Прокодуранте также сердить; вышла у нихъ же- 
стокая баталія — и наконецъ вее кончилось TBM, 
что Дорфизу вылЁчили, а Прокодуранте обфщался, 


Королевекіе доходы съ ярмонки поручено еби- | ЧТо впередъ измБнять ей не будетъ. 


рать ему, и тутъ-то Прокодуранте оказываетъ раз- 
ныя свои проворетва. Rakb ярмонка держится на 
пескахъ на берегу морскомъ, которой иногда подни- 
мается водою, то твердаго зданія для гостиннаго 
двора сдфлать не можно, и на случай дфлаются 
деревянныя лавки, которыя Прокодуранте, отдавая 
внаймы кунцамъ, въ десятеро болфе съ нихъ Óe- 
ретъ, нежели въ казну самъ вносить. Hbrb ни 
одного купца, который бы остался оть него He- 
ограбленъ; ибо набравъ множество будто бы въ 
долгъ товаровъ, онъ никогда не платитъ. Бывали 
н такіе купцы, которые съ нимъ бранивались и въ 
глаза называли его мошенникомъ, но онъ лишь тому 
смфется. Хорошо онъ выдумалъ способъ и MHS qb- 
лать награжденія, бозъ убытка себ; стоя обыкно- 


купца, н обБщая мнв что дать, вдругь схватишея въ 
карманъ, и скажетъ, что кром асеигнацій whrp въ 
ономъ; потомъ, оборотясь къ купцу, проситъ, чтобы 


онъ даль MUG несколько червонцевъ, обфщая черезъ . 
часъ ему оные прислать, Купецъ тотчасъ исполняетъ | 


ЛАКЕЙ 
(входя говорить Герцогу). 


Курьерь пріБхал» къ Вашей Свфтлости. (Лакей 


уходить). 
ГЕРЦОГЪ. 


Извините, что я на нБеколько времени отъ 
васеъ удалюсь; думаю, что важныя привезены ко 
MHB извфетя (уходитъ). 


ABIEHIE ХП. 


ДОНЪ ЖУАНЪ, БУРЛЕСКО и РАМИРЕЦЪ. 
РАМИРЕЦЪ (Донъ Жуану). 
Я сибшилъ КЪ вамъ, милостивой государь, дабы 


‚увфдомить Bach, что нЪкто изъ зАфшнихъ чиновни- 
венно ео мною возлЁ лавки какого либо богатаго | 


ковъ, старается тайно и наиковарнфйшимъ образомъ 
вредить вамъ: ирикажите ли MHS Bb присутствии 
Бурлеско говорить откровенно? | 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Ежели это касается до Донъ-Педро Прокоду- 


его волю и отъ Прокодураите депегъ никогда боле | ранте, то уже я все знаю, и Бурлеско, который 


не получаетъ. 


‚быль его въ томъ нанерсникомъ, во BCCM'b миф 
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открылся. Однако я не Membe остаюсь обязанъ вамъ 
за вашу ко мнЪ благосклонность. 


PAMH PEND. 


Очень радуюсь, что вее заблаговременно откры- 
лось. А Рурлеско поздравляю, что онъ возвращается 
къ честности. 


ДОНЪ-ЖУАНТ. 


Я Bach прошу, г. Рамирець, объ этомъ до вре- 
мени ни съ кфмъ не говорить. Донъ-Педро Про- 
кодуранте доносилъ на меня Герцогу Дель-Прато, 
не знавши, что онъ мн искреншй другъ. И такъ 
нужно все это потаить до совершенной развязки 
всего этого дла. 


БУРЛЕСКО. 

Какъ же Прокодуранте ошибся? Онъ думалъ, 
что вы только знакомы Герцогу Дель-Прато; воз- 
держался бы онъ отъ дьявольскихъ своихъ козней, 
естьлибъ вдалъ, что онъ другь вамъ. 


ДОНЪ-ЖУАНТЪ. 


Мы съ Герцогомъ еще въ малолфтетв$ cocan- 
нены наитфенфйшимъ дружествомъ; когда еще онъ 
быль простымъ дворяниномъ, были Cb нимъ Bb 
разныхъ походахъ, и въ послфднемъ морекомъ Cpa- 
жени были вмБетБ на 10M% кораблБ, которой 
взорвало, и TAB мы спаслись чудеснымъ образомъ: 
сіе нещасте лишило Hach всего вашего имЪнія, и 
мы доведены были до крайней Ob HOCTH, изъ коей 
наконець Королевекою милостію обогащены и взяты 
ко двору, дослужились чиновъ, и Дель-Прато за 
отмЕнныя свои достоинства сдфланъ Герцогомъ. 


_РАМИРЕЦЪ. 
Во время вашей нужды неужели приятели не 
сдфлали вамъ денежной помощи? 


HO Hh- Y AH 'B. 

Нын%, мой другь, люди одними токмо словами 
нещастнымъ помогаюгь, осыпаютъ VITHBOCTAMH, 06- 
нимаютъ и увБряютъ, что готовы намъ служить; а 
какь скоро abio дойдеть до денегъ, то BCR прочь. 
Во все время моей жизни старался я BCbML моимъ 
знакомымъ всевозможныя оказывать услуги, думая 
прюбрфети тфмъ друзей; но все то было тщетно: 
видБлъ много илутовъ всякаго чина и званія; да 
н самые Th, которые честными людьми елывутъ въ 
cBBTh, какъ далеко еще отстоять оть истинной 


доброд$тели! Они, плавая въ изобими и роскоши, 
не имфютъ времени подумать о нещаетныхъ, заняты 
токмо собою, упражняясь въ одномъ веселін. Они 
чЬмъ учтивфе, тъмъ жестокосерд%е. 


РАМИРЕЦ. 


Стало они таковы, какъ описываеть пословица, 
мягко стелють, да жестко спать. 


ДОНЪ-ЖУАНТ. 


Правда. Впрочемъ pbako или сове$мъ не на- 
ходилъ я сихъ благородныхъ сердецъ, кои бы вспо- 
моществовали другу въ нещаети; куда ни оглянись, 
вездБ господетвуютъ пороки: вражда, ненависть, 
зависть; а корыстолюбіе заразило Bch сердца; про- 
иски, подлость и хитрость составляютъ по большой 
части BC заслуги, а наличныя деньги BCS досто- 
HHCTBA. 


РАМИРЕЦТ. 


Мнъ кажется, милостивой государь, что вы 
слишкомъ строго о родф человфческомъ судить из- 
волите. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Онъ почти совершенно испортился; я повсюду 
нахожу дворянъ, лишенныхъ истиннаго чувства 
сего великаго званія, гражданъ неимфющихь ника- 
кихъ гражданекихъ добродЪтелей, и коимъ никогда 
въ голову не приходитъ, что будучи сыны отече- 
ства, первымъ предметомъ HM'STb долженствуютъ, 
чтобы оказывать всевозможныя овому услуги, не 
щадя ни жизни, ни имфня; они не чувствуютъ 
важность сего долга, не человЪками, но Богомъ 
возложеннаго на насъ, и не знаютъ, что не TOTS 
великъ, кто огромнымъ родословіемъ хвастается, и 
имя великія вотчины, въ силахъ тысячи учинить 
нещастныхъ, но тотъ, кто имфетъ добродфтельную 
и великую душу, которой ежели можеть своему 
отечеству сдфлать болфе добра въ званіи земледфль- 
ца, то не проискиваетъ дороги быть полководцемъ. 


PAMH PEI. 

Къ сожалфню, не ве такъ, какъ вы, о TOMS 
думають. 

ДОНЪ-ЖУАН. 

Къ щастію Гишпанія, владфющ нами Государь 
совершенно сихъ мыслей, что добродфтельной и 
трудолюбивой человћкъ во всякомъ состоянін бла- 
городенъ, а нпренебрегающй какое либо званіе 
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HOMIS, низокъ и презрнъ; великой нашъ Государь 
находить болфе удовольствія бесБдовать съ неустра- 
шимымъ солдатомъ, или съ отличившимся трудо- 
любіемъ пахаремъ, TRMD съ робкимъ Генераломъ 
или съ лБнивымъ и несвфдущимъ Министромъ; a 
тёмъ показываеть, что первые суть истинные друзья 
его и abru, а послфдые токмо раби, домогшіеся 
высокихь титловъ чрезъ неправильное предстатель- 
ство; что Th полезвы и нужны, а въ сихъ можеть 
быть токмо услуги предковъ уважены. Но великой 
Hamb Монархъ, сколь много ни старается 0 бла- 
гополучн государства, и вся Европа прославляетъ 
его премудрость и челов$колюбе: но всего самъ 
обозрфть не можеть; онъ ввфряетъ свою власть 
людямъ, KOH ее во зло үпотребляютъ; напримфръ: 
Донъ-Педро Прокодуранте не быль бы никогда 
Директоромъ Государевыхъ доходовъ, ежели бы из- 
вфетны были Государю все его качества. Тьма есть 
такихъ людей, въ коихъ по наружности легко 
ошибиться можно; наполнены разумомъ, талантами, 
являю1ъ съ тончайшею хитростію во BCEXL словахъ 
своихъ отмБнное въ служб Государственной усер- 
де, а внутренно коварное и злое скрывая сердце 
и скверную душу, совершенно токмо собою зани- 
маются, а не государствомъ; мыслятъ ежечасно о 
постыдной своей корысти, и никогда о подаванін 
помощи угнетенному человБчеству. Донъ Педро 
Нрокодуранте и ему подобные думаютъ, что AX 


богатство, или яснфе сказать, собранныя въ kia- 


довую слезы, стонъ и отчаяне соотчичей, можеть 
ихъ защищать отъ достойнаго наказанія; HO они 
сильно ошибаются. Ежели великой и правосудной 
Монархъ нашъ узнаетъ о ихъ поведенін, не OCTA- 
вить дфла ихъ безъ достойнаго наказанія. 


РАМИРЕЦТ. 


Все здфшнее намЪстничество чистосердечно того 
желаетъ. Впрочемъ дозвольте MHB, милостивой ro- 
сударь, доложить собственное мое примфчане. 
Всему злу не столько мошенники виновны, какъ 
честные люди, которые терпять ихъ въ своемъ 
обществ. 

ДОНЪ- ЖУАН. 


Вы правду говорите; естьли-бы такого чело- 
Bbka, каковъ есть Донъ-Педро Прокодуранте, по 
достоинству его ни въ одинъ честной домъ не 
пускали: то другіе, опасаясь сего-же, отъ плутов- 
ства бы своего воздерживались. Я недавно слы- 


marb сожалпія достойное разсужденіе одного впро- 
чемъ очень порядочнаго человБка; онъ говорилъ, 
что де мн за нужда, что Донъ-Педро Прокоду- 
ранте воръ и мошенникъ? Я къ нему ‘Boxy для 
того, что онъ живеть роскошно и великолћпно. Я 
знаю, что все, что ни вижу у него, есть грабле- 
ное; но сіе вить не портить вкуса нфжныхъ на 
столБ его Фетвъ и драгоцнныхъ винъ, коими онъ 
насъ потчиваетъ. Въ дом его находятся sch удо- 
вольствія веселья, и я, ими наслаждаясь, прези- 
раю искренно хозяина; бывая же часто у него, 
принужденъ я иногда его и къ себ принимать. 
Какое легкомысленное разсужденіе, ведущее ко 
всякому развращеню! Да разв соучаствовать въ 
грабленомъ похвально? Tors, кто раздфляеть rpa- 
бежъ, достоинъ самъ назваться воромъ и грабите- 
лемъ. Честному человЪку совфстно принять такую 
вещь, которая украдена. Но вить Прокодуранте 
представляетъ гостямъ своимъ краденыя Фетвы и 
напитки; ибо на краденыя деньги куплены: то не 
стыдно-ль отъ извфстнаго мошенника принимать 
краденое и питаться чрезъ то кровью бЕдныхъ 
ограбленныхъ имъ людей? Признаюсь тебЪ, я не 
могу имфть хорошаго мифнія d Thxb, которые съ 
Дономъ-Педро Прокодуранте обходятся по прія- 
тельски. 
БУРЛЕСКО. 


Но и sch Тздяще въ домъ его внутренно его 
презираютьъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


То-то и есть непростительная подлость духа. 
Притворство всегда порочно, и честной человЪкъ 
долженъ о томъ стараться, чтобы BCE его слова и 
BCS взгляды согласны были съ сердцемъ. Cie къ 
сожалБнію моему открываетъ великое въ общежи- 
ти развращеніе, произведенное роскошью и сла- 
столюбіемъ. Beb къ тому стремятся, всю цБль CBO- 
ихъ желаній въ томъ полагаютъ, чтобъ плавать 
въ HErb и забавахъ, окружену быть великолБпіемъ. 
Все сіе доставляють деньги; ихъ-то BCE напере- 
PHBL и пріобръети желаютъ, не заботясь O TOM, 
какими способами; видятъ, что даже и Дона-Педро 
Прокодуранте ради его богатства и роскоши, BC 
уважають: а изъ сего заключаютъ, что нЪтъ нужды 
въ честности, нтъ нужды въ добродБтели, чтобы 


доставить уваженіе, лишь надобно быть богату; 


деньги нынЪ владычествують Halb бозьшею частію 
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человфческаго рода: ORÈ застилаютъ знатнымъ лю- 
дямъ уши, и не допускають до слуха ихъ стена- 
нія вещаетныхъ —етраждущихъ подъ игомъ неспра- 
ведливости; они жесточатъ сердце ихъ и пріучаютъ 
глаза ихъ емотрЪть безъ состраданія и безъ жа- 
лости на горесть и отчаяніе вдовъ и сироть; они 
поощряютъ на BCS неистовыя злодћянія. 


БУРЛЕСКО. 


Какъ это справедливо! и вотъ что послужить 
еще можеть въ подтвержден словъ вашихъ! Донъ- 
Педро Прокодуранте и другъ его Делфито нфкогда 
попались на дорог на разбойниковъ, но разбой- 
ники скрылись, а они, схвативъ людей невинныхъ, 
въ противность законовъ, человфколюбивымъ Hbl- 
нЕшнимъ нашамъ Государемъ утвержденныхъ, Ub- 
тали ихь и терзали тирански, и нЪфкоторыхъ за- 
мучили до смерти. Помфщикъ сихъ нещастныхъ 
вступился за своихъ подданныхъ;’увидћлъ Делфито, 
что WhO худо, и давъ сему корыстолюбивому по- 
мЬщику нБеколько тысячъ червонныхъ, заставилъ 
его молчать. | 


ДОНЪ- ЖУАН. 


Cb обфихъ сторонъ вижу туть скверное ска- 
редетво и подлое канальство: одни неистово TH- 
ранствують, а другой продалъ за деньги кровь не- 
випную и тёмъ оказаль себя негоднфйшимъ mep- 
завцемъ. 


РАМИРЕЦЪ. 


Скажу вамъ, какъ и со мною въ одномъ слу- 
yab поетупилъ Донъ-Педро Прокодуранте. Я им лъ 
нужду перевести на важное дБло въ Мадритъ нЪеколь- 
ко тысячъ червонцевъ. Просилъ о tomb Дона-Педро, 
который взяль у меня деньги и при MBS написалъ 
къ Корреспонденту своему письмо, что оныя деньги 
мон, и чтобы на мою нужду употреблены были; 
но какъ сталъ печатать письмо, то непримфтнымъ 
образомъ вложилъ цидулочку, чтобы оныя деньги 
употреблены были на его надобности, и такъ меня 
мошеннически обворовалъ. Я скоро послћ объ этомъ 
свБдалъ, но не даю знать о томъ Дону-Педро, до- 
жидаяеь способнаго времени. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Правда, что повсюду токмо H видны бездфль- 
ники и подлецы. 


РАМИРЕЦТ. 


Есть, милостивой государь, и Takie люди, ко- 
торые не участвуя въ нроисходящихъ безпорядкахъ, 
живуть въ уединени; сихъ по крайней mbpb къ 
честнымъ людямъ причесть можно. 


ДОНЪ-ЖУАНТЪ. 


Сумнительно, много нынъ молодыхъ люлей въ 
отставк, которые провождаютъ безполезно жизнь 
свою и суть пагубные обществу члены. Они для 
того токмо удаляются отъ корыстныхь званій въ 
гражданств$, что ненавидять трудъ и преданы 
праздности, а отнюдь не изъ чести и доброд$тели; 
они, убБгая стараній и трудовъ, хотя съ перваго 
взгляда и не столь вредны кажутся обществу, какъ 
корыстолюбивые мздоимцы: однако болБе yeko- 
ряють общественную пагубу; ибо любящій празд- 
ность есть-ли не дфлаетъ ближнему зла, то не по 
любви къ нему онаго не дБлаетъ, HO или боясь 
самъ мщенія, или ненавидя тщательности и заботы 
къ достиженію злой своей whiu. 


РАМИРЕЦЪ. 


Я слыхалъ, сударь, отъ многихъ молодыхъ лю- 
дей, что для того они не идуть въ гражданскую 
службу, что оная загружена людьми недостойными, 
вышедшими въ чины изъ подьячихъ, которые Ue- 
ремБня званіе все еще сохранили склонности, озна- 
чающія подлое ихъ происхожденіе. 


ДОНЪ-ЖУАН». 


Для того-то честнымъ-то н благороднымъ лю- 
дямъ и должно бы итти въ нее, дабы вытБенить 
негодяевъ, или по крайней mpb прекратить 310- 
употребленіе, которое они изъ лучшихъ въ свфтБ 
законовъ дБлаютъ. Но положимъ, что въ граждан- 
скую службу не хотятъ: для чего же не идутъ въ 
военную? Но и тутъ ревность HXP исчезаеть; а все 
оть Hru и малодушія: разв не видфлъ ты, какъ 
молодые люди, домогшиеь права геройски укра- 
шаться, не для безопасности отечества и ближ- 
нихъ, но ради благороднаго и величественнаго 
токмо вида, при открытін войны и при 3BYKÈ BOCH- 
ной трубы, возвъщающей брань со врагомъ отече- 
ства и призывающей вооруженнаго гражданина за- 
щищать оное, оставляють службу и благоденстве 
всего государства мняютъ на HBA объятія 
свонхь супругь, не разсудя, что ежели бы BC 
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сыны отечества послфдовали ихъ лБности и Malo- 
душію, то предметь нёжной ихъ любви былъ бы 
при глазахъ ихъ поруганъ и растерзанъ, и они сами 
ввергнулися бы въ объяйя тяжкихъ желЪзъ. 


РАМИРЕЦТЪ. 


У насъ такъ много воиновъ, что и въ самой 
важной войн всфмъ umb дфлать нечего. Въ npo- 
шедшую войну, когда истиннымъ благородствомъ 
дышущіе герои отражали усильствія двухъ враж- 
дебныхъ и сильныхь державъ, были таке юноши, 
которые хотя и въ арміяхъ счислялись, HO боль- 
шую часть времени находясь въ отпуску, жили 
покойно въ домахъ своихъ, и Bb то время, какъ 
храбрые ихъ товарищи проливали за отечество 
кровь свою, они гуляли въ рощахъ; при звучномъ 
рогБ сопутетвуемы пеами гоняли робкихъ звфрей, 


всегда однако же вефми способами домогаясь IO- 


сить Th же знаки отличя, которыми израненая 
геройская грудь должна лишь украшаться. 


ABNEHIE ХІІІ. 


ТЪЖЕ и ГЕРЦОГЪ. 
ГЕРЦОГЪ (Рамирецу). 


Радуюсь очень, что васъ вижу; я сію минуту 
получилъ извфете, что чинъ, которой вы искали, 
вамъ данъ: поздравляю васл! 


РАМИРЕЦТ. 
Всепокорнфйше благодарствую. 


ГЕРЦОГЪ (Бурлеску). 

Вы теперь можете итти, дабы повидаться съ 
Дономъ-Педро, и прошу васъ не давать ему чув- 
ствовать о томъ, что происходитъ. (Бурлеско oT- 
кланявшиеь үходитъ). 


ГЕРЦОГ". 


Извините, государи мои, что я несколько за- 
мфшкалея; дозвольте MH спросить: о чемъ были 
ваши разговоры? 


ДОНЪ-ЖУАНТЪ. 


0 томъ, что множество молодыхъ людей без- 
полезно въ отетавкБ жизнь свою провождаютъ, 
которые по миролюбивой своей душ не любять 
воинскаго 3BaHiA, а по благородству происхожденія 
гнушаются низкими степенями гражданской службы, 
и полагаяся на храбрость воиновъ и правосуде 


== А, Se -_—-— 


судей, дремлють на мягкомъ одрф праздности; 
пользуясь стяжаніемъ своихъ предковъ, прюбрЪ- 
теннымъ въ потф и трудахъ, обращаются токмо BO 
всБхъ возможныхь вымыслу ихъ увеселеніяхъ. Кто 
бы сказаль, видя великое множество молодыхъ 
людей, занимающихся токмо балами и маскерадами, 
что въ сіе самое время имфли мы Bb важныя 
войны? 


ГЕРЦОГ. 


Это-то и есть слЪдетвіе премудраго правленія, 
которое блаженство наше утверждаетъ на непоко- 
лебимыхъ основаніяхъ. А отъ того происходить, 
что внутренняго нашего спокойствія никакія враж- 
дебныя усильствія завистливыхъ сосфдей нарушить 
не могүтъ; мы и среди войны наслаждаемся всеми 
выгодами мира, тишины и сепокойствія. 


РАМИРЕЦЪ. 
Точно такъ, Ваша СвЁтлость. 


ГЕРЦОГ». 


Впрочемъ и я согласенъ, что то очень вредно, 
когда множество молодыхъ людей, отставкБ, остаются 
безполезны отечеству. Знаете ли, Донъ-Жуанъ, что 
бы я съ ними сдфлаль? 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Всего бы лучше наснльно принудить ихь Kb 
служб! 


ГЕРЦОГЪ. 


Таковаго средства нынфшнее кроткое и MH- 
лосердное правленіе никогда употребить не за- 
хочеть; а кажется MHS, что лучше увБщева- 
ніемъ побудить ихъ къ оному. Я бы, собравъ 
ихъ веБхъ вмфетф, сказалъ имъ: «Юные сыны 
«отечества! возбудитесь отъ тяжкаго сна праздно- 
«сти, и свергните оковы сластолюбія, кое держить 
«васъ въ поносномъ рабств$; уподобитесь предкамъ 
«вашимъ, которые столь великое множество слав- 
«ныхъ совершили подвиговъ; и хотя имфли менће 
«насъ способовъ, но предпринимали и благополучно 
«къ концу приводили такія дла, коихь единое 
«воображеніе васъ нынЪ устрашаетъ. Слава и IW- 
«бовь къ отечеству были для нихъ двБ непобЁди- 
«мыя подпоры въ наивеличайшихь ОБдствіяхъ и 
«опасностяхъ, помогающя имъ къ преоборенію 
«всфхъ препятствий; они побфждали самое время, 
«и до послфдней kautu крови и до совершеннаго 
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«истощенія силъ своихъ отечеству служить не пре- ДОНТЪ-ЖУАНЪ. 
«ставали. Но нынБ, любезные соотчичи, являете Можетъ быть. 

«ли вы такую ревность къ служб? Я вижу MHO- 

«гихъ изъ васеъ, отъ природы одаренныхъ остро- ГЕРЦОГЪ (Рамирецу). 
«тою разума, добротою сердца, великодушіемъ и Покорно Bach прошу Фхать въ правлеше и 
«храбростію, стяжавшихъ подъ благословенною дер- объявить тамъ о Королевской къ вамъ милости, 
«жавою великаго нашего Монарха блистательныя | что и я подтвердить не замедлю. 

«качества, провождающихь жизнь свою безъ пользы | РАМИРЕЦЪ. 

«отечеству; вижу, что младые юноши оставляютъ 
«службу, едва вступая въ оную; умерщвляютъ свою 
«славу, кою бы прюбр$ли непремнно, и лишаютъ 


Съ поспшностью исполню волю вашу. (Откла- 
HABINHCh уходить). 


«отечество своихъ полезныхъ ему услугъ. Воззрите! ЯвлЕнтЕ ХІУ. 

«воззрите на великаго H премудраго Государя на- 

«шего! всякая минута драгоцфнной его жизни за- ГЕРЦОГЬ н ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

«нимается безпрестаннымъ попеченіемъ о вашемъ ГЕРЦОГЪ. 

«блаженствЪ: въ наивеличайшихъ трудахъ неуто- Наконецъ правосудіе восторжествуетъ, и Донъ- 


«мимъ, непреоборимыя по видимому препятствия, Педро Прокодуранте съ сообщниками своими 10- 
«побБждаетъ своимъ великодушіемъ. Господь благо- стойную пріимутъ месть за BCÈ ихъ злодБянія. Съ 
«словилъ тьмочисленные его подвиги наиблистатель- | прібхавшимъ күрьеромъ получилъ я отъ двора по- 
«нымъ үуепБхомъ; слава ого мещеть лучи во већ волфніе, что сюда назначенъ новой Генералъ-Гу- 
«концы вееленныя. Вспомните, или спросите у бернаторъ, котораго сего же для велёно mub npo- 


«помнящихь, что было отечество наше нри возвы- | возгласить; но ты вфрно не отгадаешь, кто это 
«шенін его на престолъ, и что оно есть HAG? | такой? 


«Пельзя не возчувствовать наиревностнъйшаго | ` ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
«благоговфя къ Виновнику толикихъ благъ! Но По чему мн отгадать? 

«за толикія благодћянія чЪмъ оказать нашу благо- 

«дарность? Жертвою жизни нашей, посвященемъ ГЕРҢОГЪ. 
«веБхъ нашихъ силь на службу Монарху и отече- Ну такъ я теб скажу: это ты, любезной 
«етвү. Любезные сограждане! оставьте нЪгу и poc-| другь! Твои заслуги сею довфренностю отъ Короля 
«кошь, бЂгите, праздности, источника веБхъ золъ, | награждаются. 

«и благодарностію къ великому Монарху оживо- ДОНТЪ-ЖУАНТ. 

«творя сердце наше, и возжегши охладфвать начи- Я ее не употреблю во зло; однако пора бы 
«нающуюся ревность, сифшите встунить въ разные | мнф уже успокоиться отъ дъ. 

«подвиги, ведущіе къ славЪ. Армія, флотъ, Munu- ГЕРДОГЪ, 


«стерство, судилища, равными могуть къ тому 
По крайней мфрф тому порадуешься, что теб 


«служить стезями; вездф вы можете пріобрфеть | 
«благоволеніе Монарха, столь щедрою рукою за- #0 Дано полномоче и наказать здЪшнихь мошен- 
НИКОВЪ. 


«елүги награждающаго, и снискать почтеніе и ува- 
«жене отъ согражданъ своихъ, даже и отъ позднЪй- 
«Maro потомства; имена ваши вчно жить въ исто- 
«рін будуть, ежели вы тБми же добродфтелями 
«ознаменуетесь, чрезъ кои имена предковъ вашихъ 
«въ оной сдфлались извЪетны». 


MOHD- YAH. 


Слава Богу! чрезъ казнь ихъ OTMCTHTCA чело- 
вфчество; си изверги не допускали до народа бли- 
стающіе отъ престола лучи милосердія, и тімъ 
производили ропот». 


ГЕРЦОГЪ. 


Не можно вообразить, какое множество плу- 

Я знаю Гишпанцовъ, и думаю, Донъ-Жуанъ, | товетва, мошенничества, хитрости, обмановъ и Har- 

что таковая рфчь произвела бы надь ними чрез- | лаго грабительетва надфлалъ Донъ-Педро Прокоду- 
вычайное дЬйстве. ранте по своей должности! 


(Къ Донъ-Жуану). 
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ДОНЪ-ЖУАНТ. 


Жаль, что сін плуты такъ хитро грабительства 
свои производять въ дБйство, что нфтъ почти спо- 
соба изобличить ихъ законнымъ порядкомъ и пись- 
менными свидфтельствами. 


ГЕРЦОГ. 


На все это я HMSO письменнныя, очевидныя 
и неоспоримыя доказательства, которыя мною были 
представлены ко двору; н по онымь то великой 
Hamb Государь, видя неистовое грабительство и 
вопіющія на небо несправедливости сихъ грабите- 
лей, рЕшилея ихъ наказать и чрезъ то избавить 
лучшее свое наместничество отъ притБсненія: а 
зная твою честность и справедливость, поручилъ 
оное теб%. 

MOHD- YAH’. 


И такъ mab нужно видфть Bch сін записки, 


ГЕРЦОГЪ. 


Пойдемъ, любезной другъ, я тебъ покажу BCh 
ихъ. (Уходятъ). 
Конецъ ВТОРАГО ДЪЙСТВІЯ. 


ДЪЙСТВІЕ ТРЕТІЕ. 


(Театръ представляетъ 
комнату въ дом Дона- 
Педро Прокодуранте). 


ДОРФИЗА 
(одна, смотритъ на часы). 


Ужъ первый часъ, а еще никто не бывалъ 
изъ гостей. —Какъ скучно быть одной! (Смотрится 
въ зеркало). Эдакая красота создана не для уеди- 
ненія, а для того, чтобы имфть около себя тьму 
обожателей.— Правду сказать, у меня Bb НИХЪ 
Hbro недостатка. Да гдфжъ Рамирецъ? rab Mom- 
доръ? они страстно въ меня влюблены, и не cmh- 
шатъ сюда.—Я удивляюсь дЪйствію моихъ преле- 
стей! phaxaro вижу мущину, которой бы въ меня 
не влюбился, и я любаго могу выбрать себф въ 
фаворита. ДобродЪтель, добродфтель!... Правда, я 
старалась се сохранять; но что мнф дфлать, когда 
мужъ мой принүждаетъ меня, чтобъ я привлекла 
къ себБ любовниковъ. «Ты-де ими играй, дурачь 
и abia изъ нихъ шутовъ». Онъ хочеть већмъ 
свфтомъ шутить. Какая шутка отваживать моло- 
дость и красоту на нёжныя слабости и не ona- 


саться искушенія! Чего не дфлаетъ привычка и 
ласковое обхождене? Щедро онъ цБнить себя, 
будто въ замБну его не сыскать уже не кого. Ya 
дЬтина! одно имя, Донъ-Педро Прокодуранте, oT- 
вратительно. Харя представляеть его CM'BMHNM'b 
чучеломъ; умъ плутовской, ухватки подлыя, душа 
вфтреная, а сердце какъ постоялой дворъ; какъ 
его сравнить со мною? Я передъ нимъ Королева, 
онъ передо мною, какъ самой послЪдній извощикъ. 
Да вить онъ и самъ признается, что фамилія его 
въ Герольдіи въ родословную дворянскую книгу не 
вписана. — 


ЯвлеЕНТЕ П. 


ДОРФИЗА и РАМИРЕЦ?. 
РАМИРЕЦЪ. 

Какъ я щастливъ, прекрасная Дорфиза, что 
могу съ вами безъ свидЪтелей изъясниться! Такъ 
pbako можно васъ найти одное, что я не хочу 
упустить сего случая; вы знаете жестокость ONY- 
щаемой мною къ вамъ страсти; я васъ обожаю, 
вы одни составляете Bch MOH желаня; имфлъ я 
щастіе отъ васъ слышать, что я вамъ не проти- 
венъ: однако же вы такъ немилосердны, что не 
хотите увфнчать моего пламени (беретъ ея руку и 
съ восхищеніемъ цфлуетъ). Ахъ Дорфиза! кабы вы 
знали, какъ мучусь я, видя толпу монхъ соперни- 
ковъ и ваше къ нимъ снисхождене! 


ДОРФИЗА. 


Они не дожны ни мало васъ тревожить; вы 
знаете, что я къ одному вамъ ощущаю склонность, 
прочимъ же одно токмо учтивство оказываю. Могу 
ли я имъ запретить, чтобы они въ меня не влюб- 
лялиеь2 Вить не выколоть же имъ глаза—я не 
могу взашей выгнать ихъ изъ дома; они пріятели 
мужа моего. 


РАМИРЕЦЪ. 


Однако же они вездЪ отзываются, что для васъ 
токмо Bb домъ вашъ Тздять. 


ДОРФИЗА. 

Вольно HMD. 

PAMH PEIN. 

И въ самомъ bab то такъ; извини MCHA, MH- 
лая Дорфиза, что я чистосердечно скажу, что естьли 
бы не вы, то бы къ Дону Педро никто BL AOMP 
не нофбхалъ; какъ щастіе играеть веБмъ, что ни 
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есть на CRÈTE? и видалъ ли кто ни есть столь 
неравную чету, какъ вы и супругь вашъ; вы: за- 
ключаете въ себв sch прелести, вс$ достоинства; 
онъ Beb пороки, Bch недостатки. Вы имфете двой- 
ную причину презирать его; онъ не чувствуеть ва- 
шихъ достоинствъ и имфетъ довольное число лю- 
бовницъ, которыхъ держитъ на нодворь$. 


ДОРФИЗА (вспыльчиво). 
Что вы говорите, и можеть ли это статься? 


РАМИРЕЦЪ. 


Всфмъ, что ни есть свято, клянусь вамъ, KIA- 
нусь вамъ любовію, которую къ вамъ HMI, что 
это совершенная правда, и естьли бы вы видфли 
тБхъ скверныхъ женщинъ, на коихъ негодяй сей 
мфняеть обожанія достойную Дорфизу.— 


ДОРФИЗА. 
Злодъй! вфроломство его не оставлю безъ 
мщения. 
РАМИРЕЦТЪ. 


Вы можете и ему отметить и наградить пла- 
мень вфрнаго любовника. 


ДОРФИЗА. 


Ежели вы вечеромъ придете нынћ въ темную 
въ саду нашемъ бесфдку, то я буду имфть время 
о семъ подробнће поговорить съ. вами. 


РАМИРЕЦЪ (съ восхищеніемъ обнявъ ее пфлуеть). 
Какъ я счастливъ! 


ДОРФИЗА. 
Cc-c-c—THINe; кто-то идетъ. 


Явление III. 


ПРЕЖНИЕ и ШУТЪ. 
ll Y T'b. 


Ай барыня! ужъ TH никакъ съ нимъ 1b- 
луешься! 


ДОРФИЗА. 
Никакъ ты, дуракъ, бБлены объЁлся! 


РАМИРЕЦ. 


Какая у тебя, Иванушка, дурная шляпа, пора 
бы уже купить новую. 


ШУТЪ. 


Да вить мив ничево въ рядахъ-то безъ денегъ 
не даютъ, не такъ, какъ нашему барину, онъ такъ 
все беретъ даромъ. 


РАМИРЕЦЪ (вынимаетъ деньги É даетъ). 
_ Воть TeOb, другь мой, купи себ шляпу. 


ШУТЪ. 


Спасибо теб, баринъ; какой же ты доброй! 
ты похожъ на нашу барыню; такой же хорошень- 
кой; а баринъ-атъ нашъ такой черной, такой дур- 
ной, и какъ сядетъ возхВ барыни-то, такъ точно, 
какъ будто чортъ возлЬ Ангела. 


РАМИРЕ Ц. 

Такъ ты думаешь, Иванушка, что лучше бы 
Дорфизф бытъ за мною, чфмъ за Донъ-Педро Ipo- 
кодуранте? 

ШУТЪ. 

И вЕдомо такъ; ты же даешь деньги, а óa- 

ринъ-атъ намеднясь меня прибилъ. 


РАМИРЕЦЪ. 
За что же онъ такъ грубо съ тобою поступилъ? 


ШУТЪ. 


Нослалъ ео мною деньги на подворье, и ска- 
залъ мн: слушай Иванъ! отнеси эти деньги и эту 
цидулку, къ госпожЪ, которая живетъ тамъ. Слышу, 
сударь, сказалъ я, и побъжалъ какъ можно скорфе. 
А дорогой-то захотЬлось мн яблокъ, черносливу, 
миндалю, пряниковъ; я взялъ одну серебряную де- 
нежку, да и купилъ всего этого: то-то вдоволь 
Habica! Я думалъ, по чему этой барын узнать; 
вить никто HC видалъ, что я едБлалъ; но она 
видно колдунья проклятая; лишь прочитала цидулку, 
то и узнала все, и спросила меня, куда я дБвалъ 
полтину. И отъ нее я принесъ къ барину бумажку, 
такъ и онъ видно чародЪй, и онъ все узналъ; да 
и ну меня по щекамъ, и за волосы (дЪлаетъ при- 
мфръ какъ его били) и приговаривалъ: не крадь 
полтины, не крадь полтины. 


РАМНРЕЦ. 
Жаль ми тебя. 


ШУТ. 


Да развБ это вороство, баринъ, когда чужое 
что возмещь? 
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ДОРФИЗА. 
Конечно. 
= ШУТЪ. 
Ну такъ и Донъ-Педро-то и самъ воръ; онъ 
ежедневно все беретъ чужя деньги. 


ДОРФИЗА. 


Да какова же эта барыня-та, что живетъ на 
подворьъ?2 
H y T’. 
Такая дурная. А баринъ-ать намеднясь ой 
говорилъ, что любитъ ее лучше тебя; видно она 
его околдовала. 


РАМИРЕЦЪ. 
Вотъ, сударыня, подтверждене мовхъ словъ. 


ДОРФИЗА. 
Я ужъ рЪшилась отметить этому негодяю. 


ШУТ». 


Какой же нынъ поутру принесли къ барину 
большой мфшокъ денегъ! и тутъ мнф не далъ ни 
полушки. 

РАМИРЕЦ. 


Да ктожъ это принесъ? 
ШУТ. 

Старичокъ изъ дворцовыхъ крестьянъ, да такой 
сердечной мой, скорбной, тихой, борода-та у него 
вся сБдая, и на головф-то у него ни одного BO- 
лоска нту; онъ, стоя въ передней, воздыхалъ и 
взглядывалъ часто на небо, и на глазахъ-та на- 
вертывались у него слезы—видно онъ полоумной. 


РАМИРЕЦЪ. 
Чтожъ далБе? 
H y TB. 


Камердинеръ бариновъ пришелъ, да какъ TOJIK- 
нетъ его, индо старинушка чуть съ ногъ не сва- 
лился; что ты, закричалъ онъ на него, безъ спросу 
входишь въ переднюю? развЁ не можно тебБ въ 
подъБздБ дожидаться? Старичокъ насилу опамято- 
вался, и вынувъ изъ за пазухи серебряную копЪйку, 
даль камердинеру и просилъ, чтобы доложить о 
немъ барину. Тогда впустили его къ барину въ 
кабинетъ. Mub такъ на этого старинушку жалко 
стало, что и я заплакалъ, и подошелъ къ дверямъ, 
смотрБл въ замочную щелку, и вядћлъ и слышалъ 
все, что старичокъ съ бариномъ говорили. 


— 


РАМИРЕЦЪ. 
Газекажи пожалуй, Иванушка, что между ими 


происходило? 


II y T. 


Изволь баринъ. Нашь-атъ сидфлъ въ креслахъ, 
а старичокъ вошедши упалъ ему въ ноги и стоядъ 
на колфняхъ; түтъ я подумалъ, вфрно баринъ даетъ 
ему милостыню; я бы такъ и поелЁднюю ему KO- 
пъйку отдалъ. Милостивой государь! говорилъ ста- 
ричокъ, сжальтесь надъ дряхлымъ девяностолЪт- 
нимЪ старикомъ, умилосердитесь! Тутъ онъ залился 
слезами, и долго не могъ выговорить; — баринъ 
посмотрлъ на него сердито и сказаль: говори 
поскор$е.— Будь намъ отецъ родной! сказалъ тогда 
старичокъ. Уже пятнадцать лфть, какъ сынъ мой 
взять въ солдаты, которой токмо и былъ одинъ у 
меня; я тогда хотя слабыми руками, но еще въ 
COCTOAHIH былъ самъ работать; безъ ронтанія по- 
жертвовалъ я сыномъ моимъ отечеству, и слышалъ 
потомъ, что онъ храбро сражаясь положиль H- 
воть свой за Государя и за вру православную-— 
порадовался я его участи, и думаю, что онъ за то 
въ царств небесномъ со Ангелами ликуетъ.—Ба- 
ринъ прервалъ грозно: ну такъ чего ты хочешь? 
вить ми его воскресить не можно. — Не того я 
оть тебя требую, говорилъ старичокъ; оставшагося 
посл его малолЪтняго сына, а моего внука BOC- 
питалъ я, претерт$вая ОФдность и всякую нужду; 
теперь онъ достигъ совершенныхъ TETS, женать H 
имБетъ дфтей. Трудами своими питаеть онъ меня 
и хворую мать свою, но твоимъ повелБніемъ, TO- 
сударь, велфно и его взять въ солдаты: умилосер- 
дись, государь, и не дай намъ умереть съ горести, 
не дай осиротЬть бБднымъ младенцамъ, заставь за 
себя вфчно Богу молить. Посланной твой велБлъ, 
чтобы я теб принесъ седмь сотъ рублей, ежели 
хочу внука своего избавить отъ солдатства. Прода- 
ли мы, государь, вее свое имущество, лошадей, 
скотину, платье и даже всю пахатную сбрую, и не 
могли болфе пяти сотъ рублей выручить. Тутъ ста- 
ричокъ вынулъ кошелекъ и подавалъ барину: возь- 
ми ихъ, говорилъ, это не деньги, а кровь наша. — 
Баринъ взялъ кошелекъ и закричалъ на старика, 
непремЪнно сего же дня CHIH остальные двБсти 
рублей и принеси ко MHS, а то тотчасъ внука 
твосго отправлю въ походъ. Сколько старикъ ни 
плакаль, сколько ни просилъ, однако Донъ Педро 
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Прокодуранте, вставъ, вытолкнулъ его изъ кнбинета, 
а я спрятался за дверь. TYTh старичокъ поднялъ 
руки къ небу и залился слезами, ноги подъ нимъ 
затряслись, и онъ бы упалъ, ежели бы я, подско- 
чивъ, не поддержалъ его. 


РАМИРЕЦЪ. 
Доброе ты дфло сдфлалъ, Иванушка. 


ШУТ. 


Я очень жалостливъ; взявъ его подъ руки, 
вывелъ я его на улицу, а шли не зная сами куда; 
бЪдной старичокъ почти быль безъ памяти. Тутъ 
попался намъ Донъ Жуанъ и спрашивалъ старич- 
ка: о чемъ онъ такъ сокрушается? Даромъ что 
Донъ Жуанъ такой свирБпой; въ сію минуту лицо 
его совсфмъ измБнилось, вм$сто строгости, начер- 
талось на немъ соболзнованіе, и изъ глазъ его 
капали слезы какъ горошины. Онъ услышавъ отъ 
старика о всемъ подробно, вынулъ двфети рублей, 
далъ ему и тотчасъ отъ насъ удалился. 


РАМИРЕЦЪ. 


Это онъ, это точно Донъ Жуанъ! доброд®тель- 
ной человЪкъ! 


ШУТ. 


Старичокъ быль BH себя, и векричалъ: воз- 
можно ли, чтобы были такіе еще люди на свт? 
Нътъ это не человЪкъ, это Ангелъ Божій, послан- 
ной на избавленіе страждущей невинности. Воро- 
тились мы къ барину. Но онъ, увидя старичка, 
закричалъ съ превеликимъ сердцемъ: за чЁмъ ты, 
старой чортъ, воротилея? вить ужь я теб cka- 
залъ, что безъ денегъ ничего не сдфлаю.—Я nxb 
принесъ къ вамъ, милостивой государь, сказалъ 
онъ, подавая ему деньги. Баринъ деньги взялъ, а 
ему далъ бумагу; и какъ старичокъ вышелъ, то 
Донъ-Педро, ударивъ кулакомъ по стулу, сказалъ: 
дуракъ я, видно этотъ старикъ богатъ; жаль, что 
я тысячи рублей съ него He взялъ. Потомъ раз- 
сыпалъ серебряныя деньги по столу и золотыя, 
которыя Донъ-Жуанъ старичку пожаловалъ, долго 
ими любовался. — Тогда я взошель въ кабинетъ, и 
баринъ сказалъ: видишь ли, дуракъ, сколько у 
меня денегъ? Однако мн ничего не пожаловалъ. 


РАМИРЕЦ. 
Ты, Иванушка, очень примЪтливъ. 








ШУТ. 


O! я много знаю про нашего барина этакихъ 
исторій; намеднясь онъ научалъ какого-то началь- 
ника дворцовыхъ крестьянъ подать на соефдетвен- 
наго имъ помфщика исковую просьбу; и сколько 
начальникъ ни представлялъ, что таковая просьба 
будеть несправедлива, однако же онъ его къ тому 
принудилъ, и Bb продолжени тяжбы крестьянъ 
сихъ кругомъ обобралъ. 


ДОРФИЗА. 


А знаешь ли ты пословицу: будь привфтливъ, 
да не будь извфтливъ. 


ШУТЪ. 


Не бойся, барыня, я про тебя не скажу ни 
слова никому. 


ABNEHIE IV. 


ПРЕЖНЕ, ДОНЪ-ПЕДРО, ДЕЛФИТО и MOH- 
ДОРЪ. 


ДОРФИЗА. 


Поди-ка сюда, Донъ-Педро, еще mab надобно 
съ тобою изъясниться. 


ДОНЪ- ПЕДРО. 
Что теб сдфлалось, Дорфиза, что ты такъ 
сердито смотришь? Опомнись пожалуй. 


ДОРФИЗА. 


Опомнись лучше ты, вфроломной; я Bch твои 
безпутныя шашни знаю; уже много я тебф спу- 
скала, HO TH, не глядя ни на что, задумалъ дер- 
жать подворье. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Такъ объ этомъ-то ты разворчалась, есть объ 
чемъ, лучше бы теб молчать, вить и я тебЪ 
спускаю много; дай же MHS ручку (подходить 
къ ней). 

ДОРФИЗА 
(даеть ему пощечину). 

Врешь, каналья! (Бросается на Дона-Педро, 
вцифиляется ему въ волосы; онъ защищается, и 
происходить сильная драка. Делфито стоитъ одаль 
и смотритъ съ удивленіемъ; Рамирецъ и Мондоръ, 
стараясь будто разнять, дають изрядные тузы 
Дону-Педро, который съ Дорфизою  перебрани- 
ваются). 
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ДОНЪ-ПЕДРО. 
Да вы, братцы, меня бьете. 
ДОРФИЗА (запыхавшись садится въ кресло и 
плачетъ). 


Воть какимъ муженькомъ надфлило меня небо! 
Но я не хочу жить долфе съ тобою BMbcTb, He- 
годной сквернавецъ! Развф давно это было, что ты 
какихъ бБдъ надфлаль на ярмонкБ, да и опять 
бестія за то же принимаешься! | 


ДОНЪ-ПЕДРО (поправляетъ парик»). 


Какъ эта адская фурія все лицо MHS изцара- 
пала! 
ДОРФИЗА. 


Жаль, что тебф глазъ не выдрала. 


ДОНЪ- ПЕДРО. 


Слушай, Дорфиза! сего дня я весь почти rO- 
родъ звалъ на вечеринку къ себ и на ужинъ: 
то надобно ихъ хорошенько угостить; и такъ хотя 
на нынБшній день успокойся, а завтра какъ XO- 


чешь. 
ДОРФИЗА. 


Чортъ тебя возьми и со всъмъ городомъ! (Веко- 
чивъ уходить). 


ЯвлЕНТЕ V. 


TRIKE, КРОМЪ ДОРФИЗЫ. 
ДОНЪ-ПЕДРО (Рамирецу). 
(‘дБлайте MH милость, уговорите, господинъ 


Рамирецъ ее, чтобы она Oorbe не вздорила. 


РАМИРЕЦЪ. 


Очень охотно. (Уходить туда же, куда Дор- 


физа). 
ШУТЪ (въ сторону). 


Шустилъ козла въ огородъ. (Въ слухъ). Баринъ! 
у тебя изъ носу-то кровь течетъ: не подать ли 


тебф умыться? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Я самъ пойду въ кабинеть и оправлюсь; по- 
корнфйше прошу, милостивой государь, здфеь меня 


подождать (уходить). 


SIBIEHIE VI. 


ДЕЛФИТО, МОНДОРЪ и ШУТЪ. 
ДЕЛФИТО (шуту). 


Подай mab креслы (садится въ креслы и BH- 
нувъ бумагу читаетъ). 


МОНДОРЪ (возл самаго оркестра). 
Не видывалъ никогда эдакаго гордаго HBOT- 


наго! 
I y T. 


Правда; то-то молодецъ, онъ голову держитъ 
всегда къ верху, какъ баринова манежная лошадь. 


МОНДОРЪ. 


У него шея такъ затвердБла, что онъ поте- 
рялъ совсфмъ привычку кланяться. 


ДЕЛФИТО. 
Что вы тамъ говорите? 
А ШУТ. 
Господинъ Мондоръ вась хвалить. 


ДЕЛФИТО. 


В%рю, Мондоръ не дуракъ и знаеть, къ кому 
должно имфть уваженіе (качается въ креслахъ). 


ШУТ. 
Не упади, баринъ! 


ЯвлеЕНТЕ УП. 


ТЬЖЕ и РАМИРЕЦЪ (подходить тихонько сзади 
къ Делфитовымъ кресламъ и роняетъ его съ крес- 
лами на полъ, а самъ уходить за кулисы). 


ДЕЛФИТО (встает). 
Фу пропасть какая! 
ШУТ. 
Вить я говорилъ, что упадешь. 
РАМИРЕЦЪ (входитъ). 


Не ушиблись вы, господинъ Делфито? я очень 
о томъ жалћю. 


ДЕЛФИТО. 
Я не имБю нужды въ вашемъ сожал%ніи. 


РАМИРЕЦЪ 


Однако же имфли нужду въ моей помощи. 
19 
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ДЕЛФИТО. 
Какъ! 
РАМИРЕЦЪ. 
Да естьли бы не я, такъ вы бы не упали. 
ДЕЛФИТО. 
Такъ разв ты меня уронилъ? 
‘ 6 РАМИРЕЦ. 
| ДЕЛФИТО. 
Шутишь, ты этого не посмфешь слфлать. 
РАМИРЕЦ Т. 
Точно правда, ссылаюсь на сихъ господъ. 
МОНДОРЪ 
Точно онъ васъ уронилъ. 
ДЕЛФИТО. 


А коли такъ, то я съ тобою перевфлаюсь (кла- 
детъ руку на шпагу). Слушай: шутя ли ты это 
сдфлалъ, или заправду? 

РАМИРЕЦЪ (также кладетъ руку на шпагу). 

И въ правду вееконечно! 


ДЕЛФИТО. 

А и вправду — щастливь же ты, что это 
сдфлалъ и вправду, а то бы я не стерпфлъ ray- 
nok шутки. 

МОНДОРЪ. 


[ab стерифть эдакому храброму человЪку. 
РАМИРЕЦЬ (щелкаетъ Делфито по носу). 
Воть это такъ въ шутку. 


ДЕЛФИТО. 


Какой же ты забавникъ! право, я этого и не ду- 
малъ оть тебя; я, братъ, радъ снести всякую прія- 
тельскүю шутку. 

ШУТЪ. 


Это видно, что вы по пріятельски поступаете. 


МОНДОРТ. 


Дозвольте же и миъ оказать вамъ знакъ моей | 


пріязни (толкаеть Делфито ногою въ задницу). 


ABIEHIE ҮШ. 
ТБЖЕ и ПРОКОДУРАНТЕ. 
ПРОКОДУРАНТЕ. 
Что это ты, Делфито, въ такомъ смущенін? 


ДЕЛФИТО. 


Да вотъ съ молодежью-то разыгрался; кажется 
бы и не подъ лты, однако я люблю молодыхъ 
людей; я съ молоду и самъ былъ великой проказ- 
НИКЪ. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Знаю, а особливо помнишь, какъ ты лазилъ 
въ чужой садъ красть яблоки, и какъ садовникъ 
тебя затравилъ дворною собакою. 


ШУТЪ (Делфито). 
Такъ не съ этого ли времени сдфлались вы 
ПСОВЫМЪ OXOTHHKOMD? 


JOH B-HE TPO. 

Я былъ тогда постарфе Делфито, и такъ Ha 
другой день подкравшись, застрфлилъ ему собаку 
изъ ружья. 

РАМИРЕЦЪ. 

Я слышалъ, что вы мастерски изъ ружья crpb- 
ляете. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Да вотъ каково, что будучи еще лфтъ двад- 
цати въ город bypré въ Кастеллійской провиндів, 
стрълялъ я около собора на лету ласточекъ. Пре- 
латъ за то чрезвычайно на меня осердился, го- 
воря, будто я перекололъ въ соборф образа; но я 
ему въ насмфшку подстрфлилъ его дьячка бека- 
синною дробью, и BCC благополучно миъ съ рукъ 
сошло. 


ЯВвлЕНІЕ IX. 


ТЬЖЕ и ДОРФИЗА (въ большомъ нарядф). 
ДОРФИЗА (Дону-Педро). 

По просьб господина Рамиреца я готова за- 
быть несносной вашъ со мною поступокъ; только 
обфщайте, что у васъ впередъ подворья не бу- 
деть, и дайте мн пять тысячъ червонныхъ на Ha- 
ряды. | 
ПРОКОДУРАНТЕ. 

Cb ума ты сошла! гдБ миф взять столько де- 
| Herb? 
ДОРФИЗА. 

А не-то я васъ оставлю и всф дЪла твои Bh- 
веду наружу. 

НРОКОДУРАНТЕ (испугавшись). 

Й, душа моя, тотчасъ въ угодность твою NO- 
дворье уничтожу, а на наряды тебф довольно бу- 
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деть и двухъ тысячъ, TH и безъ дальнихъ наря- 
довъ прекрасна. 
ДОРФИЗА. 

Не убавлю ничего, давай Bch пять тысячъ. 
(Тихо ему). Вить ты утрешнему-то старику ничего 
не сбавилъ. 

ПРОКОДУРАНТЕ. 


Что дфлать, быть такъ, изволь. 


ДОРФИЗА. 


Ну такъ помиримся (даеть ему руку и потомъ 
поцфловались). 


ЯВЛЕНИЕ X. 


ПРЕЖНІЕ, ЛУЦИЛЛА и БУРЛЕСКО. 
ЛУЦИЛЛА (кланяется вефмъ и подходить Kb 
Jloppusb, цфлуетея съ нею). 

Все ли въ добромъ здоровьЪ, сударыня? 


ДОРФИЗА. 
Все славу Богу: радуюсь очень, что ambio 
үдовольствів Bach видфть. 


ПРОКОДУРАНТЕ. 


Стульевъ! (Лакей приноситъ стульевъ). Милости 
прошу садиться. (Bek садятся). 


ДОРФИЗА (Луцилл%). 

Вы довольно позамЪшкались въ деревнЪ. Правда, 
нынфшнее весеннее время нигдБ съ такимъ удо- 
вольствіемъ провести не можно; въ город Б Bch ogu- 
накіе представляются предметы, куча камней, не- 
чистыя улицы и парами наполненный воздухъ; а 
тамъ вся природа возобновляется; чистота воздуха, 
приятное зрфлище нфжной зелени, травы и листь- 
емъ покрывающихся деревьевъ; гулянье по лугамъ, 
благовонными цвфтами испещреннымъ, или по po- 
щамъ, коихъ прохладная тбнь отъ солнечнаго зноя 
скрываетъ. 

ЛУЦИЛЛА. 

Это правда, сударыня, нывшнее время очень 

приятно въ деревн%. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Я съ моей стороны очень люблю деревню, и 
почитаю то не постВднею непрятностю моей долж- 


НОСТИ, ЧТО ПО большей части принужденъ жить Bh 


ropoxb; будучи человфкъ небогатый, я токмо про- 
живаюсь, и долговъ на ми великое множество. 


РАМИГЕЦЪ. 


Есть такіе злые люди, которые говорятъ, что 
вы не проживаетесь, а наживаетесь. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Клевета безстыдная, да откуда наживаться? 
Можеть быть судять по тому, что я строю домъ 
въ деревни; да вить я это все дфлаю въ долгъ по 
маленьку, и на BC мои cTpoeHia болће двухъ ты- 
сячъ червонныхъ въ годъ не выдетъ. Признаться, 
разсуждая о всфхь силъ несправедливыхъ слухахъ, 
должность моя чрезвычайно мив опостыл%ла. Уже 
много разъ просился я и въ отставку, но меня не 
отпускаютъ. 


ДОРФИЗА (Лудилл%). 
Правда ли это, сударыня, что говорятъ про 
господива Поркера? 


ЛУЦИЛЛА. 


Точно правда; онъ женился на своей родствен- 
ниц, которая еще при TOM отъ живаго мужа за 
него вышла; мужъ ея недавно возвратился изъ сто- 
лицы, и зачалась между ними важная тяжба; но 
знаю, чфмъ это все кончится. 


ДОРФИЗА. 


Желаю, чтобы кончилось въ пользу господина 
Поркера; онъ человфкъ любезный и разумной. 


ДОНЪ-ПЕДРО (подходя къ дверямъ). 
Подайте столь и карты! (Лакей приносить 
столъ и карты; Дорфиза разбираетъ ихъ и подаетъ 
по карточк$ ЛуциллВ, Рамирецу и Мондору, и сама 
съ нимъ садится играть; въ глубинф театра mpo- 
исходитъ между ими разговоръ, свойственной вис- 
товой игр). 
БУРЛЕСКО. 
Ножалуйте сюда, Донъ Педро! (Отводить его 
на край театра). 
ДОНЪ-ПЕДРО. 
Ну! все ли идетъ по нашему? 


БУРЛЕСКО. 


Желанья Bch твон ужъ екоро совершатся, 
И люди добрые всё здфеь возвеселятся: 
Узнавъ, что по дфламъ ты будешь награж- 
денъ; 
19* 
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Тобою Донъ-Жуанъ на BbKH униженъ. шего прибытя съ Аделью, чтобы увфнчать любовь 
Его и твоя честь вездф извЪетны будуть, | нашу вфчнымъ союзомъ: какъ я буду щастливъ! 
И поздные о томъ потомки не забудуть. | понимаешь ли ты все мое благополуч!е? 


ДОНЪ-ПЕДРО. ПЕДРИЛЛО. 
Оставь стихи, говори пожалуй прозой! Да разв я влюбленъ, сударь? 
БУРЛЕСКО. ГОНЗАЛЕЦЪ. 


Извините, я въ восхищении -оть радости о Ha- 


Гы не можешь себБ вообразить, сколь много 
ступающемъ вашемъ благополучии. 


Адель любви достойна (смотритъ пристально на 


ДЕЛФИТО. балконъ). Сирячемея скорфе (прячутся за деревья) 
Обо мн не было ли слова? | 
BYPIECKO ABAEHIE II. 
Герцогъ H BACT и дона-Педро отмфино полюбилъ, | АДЕЛЬ, МАРЬЯ и МАМА (выходятъ на балконъ). 
а особливо какъ привели къ нему вашихъ лоща- АДЕЛЬ. 


дей, и сегоднешній вечеръ откроеть вамъ, сколько 
много онъ O щастін вашемъ старается; нечего 60- 
The и говорить (подходить къ карточному столу и 
становится за Дорфизой). МАМА (говорить пришепетываючи). 
ДОНТ-ПЕДРО (Делфиту). | Что за охота тебћ, барышня, въ эдакой жаръ 
Одолжи меня, любезной Делфито, съфзди посл выходить изъ KOMHATL? теперь самые полдни. Да 
обфда въ мою ближнюю деревню отъ города, и 10- и батюшка не приказалъ тебя никуда выпускать 
смотри, что дБластъ Адель; мні самому фхать не H держать въ заперти, а болфе всего приказалъ 
можно; ты знаешь, о какомъ множествь изъ тво- | РНСМатривать за Марьей. 


Дай ми хоть на минуту постоять на базконф 
и попользоваться свфжимЪ воздухом". 


ихъ H моихъ дфлъ я доженъ стараться. ГОНЗА JEND (въ сторону). 
ДЕЛФИТО. Что я слышу! 
Извольте, я съ$зжу (входить дворецкой и до- МАМА. 


кладываеть, что поставлено кушать). 
a | ie) Пойдемъ, пойдемъ, сударыня, нечего здЪсь 


ДОНЪ-ПЕДРО. дБлать (вводить Адель въ комнату и запираетъ за 
Милости прошу за столь! (Beb встають, Paun- | ©9600 двери). 
рецъ ведеть Дорфизу, Мондоръ Луциллу, и Beh 


уходать). ЯВвлЕНТЕ Ш. 
ГОНЗАЛЕЦЪ и ПЕДРИЛЛО (выходятъ изъ за 
: деревьевъ). 
r “ UT 
ДЪЙСТВІЕ ЧЕТВЕРТОЕ. ГОНЗАЛЕЦЬ. 
(Театръ представляеть деревню, съ одной стороны Боже мой! какое нечаянное препятствіе. Слыш- 


господекой домъ, съ другой деревья и роща вдали). | но, что-то говорять, пойдемъ послушаемъ (подхо- 
дять къ балкону). | 
ЯВЛЕНТЕ І. 
м МАМИПЪ голосъ внутри. 
ГОНЗАЛЕЦЬ и ПЕДРИЛЛО (входять). 


Теперь слава Богу вездБ крБако заперто. Я 


1 ' оу ' 
POHSA TE IM. пойду, да немножко засну. 
Наконець, любезной Педрилло, все уже nparo- 
. . A у r 
товлено ко неполненю нашего предпріятія, евя-, АДЕЛИНЪ голосъ. 


щенникъ въ ближнемь селБ ожидаеть токмо Ha- Шоди, мамушка, успокойся. 
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ГОНЗАЛЕЦТЪ. 


Старая хрычовка видно провалилась! ахъ Пед- 
рилло! что MH‘ дБлать? По крайней mbp надобно 
дать знать Agerh, что я здфеь. Запою что нибудь 
и заиграю на гитарБ (беретъ гитару и строить). 


И какъ съ тобою убЪжать? 
Спастися какъ? 
Ктому никакъ 
Я способа не вижу. 
(Говорить съ торопливостью). БЪгите! Старуха 


Голосъ АДЕЛИ внутри. 


Кто-то гитару строитъ; конечно это Гонзалецъ. 


ГОНЗАЛЕЦЪ (поеть и играетъ на гитар%). 


Sur fair fandis que taut fommeille. 


Какъ сердце мое таетъ 
Отъ страстныя любви! 
Питая жаръ въ крови, 
Какъ духъ во MHS страдаетъ. 
Ты знаешь TO: 
Меня ничто 
Толико не плфняетъ, 
Какъ разумъ твой, душа твоя. 
Но сколь люта судьба моя! 
Надежду давъ, 
Потомъ отнявъ, 
Всего меня лишаетъ. 
ж ж 
ж 
Открыть сколь ни желаю 
Теб судьбу—мою, 
Но то, что я пою, 
Уелышишь ли, не знаю. 
Тебя любить, 
И вфчно быть 
Хочу теб$ подвластенъ. 
Колико бы счастливъ былъ я, 
Коль тыбъ на вфкъ была моя. 
Тебя любя, 
Какъ самъ себя, 


Былъ вфчно бъ тобой страстенъ. 


* а ж 
Голосъ АДЕЛИ внутри. 
Это Гонзалецъ это онъ (поетъ). 
Я пБень твою внимаю, 
Спфшу ей отвЪфчать. 
Могуль то умолчать, 
Что въ еердцв ощущаю? 
Я безь тебя 
Сама себя 
И свфть весь ненавижу. 
Но какъ неволи избБжать, 


ндетъ. (Гонзалецъ и Педрилло прячутся; дверь дома 
отворяетея и выходят»). 


ЯвлЕНІЕ ІУ. 


СТАРУХА, МАМА и МАРЬЯ. 
МАРЬЯ. 
Что ты, матушка, такъ мало почивала? 


МАМА. 


Чего, мой свфть, лишь стала засыпать, анъ 
въ саду кукушка закуковала; а вить это не бы- 
ваетъ къ добру; передъ кончиной покойнаго мужа 
моего, дай Богъ ему царство небесное, кукушка-та 
цфлые три дни безпрестанно куковала, и я тогда 
же увидфла, что ему навфрно умереть. Да и no- 
койникъ-атъ самъ, какъ скоро се услышалъ, то и 
послалъ за попомъ. Боюсь, чтобъ и MHS сего дня 
не умереть, да и прошедшей ночью возд самаго 
моего окошка воронъ каркалъ. Какъ этого не бояться, 
Марьюшка, свфть мой! что нибудь будетъ дурное. 
Пойдемъ-ка оглядимъ кругомъ, все ли крБико 
Bee заперто2 Bate баринъ велфлъ какъ глазу 
своего беречь барышню, а проклятая кукушка съ 
ума нейдетъ; охти мнф! какъ будто бы морозъ по 
кожБ подираетъ. 


МАРЬЯ (въ сторону). 

Прекрасная мысль пришла миъ въ голову (въ 
слүхъ). Да чего же, бабушка, опасаетесь? здЪеь есть 
славной ворожея, которой все отворожить можеть. 

МАМА. 


Такъ, Марьюшка; да вить они проклятыя мно- 
го беруть денегъ. 


МАРЬЯ. 

Это совсфмъ не таковъ, онъ ворожить токмо 
изъ славы, и не токмо денегъ не береть, но H 
самъ бЪдныхь людей сеужаетъ; онъ великой 
волшебникъ и изъ свинцу умфетъ злато дфлать. 


МАМА. 


Ахъ Марьюшка, другь мой! что ты это гово- 
ришь? Естьли бы онъ былъ тотчасъ здфеь, онъ 
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бы тотчасъ увидфлъь мою бФдность и нужду, BOTS 
вить и внучку сватаютъ, а приданое еще не co- 


брано. 
МАРЬЯ. 


Ежели вамъ надобно, то я могу его позвать. 


МАМА. 


(должи въ жизни, а я пойду къ барышни 
(уходитъ въ домъ). 


ЯвлЕНІЕ У. 


ГОНЗАЛЕЦЪ, ПЕДРИЛЛО и МАРЬЯ. 
ГОНЗАЛЕЦТ. 


Я едва отъ смха могъ воздержаться, любезная 
Марья, видя, какъ ты провела эту скаредную ста- 
руху! Да кого же ты изъ насъ намфрена пожало- 
вать въ волшебники? 


МАРЬЯ. 


Пусть Педрилло нарядитея колдуномъ, но всего 
нужне дать етарухБ денегъ. Весь домъ Дона- 
Педро Прокодуранте па деньгахъ съ ума сходить. 


ГОНЗАЛЕЦЪ (Педриллу). 


Bors тебф мой кошелекъ; поди же и нарядись 
страннымъ образомъ, и приходи сюда скорЪе. (Пед- 
рилло уходитъ). Я думаю, любезная Марья, дать 
этой CTAPVXS усыпляющй порошокъ; пусть ее спить, 
лишь бы намъ не мЪшала. 


МАРЬЯ. 
Это очень хорошо. 


ГОНЗАЛЕЦЪ (смотритъ въ лфеъ и говорить съ 
| торопливостію). 


Пропали мы, Марья, вонъ Делфито сюда ‘baer. 


МАРЬЯ. 
Ахъ! что дћлать, вея хитрость наша безуспЪшна. 


SIBIEHIE. ҮІ. 


ПРЕЖНИЕ и ДЕЛФИТО. 
ДЕЛФИТО. 

А! а! такъ ты здБсь господинъ подлипало? Экъ 
куда залетфль, но я Teoh подрёжу крылья - Ta— 
люди, сюда -сюда— 

ГОНЗАЛЕЦТ. 


Любезной Делфито! не погуби меня, не противься 
монмъ намЂреніямъ. 


ДЕЛФИТО. 


Иванъ — Андрей—Илья—Фадей — seb сюда, 
сюда, хватай, вяжи его! 


ГОНЗАЛЕ Ц. 


Такъ видно не такъ съ тобой поступать долж- 
но? (Бросаетея на Делфито, и схвативъ кидаетъ на 
землю и вынувъ щнагу держитъ надъ его грудью). 
Лишь пикни, такъ заколю тебя. 


ДЕЛФИТО. 
Помилуй! 
ГОНЗАЛЕЦЪ. 
Не станешь ли кликать людей? 
ДЕЛФИТО. 


Да вить со мной ни одного человфка HETE: я 
прівхалъ одинъ верхомъ изъ города, а кричаль 
для того, чтобы тебя испугать и прогнать отсюда. 


ГОНЗАЛЕЦЪ. 
Ты думалъ, что я такой же трусъ, какъ ты 
(поднимаетъ его). Смотри же, ежели хочешь быть 
живъ, TO ни на шагъ отъ меня. 


ДЕЛФИТО. 
0 проклятой Прокодуранте! твои просьбы всегда 
въ (бфды меня вводятъ. Ну зачъмъ я сюда прі- 


Фхалъ? 
ГОНЗАЛЕЦТ. 


Не бойтесь, господинъ Делфито, я Bawb ни- 
какого вреда не сдфлаю, лишь вы не мфшайте 
MHS. 


ABNEHIE VII. 


ТЪЖЕ и ПЕДРИЛЛО (наряженной волшебникомъ). 
ДЕЛФИТО. 
“Это что за чучела, что за святошная харя? 


ГОНЗАЛЕЦТЪ. 


Стойте тихо и не мфшайтесь не въ свое дБл0. 
МАРЬЯ (отводить Педрилла въ сторону и говоритъ 
съ НИМЪ). 
Старуха удивитея, что ты все это знаешь и 
почтетъ тебя великимъ волшебникомъ; пойду позову 
ее (уходить въ JOM). 


ГОНЗАЛЕЦЪ. 
Господинъ волшебникъ! воть питье, которое 


| мам непремЕнно надобно выпить (даетъ ему скля- 
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ночку, потомъ береть Делфита за руку и ведетъ 
его въ лБсъ). Пойдемъ спрячемся. 


Aspaenie VIII. 


ПЕДРИЛЛО (одинъ). 
Ну Педрилло! оказывай ума своего проворетво 
и обворожи совершенно глупую эту старуху. Я на 
моемъ вфку и не эдакихъ простофиль обманывалъ; 
а чтобы еще болфе посмфятьея, то и Делфита 
употреблю къ тому руководетвомъ. Да вотъ и ста- 
руха! (Стоить одаль). 


Явлен„нтеЕ ІХ. 


ПЕДРИЛЛО, МАРЬЯ и МАМА. 
МАМА. 


Боюсь, Марьюшка, вить эдакіе люди всегда съ 
чертями знаютея; ну какъ сохрани bors какой 
Obcb сюда появится: не уходи отъ меня пожалуй; 
мнЪ-таки при тебВ гораздо лучше. 


МАРЬЯ. 

Не опасайтесь ничего, мамушка! (подходитъ 
къ ПедриллЪ). Господинъ волшебникъ! воть эта 
госпожа хочетъ узнать отъ BACE о своей судьбинЪ 
„(мама кланяется). 

ПЕДРИЛЛО (подходя поближе важнымъ голосомъ). 


Я все на свБтБ знаю, мив все то явно, что 
не закрыто, я предсказываю прошедшее и угадываю 
настоящее; глядя на тебя узнаю я, что у тебя 
мужъ отъ .того умеръ, что кукушка куковала. 


МАМА. 
Такъ, батюшка, точно такъ. 


ПЕДРИЛЛО. 
Да и надъ тобою смерть на волоску висит». 


МАМА. 
Отецъ родной! нельзя ли какъ помиловать? 


ПЕДРИЛЛО. 


Трудно; однакоже я постараюсь: ты также 
внучку сбираешь за мужъ, а приданаго еще мало. 


МАМА. 
Ничего whty, мой батюшка. 


ПЕДРИЛЛО (вынимаетъ кошелекъ). 


Я сего дня поутру для препровождевія времени 
изъ свипцовыхь листочковъ надфлаль золотыхъ Yep- 
вонцевъ, вотъ тебъ ихъ, возьми! 


МАМА (хватаетъ съ радостью). 


Ахъ! батюшка! axb отець родной, да мн% 06- 
pa3b твой, господинъ волшебникъ, надо вым+нить. 


ПЕДРИЛЛО. 


Хочешь ли? я тебБ покажу покойнаго твоего 
мужа? 

МАМА. 

Ахъ нЪтъ! нЪтъ батюшка, онъ и живой-то 
бивалъ меня безъ милосердія; боюсь, какъ съ того 
свфта придетъ, то и совефмъ еще меня удавитъ 
ОЪдную. 

ПЕДРИЛЛО. 
Ну! хочешь ли? я теб покажу господина 


Делфито. 
МАМА. 


Да не будетъ ли MH какого вреда? 


ПЕДРИЛЛО. 


Не бойся ничего (обводить палочкой около ея 
кругъ). Токмо изъ круга ни по ногу! (Говорить 
странныя слова и махаетъ палочкой по воздуху, 
кричить громко). Злой духъ, духъ гордости, лжи и 
коварства! прими на себя образъ Делфита и явись 
сюда скорфе! 


(ГОНЗАЛЕЦЪ толкаетъ Делфита 
изъ лБеу, которой идетъ 
чрезъ театръ тихими сто- 
пами, потомъ бросается въ 
противную сторону и ухо- 
ДИТЪ). 


МАМА. 


Съ нами крестная сила! наше мето свято! 
зачурай меня батюшка, зачурай меня скорфе; ахъ! 
теперь-то я вижу, что ты великой волшебникъ! 


ПЕДРИЛЛО. 


То-то же, воть тебЪ, бабушка, скляночку, KOTO- 
рую ты коли выпьешь, то проживешь еще пятьде- 
сять BTL; да и завтра цфлой uacb будетъ въ 
твоей Bok каждую мБдную денежку оборотить въ 
золотой червонецъ. 
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МАМА (вырываеть почти). 

Дай батюшка! пожалуй nockopbe, сію же mH- 
нуту выпью (выпиваетъ скляночку). Да какъ же 
приятно! | 

МАРЬЯ (беретъ старуху за руку). 

Пойдемъ же, бабушка, въ покой. 


МАМА (кланяетея на сіе Педрилл%). 
Прости, мой батюшка! милости твоей по гробъ 
не забуду. Марья! сонъ меня что-то клонить, 
пойду я, да лягу, а ты посмотри за барышней 
(уходить). 
ЯВвлЕНТЕ X. 
ГОНЗАЛЕЦЪ н ПЕДРИЛЛО, потомъ АДЕЛЬ a 
МАРЬЯ. 
ГОНЗАЛЕЦЪ. 


Что ты это, шалунъ, надълалъ! вить Делфито 
ушелъ, и вфрно Rb город веБхъ встревожитъ. 
ПЕДРИЛЛО. 
Надобно поскорЪе торопиться. 
(Выходять Адель и Марья). 
FOHSA TEINS. 


IIpexpacnan Адель! не могу вамъ изобразить, 
въ какомъ я восхищеніи; не надобно отлагать вре- 
мени: священникъ въ двухъ шагахь oTcerb насъ 


ожидает. 
АДЕЛЬ. 


Увфрена будучи о благородетв$ вашей души, 
я совсБмъ отдаюсь въ волю вашу, милой Гонзалецъ. 


МАРЬЯ. 
Старуха наша лишь дошла до постели, то и 
повалилась, и дрыхнетъ теперь изо всей мочн. 


TE APH AO. 
Она пе опасна; но Делфито поскакалъ въ го- 


OND. 
; ГОНЗАЛЕЦТ. 


Пойдемъ, любезная Адель! (беретъ ее за руку). 
А вы останьтесь здЪсь и вее приготовьте. 
(Уходятъ Гонзалець й Адель). 


ABAEHIE XI. 


ПЕДРИЛЛО и МАРЬЯ. 
ПЕДРИЛЛО. 


шихъ, мы не вздумаемъ хоть немножко съ тобой 


полюбиться? 
МАРЬЯ. 


Такъ ты только для подражанія другихъ влюб- 
ляешься? | 
ПЕДРИЛЛО. 
Ахъ, ифть милая Марьюшка! даромъ что я 
теперь колдунъ; ты, моя дорогая, совефмъ мевя 
обворожила (скидаетъ епанчу). 


МАРЬЯ. 
Давай лучше говорить объ abab, что теб Be- 
лЪлъ господинъ-атъ здфеь приготовить? 


ПЕДРИЛЛО. 


Приготовленъ у насъ маленькой балетъ; надобно 
до возвращеня его. едфлать репетищю (Педрилло 
хлопаетъ въ ладоши). Подите сюда, ребята! (Изъ 
лфеу выходятъ пастухи H пастушки; танцуютъ ба- 


летъ). 
МАРЬЯ. 


Это прекрасно все; да вотъ идуть Гонзалецъ 
и Адель; какой же радостной Олистаетъ на лицахъ 
HXb BHD! 


ЯвлЕНІЕ XII. 


Txe и Гонзалецъ съ Аделью; пастухи и паетушки 
танцуютъ кругомъ ихъ, и надфваютъ на вихъ вфнки 
H3b ЦВЪТОВЪ. 
ГОНЗАЛЕЦЪ. 
Теперь ужъ ты на вфкъ моя, любезная Адель; 
ничто на свтБ Hach болфе разлучить не MORETE. 


АДЕЛЬ. 

Постараемся поскор$е умилостивить батюшку. 
(Гонзалецъ и Адель садятся на дерновую скамейку, 
и пастухи и пастушки тандуютъ балетъ). 

ПЕДРИЛЛО (испужавшись выбфгаеть изъ akey). 

Донъ Педро самъ сюда Здетъ. 

(Bch уходятъ въ смятенін). 


ЯВвлЕНІЕ ХШ. 


ДОНЪ ПЕДРО и ДЕЛФИТО. 
ДОНЪ ПЕДРО (вбћгаетъ). 


ГдБ они? rab они? изъ своихъ рукъ застрълю 


эту негодную! 
ДЕЛФИТО 
Bek они здфеь были. (Увидфвъ Марью въ лЬсу, 


Не странно ли тебф кажется, Марья, что umba | ОЪжитъ за ней, и поймавъ выводить на театръ) 
въ глазахъ примъръ пламенной любви господъ на- | А воть одное поймалъ! 
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ДОНЪ ПЕДРО (прикладывается изъ пистолета). ГЕРЦОГЪ. 
Сказывай плутовка! rab Адель? или сію же Съ такою, какъ вы, сударыня, хозяйкою He- 
минуту застр®лю тебя! примфтно отсутствие хозяина. 
МАРЬЯ (на колняхъ). ДОРФИЗА. 


Помилуйте, я право ничего не знаю. 


ДОНЪ ПЕДРО. 


Сію же минуту все скажи! (Взводитъ курокъ) 
Вотъ только тебф и жить. 


МАРЬЯ. 


Гонзалецъ съ Аделью обвфнчались, и теперь 
не знаю, куда үБхали. 


ДОНЪ ПЕДРО (услышавъ съ одной 
стороны театра голосъ, 
a бросается туда; потомъ 
услышавъ съ другой, и 
туда бросается, и такъ 
ифсколько разь попере- 
è MBHHO). 


Милости прошу садиться (Bch садятся). 


ГЕРЦОГЪ. 


Дозволите ли вы MH, прекрасная Дорфиза, 
просить у васъ милости. 


ДОРФИЗА (съ веселымъ видомъ). 


Съ превеличайшимъ удовольствіемъ исполню 
волю вашу. 


ГЕРЦОГ. 


Падчерица ваша, Адель, вышла за Гонзалеца 
замужъ тайно; я имъю вфрное о томъ извЪстіе, и 
знаю, гдБ они тенерь находятся; помогите MBB у 
дона-Педро испросить имъ прощенія. 


ДОРФИЗА (въ сторону). 


Слава Богу! не станеть она боле перехваты- 
вать у меня любовниковъ. (Герцогу). Я о томъ въ 
угодность вашу буду стараться; я объ Гонзалец 


Проклятые! замучили меня. 
ДОНЪ ПЕДРО. BC была добраго мннія, и болфе потому, что 


ДЕЛЬФИТО. 


Да когда они уже обвЪнчались, то пособить 
нечмъ. 


вы удостонваете его вашимъ покровительствомъ, и 


Я ъ, что OHA вышла безъ спросу моего за- 
PAB росу что онъ другь Донъ-Жуану. 


мужъ, не дамъ ей ни полушки приданаго; по- 


Фдемъ въ городъ (Bch уходятъ). ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


КонЕЦЪ ЧЕТВЕРТАГО ДЪЙСТВІЯ. Много ми чести изволите дфлать, сударыня. 





ш 


ЯвлЕНТЕ П. 
ДЪЙСТВІЕ ПЯТОЕ 


(Театръ представляетъ 
великолфпную комнату въ 
городскомъ дом Дона- 
Педро Прокодуранте, въ 
коей стоятъ софы, стулья 
н кресла). 


ТЬЖЕ и БУРЛЕСКО. 


БУРЛЕСКО (co многими поклонами подходить къ 
Дорфиз%). 

ТебБ, прекрасная Дорфиза, я желаю 

Открыть весь блескъ твоихъ красоть: 

Но по достоинству хвалить тебя не знаю, 

И долженъ для того зажать свой ротъ. 
ЯвлЕНГЕ І 

ГЕРЦОГ. 
НЪтъ, господинъ Бурлеско, пожалуйте не mepe- 

ставайте, и въ удовольствие вефхь Hach продол- 
жайте ваши импромтю. 


ДОРФИЗА, ГЕРЦОГЪ и ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
ДОРФИЗА. 


Извините, Ваша Свфтлость, что дона-Педро 
HÈTS еще дома; видно, какая нибудь важная Ha- 
добность удержала его доле, нежели онъ чаялъ. 
Однако думаю, что чрезъ несколько минутъ онъ 
будет. 


БУРЛЕСКО. 


Извольте, милостивой государь; но прежде 
долженъ я вамъ донести печальную вфдомость. 
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ГЕРЦОГ. 
А что такое? 


БУРЛЕСКО. 
- Донъ-Педро ди Лаго умеръ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Великой грабитель былъ покойникъ, не TEM 
будь помянутъ. 
ДОРФИЗА. 


Дай Pors ему царство небесное! 


БУРЛЕСКО. 


Я ужъ сочинилъ для него и эпитафю: He при- 
кажите ли прочитать? 


В С В. 
Охотно послушаемъ. 


БУРЛЕСКО. 


Подъ камнемъ симъ гніетъ 
Претолста мужа т$ло; 

Чего теперь въ немъ HBTS, 
Того оно и прежде не им+ло. 


ГЕРЦОГ. 


Вотъ это хорошо! да разв въ немъ и въ жи- 
вомъ-то души не было. НФтъ, госнодинъ Бурлеско, 
это не эпитафія, а эниграмматическая загадка. 


БУРЛЕСКО. 


Коли эта не угодна, такъ вотъ еще другая. 
Донъ- Педро sabeh ди-Лаго погребенъ, 
Что среди щастія злымъ рокомъ пораженъ: 
Не пощадила смерть претолетой его туши. 
Онъ въ жизни веселилея, пилъ и BID. 
Bee было у него: того лишь не им%лъ, 
Ч$мъ отличаются на свфтф честны души. 


ДОРФИЗА. 


Оставимъ эту печальную матерію, а скажите 
намъ, г. Бурлеско, kakie ни есть веселеньке 
СТИШКИ. 


БУРЛЕСКО. 


O прелесть веБхъ сердецъ! что миъ повелф- 
| ваешь 
Веегда MHA то законъ, чего ты пожелаешь. 


ДОРФИЗА. 


Стихотворство должно быть соединено съ му- 
зыкою; спойте намъ ифеенку своего сочиненія; Его 
СвЕтлости конечно будетъ это угодно. 


ГЕРДЦОГЪ. 
Что вамъ угодно, то и ми пріятно. 


БУРЛЕСКО. 


Извольте, спою Baws пфеню про довъ Жуана 
де Симонета (поетъ на голосъ Масонской пфеви). 


Другого въ cebri HET 
Такого челов$ка, 
Каковъ де Симонетъ 
Средь просвфщенна вфка. 
Онъ многихъ превзошелъ 
Проворетвомъ и умомъ, 
И способы нашелъ 
Обогатить свой дом». 
ж ж 
ж 
Хотя извфетно намъ, 
Что многихъ онъ ограбилъ; 
За то огромный храмъ 
Онъ Божеству поставилъ. 
Сяеть тамъ Bears 
Лишь злато и сребро. 
Онъ судить хоть по мэд, 
И то вить есть добро. 
x р * 
Отъ казни многихъ онъ 
Виновныхъ избавляетъ, - 
И толковать законъ 
По мастерски онъ знаетъ. 
Указы у него 
Почти Bek наизусть 
И токмо изъ его 
Услышимъ это устъ, 
ж ж 
ж 
Кто больше дастъ, тотъ правъ; 
Не дастъ кто, тотъ виновен. 
Признаться, такой нравъ 
СудьВ весьма удобенъ; 
Себя онъ богатитъ, 
Сбирая со всего, 
И коль грабежъ дфлитъ, 
Поддержатъ и его. 
* м x 
Ha то waybach онъ, 
Въ мздоимств mMÉpb не знаетъ, 
И тамъ, rab посаженъ, 
ВсЪхъ членовъ презираетъ. 
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Не только что онъ самъ 
Воруетъ, и жена 
По веБмъ Вздитъ мЕстамъ 


И грабитъ вефхъ она. 
x å ж 


ленъ въ Дорфизу; и эта взбалмошная дура мБсяца 
два бБеилась; и естьли бы было съ чего, то вЁрно 
бы сошла съ ума. 


ЯВвлЕНІЕ Ш. 
И abra Bch его | 
Къ грабительству стремятся. 
Не зная ничего, 
Отцемъ евоимъ гордятся. 
ДоколБ небесамъ 
Угодно то терпЪть! 


TEKE, ДОНЪ-ПЕДРО и ДЕЛФИТО. 


(При входф ихъ sch встають). 


ДОНЪ-ПЕДРО (Герцогу и донъ-Жуану). 
Извините, милостивые государи, очень непріят- 


На эшафотВ бъ вамъ, 
Злодфи, умереть. 


ДОНЪ-ЖУАНТЪ. 


Bor» прекрасная пфеня, вы превосходной xH- 
вописецъ, господинъ Бурлеско, и сей портретъ, какъ 


ной случай былъ причиною, что я до сего време- 
ни замедлилъ. Нещасте мое такого рода, что его 
скрыть не можно. Дочь моя ушла изъ деревни съ 
Гонзалецомъ, и безъ дозволевія моего вышла за- 
мужъ; но я никогда не прощу этой негодяйкЪ, и 
будь она оть меня проклята! 


Ash капли воды, похожъ на донъ Жуана де Cu- 
монетъ; ежели вы ему покажете эту пфеню, онъ 
васъ поблагодарить. 


ДОРФИЗА. 


Недавно очень хорошо Симонетова жена хва- 
лила своихъ дфтей; одинъ сынъ, говорила она, у 
меня веБхъ умнфе; что попадается ему въ руки, 
HH за что никому не отдастъ, да и братьямъ ни- 
чего не удфлитъ; а другой напротивъ такъ прость, 
что вее отдать радъ, и сколько я ни отучаю его 
отъ такого дурачества, не могу отвадить. 


ДОНЪ-ЖУАНТ. 


Что вы это говорите, донъ-Педро? Знаете ли 
вы, что таковою безмЪрною строгостію можете вы 
себя обезславить? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
И такъ уже довольно мн въ томъ безславя. 


ГЕРЦОГЪ. 


Признаться должно, Гонзалецъ поступилъ не 
очень хорошо, что воспользовался противъ вашей 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. воли склонностью къ нему Адели; но когда уже 
Видно она изрядное о ум имфетъ понят! | сего поправить не можно, то не лучше ли, донъ- 
ГЕРДОГЪ _ | Педро, не пуская случая cero въ огласку, признать 


вамъ, что свадьба сдфлана съ вашего согласія и 
нынБшнюю вашу вечеринку превратить въ свадеб- 
ной пиръ. Вы сами говорили, что Гонзалецъ мо- 
лодецъ достойной, и я васъ могу увфрить, что вы 
въ немъ будете имфть болфе сына, нежели зятя. 
(Дорфиз$). Не правду ли я говорю, сударыня? 


Она и сама великая умница; къ тому жъ со- 
вершенная хозяйка; какой у нея преславный коро- 
вій заводъ! Правда, что токмо она о коровахъ и 
думаетъ. Однажды у меня за ужиномъ во время 
всего стола она ни слова не говорила; а ужъ за 
дессертомъ вдругь перервала довольно важной мой 
съ другими гостями разговоръ, и спросила меня, 
знаю ли я бЁлую корову? 


ДОРФИЗА. 
Какъ быть, коли судьбъ такъ угодно! я съ MO- 


ДОНЪ-ЖУАНУЪ. ей стороны охотно соглашусь видфть Гонзалеца въ 
Haan S10 GHG: кат нашемъ семейств, и To же совфтую дону-Педро. 
БУРЛЕСКО. ДЕЛФИТО. 


Кабы изволили знать, какія съ нею нроказы Эдакъ и вс дочери будуть отъ отцовъ бЪгать. 
дфлаеть донъ-Педро Прокодуранте! Однажды ув- | Надобно строгость, чтобъ прекратить этотъ вкрав- 
рилъ онъ ее, что будто мужь ея Симонеть влюб-| шея къ намъ отъ французовъ обычай. 
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ДОНЪ-ПЕДРО. 

Вотъ хорошо сказано, очень хорошо, надобно 
пресфкать злоупотребленіе, а не потворничать He- 
послушнымъ дфтямЪ. 

| ГЕРЦОГ. 

Я васъ прошу, донъ-Педро, для вашей же 
боле пользы: какая вамъ прибыль безелавить вашу 
дочь? Лучше оказать милость, чфмъ жестокосердіе; 
пожалуйте простите ихъ. 


ДОНЪ- ПЕДРО. 


Все радъ сдёлать для Вашей севфтлости; но 
этого никакъ не можно. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Вспомните то, донъ-Педро, что мы Bch люди 
грёшные и Bch имфемъ нужду въ прощении. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


Однако же таковое ослушане достойно Haka- 
занія, и извините меня, государь мой: кажется 
MHL, что я и самъ уже довольно долженъ знать, 
какъ мнф поступать съ своею дочерью. 


ГЕРЦОГЪ (въ сторову). 
Какой жестокосердой! но скоро перемфнишь 


ТОНЪ. 
ЯвлеНТЕ ІҮ. 


ПРЕЖНИЕ, ЛУЦИЛЛА, РАМИРЕЦЪ, МОНДОРЪ. 
ДОНЪ-ПЕДРО. 


Добро пожаловать; радуюсь очень, что имћю 
удовольствіе васъ видЪть. 


ДОРФИЗА. 
Милости прошу садиться (Bch садятся). 


РАМИРЕЦ. 


Кто-то будетъ у Hach опредфленъ на м%сто 
дона-Педро ди Лаго; кажется вамъ, господинъ 
Прокодуранте, слФдовало бы заступить оное. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 

Въ моихъ лфтахъ, государь мой, не о новыхъ 
чинахъ, а боле о CHOKOACTBIH помышлять должно; 
я уже довольно послужилъ государству; пора те- 
перь пожить и для себя. 

ГЕРЦОГЪ. 

Ваши услуги, донъ-Педро, должны быть на- 

граждены. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Я несумнЪнно надфюсь ва правосудіе нашего 
Государя: впрочемъ, Ваша Свфтлость, дозвольте MHE 
сказать, что уже пора MHS и ва покой. 


БУРЛЕСКО (въ сторону). 


Еще на покой! и на глагол съ тебя довольно 


мета. 
ГЕРЦОГЪ. 


НывЪшній день будетъ блистательнымъ знакомъ 
милосердія, человфколюбія и правосудія нашего Be- 
ликаго Монарха; особливо вы, донъ-Педро, изв- 
даете, что онъ знаетъ поступать съ каждымъ по 
его заслугамъ и достоинствамъ; тоже и вы, госпо- 
динъ Делфито. (Bch слушаютъ съ удивленемъ). 


‚ ДЕЛФИТО (ко schub). 

Bor»! видите ли, государи мон, что я имЪю 
подпору при дворф, и что я скоро опять знатной 
чинъ имфть буду. 

J, OH 'b-ih Y AHS. 


(), всеконечно, очень знатной! 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


И такъ, милостивые государи, постараемся HH- 
нБшнюю вечеринку провести въ радости, весельф и 
удовольствін, и побесфдуемъ по пріятельски. 


ДЕЛФИТО. 


Я всегда быль увфренъ, что невинность моя, 
достоинства мои и заслуги возьмутъ наконецъ верхъ 
надъ моими непріятолями. Я проливалъ кровь за 
отечество. 

ГЕРЦОГЪ. 

Такъ вы, господинъ Делфито, были и въ BOCH- 
ной служб$? 

ДЕЛФИТО. 

Раны мои, Ваша СвЪтлость, свидфтельствуютъ, 
что я никогда отъ неприятеля не уклонялся. Я 
быль во многихъ морекихъ и сухопутныхъ сраже- 
HIAX'. | 


ROHE- YAH. 
Въ какихъ вы были морскихъ сраженіяхъ? 


ДЕЛФИТО. 
Я ве мало храбростю своею способствовалъ 
къ выйгрышу славной Лепантской виктор. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


Такъ вы туть были? 
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ДЕЛФИТО. 


Всеконечно; и естьли компанія не поскучаетъ, 
я разскажу подробно, какъ происходило великое и 
достопамятное cie сражеше. 


BC SB. 
Мы ради будемъ слушать. 


ДЕЛФИТО (встаетъ и тростью разводитъ по полу). 


Надобно вамъ знать, что у турковъ гораздо 
болфе кораблей, чфмъ у macs. Нашъ флотъ воть 
напримъръ стоялъ туть, а турецкой вотъ здБсь; 
полумфеяцомъ дали сигналъ къ сраженію; загремЪла 
пушечная пальба, и въ дыму ничего было невидно, 
кровь лилась ручьями; на лБвомъ крылБ зачали мы 
одолБвать, но на правомъ наскакала турецкая 
конница. 


РАМ ИРЕЦЪ. 


Какая въ морскихь сраженіяхъ конница? (Ве 
смБются). 


БУРЛЕСКО. 


Это конница была приготовлена для дессанту? 
я самъ въ ней служиль Прапорщикомъ. Вфрьте, 
что г. Делфито пустаго не скажетъ. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Что же aanbe, сударь? 


ДЕЛФИТО. 


Наконецъ корабль, на которомъ я былъ, cgb- 
UHICA съ адмиральскимъ турецкимъ кораблемъ; 
туть-то быль страхъ и ужасъ! Рубились мы xC- 
CTOKO съ турками, вездБ валились руки, ноги и 
головы; по нещастію оба наши корабля вдругъ за- 
горБлись отъ неосторожности нашего Капитана, 
которой въ семъ случа такъ оробБлъ, что не 
зналъ что и дфлать. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ (въ сторону). 
Лжець безстыдной! 


ГЕРЦОГЪ. 


Такъ этоть Капитанъ былъ трусъ по видимому! 
(Даетъ знакъ донъ-Жуану, чтобы онъ молчалъ). 


ДЕЛФИТО. 


Съ самаго начала сраженія вефмъ распоряжался 
я, а онъ быль внЪ себя отъ робости. 


ДО НЪ-Ж YAH SB. 
Не правда, сударь; этотъ Капитанъ честной 
человБкъ, а не трусъ. 


ДЕЛФИТО. 
Воть это хорошо; да я ото какъ самъ себя 
знаю; мы были прежде приятели, но послі cpa- 
женія сего поссорились. 


(ВеБ смЕются, и Делфито смФотся болће всћхъ). 


Надъ к®мъ насмфхаются! seb хохочутъ! дай 
же и я буду см$яться. 


РАМИРЕЦЪ (Делфиту). 


Cubiotca Hagh тобой; вить Капитанъ-атъ этого 
корабля былъ донъ-Жуанъ самъ. 


ДЕЛФИТО. 
Әкъ вы, братцы! да разв вы не понимаете, 
что я все это шутя говорилъ? 


ДОНЪ-ЖУАНТ. 


То дфло! однако совфтую вамъ впредь остере- 
гаться отъ такихъ шутокъ. 


БУРЛЕСКО. 
Однако же вы и прошлаго года то же разска- 
зывали и божились, что все это правда. 


ДЕЛФИТО. 

Тогда была правда, а теперь нЪтъ (подходить 
къ Герцогу и говоритъ тихо). Ужъ не пора ль, 
Ваша Свфтлость, объявить донъ-Жуану заслужен- 
ное имъ наказаніе? 


ГЕРЦОГЪ (тихо). 
Погодите еще немного (Делфито отходить и 
садится). | 
ДОНЪ-ПЕДРО ПРОКОДУРАНТЕ. 
Полно-ти про сраженіе-то говорить, милостивые 
государи, поговоримъ про что нибудь веселое. 


| ЛУЦИЛЛА. 
Чтобъ развеселить всю компанію, кто можеть 


| это үдачливфе васъ сдБлать, ГоСПОДИНЪ донъ-Педро 


Прокодуранте? разскажите токмо намъ какое ни- 
будь забавное нриключене изъ вашей жизни. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Извольте, сударыня, слыхали ли вы, какую 
едфлаль я шутку съ господиномъ Резанте въ Ca- 
parocb? 
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ГЕРЦОГУ. 
бъ тБмъ Pesante, что посл былъ Сенаторомъ? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Точно такъ, Ваша Свфтлость. 


ГЕРЦОГЪ. 


Пречестной этотъ человБкъ и MHS приятель; 
однако же послушаемъ, какъ вы съ нимъ подшу- 
ТИЛИ. 

ДОНЪНЕДРО. 


Я къ нему былъ рекомендованъ, и онъ при- 
нялъ меня какъ можно ласковђће; удержалъ меня 
въ своемъ домф на все время моего въ Caparoct 
пребываня. Вы знаете, что Резанте постоянвой и 
важной человфкъ; однимъ словомъ, такого харак- 
тера, которой моему BO всемъ противенъ. Meb 
скоро въ домф его стало скучно; просилея я у 
него на квартиру: но онъ такъ меня полюбилъ, 
что He отпустилъ. Досадно было мн это, и я 
вознамрился ему за то отметить. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Какъ? отметить за его къ вамъ ласку и 
пріязнь? 
JOH B-WE TPO. 

Ho эта пріязнь мешала мн веселиться въ TO- 
pork; и такъ притворилея я ночью, что вашла на 
меня эпилепсія, зачалъ кричать разными и стран- 
ными голосами, бился и коверкалъ всфми своими 
членами. Резанте проснувшись прибъжалъ ко Mud; 
н почти со слезами старался MHS помогать. Я же 
yach отъ часу бол$е ломалея и коверкался. Вы 
знаете, что Резанте набоженъ, и такъ велфлъ онъ 
покрыть меня бБлою простынею, и наложить на 
оную крестъ съ мощами, думая, что дьяволъ Bb 
меня вселился. Тогда я не много утихнулъ; и какъ 
Pesante хотфлъ итти спать, то я опять закричалъ, 
что ни есть мочи, и коверкался пуще прежняго, 
и такъ всю ночь не далъ ему уснуть ни на во- 
лосъ, и очень его утомилъ. На другой день при- 
MBTHIb я, что и самъ онъ не имфль большаго 
желанія держать меня въ своемъ дом, и такъ 
отъ него вырвался. - 


БУРЛЕСКО. 
Скажите лучше, господинъ Прокодуранте, ири- 


ключеніе ваше съ музыкантомъ Антоніемъ, что 
прошлой зимою съ вами случилось. 


ДОН Ъ- ПЕДРО. 
Что такой вздоръ сказывать? Tyrs ничего нЪтъ 


смБшнаго. 
БУРЛЕСКО (Герцогу). 


Ежели Вашей Свфтлости угодно, то я pas- 
скажу. 
ГЕРЦОГЪ. 
Радъ слушать. 
ДОНЪ- ПЕДРО. 


Нечего и слушать. 


ДОНЪ- ЖУАН. 
Посмотримъ, лишь не мЪшайте ему. 


БУРЛЕСКО. 

Господинъ Прокодуранте прошлою зимою за 
надобностію своею былъ въ МадритБ. Препоручено 
ему было отъ одного его пріятеля привезти хоро- 
шаго капельмейстера. Антоніо, славной музыкантъ 
во всей Гишнаній, токмо имфетъ порокъ, что 60- 
ake пьеть вина, нежели трезвому челов$ку то при- 
лично. Его-то донъ-Педро вздумалъ уговорить 
Фхать съ вимъ въ провинцію. (Дону-Педро). Правда 
ли, сударь? 

ДОНЪ-НЕДРО. 

Правда, я ему обБщалъ двф тысячи червон- 

цевъ въ годъ жалованья, и контракть уже былъ 


написанъ. 
БУРЛЕСКО. 


Антоніо утверждаеть, что вы его поили, и 
контрактъ имъ подписанъ пьянымъ, и что онъ HH- 
чего не помнить; да и къ какой стати ему, поль- 
стясь на ABB тысячи, оставить столицу, гд онъ 
десять тысячъ получать можеть? Но какъ бы то 
ни было, ваканунБ своего отъфзда донъ-Педро, 
напоивъ Антонія мертвецки пьянымъ, положилъ его 
въ свой экипажъ и поскакаль изъ Мадрита. Уже 
довольно далеко отъфхали, какъ Антоніо проспав- 
шись очнулся. И вправду сыгралъ онъ г. Проко- 
дуранте еще лучше штуку, нежели донъ-Педро съ 
Резантіемъ. Видя, что его везуть насильно, при- 
творилея онъ съ ума сшедшимъ, вцБонлея дову- 
Педро въ волосы, и будучи мужичина сильной, 
отпотчивалъ CrO кулачнымъ дуэтомъ, самымъ 106- 
рымъ мастерством». 

ДОНЪ-ПЕДРО. 
Такой проклятой! у меня и до сего времеви 


| бока несовершенно еще зажили, и я принужденъ 
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былъ этого пьяницу Антонія бросить на дорог. 
Видите, что онъ во всемъ виноватъ; а слышу я, 
что онъ хочетъ на меня Короля просить. 


РАМИРЕЦ?. 


Taks не Bch же ваши хитрости, господинъ 
донъ-Педро Прокодуранте, удачно вамъ съ рукъ 
сходятъЪ! 


МОНДОР%. 


Однако должно отдать дону-Педро справедли- 
вость, это этакого другаго проворнаго и хитраго 
человфка въ цфломъ cBbrb HETS. 


ЛУЦИЛЛА. 
Кабы вы слышали, какъ донъ-Педро на пер- 
вой своей женф женился: түтъ-то бы вы подиви- 


ЛИСЬ. 
ГЕРЦОГ. 


Удостоите ли вы насъ, господинъ Прокоду- 
равте, услышать эту любопытную повсть? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 

Съ превеличайшимъ удовольствіемъ. Надобно 
напередъ васъ увфдомить, что тесть мой жилъ въ 
пограничномъ городБ, ryb я будучи влюбился въ 
его дочь и сталъ свататься; я умфлъ понравиться 
матери ея, ибо что до нея самой касается, мало 
я заботился узнать ея расположеніе; и правду вамъ 
сказать, и прежде и послБ свадьбы, никогда въ 
ней не замфтилъь къ себф AH’ CRAOHHOCTH, HH OT- 
вращенія; она была человфкъ совершенно безпри- 
страстной. Былъ сдфланъ сговоръ, и мы обручены; 
получилъ я бриліантовой перстень; но какъ я B03- 
вратился въ столицу, и сталь у матери своей на 
свадьбу свою просить дозволенія, TO она и елы- 
шать о томъ не хотБла. Не дозволеніе ея было 
MH очень нужно, но деньги на свадьбу. Въ Ta- 
кой крайности что дфлать? Вздумаль я игрою до- 
стать оныхъ; HO къ нещастю проигралъ перстень 
моей невфеты, о чемъ вскорБ отецъ и мать ея 
узнали, и еще нфкоторыя мои молодеческія хитро- 
сти и ловкія ухватки дошли до ихъ ушей, такъ 
что женитьба моя зачала становиться очень сумни- 
тельною. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Великія правду сказать, это препятствя, почти 
непреоборимыя честному человЪку. 


ДОНТ-ПЕДРО. 


Но я Bc ихъ уничтожилъ проворствомъ CBO- 
имъ и хитростію; употребиль поддланныя карты, 
и въ биліардБ поставилъ пустой шаръ, и не токмо 
возвратилъ свой нерстень, но и выигралъ доволь- 
ное число денегъ; а чтобы достать материно 003- 
воленіе, притворился я емертельно влюбленным», 
казался, что будто я въ отчаяніи, что иногда отъ 
горести схожу съ ума, и разцарапавъ себ десны, 
харкалъ при ней кровью, чтобы она подумала, что 
зачинается у меня чахотка; всфми этими ухват- 
ками побфдиль я наконецъ ея сопротивленіе; и 
она, дозволивъ мн жениться, при чистомъ своемъ 
родительскомъ благословени, на BC издержки по- 
жаловала мнБ токмо пятьдесятъ червонныхъ. Сталь 
я почти въ нень, ибо вынгрышныя деньги давно 
промоталъ я. Не взирая на все сіе, въ надеждф 
на свое проворство, пустился я въ путь. 


ДОНЪ-ЖУАН. 
Зачало благо, каковъ-то будеть конецъ? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 

Ђхалъ я на телЪгБ; какъ догналъ меня фран- 
цузъ въ дорожной коляекЪ; вступили мы съ нимъ 
въ разговоръ, и я скоро изъ рфчей его примтилъ, 
что онъ былъ какой нибудь шпіонъ, и вознам$- 
рился вывести изъ того свою выгоду. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 


То есть сдфлать на него доносъ, завладЪть его 
экипажемъ? 


ДОНТ-ПЕДРО. 

Н%тъ, сударь, совсфмъ не то. Я даль ему 
чувствовать, что онъ безь моей помощи за гра- 
ницу пробраться не можеть. Потомъ открылся я 
ему чистосердечно въ моихъ предпріятіяхъ. Симпа- 
пя подЪйствовала, и онъ видя, какой я искусной 
челов$къ, почувствоваль ко мнф уваженіе. Я ему 
сдБлалъ препозицію, чтобы онъ представлялъ ролю 
моего камердинера, и что я найду способъ благо- 
получно выпроводить его за границу; на что онъ 
съ радостію согласился; бросиль я свою Terbry и 
переселился къ нему въ коляску. Прискакали мы 
къ нареченному моему тестю; всф приняли меня 
довольно холодно; A же имъ сказаль, что карета 
моя на дорог изломалась не подалеку отъ CTO- 
JHUN, и что я веБхъ людей своихъ оставилъ, и 
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пріБхалъ токмо съ однимъ своимъ камердинеромъ 
французомъ. Туть уже зачали посматривать на 
меня поблагосклоннфе; а какъ я на другой день 
нарядясь появился съ обручальнымъ перстнемъ на 
пальц, то и BCB сумнфия противъ меня исчезли. 
Теща моя тогда MHS открылась, сколь много на 
мой щетъ ей было насказано. И такъ чрезъ HÈ- 
сколько дней назначено быть свадьбЪ, и чтобы MHS 
не дожидаться оставленнаго на дорог моего эки- 
пажа. Между тБмъ французу нужно было Зхать. 
Выдумалъ я туть слфдующую хитрость: пришедъ 
къ нареченному моему тестю, говорилъ ему, что 
въ Мадрит не могъ я найти хорошихъ подарковъ 
для свадьбы; для того вознамфрилея послать ка- 
мердинера своего за границу для покупки оныхъ, 
и такъ выпросилъ у него пропускъ, и французъ 
мой поскакалъ опрометью. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Правду сказать, хороши дфла, есть чфыъ п0- 
хвалиться. | 
ЛУЦИЛЛА. 
Толи еще будетъ! (Дону-Педро). Какъ же вы 
жида-та обманули? 


ДЮНЪИЕДРО. 


Что про это, матушка, говорить? это самая 
безд$лица! И такъ насталъ день свадьбы; и какъ 
насъ обвнчали, нечего MHS было дать священ- 
нику: но я, подошедъ къ тещ, сказалъ ей, что 
позабылъ свой кошелекъ въ горниц$; и такъ взявъ 
у нея ифсколько золотыхъ денегъ, расплатился. 
Н%сколько времени спустя посл свадьбы узнали 
всБ мои хитрости; но уже дфло было сдфлано. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
И вамъ не стыдно это разсказывать! 
ДОНЪ-ПЕДРО. 
Да чего тутъ стыдиться? разв$ стыдно быть 
умнымъ и проворнымъ человъкомъ? 
ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
этакой умъ называется плутовствомъ. 


ДОНЪ-ПЕДРО. 


0! такъ ты уже, брать, зачатъ меня и безче- 
стить; HO я векорф открою твои плутни (оборачи- 
вается ко всБмъ, а особливо къ Герцогу). Мило- 
стивые государи! Донъ-Жуанъ есть самой негодной 


человћкъ и измфиникъ противъ Короля. Вашей 
Свфтлости все уже извфетно, и такъ нечего отла- 
гать его наказаніе (вс нахолятся въ превеликомъ 


удивленіи). 
ЛУЦИЛЛА. 


Боже мой! что я слышу? 


МОНДОРЪ. 
Статочное ли mhio! 


РАМИРЕЦЪ. 
Это не правда. 


ДОНЪ-НПЕДРО. 

Что это точная правда, я побожиться радъ, 
хоть объ закладъ и ве ударюсь (къ Герцогу). Ipa- 
кажите ли войти Коррежидору и алгвазиламъ? Они 
по вашему приказу дожидаются въ моемъ кабинетб. 

ГЕРЦОГЪ. 

Прикажите, ежели Bawb угодно. (Довъ-Педро 
выходитъ, и немедленно входить опять съ Koppe- 
жидромъ и алгвазилами). 

БУРЛЕСКО. 

Не торопился бы такъ, о донъ-Цедро, кабы 

зналъ всю правду! 
ДОНЪ-ПЕДРО. 

Теперь истина выдетъ вся наружу. (Донъ-Жу- 

ану). Экой ты злодй! ни мало не испугался. 
ДОНЪ-ЖУАНЪ. 
Чего ми пугаться? 


ДОНЪ-ПЕДРО. 
Какъ чего? вить за Твои мошенничества, по 
крайней wbpb, пошлютъ тебя на каторгу. 
ДЕЛФИТО. 
Hbrb, этого мало за его преступлеше. 


ГЕРЦОГЪ. 


Господинъ Коррежидоръ! извольте исполнять 
вашу должность. 


КОРРЕЖИДОРЪ (вынимаеть бумагу, и 
надфвъ очки читаетъ). 
Имянной Указъ Его Королевскаго Величества. 
| ДОНЪ-ПЕДРО. 
Вотъ тутъ-то прошу послушать. 
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КОРРЕЖИДОРЪ (читаеть). | 
Ero Величество, уважая долговременную службу, 
оказаннное усердіе, вЪрность, прилежаше въ HC- 
полнени поручаемыхъ ему должностей н великія 
достоинства... 
ДОНЪ-ПЕДГО. 


ВЪрно это обо мн}? 
ДЕЛФИТО. 
Неправда, обо мн%. 


КОРРЕЖИДОР. 


И великія достоипетва донъ-Жуана ди Пале- 
стра, жалуетъ его въ Барцелону Генераль-Губер- 
наторомт. 


ДЕЛФИТО. 
Что я слышу! 
ДОНЪ-ПЕДРО. 
Громъ меня поразилъ! ` 
РАМИРЕЦТ. 
Слава огу. 


MOH JOP 'b. 
Какъ я рады 


ГЕРЦОГЪ (Коррежидору). 
Извольте продолжать. 


КОРРЕЖИДОРТЪ. 


уудучи же увБдомленъ о худыхъ постункахъ, 
грабительствћ, всякихъ несправедливоетяхъ, при- 
тфенени вфрныхъ его нодданныхь и плутоветвф 
дона-Педро ди Лаго, дона-Недро Прюкодуранте, 
Делфита и Симонета, препоручаеть донъ-Жуану 
учинить имъ достойное наказаніе, давъ ему на TO 
чрезъ присланные за подписаніемъ Kro Величества 
бланкеты совершенное полномочіе. 


ПРОКОДУРАНТЕ и ДЕЛФИТО. 
Пропали мы, погибли! 


ГЕРЦОГЬ (донъ-Жуану). 
Поздравляю Bach, любезной другъ! 


ПРОШЕ BCE, КРОМЪ ПРОКОДУРАНТЕ и 
ДЕЛФИТА. 
И мы seb Bach поздравляемъ и радуемся, что 
будемъ имЪть такого, какъ вы, начальника. 


ПРОКОДУРАНТЕ и ДЕЛФИТО (становятся на ко- 
лБни предъ донъ- 
Жуаномъ). 


Умилосердиея надъ нами, милостивой государь, 
не помни нашей вражды, не дай намъ погибнуть. 


ДОНТ-ЖУАНТ. 

Я вамь свою обиду прощаю; но учиненныя 
вами противъ Королевской службы злодЪянія H KO- 
варства строгаго заслүживають наказанія, и вы въ 
примъръ другимъ будете повфшены. 
ПРОКОДУРАНТЕ и ДЕЛФИТО (кланяются въ ноги). 


Помилуй! 
БУРЛЕСКО. 


Счастливъ ди Лаго; онъ смертью своей изба- 
BHICH отъ виефлицы. 
ГЕРЦОГЪ (flop ust). 
Не бойтесь, сударыня: я yupomy донъ-Жуана, 
‘чтобы онъ не такъ строго съ нимъ поступалъ. 


(Услышавъ сіе, Прокодуранте бросается къ Герцо- 


гу въ ноги). Ежели вы, господинъ Прокодуранте, 
простите вашу дочь, то я за васъ замолвлю слово. 


ПРОКОДУРАНТЕ. 


Прощаю, прощаю, и даю ей родительское бла- 
гословеніе. · 
ГЕРЦОГЪ (бурлеску). 

Господинъ Бурлеско! приведите сюда Гонзалеца 
н Адель. (Бурлеско уходитъ; донъ-Жуану). Прошу 
васъ, донъ-Муанъ, облегчить иЪфеколько ихъ участь. 


ДОН-ЖУАН. 

Я радъ все возможное для васъ сдфлать; но 
ихъ преступлешя такъ велики, такъ многочисленны, 
что я не знаю, какимь образомъ въ семъ случаћ 
согласить Королевское милосердіе съ ero правосу- 
діемъ. 

ДОНЪ-ПЕДРО. 

Дайте, милостивой государь, неревБсъ мило- 
сердію. 

ДОРФИЗА. 


Окажите и въ семъ случаЪ ваше великодушие. 


ЛВЛЕНІЕ ПОСЛЪДНЕЕ. 

TEKE, АДЕЛЬ, ГОНЗАЛЕЦЪ и БУРЛЕСКО. 
(Гошзалець и Адель становятея предъ Дономъ- 
Педро на колћни). 

Простите насъ, батюшка! 
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ДОНЪ-ПЕДРО. 


Богъ Bach проститъ, любезныя AETH! (подымаетъ 


НХЪ). 
ДОРФИЗА. 


Я рада вашему счастію (цфлуеть ихъ). 


ГЕРЦОГЬ (Гонзалецу). 

Донъ-Педро Прокодуранте даетъ вамъ десять 
тысячъ червонныхъ, а господинъ Делфито цугъ 
лошадей; они у меня, и отъ меня вы ихъ полу- 
чите. (Дону-Педро и Делфиту). Не правда-ли, госу- 
дари мои, что вы на это согласны? 


ПРОКОДУРАНТЕ. 


Согласны на вее, что вамъ угодно, токмо едъ- 
лайте съ нами отеческую милость. 


РАМИРЕЦЪ (Герцогу). 
Прикажите также, Ваша Свфтлоеть, чтобы 
донъ-Педро Прокодуранте возвратиль MHS пять 
тысяяъ червонныхь, которыя у меня укралъ. 


ДОН '- ПЕДРО. 
Возвращу не умедливъ, только сжальтесь HAND 


мосю участию, грЬшепъ во вефмъ, признаюсь: а по- 
виннүю голову и меч, не сфчеть. 


ДОНЪ-ЖУАНЪ. 

Я, crbaya всегдашнему Королевскому милосер- 
лію, облегчаю заслуженное вами наказаніе; вы, rO- 
еподинъ донъ-Шедро Прокодуранте, отставлены отъ 
веБхъ должностей и впредь никуда опредБлены не 
будете. Симонету же и Делфиту сверхь того еще 
должно просидфть по шести мЂеяцевъ на хлБ6Б в 
на BOTS. (Алгвазиламъ). Возьмите Делфита подъ стра- 
жу; также подите и къ Симонету. (Алгвазилы YBO- 
дять Делфита). 

ДОНТЪ-ПЕДРО, 

Слава Богу! какъ гора съ плечъ свалилась; 
боялся я, что лишусь съ такимъ трудомъ нажитаго 
мною имфн!я: но теперь все у меня осталось. - 


ГЕРЦОГЪ. 
Подъ таковымъ премудрымъ правленіемъ, подъ 
каковымъ имфемъ счастіе мы жить нын, бездБль- 
ники скоро или поздно бываютъ непремнно нака- 


заны. 
БУРЛЕСКО 


Сколь долго вору ни плутовать, 
Достойной казни не миновать. 


КОНЕЦ Ъ. 


Конецъ перваго тома. 
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